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INTRODUKTE 


Migel de Servantes Saavedra, i njohur me emrin e 
shkurtër Servantes, lindi më 1547 në Alkasa de Henares të 
Spanjës dhe vdiq në Madrid më 23 Prill, 1616. Ish i biri i 
dytë i një farmacisti - mjek gjysmë-vagabond, i cili shëtiste 
fshat më fshai e qytet më qytet për të shitur ilaçe e për të 
shëruar të sëmurë. Më 1570-1575 hyri në shërbimin ushtarak 
dhe mori pjesë në betejën navale të Lepantos së Greqisë me 
7 tetor, 1571, midisflotave veneciane dhe turke, ku uplagos 
rëndë dhe humbi dorën e mëngjër Më 1575, kur kthehej nga 
Italia në Spanjë, u zu rob prej piratësh algjerianë nën 
kryesinë e kapedanit shqiptar Arnaut Mami dhe u mbajt i 
burgosur gjer më 1580, ku u çlirua pasi pagoi shumën e 
caktuarpër lirimin e tij. Shkroi një shumicë të madhe veprash 
letrare , veçan drama e novela, të cilat 5 'patën asnjë sukses 
as në kohën e iij , as pastaj. Në ditët e pleqërisë, kur ishte 58 
yjeç, botoi veprën e tij me famë Don Kishotin e Mançës, e 
cila me të drejtë ia bëri emrin të pavdekur. Ky libër pati një 
sukses aq të madh, sa Servantesi shkroi një pjesë të dytë të 
kësaj vepre , si vazhdim tëpjesës sëparë. Suksesi i kësaj nuk 
qe më i vogël se ai i së parës. Bile gjer më sot kritikët po 
hahen midis tyre dhe s ’kanë arritur te merren dot vesh se 
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cila nga këto pjesë është më e hukur, e para apo e dyta. 
Shumëve upëlqen më tepërpjesa e dytë. Gëteja preferonte 
pjesën eparë. Sidoqoftë, Don Kishoti i Mançës ka qenë, për 
çdo kohë e për çdo vend, një nga veprat më popullore të 
botës, popullore edhepërfëmijët, edhepërfilozofët e vrenjtur, 
si Kanti dhe Shopenhaueri. Eduar Fitzgeraldi, përkthyesi i 
dëgjuar i Omar Khajamit, e quan si veprën më të lezeçme të 

botës. 

Servantesi e shkroi Don Kishotin, sikundër na thotë ai 
vetë, me qëllimin që të diskreditonte librat e kalorësisë. Vepra 
e tij, pra, ishte doemos revolucionare, se për të diskredituar 
Hbrai e kalorësisë duhej të diskreditonte tërë Kohën e Mesme 
me të gjithapërrallat e saj. Për këië qëllim, Servantesi zgjodhi 
si heronj të veprës së tij dy nga tipat më reaksionarë dhe 
medievalë, që kishte e që kemi akoma përpara sysh: 
bejiurçinën, sojliun e fandaksur të katundit, Don Kishotin e 
Mançës, dhe laron, sejmenin, fshatarin e varfër e të paditur, 
Sanço Pançën. Këta të dy marrin përsipër barrën ië ringjallin 
periudhën e kalorësve të arralisur, domethënë ta kthejnë 
Spanjën edhe tërë botën nja 300 vjetprapa e të hidhen: nga 
Spanja e madhe e centralizuan që ka zaptuar gjysmën e 
Amerikës, në Spanjën e vogël të përçarë dhe të shtypurprej 
arabeve; nga Koha Moderne në Kohën e Mesme; nga 
kapitalizmi në feudalizëm; nga dyfeku dhe topat në shtijëzën 
dhe çomangën; nga shkenca në magji; nga historia në 
përrallat; nga përparimi në errësirën. 

Me ç ’mënyrë ka shpresë Don Kishoti ta mbarojë këtë 
vepër utopike? Fare lehtë, Duke u bërë ai vetë kalorës i 
arratisur, sipas librave që kishte kënduar. Pra t merr nga 
qilari armët e çelnikta të ndryshkura e të zgjyrosura të 
stërgjyshërve të tij, i shkund, i lan e vishet me to; pagëzon 
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gërdallën e tij me emrin Rosinant; zgjedh një të dashur që e 
riemëron Dylqinjë; dorëzohet kalorës nga një hanxhi dhe 
nga dy kalltakë; zgjedh Sanço Pançën si shqytar esejmen, 
dhe niset për të reformuar e për të shpëtuar botën. Eshtë një 
fantazmë e ikur nga muzeu që shëtit në Spanjën moderne. 
Është anakronizmi ambulant. Është vizionari, që nuk sheh 
realitetin, po ëndërron me sytë hapur, Është utopisti 
reaksionan që veie prapa e jo përpara; që përpiqet ta kthejë 
rrotën e historisë prapa; që i bie me kokë murit të çelniktë 
modern 

Për të kuptuar Don Kishotin e Sanço Pançën t duhet të 
kuptojmë mirë klasat shoqërore spanjolle prej të cilave kanë 
lindur, domethënë klasën e aristokratit të vogël, nga njëra 
anë f dhe kiasën e fshatarit të varfër e të paditur, nga ana 
tjetër, në shekullin e shtatëmbëdhjetë. Në Spanjën e Kohës 
së Mesme aristokratët e vegjël pajtoheshin si qehajaj pranë 
feudalëve çiflik - sahibinj e veçanërisht si kapedanë 
komitaxhinj të çetave që luftonin kundër arabëve. Si u çlirua 
Spanja prej arabëve dhe si u modernizua përgjysmë, 
aristokratët e vegjël, që nuk shkuan në Amerike, mbetën pa 
punë. U varfëruan, u proletarizuan, u deklasuan, ranë nga 
dynjallëku , se s kishin bazë ekonomike, se iu pre irali dhe 
kështu mbetën në erë, Nga oxhaku dhe nga kultura lidheshin 
me aristokraeinë feudale të lartë t po nga varfëria zbrisnin 
në shkallën e fshatarëve. S 'ishin as tamam aristokralë, as 
tamam fshatarë, po ca më keq se që të dy palët. Pra, ishin 
më reaksionarë se feudalët e lartë dhe më budallenj se 
fshatarët e varfër e të paditur. Duke mos pasur as punë, as 
bazë, kërkonin dhe përpiqeshin t*i gjenin këto te dyja jo 
përpara, se s ’kishte të pritme për klasën e tyre të vdekur, po 
prapa, në kohët e vjetra, kur klasa e tyre kishte një punë dhe 
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nje bazë. Kështu, Don Kishoti kërkon e gjenpunë si kalorës 
i arratisur, siç ishin stërgjyshërit e tij. Kështu, Don Kishoti 
kërkon e gjen bazë në përrallat e klasës së tij, në librat e 
kalorësisë. Ç*ka se bota ka vajtur përpara. Don Kishoti e 
merr përsipër ta kthejë botën prapa, ashtu siç e do interesi i 
kiasës së vet. 

Si shok natyral në këte kryqëzatë, Don Kishoti gjen 
fshatarin e varfër e të paditur, qëekanë prag të derës, Sanço 
Pançën. Se edhe ky ka mbeturpa punë e pa bazë ekonomike 
e ndodhet në një gjendje analoge 'si edhe Don Kishoti. Në 
Spanjën e Kohës së Mesme, fshatarët e varfër kishinpunë si 
komitaxhinj kundër arabëve , si laro, si mercenarë e si 
sejmenë të feudalëve. Në Spanjën moderne vdesin urie. Nuk 
shohin ndonjë avenir përpara, se industria nuk është 
zhvilluar mjaft në qytet sa 1 7 mbledhë sipunëtorë tefabrikës 
Pra, kërkojnë edhe këta punë dhe bazë prapa, në kohët e 
kaiuara. Kështu, Sanço Pança hëhet sejmen i bejturçinës, 
siç ishin stërgjyshërit e tij. Ndryshimi i madh midis Don 
Kishotit e Sanço Pançës është se ky i fundit s 'ka kënduar 
Ubra kalorësie . Pra, ky s 7 beson përraliat e Kohës së Mesme 
es'ka iluzionet e Don Kishotit, dhe është shumë më i mençur 
si ustai i tij, se librat s ’ia kanë shtrembëruar mendjen. 
Megjithëkëtë, ndonëse e sheh në çdo hap e në çdo aventurë 
që ustai i tij është i marrë për të Udhur, prapë i vete pas, siç 
i vete pas çdo katundar bejlurçinës a agait të fshatit, se e ka 
pasur den-baba-den shef usta e kapedan nga shkaku i 
oxhakut, i kuliurës, t tradites. Kështu, kemi gjendjen 
paradoksale të katundarit kundrejt bejlurçinës, të Sanço 
Pançës e të Don Kishotit, që mund të përmblidhet kështu: 
Sanço Pança është më i mençur nga Don Kishoti, se s ’di të 
këndojë, po i vete pas, se Don Kishoti di të këndojë e se 
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duhet doemos nga ky shkak tëjete më i mençur Kështu, Sanço 
Pança i mhetet besnik ustait gjer nëfund. Bile, kur vdes Don 
Kishoti, e qan me lot të hidhur, ndonëse e merr vesh më në 
fund që ai e gënjeu dhe e mori më qafë me librat e kalorësisë. 

Si shpjegohei popullariieti i Don Kishotit? Fare lehtë. 
Tipi i bejlurçinës, si dhia e zgjehur me bishtin përpjetë, dhe 
tipi i laros, që i vete bejlurçinës pas e përpiqet të mbajë 
rëndësi sipas ustait , kanë qenë gjithnjë qesharakëKëta të 
dy tipa hëhen më qesharakë, kur vishen si kalorës të arratisur 
dhe shëtitin si në karnavalet, Pastaj bëhen me qesharakë, 
kur këta të dy gogozhelë pretendojnë se do ta kthejne rroten 
e historisë prapa ë do të ringjallin një periudhë që ka vdekur 
përgjithnjë, Përfundimi ca më qesharak i përpjekjeve të tyre 


i vë tenxheres kapakun . Çift më qesharak, me rroba më 
fantastike, me qëllime më absurde e me përfundime më 
groteske nuk mund të imagjinohej, Këtu kemi në fytyrën e 
Don Kishotit poezinë e bejlurçinës, dhe në fytyrën e Sanço 
Pançës prozën e laros. Kur bëhen qesharakë dhe hanë dru, 
doemos këndonjësii gëzohen, që në fytyrën e tyre bëhen 
qesharakë dhe hanë dru dy klasat shoqërore më të urryera 
dhe më prapavajtëse, klasa e bejlurçinës dhe klasa e laros. 
Se këta i ka pasur mileti mhi koke si oficerë, si nëpunës, si 
ushtarë, sizaptie, si komiiaxhinj, si hajdutë, siqehajaj, shkurt 
si vegla dhe agjentë të feudalëve e të shteiitfeudal Kur rrihen 
këia, mileti ndien atë gëzim që quajnë gjermanët 
Schadenfreude, se i ngjan një mjerim armikut. 

Po kjo vepër nuk do të ishte aq e bukur, sikur të na 
bënte vetëm të qeshnim. Na bën edhe të qajmë. Se Don Kishoti 
është një idealist në tërë kuptimin e fjalës. Të gjitha këto i 
bën për të mirën e njerëzisë dhe aspak për ndonjë interes 
vetjak. Ka një optimizëm e një entusiazëm e një durim e një 
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besim e njëperseverancë heroike, që meritonin tëpërdoreshin 
për një çështje më të mirë . Na vjen keq kur shikojmë qe t 
harxhon më kot për një çështje të humhur e që sakrifikohei 
për përrallat e reaksionit. Gjithashiu na mallëngjen edhe 
Sançoja me hesnikërinë që tregon kundrejt Don Kishotit. Nci 
këputet shpirti kur shikojmë fshatarin e varfër dhe të paditur 
të vdesëpër hejhtrçinën , i cili e merr më qafë dhe e handakos 
me prqfka dhe iluzione. 

Në Shqipëri kjo vepër do të kuptohet më mirë se kudo 
gjetkë. Se atje tipat e bejlurçinës dhe të laros i gjejmë në çdo 
hap. Pothuaj të gjithë aristokratët tanë , me ca përjashtime 
të pakta , janë të deklasuar pa hazë ekonomike , dhe kanë 
rënë në klasën e bejlurçinave, që kur u shkëput Shqipëria 
drejt Titrqise. Që atëherë aristokratët tanë f që i shërhenin 
Turqisë si kondotierë dhe sheje hashibozukesh , kanë mhetur 
pa punë. Gjithashtu kanë mbetur pa punën dke pa bukë 
fshatarët dhe malësorët e varfër, që shkonin në kohët e vjelra 
me bejlerët si hashibozukë dhe hajdutë për të plaçkitur 
Europën, Azinë dhe Afrikën. Këto të dy elementë përpiqen 
tani të përjetësojnë në Shqipëri një gjendje feudale, 
mediavaie, prapanike dhe rectksionare, si cttë të Turqisë së 
vjetër } të vdekur, përgjithnjë, se ashtu ua do interesi i klasës, 
se ashtugjejnëpunë dhe hukë. Bejlurçinat e larot e Shqipërisë 
na hëjnë sot të qeshim e të qajmë me prapavajtjen e tyve. 
tamam si me Don Kishotin e me Sançon. Dhëntë zoti të na 
ëjnë nesër të qeshim vetëm, se na bënë të qajmë mjaft. 

PËRKTHYHSI 




KREU 1 


Që merrei me shkallën dhe jetesën e sojliut të dëgjuar, 

Don Kishotit të Mançës 

N ~ ë një fshat të Mançës , 11 që sMua t’ ia kujtoj emrin, rronte 
pak kohe më parë një soj li nga ata me shtijëzë në sallën 
e armëve, me mburojë të vjetër, me kalë thatanik e me langua të 
gjahut 

Të tri çerekët e iratit të tij i harxhonte për ushqim, mish të 
zier prej lope më tepër se prej deleje ndonjëherë* pastërma tne 
hudhra pothuaj për mbrëma, korminë të shtunave, thier të premteve 
dhe rrallë e tek ndonjë pëllumb të dielave. Restat i harxhonte per 
veshjen, një dolloma prej cohe, tirq prej velludhi për ditët e 
shënuara, me pantofla prej gjithasaj stofe, dhe për ditët e tjera të 
javës tesha prej shajaku nga më i miri. Mbante në shtepi një 
kujdestare, që kishte kapërcyer të dyzetat, dhe një mbesë, që 
s'kishte arritur të njëzetat, dhe një shërbëtor për arën e për pazarin, 
që dinte t'i vinte shalën kalit dhe të përdorte kosoren, 

Sojliu ynë ishte nja pesedhjetë vjeç; ish i fortë nga shendeti, 
i fhatë nga trupi, i mprehtë nga fytyra, ngrihej që menatë dhe ish 
merak pas gjahut. Disa duan të thonë se Uagapi i tij ish Qeshada 
e Qesati (për të cilën ndryshojnë mejtimet e autorëve që kanë 
shkruar për këtë çështje), po merret me mend se quhej Gjizotl. 
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Po kjo s f ka shumë rëudësi për punën tonë; e përmendim vetëm se 
nuk duam të largohemi asnjë pikë nga e vërteta. 

Duhet ditur që sojliu t përmendur më sipër, kur s’kishte 
punë, dornethënë tërë motin, e shkonte kohën duke kënduar libra 
kalorësie me aq zeil e qejf, sa e linte pothuaj fare mënjanë punën 
e gjahut, bile edhe administratën e çiflikut të tij; dhe kureshtia 
dhe mania e tij për këtë gjë arritën gjer në atë pikë sa shiti shumë 
dynymë ara përtë blerë libra kalorësie, qe t i këndonte, dhe kështu 
mblodhi në shtëpi të tij aq sa mundi prej tyre. Dhe prej të gjithëve 
asnjë nuk i dukej aq i bukur sa libri i shkruar prej të dëgjuarit 
Felisjano de Silva 2 , se qartësia e prozës së tij dhe ato argumentet 
e tij të koklavitura i dukeshin si margaritarë; dhe veçanërisht kur 
arrinte dhe këndonte ato letrat e dashurisë, të qëndisura në këtë 
formë: “Arsyeja e mosarsyes, që i bëhet arsyes sime, ma dobëson 
aq shume arsyen, sa me arsye vajtoj për bukurinë tënde”. 
Gjithashtu kur këndonte: “Qielli i lartë, që ndritme yjtë hyjërisht 
yjësinë tënde, të vlerëson për vlerën që vlen madhëria jote’\ 

Me të këtilla lodra fjalësh e humbi fare toruan sojliu i 
shkretë, se vriste mendjen tërë natën që fi merrte vesh dhe t’u 
shkëpuste kuptimin, të ciJin as Aristoteli vetë nuk do t’ua 
shkëpuste dot, sikur te ish ngritur nga varri apostafat për këtë 
punë. Nuk i pëlqentn shumë plagët që jepte dhe merrte Don 
BeJiami, se e merrte me mend që, sado mjekë të mëdhenj ta kishin 
shëruar, prapë do t’i mbeteshin tytyra dhe trupi i tërë plot me 
çjerrje dhe gërvishtje. Nga ana tjetër, e lëvdonte autorin që e 
mbaronte Jibrin e tij duke ftuar cilindo këndonjës ta vazhdonte 
gjersa t’ia gjente vetë fundin asaj historie të pambarueshme; dhe 
shpesh i vinte sikurtë kapte pendën dhet’ i jepte fund asaj historie 
literalisht, ashtu sikundër e ftonte autori: dhe pa dyshim do ta 
kishte bërë edhe do ta kishte nxjerrë në krye këte vepër, sikur të 
mos e ndaJonin te tjera mendime më të mëdha e më të dendura. 

Shpesh bisedonte me priftin e fshatit (i cili ishte i mësuar 
dhe i mbaruar nga Siguensa 3 > se cili kishte qenë kalorës më i mirë. 
Palmerini i Ing!iterës\ apo Amadisi i Galisë 5 ; po mastro 6 Nikolla. 
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berberi i gjithati fshati. thoshte se asnjë truk e arrinte Kalorësin e 
Diellit, dhe i vetmi që mund të barabitej me të ishte Don Cjallaori, 
i vi Amadisit të Galisë, se kishte një temperament që adaptohej 
në çdo rast; se nuk ishte kalorës limokondor, as aq qaraman sa i 
vëllai, dhe sa për trimërinë nuk i mbetej pas asnjë pash, Me një 
fjalë* u mpieks aq keq nte keta libra, sa këndonte tërë natën ^jersa 
gdhihej dhe tërë ditën gjersa ngtysej; dhe kështu, nga e fjctura e 
paktë dhe nga e kënduara e shumtë, iu ter truri, sa e humbi 
gjykimin. Fantazia e tij u mbush me të gjitha ato qe kendonte në 
libra, me magjira, sherre, beteja, sflda, plagë, ankesa, turtuna dhe 
marrëzira të pamundura. Dhe me këtë mënyrë iu mbush mendja 
se ishin te vërteta të gjitha ato përralla dhe profka të fabrikuara, 
dhe s’kishte për të tjetër htstori më të sigurtë në botë. Thoshte se 
Sid Rui Diazi 7 kishte qenë një kalorës shumë i mirë, po nuk 
barabitej dot me kalorësin e Shpatës së Flaktë 8 , i cili me njc të 
goditur i kishte prerë në mes dy viganë të cgër e të tmerruar. Ca 
më mirë i pëlqente Bernardi i Karpit/ se në Ronçesval kishte 
vrarë Rolandin 10 e magjepsur, duke përdorur tertipin e Herkuiit 
kur mbyti me krahët në erë Anteun, të birin e Tokës. Lëvdonte 
shumë viganin Morgant, M se, ndonëse ishte nga raca viganore, 
që jane të gjithë fodullë dhe edepsëzë, ai prapë ish i ëmbël tvga 
fjaiët dhe i sjellë nga mënyrat, Po më tepër se të gjithë admironte 
Rinaldin e Montalbanit , 12 dhe veçanërisht kur e shikonte që dilte 
nga kështjefla e tij dhe piaçkiste të gjithë sa takonte, si edhe kur 
kishte vjedhur nga Maroku Idhullën e Muhametit, e cila ishte e 
tera prej floriri, sikundër e tregon historia. Thoshte se për nje 
shqelm mbi kurrizin e tradhtarit Ganelon ,’ 3 do të ishte gati të 
falte kujdestaren e tij dhe te mbesën e tij bashkë. 

Shkurt, pasi e humbi fare toruan, i mbiu në kokë ideja më e 
çuditshme dhe më e çmendur në bote. lu duk e drejtë dhe e 
nevojshme, për nderin e tij dhe për shërbiinin e shtetit, të bëhej 
kalores i arratisur dhe të shëtiste nëpër tërë botën, i armatosur 
dhe kaluar, dhe të kërkonte aventura, dhe të stërvitej në të gjitha 
ato që kish kenduar se bënin kalorësit e arratisur, duke ndrequr 
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çdo padrejtësi, duke përballuar çdo andrallë dhe çdo rrezik dh e 
duke fituar famë e nam të përjetshëm. I shkreti kishte arritur të 
besonte se po ish kurorëzuar për trimërinë e krahut të tij të paktën 
perandor i Trapezundës; dhe kështu, i kolovitur me keto ëndrra të 
pëJqyera dhe i dehur prej gëzimif të çuditshëm qe ndiente prej 
këtyre, pa humburkohë iu përvesh punës përtë realizuar dëshirën 
etij. 


Dhe e para gjë që bëri ishte të spastronte ca armë të 
stërgjyshërve të tij, të cifat ishin mykur e zgjyrosur dhe ishin 
hedhur e harruar në një çip qindra vite me radhë. 1 spastroi e l 
meremetisi aq mirë sa i erdhi ndoresh; po vuri re që kishin një 
kusur të madh, se helmetës i mungonte mbulesa, dhe kështu nuk 
ishte helmetë e pbtë, po vetë morion, domethënë helmete e hapur 
Po ketë mungesë e plotësoi me mjeshtërinë e tij, se me ca mukafa 
bëri një farë mbulese, të cilën ia ngjiti morionit, dhe kështu 
morioni u bë helmetë e plotë dhe mbulesë. Vërtet, per të provuar 
a ishte mjaft e fortë sa të përballte rrezikun e goditjeve zhveshi 
pallën dhe e goditi dy herë ? dhe me të parën goditje dhe në një 
çast e zhbëri atë që kishte bërë tërë javën, dhe nuk i pëlqeu aspak 
që e copëtoi helmetën me aq lehtësi; kështu pra, që të stgurohej 
kundër këtij rreziku, ndenji dhe e bëri përsëri, duke e ngjitur 
përbrenda me nripa prej hekuri, gjersae gjykoi aq të fortë sa duhej; 
dhe pa ia provuar forcën për së dyti me shpaten e tij e deklaroi 
dhe e quajti si më të bukurën dhe më të xhevahirtën e të gjitha 
helmetave. Pastaj vajti dhe pa kalin e tij, dhe ndonëse ishte i 
dregosur e i ngordhur, sa kishte mbetur kockë e lëkurë, iu duk se 
as Bukefali M i Aleksandrit të Madh, as Babieka e Sidit nuk 
barabiteshm dot me të. Iu deshën katër ditë të mendohej se çentër 
1 vmte, se thoshte me vetveten që nuk ish e drejtë që kali i një 
Mot.si.qtj degiuaffca, imi«v«vMi„ K rabM.j „avmirtt 

* ** 1» « «tM. çiishic qv„= 

se e desht ^ €J 3 1 1 një ^ orës ‘ të arratisur, dhe ç'u bë pastaj; 

kal1 ' mr,n ' k S' tt iiUtmc nam c b„j=, , s ht„ siç i 
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kishte hije urdhrit të ri dhe zanatit të ri që ushtronte, dhe kështu, 
pasi shpiku shumë emra e pas shoi e ndërroi e pëlqeu e shpefqeu 
e rrëkëlleu në kokë e në tru, më në fund e emëroi Rosinant. pas 
mendjes së tij, emër i lartë dhe tingëllor, qe tregonte se ç is te 
më parë dhe se ç’u bë pastaj, i pari dhe më i dëgjuari i gjithë 
gërdallave të botës. 

Pasi e pagëzoi kalin me këtë emer kaq të pëlqyer, vendost 
të pagëzonte vetveten dhe me këtë punë u mor nja tetë ditë dhe T 
më në fund, e quajti veten Don Kishot,' 1 ' nga c cila, sikundër e 
thamë, gjetën shkak të besonin autorët e kësaj historie të vërtetë 
që quhej pa dyshim Gjizot dhejo Qcsat, siç kanë dashur të thonë 
disa të tjerë. Po kur u kujtua se trimi Amadis nuk u mjaftua duke 
e quajtur vetveten Amadis thatë, po shtoi edhe emrin e mbretërisë 
dhe të vatanit të tij që t’i bënte me famë, gjithashtu, si kalorës i 
mire, bëri edhe sojliuynë dhe e quajti veten Don Kishoti i Mançës, 
se kështu tregonte kjarisht origjinën dhe vatanin e tij dhe e 

nderonte, duke marrë atë llagap. 

Pasi i spastroi armët, pasi e bëri morionin helmetë, pasi e 
emëroi kaiin dhe pasi pagëzoi vetveten, u mejtua $e tani su 
mungonte tjetër veçse të kërkonte një zonjë, me të cilën të binte 
më dashuri. Se kalorësi i arratisur pa një të dashur do të ishte si 
një lis pa fletë e pa pemë a si një trup pa shpirt. Se thoshte me 
vete: “Sikur, për mëkatet e mia a për fat të bardhë, të takoj atje tej 
ndonjë vigan stkundër u ngjan zakonisht kalorësve të arratisur, 
dhe pa përmbys në një përpjekje a t‘ia pres më dysh trupin, a, inë 
në fund, ta mund dhe të më bëhet teslim, vallë nuk do t ish mire 
të kem se ku ta dërgoj si peshqesh, që të vejë dhe të bjerë më 
gjunjazi përpara zonjës sime të ëmbël e t'i thotë me zë të përunjur: 
“Unë jam vigani Karakuiiambër, zoti i ishullit të Malindranssë, 
që më mundi në betejë singullare Don Kishoti i Mançës, kalorësi 
që s'është lavdëruar kurrë aq sa meriton, i cili më urdhëron të 
paraqitem përpara hirëstsë sate, që të më disponosh sipas deshirës 
së madhërisë satef 
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Oh, sa u gëzua kaJorësi ynë i mirë, kur e mbaroi këtë d‘ u 
dhe ca më tepër kur gjeti se kë të emëronte zonjë të tij 'p 
sikundër besohet, ngjau kështu: Në një fshat afër isht 
katundare shumë e bukur, me të ciiën kishte rënë në dasb, "^ 
kohën e kaluar, ndonëse, sikundër merret vesh, ajo s’kisht* a " ë 

- *. ““ Ata Lorenzo* SfSJt 

gjeti munasip fijepte tituliin e zonjës së zemrës së tij Dhe l! * 
kërkuar një emër, që të mos iargohej shumë nga ai i sa ji d ’ he t 
ktshte hye nje pnnceshe e një zonje të madhe, e pagëzoi tylqin ja'' 
e lobozes se ishte ngaToboza” emër pas mendjes së tij me od t 

c romantik e plot me kuptim, si gjithë emrat e tjerë që zgiodhi nf 
vete e për sendet e tij. J ” ^ odhl P er 
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KREU II 


Që merret me daljen e parë që bëri nga vendi i tij 
Don Kishoti mendjemprehtë 


P ast mori këto rrtasa, nuk deshi të humbiste shumë kohë 
për të vënë në zbatim planin e tij se ishin të shumta 
paudhësitë që duhej të zhdukte, padrejtësitë që duhej të ndreqte, 
dëmet që duhej të meremetiste, abuzimet që duhej te miresonte 
dhe borxhet që duhej të lante. Dhe kështu, pa lajmëruar asnjen 
per qëilimin e tij dhe pa u vënë re prej askujt, një mëngjes pa u 
gdhirë, një ditë nga më të nxehtat e korrikut, ngjeshi të gjitha 
armët/hipi mbi Rosinantin, vuri mbi kokë helmetën e amuar, mon 
në krahë mburojën, kapi shtizën dhe nga një derë e prapme e 
avllise doli ne fushë me kënaqësi dhe ngazëllim të madh, duke 
parë sa lehtë e filloi punën që ia dëshironte zemra. Po me të dalë 
në fushë, e atakoi një mejtim i tmerruar, i cili mënd e bëri ta linte 
fushatën që nisi. Se iu kujtua që nuk ishte dorëzuar kalorës, dhe, 
sipas ligjit të kalorësisë, as mundte, as duhej të përballte me arme 
ndonjë kalorës dhe, pasi të dorëzohej , duhej të mbante armë të 
bardha si kalorës i virgjër, pa kryefjalë në shqyt, gjersa ta fitonte 
me trimerinë e tij, Këto mejtime e bënë të hezitonte për qëilimin 
e tij; po marrëzia e tij doli më e fortë se çdo arsye dhe vendosi të 
dorëzohej kalores prej të parit që do të takonte, duke imituar shumë 
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të tjerë që kishin bërë kështu, sikundër kishte kënduar në librat 
që e shpunë në këtë katandi. Për çështjen e armëve të bardha 
vendosi që, me rastin e parë, t’i fërkonte gjersa të zbardheshin 
më teper se shtëllunga dhe herminja; dhe me këtë u qetësua dhe 
vazhdoi udhën, duke vajtur andej nga i tekej kalit, duke mejtuar 
se këtu ishte tërë lezeti i aventurave. 

Pastaj, duke udhëtuar tutje, aventurieri ynë i ndritshëm po 
kuvendonte me veten e tij e thoshte: “Pa dyshim, në kohën e 
pritme, kur të dalë në drite historia e vërtetë e trimërive të mia me 
famë, i urti që do t’i shkruajë, kur të arrijë në kaptinën e kësaj 
daljes sime së parë, ka për të treguar me këtë mënyrë; “Posa Dielli, 
Apolloni faqekuq, kishte përhapur gërshetat e florinjta të flokëve 
të tij të bukur përmbi Tokën e gjerë dhe posa zogjtë e vegjël 
laraganë gjuhë gërshërë kishin përshëndoshur me harmoninë e 
tyre të ëmbël e mjaltërrjedhëse ardhjen e Aurorës 19 agimore 
vesëplotë, e cila ishte ngritur nga shtrati i butë i burrit të saj zilar 
dhe posa u shfaqej njerëzve nga portat e nga ballkonet e horizontit 
mançarak, kur i dëgjuari kalorës Don Kishoti i Mançës kërceu 
nga shtrati i puplave përtace, hipi mbi kalin e tij të dëgjuar 
Rosinant dhe nisi udhëtimin përmes fushës së vjetër e të 
mirënjohur të Montielitk,.” Dhe me të vërtetë ne atë fushë po 
udhëtonte. Pastaj shtoi: “Lum ajo kohë e lum ai shekull, kur do të 
daiin ne dritë veprat e mia me famë, të vyera e të skalisen në 
bronx, të skulptohen në mermer e të zografisen ne tabela, që te 
mbahen mend në kohën e pritme! O ti, o mag i urtë, cilido që të 
jesh, që ka për të të rënë barra e të bëhesh kronisti i kësaj historie 
të çuditshme, të lutem e të bëj rixha të mos ma harrosh Rosinantin 
e mire, shokun tim të pandarë në gjithë udhëtimet e vërdailat! 
Pastaj nisi prapë të thoshte, sikur të paskësh rënë me të vërtete në 
dashir: O princeshë Dylqinje, zonjë e kësaj zemre jesire, seç tnë 
more më qaf'ë që më ke qortuar e më ke dbënë udhë, e më ke 
porositur të mos dal përpara bukurisë sate. Të lutem, zonjë, kujto 
• ete !i zem ® r skllayëruar prej teje, që vuan e shquhet nga dashuria 





Mbi këto liomotiste edhe të tjera preçarte, sipas stilit të ^tyre 
që kishte kënduar në librat e tij, duke imituar me sa ishte e mun ur 
edhe gjuhën e tyre. Dhe me këto po udhëtonte javash, dhe die i 
ngjitej perpjetë aq shpejt e me aq zjarr, sa do t ia kishte tretur 
trurin, sikur të kishte pasur. Pothuaj tërë atë ditë udhëtoi pa i 
ngjarë asgjë që vlen të tregohet, dhe kjo e dëshpëronte pa masë, 

$e kishte mall shumë të takohej me dikë, mbi të cilin të provonte 

trimërine e krahut të tij të fortë. 

Ka autore që thonë se aventura e parë që i ngjau ishte ajo e 
Grykës së Lapsit ; 20 të tjerë thonë për atë të muHinjve të erës; po 
ajo që kam mundur të vërtetoj në këtë mesele e që katn gjetur të 
shkruar në kronikat e Mançës është se ai udhëtoi tërë diten dhe 
më të ngrysur ai e kali i tij ishin iodhur e kishin vdekur nga una; 
dhe, duke kërkuar nga të gjitha anët se mos gjente ndonje kështjelle 
a ndonjë stan barinjsh ku të ngulte kokën e të qetesonte barkun, 
pa jo larg nga udha ku vente, një han, që iu duk sikur pa ndonje 
yli që e priste në portën, në mos në akropolin e shpëtimit të tij. 
Shpejtoi çapin dhe arriti atje tamam kur u err e u be natë. 

Në derë qendronin dy gra të reja, nga ato të partisë kalltake, 
të eilat shkonin në Sevilë me ca qiraxhinj, të cilët kishin zbritur 
në atë han përtë fjetur natën; dhe meqenëse aventurierittonë çdo 
gjë që mejtonte e shikonte a imagjinonte i dukej se bëhej sipas 
atyre që kishte kënduar, posa e pa hanin, kujtoi se ishte nje 
kështjeflë me katër kulla dhe maja prej argjendi të ndritshëm dhe 
s’i mungonte as ura e varur, as hendeku i thellë, as takravatet e 
tiera me të cilat pikturohen kësisoj kështjella, Si m afrua hamt, 
që atij i dukej kështjeltë, ia mbajti frerin Rosinantit, duke pntur 
□ë ndonjë xhyxhe të shfaqej nga mazgallat e t’i frynte trumbetes 
që të lajmëronte se arriti një kalorës në kështjellë. Po si pa se 
s’dilte askush dhe Rosinanti nxitohej të vente në ahur, vajti gjer 
përpara portës së hanit dhe atje pa ato të dy kopilkat zemerlehta 
që qëndronin atje dhe që atij iu dukën si dy zonjusha të bukura a 
dy zonja të hijshme që bëntn muhabet përpara portës së kështjelles. 


20 


Migei de Servantcs 


Në atë çast rastisi që një çoban, i cili po mblidhte nga kullou, 
faqe me nder një kope me derra, i ra bririt, që me këtë khthjç t ë 
pështilleshin bashkë, dhe menjëherë Don Kishoti kujtoi se ishte 
ajo që dëshironte, domethënë se xhyxheja lajmëroi arritjen e tij. 
Kështu, me kënaqësi të madhe, arriti në derë përpara zonjave, të 
cilat, kur e panë këtë njeri të armatosur me këtë mënyrë, me 
shtijëzë dhe me mburojë, u trembën dhe u sulën për të hyrë brenda 
në han. Po Don Kishoti, duke marrë vesh nga ikja e tyre se ishin 
trembur, e ngriti kapakun e helmetës prej mukafaje, zbuloi fytyrën 
e tij thatanike dhe pluhurore dhe me një mënyrë të ëmbëi c me 
nje zë të javashëm u foli kështu: 

- Mos u largonij hirësira, e mos kini frikë se mos ju ngjajë 
ndonjë e keqe, se* sipas urdhrt të kalorësisë që profesoj, s'më 
perket as më përshtatet t’i bëj dëm askujt, dhe ca më pak 
zonjushave si ju, që jeni aq të iarta, sikundër e tregon pamja juaj. 

Kopiikat e shikonin dhe kërkonin me sy fytyrën e tij, që ia 
mbulonte viziera e keqe. Po kur dëgjuan që i quante zonjusha ; 
emër që s’pajtohej aspak me zanatin e tyre, nuk mundën ta mbanin 
të qeshurit, aq sa Don Kishoti u skuq dhe u tha: 

_ Fisnikeria u ka h ije shumë të bukurave, dhe qeshja e tepër, 
që rrjedh nga një shkak i vogël, është marrëzi e madhe; po këtë 
nuk e them që t'ju leqendis a që t’ju shfaq zemërimin tim, se unë 
s’kërkoj tjetër veçse t'ju shërbej. 

Kjo gjuhë, qe nuke mermin vesh kopilkat, dhe pamja gogole 
e kalorësit tonë e shtuan qeshjen e tyre, dhe kjo zemerimin e tij, 
dhe puna do të kishte vajtur ca më tutje, sikur të mos dilte tamam 
në atë çast hanxhiu, shumë i ngjallmë, dhe nga ky shkak shumë 
paqedashes, i cili kur pa atë figurë groteske të ngjeshur me armë 
aq të paujdisura, siç ishin freri, shtijëza, mburoja dhe korseleta, 
mënd ia krisi të qeshurit edhe ai bashkë me kopilkat Po me të 
vërtetë, duke pasur frikë nga ai xhind i çeliktë luftëtar, e gjeti per 
punë më të mençur tVi fliste me oborrësi dhe i tha kështu: * Ne 
qoftë se htrcsiajote, zoti kalorës, kërkon vend përte Qetur, përveç 
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shtratit që hani ynë s’ka hiç, të gjitha të tjerat do t i gjcsi me 

bollëk të madh. . 

Don Kisholi, duke vënë re përunjësinë e kapedamt te 

këshijellës, se ashtu i dukeshin hanxhiu dhe hani, u pergjigj. 

- Për rnua, zoti kështjellan, çdo gjë është mjaft. 

Sepse armët kam stoii, 

Luftën çiodhjepër çudi,.. 7! ) 

Hanxliiu besoi se kalorësi e quajti kështjellan, duke e kujtuar 
nga Kastilia, ndonëse ai ishte nga Andaluzia, nga zalli i Shën 
Lukarit , 22 jo më pak hajdut se Kakoja, dhe as më pak i djallëzuar 
se çdo student çapkën. Dhe iu përgjigj kështu: 

- Pas asaj vjershe që the, 

Shkëmbin do të ke.sh për shtrat 

Dhe vëngjilleti për rehatP r ) 

Kështu, pra, mund të zbreç, duke qenë i sigurtë se në këtë 
karakatinë nuk do ta gjesh gjumtn as këtë natë, as ndonjë natë 
tjetër të motit. 

Dhe, pasi tha këtë, shkoi e i mbajti yzengjinë Don Kishotil, 
i cili zbriti me zahmet dhe mundtm të madh, si një njeri që kishte 
agjëruar tërë ditën. Pastaj i tha hanxhiut të kujdesej për kalin e 
tij, se ishte më i miri në bote. Hanxhiu hodhi një sy mbi kalin, i 
cili nuk iu duk aq i mirë sathoshte Don Kishoti, as gjysma e saj 
btfe. E shpuri, pra, në ahur dhe u kthye përte shikuar ç'urdheronte 
mysafiri i tij. të cilin po e çannatosnin kopilkat, të cilat në këtë 
mes u pajtuan me të; po megjithëqë ia kishin hequr gjoksoren 
dhe shpatul loren, s’dintn se si t'ia zgj idhn in gtykoren as V ia hiqnin 
helmetën e arnuar, tëcilën e kishte lidhur me cakordhele të gjelbra, 
të ciiat duhej t’i prisnin, se nuk i zgjidhnin dot lidhkat. Po për 
këtë nuk u dha leje me asnjë mënyrë, dhe kështu e shkoi tërë atë 
natë me helmeten mbi kokë dhe ishte figura më e lezeçme dhe më 
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e çuditshme që mund të imagjinohej. Dhe, kur po e çarmatosni h 
kopitkat* të cilat ai i kujtonte zonja dhe zonjusha të kështjellë s u 
thoshte me oborrësi: 

Tërë hota i hën hyzmet 
Don Kishotitpër ibret; 

Zonjat e shërbejnë djalin, 

Vajzat ia ushqejnë kalin, 


ose Rosinantin, zonja të nderuara, se ky është emri i kalit 
tim, dhe imi eshtë Don Kishoti i Mançës. $*kam pasur aspak qëliim 
t’ju shfaqem, se duhej të më shfaqnin trimëritë e mia në shërbim 
tuaj. Po vjersha e vjetër e Lancellotit, 24 që ujdisa për rastin e 
tanishëm, u bë shkak që ta mësoni emrin tim përpara kohe. Po do 
të vije dita që zotëria juaj të më jepnt urdhër, dhe aherë trimëria e 
krahut tim do t’ju tregojë sa dëshiroj t’ju shërbej, 

Kopiikat, qe s’merrnin vesh të këtilia avaze, nuk i 
përgjigjeshin fare, vetëm e pyetën a deshte të hante gjë. 

- Si të urdhëroni! * u përgjigj Don Kishoti. - Se më duket 
që do të më bente shumë mirë, sikur të haja diç. 

Për fat të keq, atë ditë rastisi të ishte e premte dhe s’kishte 
ne han tjetër gjë veçse ca pak bakaiaro. E pyetën, pra } vajzat a 
dëshironte të hante këtë tarë peshku. 

- Ç’të ndodhet, -u përgjigj Don Kishoti. - Vetëm silleni nje 
ore e më parë, se puna dhe barra e armëve nuk mbahen me zorrë 
të zbrazur. 

Tryeza u shtrua në derë të hanit, ku bente allat, dhe atje 
hanxhiu i solli një pjatë me bakalaro të keqe, te gatuar ca më keq 
akoma, me ca bukë të zezë e të ndryshkur si armet e tij. Ishte për 
të qeshur pa masë, duke e shikuar se si po hante. Se, meqenëse e 
kishte hclmeten mbi kokë dhe vizierën perpjetë, nuk ishte e 
raundur që të vinte diç në gojë me duart e veta. Këtë shërbim 
duhej t’ia bënte ndonjë tjetër, dhe kështu e mori përsipër ta 
mekonte njera prej të dy kopilkave. Sa për të pirë, kjo ishte e 
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paimindui; po hanxhiu ia gjeti ilaçin edhe kësaj, duke shpuar nje 
kallain, duke ia vënë njërën anë në gojë dhe duke i shtënë vere 
nga ana tjetër. Dhe këto të gjitha i vuante me durim, se s donte në 


asnjë mënyrë t ? i priste kordhelet e helmetës, 

Në këto e sipër arriti në han nje derraxhi tjetër, i cili po i 
binte fyellit, dhe kjo ia forcoi besimin Don Kishotit se ndodhej 
në një kështjellë me famë, se po e eglendisnin me muzikë, se 
bakalaroja ishte troftë, buka simite, kopilkat zonja dhe hanxhiu 
kështjellan i kësbtjellës, dhe kështu besonte se nisja dhe dalja e 
tij i vajtën fare mbarë. Po ajo që e hidhëronte më tepër ishte 
mosdorëziini t tij s se s’kishte të drejtë t*i përvishej ndonjë aventure 


pa marrë urdhrin e kalorësise. 

I munduar prej këtij meodimi, c shkuitoi darkën e varfet të 

hanit dhe, pasi i dha fund, e thirri hanxhiun, u mbyll me të në 
ahur, i ra më gjurtjazi dhe i tha: - Nuk do të ngrihem së këtejmi, o 
trim kalorës, gjersa të më japë fisnikëria jote dhuratën që dua t i 
kerkoj, ecila ka përtë prurë lëvdata përty, dhe fitimi për gjindjen 

njerëzore, . 

Hanxhiu kur e pa mysafirin e tij më gjunjazt dhe dëgjoi 

këto fjalë, mbeti i habitur dhe po e shikonte, duke mos ditur ç’f i 

bënte e çT i thoshte, dhe i lutej që të ngrihej më këmbë, po ai 

s’deshte me asnjë mënyre, gjersa i tha se do t' ia jepte dhuratën qe 


i lypte. 

- S prisja më pak nga shkëlqesia jote, imzot, “ u 
Don Kishoti. - Pra, ja ku të them se dhurata që iypa e që m’u dha 
prej dorëhapësisë sate është të më dorëzosh nesër kalorës, dhe 
sonte do të bëj vëngjillën e armëve në parakiisin e kësaj kështjelle, 
dhe nesër, sikundër thashë, do të më plotësohet dëshira dhe do të 
mund, ashtu si e do puna, të shëtit në të katër anët e botës, duke 
kërkuar aventura për fitim të nevojtareve, sikundër e kanë për 
barrë kaloresit e arratisur si une, se kësisoj trimërira me dëshiron 


zernra. 

Hanxhiu, i cili, sikundër e thame, ishte pak doç dhe i kishte 
rënë erë që mysafiri i tij ishte eksiq nga koka, tani e besoi 
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plotësisht, kur dëgjoi këto fjalë, dhe, që të kishte me se lë qe s Hte 
atë ttatë, vendosi t’i vente pas qejfit. Pra, i tha se kishte të drejtë 
për ate që dëshironte, se një plan i tillë i kishte hije natyrisht 
kaloresve kryesorë, siç dukej ai e siç l tregonte pamja e tij 
trimërore, se edhe ai vetë në vitet e djalërisë e kishte ushtruar atë 
zanat të ndershëm, duke shëtitur nëpër vise të ndryshme të botës 
e duke kerkuar avenfura, dhe s'kishte lënë mënjanë as 
peshkaxhianat e Malagës, as ishujt e Riaranit, 25 as rrethin e Sevilës, 
as pazarin e Segovisë, as ulljshtën e VaJencës, as kalanë 
rrumbullake, të Granadës, 26 as zallin e Shën Lukart, as kruan e 
Kordovës, 27 as shpellat e Toledos, as grvkat e qafat e tjera, ku 
kishte treguar shpejtësinë e këmbës dhe mjeshtërinë e dorës, duke 
bërë shumë zullume, duke plaçkitur shumë të veja, duke 
handakosur disa vajza, duke dollandërdisur disa djema dhe duke 
u bërë i njohur në të gjitha gjykatoret që ka Spanja; dhe, më në 
fund, u ritirua në këtë kështjellë, ku rronte me iratin e tij e me ato 
të botës, duke pritur e duke përcjellë te gjithë kalorësit e arratisur 
të çdo cilësie dhe shkalle, vetëm e vetëm nga dashuria e madhe 
që u kishte, të cilët i jepnin vellazërisht një pjesë të kamjes së 
tyre si shpërblim te mirëdashjes së tij. Pastaj i tha se në kështjellën 
e tij s’kishte paraklis për të bërë vëngjillën e armëve, se atë të 
vjetrin e kishte rrëzuar për të ndërtuar një të ri. Po kjo s’prishte 
shumë punë, se, nga sa dinte ai, kur e donte nevoja, vëngjilla e 
armëve mund të bëhej kudo, pra, mund ta bënte atë natë në oborr 
të kështjeItës dhe të nesërmen në mëngjes, me ndihmën e 
perëndisë, do të bëheshin ceremonitë e zakonshme që do të 
dorëzohej kalorës, dhe aq kalorës satë mos i gjendei shok në tërë 
botën E pyeti a kishte të holla. Don Kishoti u përgj igj se s’kishte 
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me vete as njërën as tjetrën. Kështu, pra, e quante si të sigurtë 
dhe të vërtetuar se që të gj ithë kalorësit e arratisur, për veprat e të 
cilëve ishin mbushur e dëshmonin aq hbra, i kishin kuietat të 
plota përçdo hall që t’u ngjante, gjithashtu kishin edhe këmishë, 
edhe një kuti të vogël me ilaçe për të sheruar plagët që mermin, 
se nëper fushat dhe shkretëtirat ku luflonin e plagoseshin nuk 
mund të ndodhej gjithnjë dikush që t’i shëronte, veçse kur kishin 
mik ndonje magjistar të ditur, i cili i ndihmonte që atë çast me 
anën e ndonjë vajze a ndonjë xhyxheje, që fluturonin në erë mbi 
ndonjë re dhe u shpinin ndonjë shishe me ujë çudibërës, qe, me 
të pirë një pikë të vetme, shëroheshin menjëherë nga plagët, sikur 
s’u kishte ngjarë asnjë e keqe. Ndoshta kalorësit e vjetër nuk 
mbanin me vete gjëra të këtiila, se ishin të sigurtë që shqytarët e 
tyre kishin të holla të gjëra e të tjera të nevojshme, si linja e 
rnehleme për mjekim; dhe kur rastiste që kalorësit të mos kishin 
shqytarë, gjë që ngjante shumë rrallë, atëherë i mbanin të gjitha 
këto në ca çanta te vogla që mezi dukeshin e që i ngjishnin mbi 
vithet e kalit gjoja për një qëllim tjetër me rëndësi; se ndryshe, 
përveç kësisoj rastesh, kalorësit e arratisur nuk e kishin zakon të 
mbanin të ketilia çanta. Prandaj, pra, e këshillonte, bile i jepte 
urdhër, si ustai i tij, që te mos udhëtonte kurre këtej e tutje pa të 
holla dhe pa marrë masat e përmendura, dhe atëherë do të shikonte 
që do t’i hynin në punë kur të mos e pandehte asfare. 

Don Kishoti u zotua fi bënte pikë për pikë të gjitha sa i 
këshilloi ustat. Dhe menjëherë hanxhiu i dha urdher të niste 
vëngjillën e armëve në një avHt të madhe pranë hanit 1 mblodhi, 
pra, të gjitha armet bashkë, i vuri mbt koritën që ishte pranë një 
pusi, mori mburojën në krahë, rrembeu shtijëza dhe nisi me çap 
madhështor të bariste përpara koritës. Dhe, kur nisi baritjen, ishte 
errur e ishte bërë natë. 
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K R E U III 


Ku tregohet mënyra e bukur me të citën Don Kishoti u 
dorëzua kalorës 


B anxhiu u tregoi të gfithë atyre që ndodheshin në han 
për marrëzinë e mysafirit te tij, për vëngjillën e annëve 
dhe për dorëzimin e kalorësisë që po priste. Të habitur për këtë 
soj marrëzie të rrallë, dolën që ta bënin sehir për së largu dhe e 
panë që herë shëtiste me çap të javashëm, herë, i mbështetur mbi 
shtijëzën, i shtinte sytë në armët dhe s’i shqiste së andejmi për 
një hop të gjatë. Ishte bërë natë dhe hëna ndriste $i diell, kështu 


që mund të shikonin të gjithë çdo gjë që bënte kalorësi neofr 
Tamam aherë iu tek njërit prej qiraxhinjve që ishin në han t 
shkonte e të vadiste bagëtinë dhe iu desh të hiqte mënjanë ne 

Kish0tit ’ 1 Cili ’ kur e P a të afrohej, i tha me 2 
te larte. Kalores guximtar, cilido që tëjesh që guxon të nrekës 
armët e kaiorësit te arratisur më . f XOn te P reke 

mirë se ç’po bën dhe mos i prek sTnd $hpatËn ’ Sh ' 

guximin tënd”, Qiraxhiu s’n k 'a do te lesh k okën pi 

kishte qenë më mirë të kujde^serif ^ ndonëse do 
shëndetit të tij, po i kani J ’ e ashtu ‘a deshte kujdesi 
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- Ndihmë, o zonja ime, në këtë përbuzje të parë që i ® 
këtij kraharori të robëruar prej teje- Mos e hiq prej tne J e ne 
rrezik të parë Tavorin dhe mbrojtjen tënde. 

Dhe, duke thënë këto e të tjera fjaië kësisoj, © es 
mburojën përdhe, e ngriti shtijëzën me të dyja duart dhe i a 
qiraxhiut nje goditje aq të fortë ne kokë, sa e shtriu përd e ne nj ■ 
hall aq të keq, sa, sikur t’i kishte dhënë edhe një tjetër,tiu o e 
ishte më nevoja për një mjek që ta shëronte. Si e bën ëte» t 
mblodhi prapë annët dhe nisi prapë të bariste me gjithë alë qe esi 


si me pare. . . . . , . 

Pas pak kohesh, pa ditur se ç’kishte ngjarë (se qtraxhiu ishte 

akoma përdhe i zalisur), erdhi një tjetër_me gjithë atë qellim per 
të vaditur mushkat dhe u afrua që të hiqte mënjanë armet nga 
korita. kur Don Kishoti, pa folur asnjë fjaië dhe pa kërkuar favorin 
e askujt, e lëshoi prapë mburojën, e ngriti prape shtijezen dheta 
bëri kokën qiraxhiut të dytë katër copë. Mga kjo shamatë renden 
atje e tërë gj indja e hanit, midis tyre edhe hanxhnLvetë. Kur i pa, 
Don Kishoti mori në krahë mburojën dhe, duke vene doren ne 

shpatë, klithi: , ..... 

- O zonjë e bukurisë, forcë dhe fuqi e zemres sime se 

dobësuar, tani është koha t’i kthesh sytë nga madhëna jote mbi 
këtë kalorësin tend jesir, që po përbail këtë aventurë të madhe! 

Nga kjo mblodhi aq kurajë, sa, edhe sikur t’i lshin sulur 
giithë qiraxhinjtë e botës, ai nuk do ta kthente këmbën P^ a P ai 
Qiraxhinjte e tjerë, kur i panë shokët e tyre të plagosur, nisën të 
bombardonin me gurë për së largu Don Kishotin, i cili mbrohej 
sa mundte me mburojën, po s’guxonte të largohej nga konta per 
të mos qeveritur armët. Hanxhiu bërtiste që ta linin rehat, sapo u 
kishte thënë se ishte i marrë dhe si të marrë do ta çlironin, edhe 
sikur t’i vriste qe të gjithë. Don Kishoti bërtiste ca me tepër, duke 
i quajtur frikaçë dhe tradhtorë dhe të zotin e kështjeilës harbut e 
sojsëz, posajepte leje të trajtoheshin kësisoj kalorësit e arratisur, 
dhe shtonte se, posa të merrte urdhrin e kalorësisë, do t i jepte të 
kuptonte pabesinë e tij. 
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- Po me ju, turtuë e poshtër dhe e ndyre, s kam asnjë p Unii 
Oëlfoni, suluiti, ejani, bjermëm sa te mundtn, dhe keni pë r ^ 
hikuarse si do t’jua shpërblej marrëzinë dhe paturpcsinë tuaj 
Këto i thoshte me aq kuturi e kurajë, sa u kallj 
kundërshtarëve të tij një frikë të tmerruar; sa, ca nga kjo e ca n ga 
tjalët e hanxhiut, i pushuan gurët, dhe ai i la t’ i ngrinin të plagosurit 
dhe nisi prapë vëngjillën e armëve me gjithë atë qetësi si mc parë, 
Hanxhiut nuk i pëlqyen asfare shakatë e mvsafirit të tij. 
vendosi ta shkurtonte punën dhe VI jepte urdhrin e zi të kalorësisë 
menjëherë, sa pangjarë ndonje hata tjetër Kështu, pra, iu afrua, 
i ]ypi ndjesë për paturpësinë që treguan ata sojsëzët kundrejt tij, 
pa ditur ai asgjë fare, dhe që ua ndreqi mire samarin pë r 
poshtërsinë që treguan. I tha prape, sikundër t kishte thënë edhe 
më parë, se në kështjellën e tij s ? kishte paraklis, po për punën që 
u mbetej për të mbaruar kjo nuk ishte aspak e nevojshme, se për 
dorëzimin e një kalorësi duhej vetëm një shuplakë në zverk dhe 
një goditje mbi kurriz, nga sa dinte përceremoninë e urdhrit, dhe 
kjo mund të mbarohej në mes të një fushe, pastaj ai e kishte 
mbaruar vëngjillën e armëve, për të ctlën arrijnë vetëm dy orë. 
kurse ai ktshte bëre më tepër se katër. 

Don Kishoti i besoi të gjithadhe i tha që ishte gati Vi bindei 

sa inë shpejt, se sikur të atakohej prapë, pasi të dorëzohej kaiorës, 

s kishte ndër mend të linte njeri të gjallë në kështjellë, veç atyre 

që do të porosiste ustai, të cilëve do t’ua faite jeten për hatër të 
tij. 

Si i dëgjoi këto, hanxhiu u tremb ca më tepër, vajti e mori 
6 f, r ’ në të c ''* n shkruante kashtën dhe eibin që u 
me të dvm lo Ve ’ k me " jëC ° pë qiri që ia mb ^tenjë djaië dhe 

Kishotf iL dhn U !u e përmendUra ’ 6rdhi ku ^ndronte Don 
këndonte nga defteri sikur'tho'h!" 6 T S ' Unjazi Pasta J nisi të 

r ë ,ë shenjtë> dhe 
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sope, duke murmuritur diç shëndoshë mbi 

Ç neper dhembë tërë kohën, sikur po 
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falej, Pasi i bëri keto, urdhëroi një nga ato zonjat t ia n &J ls e 
shpatën, e cila e mbaroi këtë detvrë me shume mjeshten e 
hollësi, se s’duhej pak për të mbajtur te qeshurit në ç o pj e ^ 
ceremonive, po kishin frikë nga kalorësi neofit, se ia kishm par 

me sy trimërinë. . 

Kur ia ngjeshi shpatën, zonja e inirë t tha: , 

kaiorës të mbarë dhe të nxjerrfë faqebardhë në çdo betejë. - ere 
Don Kishoti e pyeti si quhej, që ta dinte këtej e tutjc uj t l ,a 
detyronte favorin që kishte marrë, se kish ndër mcnd 1 1 a te nje 
piesë të nderit që do të fitonte me trimërinë e krahut të tij. Ajo u 
përgjigj me shumë përunjësi se quhejj olloze, se ishte e ija e nje 
papuçiu të Toledos, se rronte në pazarin e Sanço B.enajes dhe se 
kudo që të ndodhej do t’i shërbente e do ta k.shte per zot Do 
Kishoti iu lut që për hatrin e tij të k.shte m.resme te merrte nje 
titull e të quhej Donja 28 Tolloza. Ajo ia dha këte zot.m, dhe tjetra 
ia kopsiti mahrn^nie të cilën u këmbyen H 1 ^ «ale « edhe 
me shoatën la pyeti emrin, dhe ajo tha se quhej Mulhxhesliç, se 
ishte (Tbija e një mullixhiu të ndershëm të Antekerës. Edhe kesaj 
iu iut Don Kishoti të merrte një titull dhe të quhej Donja 
Mullixhesha, duke i blatuar shërbime dhe tavore te reja^ 

Pasi u mbaruan me shpejtësi këto ceremon.ra qe s tshtn 
parë gjer ahere kurrë, Don Kishotit s’i rrihej, sedeshte t. h.pte 
Llit etë dilte për të kërkuar aventura. Pra, i vur. me vrap shalen 
Rosinantit, i hipi, e përqafoi ustanë dhe i tha gjëra aq te çud.tshme 
për ta falënderuar që e dorëzoi kalorës, sa eshte e p . a ^“ n ^ 
Dërsëritim ashtu siç meritojnë. Hanxhiu, 1 C1 1 es 
përciilte një orë e më parë jashtë han.t, iu pergjig) tamam pas 
avazit, po me fjalë më të shkurtra, dhe as i kërkot pagesen e 
harxheve, po e la të shkonte me udhe te mbarë. 
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KREU IV 


Për atë që i ngjav kalorësit tonë pasi doli nga hani 


Di 



Jta zbardhëllonte, kur Don Kishoti doii nga hani, aq i 
lumtur, aq i gëzuar dhe aq i kënaqur që ish dorëzuar 
kalorës, sa fluturonte prej gazit- Po, duke kujtuar këshiilat e ustait 
për sendet e nevojshme që duhej të mbante pas, dhe veçanërisht 
për parate dhe për këmishët, vendosi të kthehej në shtëpi që t'i 
rregulionte të gj itha e të gjente një shqytar, duke pasur ndër mend 
të pajtonte një katundar, një fqi të tij te varfer me fëmijë, që 
jakështiste tamam për detyrat shqytarake te kalorësisë. Me këtë 
qëllim e drejtoi nga fshati i tij Rosinantin, i cili e njohu udhën 
nga era dhe nisi të ecte me aq qejf, sa mezi ia zinte këmba dhenë. 
Nuk vajti shumë larg, kur nga pylli, në anën e djathtë, u duk sikur 
dilnin ca thirrje të mbytura të një personi që ankohet. Dhe posa i 
dëgjoi klithi: 

- Të falem, o zot, për favorin që me bën, se më jepet kaq 
shpejt nje rast te mbaroj detyrat e zanatit tim e të mbledh pemët e 
dëshirave të zemrës. Këto thirrje, pa dyshim, janë të ndonjë 
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Jidhur në një dushk dhe në një tjetër ish i tidhur një d jatë nja 
pesembëdhjetë vjeç, i zhveshur gjer në mes, dhe ky ishte ai që 
bërtiste dhe jo pa shkak f sc një katundar i gjatë nga shtati po e 
rrihte me një rrip, dhe çdo goditje e shoqëronte me një qortim e 


një këshillë, se thoshte: 

- Mbyll gojën e hap syrin. 

Dhe djali përgjigjej: 

- Nuk e bëj tjatër herë, usta. Për zotin, se nuk e bej tjatër 
here dhe të jap fjalën këtej etutje ta ruaj kopenë me kujdes më të 


madh. 

Don Kishotij kur pa se ç r po bëhej, tha me zë të zemëruar. 

- Kalorës i paoborrtë, nuk të ka hije të godasësh një që 
s’mund të mbrohet. Hip mbi kalin, merr shtijëzën (se kishte dhe 
ai një shtijëzë të mbështetur mbi dushkun ku ishte e lidhur pela 
nga freri) dhe do të të bëj të mësosh se vetëm burracakët bëjnë 

atë që bën ti. 

Katundari, kur e pa mbi vete atë figurë të ngarkuar me armë, 
që j koioviste një shtijëzë mbi fytyrë, vdiq nga frika dhe u përgjigj 
me fjalë të mira: 

- Zoti kalorës, ky djalë, që po bëj terbiet, është shërbëtori 
im, që më ruan një kope prej dhensh që kam tië këto vise, i cili 
është aq i shkujdesur, sa çdo ditë më humbet nga një, dhe, kur e 
qortoj për shkujdesjen e poshtërsinë e tij, më thotë qe e bëj nga 
dorështrëngesa, që të mos i paguaj rrogën që i kam borxh, po, për 
zotin, gënjen. 

-Gënjen përparameje, harbut i poshtër! -thirri Don Kishoti. 
- Për diellin që na ndrit, do të të shpoj tejpërtej me këtë shtijëzë, 
po paguaje menjëherë pa tjetër përgjigje, në mos, për zotin që na 
sundon, të mbarova e të zhduka qe këtë çast. Çliroje menjëherë. 

Katundari uti kokën dhe, pa u përgjigjur me ndonje Qale, e 
çJiroi shërbëtorin, të cilit Don Kishoti i bëri hesapin dhe pa se 
dilnin nja gjashtëdhjetë e tre kacidhe dhe i tha katundarit t'ia 
paguante që atë minutë, se ndryshe do ta vriste. 
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Katundari. i trembur, u p*lf > P er g«r ku Po 
aëndronte dhe per atë be që k.sbte bere (ndonese aer ahers 
Ste bërë asnjë be), nuk ishin aq; se duheshm zbmur nga he sapi 
nalë këpucë që i kishte dhënë djaitt, dhe nje kaetdhe p ër dy 
gjaklëshime. qëkishtebërë ai, kur ishte i sëmurë^ 

- Shumë bukur! -u përgjig) Don Kishoti. - Po kepucëtdhc 
itiakiëshimet janë larë me goditjet që i ke dhënë padrejtësisht, Se , 
në qoftë se ai prishi meshinin e këpucëve, po edhe ti ia prishe 
lëkurën e trupit; dhe në qoftë se berberi i ka marrë gjak, kur ishfc 
i sëmurë, ti e ke gjakosur të shëndoshë; kështu që, nga kjo anë, 
s’të ka asnjë borxh. 

_ fjalli është, zott kalorës* se s kanii të holla me veto. Le te 
vijë Andrea në shtëpi me mua dhe do t’ ia paguaj të gj itha gjer në 
kacidhen e fundme. 

* Unë të vete me të? - thirri djali. - Më hëngërtë murtaja, 
në vafsha. As e kam ndër mend fare; se, posa të mbetemi vetëm, 
do të më vrasë së rrahuri si shën Bartolemeun. 

- Nuk e bën dot, - u përgjigj Don Kishoti, - posa ia thashë, 
do t’i bindet urdhrit tim. Dhe, ne qoftë se më betohet për urdhrin 
e kalorësisë që ka mairë, do ta lë të lirë të shkojë dhe do ta marr 
përsipër unë pagesën. 

- Ki mendjen, hirësi, se ç J po thua, - tha djali, - se ustai im 
nuk është kaiorës aspak, as ka marrë ndonjë urdhër kalorësie, po 
është i pasurt Juan Haldudi nga Kintanara. 

- S T ka ndonjë rëndësi ajo, - u përgjigj Don Kishoti, - mund 
të ketë Haidudër kalorës, se puna e bën kalorësin. 

- Ashtu është vërtet, - tha Andrea, - po si e bën puna kalorës 
ustane tim, kur më mohon rrogën, djersën e ballit? 

- po ki mirësi^^i/ 1 ^ 11 ' Vëlla Atldrea ’ ‘ u përgjigj katundari. 
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se ndryshe, për atë he, të betohem se do të kthehem të të kërkoj c 
të të kastigoj, dhe marr përsipër të të gjej, edhe sikur të fshihesh 
nën dhë si zhapiu, Dhe, në daç të dish se kush ta jep këtë urdhër, 
që të jesh më tepër i detyruar ta mbarosh, mëso se unë jam trimi 
Don Kishot i Mançës, zhdukësi i paudhësive dhe i padrejtësive. 
Pra, mirë mbeç, e mos harro zotimin e betimin, se ndryshe do të 


marrësh dënimin e prononcuar. 

Dhe, si tha këto, i ra Rosinantit me mahmuzin dhe pas pak 
kohe u largua prej syresh. Katundari e pasoi me sy dhe kur e pa 
që kishte dalë nga pylli dhe ishte zhdukur, u kthye te shërbëtori i 
tij Andrea dhe i tha: 

- Eja këtu, bir, se do të të paguaj tërë borxhin, $iç më porositi 
zhdukësi i paudliësive. 

- Për zotin, - tha Andrea, - mbaro porosinë e atij kalorësit të 
mirë - zoti i faltë jetë të gjatë! Se dihet të jesh i sigurtë se, në mos 
më pagofsh, për zotin, ai, si gjykatës i fortë dhe i drejtë që është, 

dotë kthehetedotë bëjë atë qëtha. 

- Ashtu. për zotin! - tha katundari, - po për dashurinë e 
madhe që të kam, dua ta shtoj borxhin, që ta shtoj edhe pagesën. 
- Dhe e kapi për krahu, e lidhi prapë në dushk, ku e rrahu aq, sa e 
ta të vdekur. -Tani, zoti Andrea, - tha katundari, - thirre zhdukësin 
q paudhësive dhe do të shikosh që s’e ka për të zhdukur këtë, 
megj ithëqë besoj se nuk e kam mbaruar punën, se më vjen të të 
rrjep të gjallë, ashtu sikundër ke frikë. - Po, më ne fund e çliroi 
dhe i dha leje të shkonte e të kërkonte gjykatësin e tij për të zbatuar 


dënimin e prononcuar. 

Andrea shkoi i vrarë, duke u betuar që do të vente ta kërkonte 
trimin Don Kishot të Mançës, t’ia tregonte pikë për pikë se 


ç’ngjau, dhe aherë ustai do f ia paguante shtatë herë shtatëdhjetë. 
Kështu, ai shkoi duke qarë dhe ustai i lij mbeti duke qeshur. 

Me këtë mënyrë e zhduku ketë paudhësi Don Kishoti dhe 
ish i gëzuar shumë për këtë ngjarje, se i dukej që i nisi kaloresitë 


e tij me një mënyrë të mbarë dhe bujare, dhe vazhdoi udhën për 
në fshatin e tij, i kënaqur me vetveten, dukc thënë me zt të unjur: 
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Me të vërtetë, mund të quhesh më i lumtur se 
flë n-ojnë mbi tokën, o e bukura e të bukuravc Dylqinjë e Tobo^ 
se pate fatin të kesh të bindur e të roberuar në vullnetin dhe 
dëshirën tënde një kaiorës aq trim e aq të degjuar, sjç është e Sl 
do të jetë Don Kishoti i Mançës, i cih, sikunder e di e tërë b ota . 
mori dje urdhrin e kalorcsise dhe sot zhduku paudhësinë dhe 
padrejtësinë më të madhe, që imagjinoi poshtërsia dhe reali 2oi 
zemergurësia. Sot ia rrëmbeu kamxhikun nga dora atij armiku të 
pashpirt, që pa ndonjë shkak e rrihte atë djalosh të vogëL 

Mbi ketë e sipër arriti në një udhë që ndahej më katcr dh e 
menjeherë i erdhën në mendje udhëkryqet ku kalorësit e arratisur 
qëndronin e mendoheshin cilën udhë të mermin. Që t i imitonte. 
qëndroi një çast dhe, pasi e mendoi mirë, ia lëshoi frerin Rosinantit 
dhe e la punën në dëshirën e tij, dhe ky vazhdoi qëllimin e parë. 
domethënë mori udhën e haurit. Dhe, pasi udhëtoi nja dy mila. 
Don Kishoti vuri re një grumbull të madh njerëzish, të cilët. 
sikundër u mor vesh pastaj, ishin disa tregtarë nga Toledoja. që 
shkonin për të blerë mëndafsh në Murcia. Ishin gjashtë dhe 
udhëtonin me umbrellat e tyre, me gjashtë shërbëtorë mbi kuaj 


dhe tre qj raxhin j më kënibë. 

Posa i pa Don Kishoti imagjinoi se i doli një aventurë e re, 
sipas librave që kishte kënduar, dhc besoi se kjo i vinte si nte 
porosi për ato që kishte ndër mend të bënte, Prandaj, pra, u krekos 
mbi yzengjitë me një mënyrë trimërore, unji shtijëzën, ngriti 
mburojën mbi krahëror, zuri mesin e udhës dhe qëndroi për të 
pritur sulmin e atyre kalorësve të arratisur, se ashtu i quante dhe 
i besonte. Dhe, kur u afruan mjaft sa ta shikonin e ta dëgjonin. 
Don Kishoti c ngriti zërin dhe u tha me nje mënyrë arrogante: 

e të qëndrojë, dhe dynjaja e tërë le të 
pro amo j e qe s ka në tërë dynjanë vajzë më të bukur se 
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tia kërkonte atë deklaratë, dhe keshtu njëri syresh, që ishte 
shakaxhi i hollë, i tha: 

- Zoti kalorës, ne nuk dimë cilaështë ajo zonjë e mirë që na 
thua. Tregonaje dhe, në qoftë aq e bukur sa na the, me gëzim të 
madh e me gjithë zemër do të konfesojmë të vërtetën që na 


kërkove. 

- Sikur t’jua tregoja, - u përgjigj Don Kishoti, - ç’vlerë do 
të kishte që do të konfesonit një të vërtetë të njohui'? Rendesia 
qëndron këtu që, pa e parë, ta besoni, ta konfesoni, ta afirmoni, ta 
betoni e ta mbroni. Në mos, aherë keni luftë me mua, turmë e 
poshtër dhe harbute. Dhe tani, ejani ose një nga një, ashtu si e do 
rregulli i kalorësisë, ose të gjithë bashkë, ashtu si është zakoni i 
zi I xhibiletit tuaj, këtu poju pres, duke pasur besim në të drejtën 


që kam me anën time. 

- Zoti kalorës, - u përgjigj tregtari, - i lutem htrësisë sate, në 
emrin e të gjithë këtyre princërve që jane këtu, që të mos merremi 
më qafë, duke proklamuar një gjë që as e kemi parë me sy, as e 
kemi dëgjuar me veshë ndonjëherë, e cila, veç kësaj, mund edhe 
tëjetë në dem të perandoreshave dhe të mbreteieshave të Alkarrisë 
dhe të Estramadurës, ki mirësinë dhe na trego ndonjë pikturë të 
kësaj zonje, qoftë makar të vogël sa një koqe grurë, se nga peri 
mund të kaptm lëmshin, dhe me këtë do të jemi të siguruar edhe 
ne, edhe hirësia jote mbetesh i kënaqur e i shpaguar. Bile besoj se 
jemi ngaanajote aq shume, sa, edhe sikur të provohej prej pikturës 
se ëslitë e verbër nga rsjëri sy dhe nga tjetri i rrjedh piper e squfur, 
me gjithë fcëto, për hatrin e hirësisë sate, do të themi në favor të 
saj ç’të duash. 

- Nuk i rrjedh asgjë, qen i pabesë, - u përgjigj Don Kishoti, 
i ndezur ngazemërimi, - nuk i rrjedh ajo qëtima, po bie erë myshk 
e trëndelinë, dhe s’është e verbër as krute, po e drejtë si shkëmbi 
i Guadarramës. Po do ta paguani blasfeminë e madhe që thatë 
kundër bukurisë madhështore të zonjës sime. 

Dhe, duke thënë këtë, u vërvit me shtijëzën te unjur kundër 
tij me aq furi e tërbim, sa, sikur të mos ishte penguar në mes të 
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i khte rëne përdhe Rosinanti, do ta kishte pë S u aT 
udhes e te ^ Rosinal1t i ra, dhe i zot) u rrokullis „jj 

kCq tr h Snenër fushë dhe u përpoq të ngrihej, po s’mundte, Se e 
C ope hetc n p b mahmuzet dhe helmeta me barrën e 
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thoshte. frikacë e burracakë! Pnsni, se s’e kam fajin 


unë, po kali që jam shtrirë këtu. 

Një prej qiraxhinjve. që s’kishte aspak qelhme te mira, knr 

e dëgjoi të varfrin kalorës të rrëzuar të shfrynte aq shumë sharjc, 
nuk mundi taduronte pa iadhënë përgjigjen në kurnz. Dhe i vajti 
pranë, ia mori shtijëzën dhe, pasi ia bëri copë, e irahu me njërën 
syresh Don Kishotin aq ligsht, sa, megjithëqë ishte i mbrojtur 
prej armurës, e dërrmoi dhe e shiu si vrah. Ustallarët e tij i 
thërrisnin të mos e rrihte atj shumë dhe ta linte, po Qtraxhiu kishK 
marrë zjarr dhe s*hoqi dorë gjersa e nxori inatin, Pasi i mblodhi 
bashke të gjitha copërat e shtijëzës, i theu të gjitha mbi kurrizin e 
kalorësit të rrëzuar, t cili, megjithatë furtunë prej druri që i binte 
mbi trup, nuk e mbyllte gojën, po kërcënonte qiellin e tokën e 
kusarët, ashtu siç i kujtonte. 

Qiraxhiu u lodh, dhe tregtarët vazhduan udhën e tyre, duke 
pasur se ç’të tregonin për të mjerin kaiorës të rrahur, i eili, kur pa 


se ish i vetëm, nisi prapë të përpiqej që të ngrihej më këmbë. P 

kur s’mundi ta bënte sa ish i shëndoshë, qysh do ta bënte tani q 

ishte i bluar e. dërrmuar? Dhe, megjithëkëtë, e quante veten 1 
lumtur, se ky mjer.m, dukej që i përkiste kalorë M gve të arratisl 
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K R E U V 


Ku vQzhdon histovio e rtijeriftiit të kctlofësif tonë 


A' 


hcrën dukc parë sg isH c pamundur të lëviztc, mori ilaçin 
tij të zakonshëm. domethënë u mendua për ndonjë 
pasazh të librave të vet, dhe marrëzia e tij i solli ndër mend 
htstorinë e Baldovinit dhe të Markezit të Mantovës^ kur Karioti 
e la të plagosur në mal — histori që e dinë çiliminjtë dhe çunat, që 
e këndojnë dhe e besojnë pieqtë, po e cila, megjithëkëtë, është aq 


e vërtctë sa edhe çdo përrailë tjetër, 

Kjo iii duk si e prerë me porosi për gjendjen në të cilën 

ndodhej, dhe kështu nisi të rrokulliscj përdhe, i mallëngjyer 
theUësisht. dhe të rënkonte tne zë të dobët vajtimin që thuhet se 


po bënte kaiorësi i plagosur i pyllit: 


Ah, ku je, moj zonja ime, 

Që s y më bie ngushëllime? 

A s ’ma di e $ ’ma qan hallin, 

A e hodhe gjetkë mallin. 

Me këtë mënyrë e vazhdoi këtë balladë gjersa arriti në 
vargjet: 






O Markez , o mantovan, 
O xhaxha o kahraman! 


Mbi këto vargjee sipër e solJi fati që të shkonte së and 
një katun dar fqi nga fshati i tij, që po kthehej nga mulliri T 
kislite slipëne një barrë me grurë, i cili, kur pa një njeri të shtr^ 
atje, i vajti pranëdhee pyeti cili ishte dheç’i dhimbte që vajtonr 
aq hidhur. 

Don Kishoti besoi se ky ishte pa fjalë Markezi j Mamoves 
i ungji, dhe kështu nuk dha tjetcr përgj igje, po vazhdot balladëiu 
tij, ku i tregonte mjerimet e tij dhe dashuritë e të birit të perandoru 
me të shoqen, që të gjitha në atë mënyre që këndohen në kën^ë 
Katundari u çudit kur dëgjoi këto përçartje dhe ia hoqi 
vizierën, që ishte bërë copë nga të rrahurat, ia fshiu fytyrën, qe i 
ishte mbuluar me pluhur, dhe, posa ia fshiu, e njohu dhe thirri: * 
Zoti Gjizot! - se ashtu e quanin kur e kishte mendjen në kokë dhe 
kur ishte sojli i urtë e jo kalorës i arratisur - kush të ka bërë në 
këtë hall? — Po ai vazhdoi balladën dhe i përgjigjej në çdo pyetje 
me këngë. 


Kur e pa këtë, katundari zemërbardhë ia hoqi, ashtu si mund 
thurakun dhe shpatulloren, për te shikuar se mos kishte ndonj 
plagë, por nuk pa as gjak, as shenjë tjetër. Aherë, bëri si bëri, 
ngriti nga to a dhe me një mijë bela e vuri mbi gomarin e vet,! 

conërat e P ^ r ! ë .^ pur ’ Past 3j ia mblodhi armët me gjitl 

dhe gomarin për kapistal ™dl R0Sin . a '| tin, t0 dline mori për frC 
turbulluar mjaft nga V ërL | e , Vaz Jl do1 udhën në fshatin e n J 
turbulluar udhëtonte Don K f * Don Kishotit - më P ak 
këputur, mezi mbahei m k- S 0tt ’ 1 C * siç * sh * dërrmuar < 
psherëtimaqë shponin qiellin^f^ dll£ herë-herC leshon 
pëisëri ta pyeste se ç’kishte ^ tU ^ katundari u shtrëng 
Po duket se vetë ctiair * 

».«<1 historira q£ 

JT" AW '” "**«; £!"“»« harroi B.ldovia d 
r n rob K °drigu, guvernato 
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Antckerrës, dlic e burgosi në kështjellën e vet, Kështu që, kur e 
pyeti katundari përseri si ishte dhe si e ndiente veten, u përgjigj 
me gjithë ato fjalë e gjithë ato fraza, me të cilat iu përgjigj 
Abensarai i roberuar Rodrigut tëNervaczës,’ 0 tamam ashtu siç e 
kishte kënduar historinë rtë Dianën e Gjergj Montemajorit, ku 
është e shkruar, dhe e zbatonte aq bukur për vete, sa katundari 
mallkonte veten për djall, kur dëgjontc këtë çervish përçartesh, 
nga të eilat mori vesh që fqinji ishte i marrë dhe shpcjtonte për të 
arrire në fshat e përtë shpëtuar nga përraHa e gjatë dhe e mërzitur 
e Don Kishotit. Në fund të së cilës kalorësi shtoi: 

- Mëso, hirësi, imzot Don Rodrig iNervaezës, se ajo Sharita 
e bukur që të thashë është tani e hijshmja Dy Lqinjë e 1 obozës, për 
të cilën kam bërë, po bëj dhe do të bëj trimëritë më të famshme të 
kalorësive që janë shikuar, që shikohen e që do të shikohen në 
botë. 


Kësaj i përgjigjej katundari: 

- Shiko, hirësi, se une i mjeri s’jam Don Rodrigu i Nervaezës, 
as Markezi i Mantovës, po Pjetër Alonzi, fqinji yt; as hirësiajote 
s*je Baldovini, as Abedini Reizi, po sojiiu i nderuar, zoti Gjizoti. 

- E di cili jam, - tha Don Kishoti, - dhe e di se mund të jem 


jo vetëm si një nga këta që thashë, po edhe si të dymbëdhjetë 
Perët e Francës, 51 edhe si të nëntë kryetrimat e botës 3Z bile, posa 
trimëritë e mia dot’i kapërcejnë të gjitha trimëritë që kanë bërë 
të gjithë këta bashkë e veç e veç, 

Me këto muhabete e me të tjera si këto, arritën në fshat, kur 
po ngrysej. Po katundari priti gjersa te errej pak më tepër, që të 
mos e shikonin sojliun e rrahur të hipur mbi gomar. Kur pa se 


arriti koha e duhur, hyri në fshat e vajti në shtëpi të Don Kishotit, 
e cila buçiste e tëra nga shamata, se atje ishin pritti dbe berberi i 
fshatit, që tshin miq të ngushtë të Don Kishotit, dhe këtyre u 
thoshte kujdestarja me klithma: 


- Ç’thua, uratë, At Pjetër Perez - se ashtu quhej prifti - 
ç’është kjo e keqe që na ka ngjarë? Janë bërë gjashtë ditë qe s u 
duk as ai, as kali, as mburoja, as shtijëza, as arinët. Oh, unë e 










zeza! Tani jam e sigurtë, siç e di që do të vdes posa kam li ridu 
ata librat e mallëkuar te kalorësive, që ka e që këndon m ^ Se 
dikat, ia turbulluan mendjen. Tani më bie ndër mend që e l ^ 
dëgjuar shpesh kur fliste me vete e thoshte se donte të bëhej kalo^ 
i arratisur e të vente të kërkonte aventura në të katër anët e hu\^ 
Shejtani i marrtë ata libra, që ngatërruan mendjen më të hollë tg 
Mançës së tërë. 

E mbesa thoshte gjithashtu e shtonte btle; 

- Dije, usta NjkoMa - se kështu e kish emrin berberi - sç 
shumëherëka ngjarëqetm ungj të këndojë ata libratëmallkuara 
të paudhësive dy ditë e dy net pa prerë, pastaj, më në fund, c 
vërv iste librin tutje, e zhvishte shpatën dhe i bënte fertele nmret 
dhe, kur lodhej fare, thoshte se kishte vrarë katër visianë të 
mëdhenj, si katër kuila, dhe djersa që i rridhte nga lodhja thoshtc 
se ishte gjaku i plagëve që kishte marrë në betejë, dhe pinte 
menjëherë një poçe të madhe me ujë të ftohtë dhe shëndoshej e 
qetësohej, duke thënë se ai ujë ishte një e pirë e rrallë që ia kishte 
sjeMë i urti Eskif, një mag i madh e mik i tij, Po unë e kam fajin 
për të gjitha që s'jua tregova marrëzitë e tim ungji, që ta shëronit 
parasete arrmteatje ku ka arritur, e t i digjnit të gjithë këta libra 

te mallëkuar - dhe ka shumë syresh - dhe meritojnë të digien 
sikur të ishin prej heretikësh. 

* ShtU .^ 10 ™ edhe une > " tha " dhe, për zotin, nuk 
t’idënoim^" im ltën . 6 neserme ’ para se gjykojmë botërisht e 
tjeter këndonië ^ te m ° S kene rast të marr m më qafe ndonjë 

5 ?TX m SIÇ ma paskan bëfe '"fcun. 

n ga këto katundaH e m* ^ onin katunclar * e D on Kishoti, dhc 
^shtu msi t ë bërtiste nie zë^Ia^ 1 ^ Sëmund j en e dhc 

Baldoviu c per zotic 

i sssr '*•* zz 


Ki 

këta e n 
zbritur 
përqafo 

tim. Sh 
Urgand 

tahmin 
prapë i 
mallku 
ata libr 
L 

nuk i £ 
nga nj< 
me dhj 
në bot 

Për kë 

përgji 

flinte 

infon 

Kish( 

gjeti 

bërë 

berb< 










Don Kishoti i Mançës 


4i 


Kur dëgjuan këto thirrje, dolën jashtë që lë gjithë - me<je 
këta e njohën mikun, dhe ato ustanë dhe xhaxhanë, 1 ci i s L 
zbritur akoma prej gomarit, se s’mundte - dhe ren en 

përqafonin. Ai u tha: . 

- Qëudroni që të gjithë. Vij i plagosur keq a J l 
tim. Shpjermëni në shtrat dhe thërrisni, në qoitë e mun 
Urgandën e urtë, që të nvi shikojë e të mh sheroje plagt, 

_ Oh, e 2 eza unë! - tha kujdestarja, - c kisha marre mire^ 

tahmin se ku i çalon këmba ustait. £ja, imzot, se n _ 
prapë në shtëp'i, se do të të shërojmë edhc pa Urganden. Te 
mallkuarqofshin,ethemedhenjëherë, edhe njcqmdherc te jera, 
ata libra të kalorësive që të kanë shpene në e e a ■ 

Dhe* shpunS 

'KSSlS’pS«• •V r» 

dhjetë viganë ngamë të tmerruarite nga metr.matqe gjen ien 

^ b ° të Kështu qenka? - tha prifti, - me viganë e paskemi punën? 

Për këtë krvq- do t’ i djeg nesër, para se ta ngrys.m d.tem 

, bënë një mijë pyetje Don Kishotit, po a. nuk u dha asnje 

Dërgiigje dhe u tha vetëm t i jepmn diç pei te iigrene <• 
fiime se aio gjë i duhej më tepër. Dhe ashtu u be, dhe pnft. u 
informua prej katundarit gjcrë e gjatë se si e kishte ^ tur 
Kishotin Dhe ai ia tregoi të gjitha me përçartet qe • thl h kur 
cjeti e kur e solli në shtëpi. Kjo ia shtoi pr.ft.t desh.ren per te 

bërë atë që bëri të nesërmen, domethene e thirrl m, un J 
berberin usta Nikollën, me të cilin vajtën në shtëp. te on 15101 










jVfigel de Servantes 



K R E U VI 


Që merret më gjyqift e zjarrit, Cjë bëri prijti nie berberin 
në Ubrarinë e sojliut tonë mendjemprehtë 


A i po flirite akoma. kur prifti mori nga e mbesa çelsin c 
Xiodës ku ndodheshin librat e dënuar, të cilin ajo ia dha 
me gëzim të madh, dhe që të gjithë hynë brenda bashkë im 
kujdestaren. Në odë ishin më tepër se njëqind libra të mëdhenj ,të 
lidhur rnire* dhe veç këtyre shumë të tjerë më të vegjëJ. 

Posa i pa, kuj destarj a doli me nxitim nga oda dhe u ktliye 
menjëherë prapë me një misur plot me ujë të bekuar e me një tutë 
borzilok dhe tha: 

Urdhëro, uratë, spërkate odën, që te tkin magjistarët, që 
janë fshehur brenda në këta libra, e të mos na magjepsin, posa u 
biem më qafë dhe duam fi shporrim nga dynjaja 

Prifti qeshi për naivitetin e ku.idestares dhe e urdhëroi 

^uaua do^nte | ibra , nj e rin pas tjetrit> , shjkonte sc 

mund te ndodheshin noca qe s’meritnmn a- • * 

- Jo. - tha e q t. , m ? r ton n dem mm e zjamt. 
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Gjithashtu tha edhe kujdestarja të nxitoheshin t: i digjnin 
librat e shkretë. po prifti nuk i dëgjoi dhe shkeli këmbë t i këndonte 
me parë titujt. 

Libri i parë që 1 dorëzoi mastro Nikolla ishte Amadisi i 


Galisë" në katër vëllime. Prifti tha: 

- Kjo vepër ka rëndësi, se është i pari libër kalorësie që u 
shtyp në Spanjë dhe prej ketij kanë rrjedhur e kanë lindur të gjithe 
të tjerët. Prandaj, pra, si tltemeltar të një herezie të rrezikshme, 

duhet ta dënojmë për zjarr pa mëshirë. 

- Jo, uratë, - tha berberi, - se më kanë thënë se ky I ibër eshtë 
më i niiri i sojit të vet. Prandaj 3 pra, duhet të bëjmë një përjashtim 


e t’ia falim jetën. 

- Kjo është e vërtetë, - tha prifti. - Për këtë arsye, pra, mund 
t’ia falim jetën tani për tani. lani le të shikojmë librin tjetër pranë 


tij. 

- Ky, - tha berberi, - është libri i trimërive të Esplandianit, 

birit legjitim të Amadisit të Galisë. 

- Për hatrin e babait, - tha prifti, - nuk duhet t’ aa falim jetën 
të btrit. Zonja kujdestare, merre, hape penxheren dhe hidhe në 
oborr, për të filluar grunibullin e tostongales. 

Kujdestarja e rrëmbeu me gëzim të madh, dhe trimi 
Esplandian fluturoi tatëpjetë në oborr, për të pritur me durim 
zjarrin që e kërcënonte. 

* Tutje! -tha prifti. 

. Ky që vjen fani, - tha berheri, - është “Amadisi i Greqisë” 
dhe te gjithë këta në këtë radhë besoj se janë nga farefisi i tij. 

- Aherë mund të shkojnë që të gjithë ne oborr, - tha prifti. - 
Preferoj ta ndjek tim atë si kalorës të arratisur, sesa të lë.të më 
shpëtojne nga dora mbretëresha Pintikiniastra, bariu Darinei me 
eklogat e tij dhe shënimet e mallkuara të aulorit. 

- Në atë mejtim jam edhe unë, - tha berberi. 

- Gjithashtu them edhe unë, - tha mbesa. 






- Posa qenka ashtu. - tha kujdestarja, nemini t'i 

gjithS në oborr! - Dhe ; meqë tshin shurnë, i hodhi të gj^ * : 

penxherja në oborr. për të shpëtuar mundiinin e shkalles. ^ 

- C i I i është ai kapedan? - P>' et 1 P nft 1 ■ 

- Kv, - u përgjigj berberi, - eshte Don Ohvanti i Urë^ 

-Autori i këtij libri^thaprift^ -eshte gjithëaiqë kashk^ 

“Kopshtin e luleve 71 dhe eshtë shumë zor të thuhet ne cilin ng a ^ 
dy thotë lë vërtetën, a ntë mirë ne cilin gënjen me pak. Sidoqoftë 
vërvite ne oborr për marrëzitë dhe budallallëqet që shkruan. 

- Pas këtij, - tha berberi, - vjen “Florismarti i Hirkanisë'^) 

- Ama zoti Florismar na qenka? — tha prifti. — Aherë hidtie 
shpejt në oborr, se atje e ka vendin me lindjen e tij të çuditshtne, 
me aventurat e tij fantastike e me stilin e tij të ashpcr e te thatë. 
Vërvite në oborr, zonja kujdestare! 

- Me gjithë zemër, uratë! - u përgjigj ajo dhe e mbaros 
porosinë me vrap. 

- Ky është “Kalorësi Platir’V 5 ) - tha berberi. 

- Ky është një libër i vjetër, - tha prifti, - po nuk shoh ndonjë 
arsye, për të ciiën të meritojë falje. Pra, hidheni pa mëshirë me të 
tjerët. Dhe kështu ngjau menjëherë. 

Pastaj hapën një libër me titull: “Kalorësi i Kryqir 36 ) 

“ Per em rin e shenjtë që ka ky libër, - tha prifti, - muiul t iii 
falnim budallaliëqet, po, nga anatjetër, një proverb thotë se prapa 
kryqit fshihet djalli. Hidheni, pra. në zjarr 
Berberi mori një libër tjetër dhe tha: 

' ështe 'Pasqyra e kalorësisë” 37 ) 

* la njoh bukurmë, - tha nrifti a*- ■ ,. - 

Montalbanit me miqtë dhe shok^t t J e aJ^ndet zoti Rimr ' 

bashkë metëDymbëdhjetëtrimflf ^ më ^^iitë sc ! 

e vërtetëthenës. Këta nuk m , f’yrpinin, 38 ) historianc 
përjetshëm, se i ka shpikur ] mS tCpër se s y r ^3> n tL 

cilitkaendurhistoritëetiivier,kar ,Uan Mateo B ojardo/ ç ) pa^ ti: 
Këtë. po ta has e të mos më „ " ton 1 kns hterë Lodoviko Ariostc 

e SJtihën e tij, s’kam borxlt ta 
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nderoj aspak. po, në ine foltë italisht, aherë do ta kein mbi kr>e 



mori përsipër ky kapedan 40 ) dhe na e përktheu spanjisht dhe na 


zjarr pa mëshirë. 


Këto të siitha i konfirmoi berberi dhe i ^ieti të mira e të 



dhe pa se ishte *‘Palmerini i Ullirit” 43 ) dhe pranë tij ishte një tjetër 


Jibër, që quhej “Palmerini i Ingliterës”, 

Kur i pa prifti, tha: 

- Ky i Ullirit duhet djegur menjëherë e zhdukur me gjitlië 
hi, po ai t Ingftterës duhet mbajtur e duhet ruajtur si një vepër 
imike në një kutu si ajo që plaçkiti Aleksandri prej Dariut dhe në 
të cilën ruante vjershat e^Iomerit. Ky libër, i dashur vëlla, është 
i shënuar për dy arsye: e para, se ështe i mire vetvetiu; e dyta, se 
ështe slikruar prej një mbreti të mençur të Portugalit. “Aventyrat 
e kështjellës së Miraguardës” është i bukur, tjalët janë të qarta, 
dhe çdo folës ka një lezet të veçantë. Jam i mendjes, i dashur 
mastro NikoJla, në mos patsh ndonjë kundërshtim, qe ky libër 
dhe ai i “Amadisit të Galisë” të mos digjen. Po që të gjithë të 
tjerët duhen hedhur ne zjarr, pa hapur e pa parë. 

- Jo, uratë, - u përgjigj berberi, - se ky që mbaj në dorë është 
i dëgjuar Don Belianis. 





Migel tle Servantes 


. Kv, - u p8rgjig( prifti, - ™e PJf scn cdyte ’ l f e , s 
katert ka'nevoje për pak rubarbë, që f.a surd.se mat.n dbe f ia 
shporrë K.ëslttjcllën e Famës dhe budailalleqet e tjera me te medl^ 
nërtë cilat po e dënojmë në syrgjyn përtej det.t dhe, në qofe Sc 
pendohet e ndreqet, do ta përdorim me mështree me drejtësi. Nj 
këtë mes, merre dhe mbaje në shtëpme lënde, po mos lër njerj ta 

këiidojë, .. .. . * 

- Ashtu them edhe unë, - u përgfigi berben. Dhe, meqenë Se 
u [odh së kënduari Jibra kalorësie, i tha kujdestarcs fi mblidhi e 
të gjithë librat e mëdhenj e t’i hidhte në oborr. Kujdestarja s'ishte 
as e shurdhër, as e fjetur, se dëshironte më tcpër t ; i digjte Iibrat. 
sesa të endte ndonjë rrobë të madhe e të bukur. Rrëmbeu, p ra . n j a 
tetë menjëherë dhe i vërviti nga penxhcrja. Meqë mori shumç 
bashkë, i ra një ne këmbë berberit, i cili e hapi dhe pa se i S | ltc 
“Historia e Tirantit të Bardhë”, 44 ) kalorësit të dëgjuar. 

- Perëndia më ruajtë! - tha prifti me zë të lartë. - Këtn na 
qenka Tiranti! Nëma këtu, vella, se më duket se kam gjetur një 
thesar kënaqësie dhe një minë dëfrimesh. Këtu kemi Don 
KirieJeison e Montalbanit, një kalores trim, dhe të vëllanë. 
Thomon e Montalbanit, dhe kalorësin Foneska. dhe betejën që 
bëri Tiranti, me lanxhon, dhe finokëritë e zonjushës Gazi jctës 
sime dhe dashuritë e intrigat e së vesë Reposada, dhe zonjën 
Perandoreshë që ra në dashuri me shqytarin e saj Hipolit. Metë 
vërtetë, vëila, nga stili, ky është libri më i mirë në botë. Këiu 
kalorësit hanë e flenë e vdesin në shtretet e tyre dhe bëjnc dhjatën 
përpara vdekjes, gjëra që mungojnë krejt në të gjithc librat etjerë 
të këtij soji* Autori i saj meriton të dërgohet në galerat përjetë.se 
shkroi një libërkalorësie, ndonëse ishte një njeri i mençur.Merre 
në shtepi e kendoje, dhe do të shikosh se të thashë të vërtetën 

- Si urdhëron, - u përgjigj berberi, ~ po ç*do tM bëjmë 
Jibrat e vegjël që kanë mbetur këtu? 

- Ata, - tha prifti, - duhet tëjenë vjersha dhe jo libra kak*^ 
Hapi një, pa se ishte “Diaua” e Jorg Montemajorit '° ,i; 

duke besuar se që të gjithë të tjerët ishin kësisoj, tha: 
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- Këta mjk meritojnë të digjen si të tjerët, se nuk bëjnë 
kanë për të bërë dcmin që bënë tibrat e kalorësisë, se janë tibia 
më të mençur. 

- Ah, uratë, - tha mbesa. - Më mirë dligji si të tjerët. Se 
s’është çudi që xhaxhai, pasi të shërohët nga sëmundja e 
kalorësisë, të këndojë këta e t'i tekct lë bëhet bari, si ata të 
vjershave, c te shkojë nëpër pyjet c nëpër luadhet, duke kënduar 
e duke i rënë fyellit dhc, perëndia na ruajtë, mund të na bëhct 
edhe vjershëtor, që është, sikundër thonë, një sëmundje ngjitëse 
dhe e pashërueshme. 

- Zonjusha ka të drejtë, - tha pritti, - dhe do të jetë mirë 
sikur ta shpëtojmë mikun tonë nga kjo pusi. Sa për t ‘Dianën , , e 
Montemajorit, jam i mendjes që s'duhet djegur, po duhet qëruar 
nga përrallat e Feiicisë së urtë dhe të ujës së magjepsur, si edhe 
nga të gjitha vjershat e gjata, dhe le të mbetet për taqe të bardhë 
proza dhe nderi që eshtë libri i parë i sojit të tij. 

- Ky që vjen pas, - tha berberi, - është “Diana e Dytë’' 46 ) e 
Saimantinit, dhe ky tjetri ka gjithatë emër dhe autori i saj quhet 
Gil Polo. 47 , 

- Ajo e Salmantinit, - u përgjigj prifti, - duhet te slikojë në 
oborr e të piqet me shoqet e saj të dënuara në zjarr, dhc ajo e Gil 
Polos duhet ruajtur sikur te ishte prej Apollonit vete. Dhe shko 
tutje, vëila, dhe le të shpejtojmë, se u bë vonë, 

- Këtu kemi* - tha berberi, - “Te Dhjetë Librat e Fatit të 
dashurisë” 48 ) prej Anton Lofrasos, poetit sardinian, 

- Për këtë rrobë që mbaj, - tha prifti, - qc kur u bë Apolloni 
Apollon, dhe muzat muza, dhe poetët poetë, nuk është shkruar 
një libër aq i lezeçëm dhe i çuditshëm si ky, dhe ai që s e ka 
kënduar duhet të dijë që s’këndoi kurrë një libër me të vërtetë të 
bukur. Nëma këtu, vëlla, se e çmoj më tepër se një rasë prej 
basmaje të Florencës, 

E vuri mënjanë me gëzim, dhe berheri vazhdoi duke thënë: 

- Këta që vijnë pas janë “Bariu i Iberisë”, "Nimfat e 
Henarës” dhe “Shqitja e Zilisë”. 





- J e R ia^«a-r^- em ° SrnëPye,PKrSe - 

ndryshe nuk do te mbar ‘f!’ .. Bariu i Filidës".‘ ,> > 

.■JK-Si*ta? ' ha P rifti ’ ■ p0 " jë ° b0rrtar ShUmë 5 men «" 

Ruajt _Ti”illrfkëtij libri «* madh, - tha berberi, - eshte "Thesa rj ; 

bh Um f sikur'tTmos tshin aq shumë, - tha prifti.-dotë ishin më lt 
çniuar. Ky libërduhetqëruar nga caposhtersiraqe permban mi ( | ls 
madhështive të tij. Ruaje, se autori i tij eshte miku im dhe, 
respektoj, se ka shkruar disa vepra te larta heroike. 

- Këto, - vazhdoi berberi, - janë vjershat e L,ope/ 

MaJdonados. 51 ) 

- Edhe autori i këtij libri eshtë miku im, - u përgjigj p n i tl 
dhe vjershat e tij të çuditin, kur i dëgjon, se e ka zerin të tinih c 
dhe të magjeps me këngët e tij. Në eklogat e tij zgjatet teper. pr 
gjërat e mira janë gjithnje të rralia. Sidoqoftë, ruaje këtë libërme 
ata të zgjedhurit. ÇMibër është ai tjetri atje pranë? 

- “GaJatea” e Migel Servantesit, 52 ) - u përgjigj berberi. 

—— Ky Servantesi është miku im që prej shtimë vjetësh, dlic e 
di se eshtë më i zoti në vojtjeç sesa në vjershat. Subjektin t lihrn 
e ka gjetur mirë. Për fat të keq, nis shumë gjëra dhe asajë suik 
mbaron, Duhet të presim pjesën e dytë. Ndoshta me këtë mund :c 
meritojë faljen, të cilën jemi të shtrënguar t'ia mohojme sjer 
atëherë, Në këtë mes, vëJJa i dashttr, merre librin dhe ruajc ne 
shtëpi, 

■' Si urdhëron, - u përgjigj berberi, - Këtu tani kemi tre lito 
të Jidhur bashkë, “Araukanën ' 7 e Don Alonzos nga trsib- 
“Austriadën , ' ;;4 ) e Juan Rufos, kadiut të Kordovcs. ^ 
“Monserratin ” 55 e Kristoval de Viruesit, poetit valencian. 

. ’ ^ t0 të tri vepra, - tha prifti, - janë më të mirat \ " j 
eroike që janë shkruar në gjuhën kastitiane dhe mund te boi + li L 
me v ^ ers ^ at it^liane më të dëgjuara. Ruaji si xhevahi>‘ d n- 

çmuara të poezisë që ka Spanja. 
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Këtu prifti u lodh së shikuari lihra dhe i dha fund punës me 
urdhrin që të hidheshin në zjarr të gj ithë librat e tjerë, po berberi 
kishte hapur njërin syresh dhe pn ia këndonte titullin: “Lotëf e 

Angjelikës ,>5<5 ) 

Kur e dëgjoi këtë emër, prifti tha: 

- Do të kisha derdhur lot edhe unë, sikur ta kisha lënë këtë 
libër tedigjej, se autori t soj ishte një nga vjershëtorët më të dëgjuar 
jo vetëm në Spanjë, po në tërë botën. Veç kësaj. ka përkthyer 
shumë bukur disa legjeuda të Ovidit. 
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K R E U VII 


^ merret me daljen e dytë të kalorësit tonë lë mirë 
Don Kishotit të Mançës 


K ur ata po merreshin me librat, Don Kishoti nasi të 
jërtiste me zë të lartë, duke thenë: 

- Këtu, këtu, kalorës trima, ketu duhet të tregoni forcën e 
krahut tuaj, se ndiyshe oborrtaret do ta fitojnë turresën. 

Të gjithe rendën për të shikuar se ç'qe kjo shamatë c kjo 
k/rthmë, dhe nga ky shkak nuk u vazhdua gjyqi i librave të tjerë 
që mbeteshin dhe kështu besohet se shkuan në zjarr pa u shikuar 
dhe pa u dëgjuar “KaroJea”,- 7 ) ^Luani i Spanjës”, 58 ) dhe “Trimëria 
e Perandorit” 59 ) prej Don Luisit nga Avila, te cilët, sikur t’i 
shikonte prifti, nuk do të kishin pësuar një dënim aq të rëndë 
Kur hynë në odën e Don Kishotit, paitë se ky ishte ngritur nga 
shtrati dhe vazhdonte klithmat dhe përçartet, duke goditur me 
shpatën më të djathtë e më të mëngjër dhe ishte zgjuar nga gjutnL 
sikur s’kishte fjetur fare. E zunë për krahu dhe e shpunë me pah^ 
në shtrat dhe, pasi u çlodh pak, nisi muhabet me priftin dhe i 
- Pa tjalë, imzot kryepeshkop Tyrpin, është një turp per m’- 
që quhemi të Dymbëdhjetë Trimat, t" i lëmë pa nje pa dy kalote- 
oborrtarë të na e rrëmbejnë vijtoren e kësaj turrese, kur 
kalorësit e arratisur, kemi fituar çmimet tri ditët e para. 


- S'ka gjë 
percndia dhe n 
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dhe ndoshta i ç 
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- S'ka gjë, hirësi e vëlla i dashur, - u pergjigj prihi, - se do 
perëndia dhe ndërrohet fati, dhe atë që e humbëm sot e fttojmë 
nesër. Sa përtani, shiko shëndetin, se duhet të jesh shumë i lodhur, 

dhe ndoshta i plagosur rëndë. 

-1 plagosur! Jo, - tha Don Kishoti, - po jam i derrmuar dhe 
i vrarë. Se ai Don Ronaldi doçi më eopëtoi me nje këtcu P re J 
dushku nga nakari, se shikon që jam i vetmi rival i trimërive të 
tij. Po mos më quani Rinald të Montalbanit, në mos ia tnarrça 
hakëm posa të ngrihcm nga ky shtral, me gjithë magjitë e tij. Po 
tani siUmëni të ha mëngjesin, se kam uri të madhe, pastaj e di unë 

vetë se si do t’ia marr gjakun Ronaldit. 

Ashtu bënë, i dhanë për të ngrënë, pastaj ra e fjeti prapë, 

dhe ata tnbetën të habitur per marrëzinë e tij. 

Atë natë kujdestarja ndezi një zjarr dhe i dogji të gjuhë 
Hbrat që kishte në oborr e në shtëpi. Me këtë mënyrë humbën 
disa libra, që meritonin të ruheshin në arshiva të perjetshme, po 
kështu deshi fati dhe përtesa e gjykatësit, dhe kështu u vertetua 


iala që i drejti paguan për mëkatarm. . , 

Një nga ilaçetqë caktuan aherë priiti dhe berben pëi nnkun 

i tvre, ishte që ta mbylinin me mur derën e odës së iibrave, që, 

'ur të ngrihej, të mos i gjente dot - se, ndoshta, duke u hequr 
;hkaku, do te zlidukej efekti - dhe t i thoshin se një magjistar i 
ishte rrëmbyer me odë e mc gjithsej, dhe ashtu bënë menjëherë. 

Pas dy ditësh u ngrit Don Kishoti dhe e para gjë që bën 
shte te vinte të shikonte l ibrat e tij, dhe, meqenëqë nuk e gjente 
idën ku i kishte lënë, sillej poshtë e lart, duke e kërkuar. Vente 
tj e ku ishte dera dhe e prekte me dorë dhe i kthente e i rrotullonte 
y të andej e këtej, pa nxjerrë fjalë nga goja. Më nejund, pyeti 
ujdestaren se ku ishte oda ku ndodheshin librat e tij. uj estarja, 
cila ishte e dhaskalepsur mirë se si të përgjigjej, i tha: 

- Ç’odë e ç'm’odë kërkon hirësia jotel s'ka as odë, as hbra 

ë këtë shtëpi. Se djalli vetë i rrëmbeu të gjitha. 

- Nuk i rrëmbeu djallt, - tha e mbesa, - po nje magjtstar, qe 
rdhi një natë mbi një re, pas ditës që shkove së ketejmi, die 
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■3 Diqrnër rnbi të ciitn kishte hipur, hyri në odë dhc 
nukdiTç’bënb^nda, po pns pak kohe dol, duke Juturuar nga 
tavani dhe na e rnbushi shtëpmë plot me tym dhe, kur v dJ tem të 
shikonim sc ç’kishtc bërc, nuk pamë as liber as ode. Vctcm kë, ë 
mbajmë mend mirë, si unë,si kujdestarja, se,kur u mspcrtc ik llr 
ai plak i prapë, tha me zc të lartë se, nga arm.qcs.a e fsheh.c që i 
kishte të zotit të atyre librave e të asaj ode, e k.shte bere nc atë 
shtëpi zullumin që do të merrcj vesh me pastaj. Veç kesaj, na tha 
se quhej Munjatoni i Urtë’\ 

- Do të ketë thënë Frestoni, 4 ") - u përgjigj Don Kishoti. 

- Nuk e di,- tha kujdestarja, - se quliej Freston a Frastondi 

vetëm se emri i tif mbaronte me ton. 

- Tamam. - tha Don Kishoti, - ai është një magjistar i urtë 

dhe një armiku im i madh, që më mban mëri, se ai c tli nga 
mjeshtëria dhe dituria e tij se une do të kapem një ditë në betejc 
singullare me një kalorës që e favorizon ai dhe do ta mimd dhe ai 
s’ka sesi ta ndalojë këtë katastrofë, dhe prandaj përpiqet të më 
bëjë çdo qeder që i vjen doresh. Po ai duhet ta dijë se nuk mund 
të ndryshojë a të evitojë atë që u vendos prej zotit. 

- Pa fjaië, xhaxha ? - tha e mbesa, - po ç’të duhet ty qe 
përzihesh në këto sherre? Vallë nuk do të ishte më mirë tc rrije i 
qetë në shtëpi e të mos shëtisje poshtë e lart për të kërkuar simite. 
se shumë venë për lesh dhe kthehen te qethur, 

- E dashur mbesë., - u përgjigj Don Kishoti, - ti s’i di keto 
gjëra aspak, Para se te më qethin mua, do t’ua nduk e do i tia 
shkul mjekrat të gjithë atyre që do te më ngasin majën e një qimek 
vetëm. 

Ato të dyja s’deshën t'i përgj igjeshin më, se panë qël v 
ndizej inati, Pas kësaj ndenji nja pesëmbëdhjetë ditë në skM' 1 
fare i qetë, pa treguar që dëshironte të vazhdonte marrezite c 
Në këtë kohë bëri disa bisedime të lezeçme me prittiii L ' 
berberin dhe u thoshte se, më tepër se për çdo gjë tjetci 1 
kishtc nevojë për kaiorësit e arratisur dhe për ringi a '| ! " 
kalorësise arratiake. Priftr herë-herë e kundërshtonte. P° ‘ 1,1 
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vinte pas qejfit. se, pa përdorur këtë marifet, s'kishte sesi ta sillte 
ndër mend. 

Në këtë mes, Don Kishoti mbështolli një katundar tqi, një 
njeri të ndershëm.që s’kishte shumë tru në kokë. Shkurt, i thae i 
foli e i premtoi aq shumë gjëra, sa katundari i varfer vendosi te 
dilte me të dhe t'i shërbente si shqytar. Midis të tjerave, Don 
Kishoti i thoshte se mund t'u rastiste një aventurë, nga e cila të 
fitonin pa një pa dy ndonjë nisi dhe ai të bëhej guvernor i saj. Me 
këto e me kësisoj zotime JSanço Pança— se keshtu quhcj katLindari 
— la të shoqen e fëmijen dhc u pajtua si shqytar 1 fqinjit të tij. 
Pastaj Don Kishoti nisi të kërkonte para. Shiti njërën, vuri peng 
ijetrën, i katranosi të gjitha dhe mblodhi një shumc të mirë. Gjeti 
edhc një mburojë, të citën e mori hua uga nje mik, dhe, pasi e 
arnoi helmetën e thyer aq sa mundi, i ben të njohur shqytant 
Sanço diten dhe orën që do të nisej për udhë, që të kujdesej edhe 
ai e të gjente sendet që do t'i dukeshin si më të nevojshme. 
Veçanërisht, e porositi të gjente një çantë. Ai 1 tha se do ta gjente 
pa tjalë dhe slnoi se do të merrte pas edhe një goniar te mirë, qe 
kishte, se nuk ishte mesuar të ecte shumë më këmbë. Sa per 
gomarin, Don Kishoti u mejtua pakëzdhe u përpoq të siilte nder 
mend a ka pasur ndonjë kalorës të arratisur që mbante pas nje 
shqytar të hipur mbi gomar. Po nuk gjeti dot asnjë shembull te 
këtillë. Megjithëkëtë, dha leje që të merrej goman, se ktshte 
shpresë t’i falte me rastin e parë kalin që do t'i merrte kalorësit te 
parë sojsëz që do të takonte mb’udhë. Gjithashtu mon këmishe 
dhe çdo gje tjetër që mundi, sipas kështllës qe i kishte dhene 

hanxhiu. , 

Pasi i mbaruan këto të gjitha, Sanço Pançoja, pa i lene 

shëndenë së shoqes e të bijve, as Don ^tshoti se mbeses e 

kujdestares, u nisën natën nga fshati, pa u vene re prej askujt te 

bënë aq shumë udhë, sa, kur u gdhi, u siguruan se nuk do 1 1 

gjenin dot, edhe sikurt’i kërkonin. Sanço Pança udhetonte m i 

gomar si ndonjë patriark me hejbetë dhc me pagurui, u 
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ëndërruar tne gjithë zemërtë bëhej guvernor i nisisë që i premtoi 


estai. 


Don Kishoti rastisi të tnerrte gjithatë e ® 1 a e u % 

që kishte marrë në udhëtimin e parë përmes us es se 0n ,e it, 
nëpërtë cilën udhëtonte më lelitë se herën t J ot ^ , ^ e emengjes 
dhe rrezet tërthore të diellil nuk t ngisnin. 1 e e sl P er ' ar b° 

Pança i tha ustait: . i t .. 

- Shiko, hirësi e imzot kalorës. arrat.sur, mos e harroshate 

punën e nisisë që më je zotuar. Dhe mos ki mcrak, se do te di ta 

qeveris, sado e madhe që të jetë. 

Don Ktsiioti iu përgjigj kështu: 

- Mëso, i dashur Sanço Pança, se kalorësit e arrat.sur te 
kohëve të vjetra e kane pasur zakon t’i bëjnë shqytarët e tvrc 
guvernatorë të nisive a të mbretërive që fitonin, Dhe unë, nga ana 
ime ? kam vendosur të mos e neverit, po, përkundër, ta ndreq këtë 
zakon të pëlqyer, se ata disa herë, bile shumë herë> prisnin gjersa 
u plakeshin shqytarët e rraskapiteshin nga shërbimi, duke punuar 
nate e ditë, dhe pastaj u jepnin ndonjë tituli prej konti a, te paktëru 
prej markezi të ndonjë fushe a të ndonjë krahine të madhe a te 
vogëh Po në qofsh gjallë e në qofsha gjallë, mund të rastisi brenda 
në gjashtë dite të fitoj ndonjë mbretëri, e eila të ketë nën hije të 
saj disa mbretërira të tjera me të vogla, që të ujdisin për ty dhe të 
të kurorëzoj mbret në njërën prej këtyre. Dhe mos kujto se kjo 
ësbtë ndonjë gjë e madhe, se kësmeti i kalorësve të arratisur eshtë 
i çuditshëm dhe mund të na e sjellë punën aq mbarë, sa s’na shkon 
nga mendja dhe kështu do të mund fare lehte te të jap edhe ca më 
tepër se ç'të jam zotuar. 

- Me këtë mënyrë, * u përgjigj Sanço Pança, - në u bëfsha 
mbret me ndonjë mrekulli nga ato që më tregon hirësia jote, aherc. 
të paktën, plaka ime shtrembanike, Vanka e Opingaxhiut, do të 
bëhet mbretereshë dhe bijte e mi princër. 

- Kush dyshon? - e pyeti Don KishotL 

- Dyshoj unë, - u përgjigj Sanço Pança, se jam i sigurtë sc- 
edhe sikur perëndia t’i cferdhë mbretëritë si shi mbi tokë, asnjë 
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nrei syresh nuk do të ujdisë tamam për kokën e Vankcs sc 
Opingaxhiut. Dije, imzot, që s’vlen pesë para si mbretereshe^. 
konteshë mund ta katranose më mire^ edhe këtë rne n i m 

- Lëre në dorë të perëndisë, Sanço, - u pcrgiigj Don 1 tfl 

- Ai do t’i japë atë që i jakështis më tepër. Po ti nu n ® 
poshtërosh veten aq sa të kënaqesh me një ofiq nië të v 

euvernatorit. . „ 

- Nuk do ta poshtëroj veten aspak, imzot, - u P 

Sançoja, - dhe veçanerisht kur kam nje usta aq te ma s . 
jote seje i mençur vetë, dhe do të mëjapësh ate qe me ka hye e 

që më vjen doresh* 
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KREU VIII 


Svks&si i trtitë (jëpciii Dott Kishoti It'itti tJë ctvcuiutëti e 
tmerrshme dhe të pctitnogjinueshme ië mitllinjve të erës me 
suksese të tjera që meritojnë të përmenden për faqe të bardhë 


N1 



"ë këto e sipër shkoqitën për së largu nja triclhjetë a 
dyzet muJJinj të erës f që ndodhen në atë fushë, dhe, 
posa t pa, Don Kishoti i tha shqytarit të tij: 

- Fati na i rregullon punët më mtrë se ç'dëshirojmë vete. Se 

ja, shiko atje, i dashur Sanço, që na janë shfaqur nja tridhjetë e ca 

më tepër viganë kollosaJë, me tëcilët kam ndër mend të bëj betejë 

dhe t’i vras që të gjithë, pastaj do t’i plaçkitim dhe kështu do të 

nisim tëpasurohemi. Se kjoështë një luftëemirë dhe një shërbint 

lartë që i bëjmë perëndisë, duke e spastruar faqen e dheut nga 
ky xhibilet. 

- Ç’viganë? - tha Sanço Pança. 

prej afro dy^kilome^rash ' me krahë të O*® 

at J£ nukS^ZlSSs^l Ç ^ a; ' S£ ^ ^ 

janë pëlhurat, të cilat vërtiten prei erës^I' si kralK 
mulHrit. ^ ^ es rr otuilojnë gurin t 
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- Merrei vesh, * u përgjigj Don Kishoti, - qe s ^ këte i m j 

nga aveuturat, Ata janë viganë. Fo, tië ke fnke, largo ^ 

dhe shko e iu fal perëndisë, kurse unë shkoj e i>j 11 

egër e inegale me ta. . ... ^ ërië 

Dhe, duke thënë këto f i ra me mahmuzc Rosmantit, p 

re klithmat e Sanços, që e siguronte se pa fjalë »shm mu mj 
erësdhejo viganëatamefëeilëtgatitej të përpiqej. o a U 1 
mbushur koka që ishin viganë dhe s'dëgjonte kiithmat e . anÇ ’ 
as hapte sytë për të shikuar se ç’ishin, ndonese ishte a tuar, po 

thoshte me zë të lartë: . , . 

- Mos ikni, frikaçë e burracakë, se një kalores i velem po J 

at8k °Në këtë mes fryu një erë e lehtë dhe pëlhurat e mëdha nisën 

të tëviznin. Kur e pa këte, Don Kishoti thini. 

- Edhe sikur të lëvizni më tepër krahë se ata te vigamt 

Briare , 61 prapë dotë ma paguant! 

Dhe, pasi tha këtë dhe pasi përthim me gjithë zemer zonjen 
Dylqinjë, duke iu lutur që ta ndihmonte në këtë rreztk te madh, 
mbutoi krahërorin me mburojën, uti shtijëzën, u vërvitme galiopin 
më të shpejtë të Rosinantit, u përlesh me mullmn e pare qe t 
ndodhej përpara dhe i nguli shtijëzën në pëlhyrë, po era e vervm 
prapë me aq furi, sa e bëri shtijëzën copë-copë, duke perfsh.re 
kalin e kalorësin, që u rrokull isën tatëpjetë fushës si mos më keq ; 

Sanço Pança rendi me tërë shpejtësinë e gomarit të tij që t ? i 
ndihmonte ustait dhe, kur arriti, pa se nuk lëvizte dot nga vendi, 
aq keq ishte vrarë me gjithë Rosmantin, 

- Perëndia na ruajtël — th ifri Sançoja. — Nuktëthashë, imzot, 
të shikoje mirë se ç ? bëje, se nuk ishin veçse mullinj të crcs. Dhe 
për këtë gjë s’mund të lajthitej veçse ndonjë qe i ka marrë koka 


ere. 

- Hesht, i dashur Sanço, - u përgj igj Don Kishoti, - se punët 
e luftës ndërrojnë pareshtur, më tepër se gjërat e tjera, dhe ca më 
tepër kur mejtohem — dhe kështu është e vërteta — që ai Frestoni 
i Urtë, i cili m’i rrëmbeu librat me gjithë odën, i kthcu keta viganë 
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në mullinj, që të më rrëmhejë lavdinë e fitorjes, aq e madhe është 
mëria që më ka, po, fundi i fundit, magjite e liga të tij s kanë se 

ç'të bëjnë kundër shpatës sime të mirë. 

- Dhëntë zoti, - u përgjigj Sanço Pança dhe e ndihmoi që të 
ngrihej e t'i hipte Rosinantit, që ishte gjysmë i shkaltmuar, 

Dhe, duke folur për aventurën e fundme, vazhduan udhën e 

Grykës së Lapsit. 

- Se atje, - tha Don Kishoti, - nuk është e mundur të mos 
gjejmë aventura të shumta dhe te ndryshme, se ështe një \end ku 
bëhet vozitje e madhe. 

Po ishte shumë i hidhëruar që humbi shtijëzën dhe, duke u 
ankuar për këtë mungesë, i tha shqytarit të tij: 

- Mbaj mend që kam kënduar se një kalorës spanjoll, i 
quajtur Diego Perez de Vargas , 62 kur iu thye shpata në një beteje, 
shkëputi një degë të rëndë a një trung prej një dusbku, dhe me 
këtë kopaçe beri atë ditë gjëra aq të mëdha dhe rrahu aq shumë 
arabë, sa i mbeti llagapi i Kopaçes, dhe kështu ai e zbritësit e tij u 
quajtën që atë ditë e këtej Varga Kopaçe. Këtë ta thashë se nga i 
pari dushk a lis që të më dalë përpara kam ndër mend të shkëput 
një kopaçe të atillë a më të shëndoshë se ajo, dhe me këtë besoj 
se do të bëj trimërira aq të mëdha, sa ta quash veten te lumtur që 
u vferësove të vish e t*i shikosh e të jesh shahiti i këtyre gjërave, 
të cilat mezi do të jetë e mundur të besohen. 

- Për zotin, - tha Sançoja, - i besoj të gjitha sa më thua, po 
rri pakëz drejt, se më duket sikur qëndron shtrembër, ndofta nga 
shkaku që je vrarë nga të rrëzuarit, 

- Ashtu është vërtet, - u përgjigj Don Kishoti, - po s’ankohcm 
përtë dhemburat, se kalorësit e arratisur s’bën të qahen për asnjë 
plagë, edhe sikur t’u dalin zorrët jashtë. 

- Kësaj s’karn se çTi them, - u përgjigj Sançoja, - po, për 
zotin, do të më pëlqente që hirësia jote të ankohej, kur ke ndonjë 
të dhembur. Se ja ku ta them se unë do të ankohem për të 
dhemburën më të vogël që të kem, veç në qoftë se ajo puna e 
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mosankesës u bie shqytarëve për barrë aq sa ecihe kalorësve të 
atratisur. 

Don Kishoti nuk mundi ta mbante tc qeshurit për 
simplicitetm e shqytarit të tij dhe kështu i tha qe ish i lirë të ankohej 
si të deshte e sa të deshte, me shkak e pa shkak, se gjer në atë 
kohë s’kishie kënduar gjë të kundërt në urdhrin e kalorësisc. 
Sançoja i kujtoi aherë se ishte koha për të ngrënë drekën. I zoti lu 
përgjigj se sa për aherë s’kish uri, po se ai mund të hante kur të 
donte. 

Me këtë leje, Sançoja u shtrua ashtu si mundi mbi gomarin, 
nxori nga hejbetë ato qe kish depozituar brenda dhe hante me 
rehat, duke udhëtuar pas të zotit, dhe këtu-atje e ngrinte pagurin 
me aq qejf, sa mund t’i kishte zili mejhanexhiu më r ngjallëm i 
Malagës. Dhe, kur po udhëtonte kështu, duke zbrazur pagurin, i 
doli nga mendja çdo zotim që i kishte dhënë ustai, dhe kërkesa e 
aventurave, sado të rrezikshme, nuk i dukej aspak punë, po 
eglenxhe, 

Atë natë e shkuan midis disa iisash dhe nga një prej këtyre 
shkëputi Don Kishoti një degë të thatë, që ta përdorte si shtijëzë, 
dhe i vuri në majë hekurin e asaj që iu thye. Tërë atë natë Don 
Kishott nuk fjeti, duke pasur ndër mend zonjën e tij Dylqinjë, se 
donte të sillej sipas librave qe kishte kënduar, ku thuhej se kaiorësit 
e arratisur shkonin shumë net pa fjetur nëpër pyjet e nëpër 
shkretëtirat, të eglendisur prej kujtimit të zonjave të tyre, Po 
Sançoja nuk e shkoi ashtu dhe, meqenëse e kishte stomakun plot 
me verë dhe jo me dhallë, e kapërceu natën me një gjumë të 
paprerë dhe> sikur të mos i thërriste i zoti, nuk do ta kishin zgjuar 
as rrezet e dieilit, që i digjnin fytyrën, as këngët e zogjve të shumtë, 
që përshëndoshnin me gëzim ardhjen e ditës së re. Posa u ngrit, 
rrëmbeu pagurin dhe, si e gjeti me të lehtë se ditën e kaluar, iu 
pikëllua zemra, se i dukej se në atë udhë që kishin marrë nuk do 
të gjente rastin ta mbushte prapël Don Kishoti refuzoi të hante 
mëngjesin, se donte të provonte që ishte i zoti të rronte me kujtime 
të ëmbla, U kthyen në udhën e Grykës së Lapsit, që kishin nisur 
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të djeslimen, dhe arritt atje më nja tre të ditës. Kur e pa f Dou 
Kishoti tha; 

- Këtu, vëlla Sanço Pança, mund të bëjmë not në aventura, 

Po ja ku ta them që, edhe sikur të më shikosh në rreziqct më të 
mëdha te botës, ti s’ke nevojë të vësh dorën nc shpatë që të nië 
mbrosh, veç në pafsh se ata që më sulmojnë janë harbutë të 
poshtër, se në këtë rast mund të më ndihmosh. Po në qofshin 
kalorës, nuk është i tejuar a e përmetuar me asnjë mcnyrë të më 
ndihmosh, gjersa të dorëzohesh kalorës. 

* Si urdhëron imzot, - u përgjigj Sançoja, - do t i bindem 
plotësisht urdhrit të hirësisë sate, dhe ca më tepër se unë jam prej 
natyre paqedashës dhe e kani zët të hyj në sherre dhe shamata, I J o 
c vërteta është se, sa për të mbrojtur personin tim, nuk do të man 
aspak në sy ato ligje që më thua, se ligjet e perëndishme dhe 
nj erëzore thonë që cilido të mbrojë veten nga ai që i bie më qafë. 

- Ashtu them edhe unë, - u përgjigj Don Kishoti - po, kurtë 
vijë sëra të më ndihmosh kundër kalorësve, duhet t’i vësh fre 
sulmit tënd natyrai. 

- Ashtu do të bëj, - u përgjigj Sançoja, - dhe të zotohem ta 
ruaj këtë porosf posi fjalën e zotit, 

Në këto bisedime e sipër, u dukën në udhë dy murgjër të 
urdhrit të Shën Benediktit, të hipur mbi dy mushka të mëdha, që 
dukeshin si gamile. E kishin mbuluar fytyrën me inaska udhëtimi 
dhe mbanm ombrella në dorë, Pas atyre vinte një karrocë e 
shoqëruar prej katër a pesë vetash kaluar dhe prej dy qiraxhinjsh 
më këmbë. Siç u mor vesh pastaj, në këtë karrocë ishte një zonjë 
nga Viskaja, që shkonte në Sevilë, ku ndodhej i shoqi, i cili do të 
nisej përnë Hindi me një mision të lartë. Murgjit nuk udhëtonin 
bashkë me zonjën, po rastisi të takoheshin udhës. Sapo i pa Don 
Kishoti, i tha shqytarit të tij: 

- A lajthitem, a kjo ka për të qenë aventyra më e famshme 

“ at ° ma ‘ ë 2623 që dl,ken at ' e duhettëjenë dhc 
jane pa fjale noca magpstarë, që kanë rrëmbyer ndonjë princeshë 
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në atë karroce, dhe unë jam i detyruar ta ndreq këtë padre jtësi me 
tërë fuqinë tinie. 

- Kjo do të jetë më e keqe se meseleja e mullinjve të erës, - 
tha Sançoja. - Shiko mirë, imzot, se ata janë murgLt ë Shën 
Benediktit dhe karroca do të jetë e ndonjë udhëtari. Dëgjo se ç të 
tliem, e ki mendjen se ç’bën, dhe mos u gënje prej shejianit. 

- Të kam thënë, Sanço, - u përgjigj Don Ktshoti. - që ti s’e 
di aspak sekretin c aventyrave. Ajo që të them ështe e vertetë dhe 
tani do ta shikosh. 

Dhe, pasi tha ketë, shkoi përpara, qëndroi në mes të udhës 
ku vinin murgjit, dhe, kur arritën mjaft afer sa ta dëgjonin, thirri 
me zë të lartë dhe i tha: 

- Jezitë dhe sojsëzë, leshojini në çast princeshat e larta qe 
keni rrëmbyer në atë karrocë; në mos, gatituni të prisni vdekjen e 
shpejtë. si icastigatë për veprat tuaja të zeza. 

Murgjit i qëndruan mushkat dhe mbetën të habitur nga 
kiafeti dhe nga fjalët e Don Kishotit, të cilit iu përgjigj kështu; 

- Zoti kalorës, nuk jemi as jezitë, as sojsëzë, po jemi dy 
fetarë të Shën Benediktit, që shkojmë në udhën tonë dhe nuk 
dimë se ka a s’ka princesha të rrëmbvera në atë karrocë. 

- Mua nuk m ! i shisni dot ato përralla, - tba Don Kishoti, - se 
ju njoh fare mirë, qena të pabesë! 

Dhe, pa pritur përgjigje i ra me mahmuzet Rosinantit, e 
unji shtijëzën dhe u vërvit kundër murgut të parë me aq furi e 
sulm, sa, sikur të mos kishte rënë murgu nga mushka, dotakishte 
rrëzuar të plagosur keq e ndoshta të vrarë. Murgu i d>lë, duke 
parë se si e pësoi shoku i tij, i ngjiti thembrat në ijet e mushkës 
dhe fryu përmes fushës, më i lehtë se era. 

Sanço Pança, kur e pa murgun përdhe, zbriti me vrap nga 
gornarL rendi pranë tij dhe nisi t'ia zhvishte rrobat. lë dy 
qiraxhtnjtë e murgjve e pyetën përse po e zhvishte. Sançoja u 
përgjigj se rrobat e murgut ishin te tijat iigjërisht, si plaçka të 
betejës, që kishte fituar ustai i tij, Don Kishoti. Qiraxhinjtë, që 
s'dinin shaka as merrnin vesh nga plaçka e nga beteja, duke parë 
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se Don Kishoti ishte larguar së andejmi dhe po lliste me ata te 
karrocës, iu vërvitën Satiços, e rrëzuan poshtë, ia shkulën mjekrën, 
c shembën së rrahuri dhe e lanë të shtrirë përdhe* pa trymë e pa 
ndjenja. 

Pa pritur asnjëçast, miirgu i hipi prapë mushkës, i trembur. 
sa s'i kishte mbetur gjak në fytyrë, dhe, me të hipur, u lëshua pas 
shokut të tij, i cili e prtste pak më tutje, për të shikuar se ç futid 
do lë menteajo mesele, dhe, pa pritur tundtn e ngjarjes, vazhduan 
udhën, duke bërë kryq, sikur i ndiqte shejtani nga pas. 

Don Kishoti, sikundër e thamë, po fliste me zonjën e 


karrocës dhe i thoshte: 

- Zonjë e bukur dhe e iartëje e iirë ta disponosh personën 
tënde si ta kesh qejfin, se rrëmbenjësit e tu kryelartë janë shtrirë 
përdhe, të dërrmuar prej këtij krahut tim të fortë. Dhe, që të mos 
mundohesh për të gjetur emrin e çlironjcsit tënd, mëso se unë 
jam Don Kishoti i Mançës, kalorës i arratisur e aventyra e rob i 
Dylqinjës së Tobozës, zonjës së bukur që s’ka shoqe në botë. 
Dhe, si shpagë për te mirën që ke parë prej meje, nuk dua tjetër 
gjë veçse të urdhërosh e të kthehesh në Tobozë dhe të paraqitesh 
nga ana ime përpara kësaj zonje e t'i thuash se ç'kam bërë për 
çlirimin tënd, 


Këto të gjitha që thoshte Don Kishoti po i dëgjonte një 
shga^prej atyre që përcillnin karrocën, i cili 'ishte nga Viskaja 
dhe i cili, kur pa se kaiorësi nuk e linte karrocen te shkonte tutje 
po thoshte se duhej të kthehej nga udha e Tobozës, i doli Doii 
Kishompërpara, kapi shtijëzën dhe me një kastiliançe të keqe e 
nje viskaianpe ea tnë të keqe akoma i foli me këtë mënyrë: 

zotin elwt >0[TIJ • ZOtl kai . 0rës ; e thye J < l afën prapa diellit. Se. për 
zotm e befcuar, ne mos e lenç karrocën të shkojë, të vrava ndrvshe 
mos më thençin viskajan! ' 

iupër^ KiSh0ti6m0ri VeSh faremirë dhe me qetësi të madhe 
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Kësaj iu përgjigj viskajari i: 

- Unë s'qenkam sojli? Gënjen për zotin! Hidne tu je 
shtijëzën, zhvishe shpatën e do të sh ikosh me ç’ band i 11 ke të ës. ■ 

Jam viskajan për tokën, sojli për detin, sojli për dreqin, dhe i 
mendjen, se gënjen kur thua ndryshe. 

- Tani do të shikosh, sikundër tha Agrahesi {1, )» “ 11 

Don Kishoti. Dhe, pasi hodhi shtijëzën përdhe, zhveshi shpatëiru 
mori për krahu mburpjën dhe iu vërvit viskajanit me qëllimin që 
t ? ia merrte shpirlin. 

Viskajaui, kur e pa kështu, ndonëse donte të zbriste nga 
mushka - së cilës s’i kishte besiin, se ishte kafshë qiraxhm - 
s’pati se si ta bënte dhe s’i mbeti veçse të zhvishte shpatën edhe 
ai. Po rastisi të ishte pranë karrocës dhe së andejmi rrëmbeu një 
jastëk, që ta përdorte si mburojë, dhe menjëherë u sulën kundër 

njëri-tjetrit si armiq për vdekje. 

Gjindja tjetër donin taujdisnin punën tnetë mirë, po ishte e 

pamundur, se viskajani bërtiste me fjalë të ashpra se, po të mos e 
linin ta mbaronte betejën, do ta vriste edhe zonjën e tij dhe cilmdo 
që t’i diite përpara. Zonja e karmcës, e habitur dhe e trembur nga 
ato që po shikonte, i tha kaiToeierit të jargohej pak së andejmi 
dhe për së largu qëndronte e bënte sehir betejen e tmerruar. 

Në këtë mes T viskajani i këputi Don Kishotit një goditje të 
fortë mbi supin përsipër mburojes, që, sikur të ishte i pambrojtur, 
do ta kishte çarë gjer në mes. Don Kishoti, i cili e ndjeu rëndesinë 
e asaj goditjeje të tmerrshine, bërtiti me zë të larte e tha; 

- O zonjë e shpirtit tim, o Dylqinjë, lule e bukurisë! 

Përkrah kalorësin tend që gjendet në këtë rrezik të madh, 

per të kënaqur mirësinë tënde! 

Dhe në atë kohë që i tha këto, kapi shpatën, u mbulua mire 

me mburojën dhe iu vërvit viskajanit me vendimtn ta f ttonte a ta 
humbiste tërë betejën me një goditje të vetme. Viskajam,kur e pa 
t ! i suiej me këtë menyrë, ia rnori vesh kurajen nga guximi, ^ e 
vendosi të bënte gjithashtu si Don Kishoti. Dhe kështu e pnti, * 
mbuluar me jastëkun, pa mundur ta kthente mushkën as nga njera 
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anë* as nga t jetra s se kjo ishte c lodhur nga mahmuzet, dhe s ishte 
rnësuar me të këtilla lodra foshujërishte, dhe qëndronte pa bërë 
asnjë çap nga vendi. 

Kështu, pra, sikundër e thamë, Don Kishoti po i vërvitej 
viskajanit me shpatën përpjetë, gati ta çante inë dysh. Dhe 
viskajani po e priste gjithashtu me shpatën përpjetë dhe i mbuluar 
me jastëk. Dhe të gjitlië ata që ishin rreth e rrotuJl qëndronin të 
trembur e pa marrë frymë prej hatasë që do të ngjante nga goditjet 
e tmerrshme mc të cilat kërcënonin njëri-tjetrin. Dhe zonja e 
karrocës me shërbëtorët e tjerë u bën in një mijë e një të taksura të 
gjitha konizmave dhe kishave të Spanjës që perëndia ta shpëtonte 
shqytarin me ata bashkë nga rreziku i madh ku kishin rënë. 

Po halli në tërë këtë mesele është se tamam në këtë pikë e 



shfajësohet se s’gjeti dot ndonjë tjetër shkresë mbi trimëritë e 
Don Kishotit përveç atyre që treguam më sipër, Nga ana tjetër, 
është e vërtete se autori i dytë i kësaj vepre nuk besonte dot se nje 
histori aq e bukur ishte hedhur në koshin e harrimit, dhe se njerezit 
e zgjuar të Mançës ishin aq pak kuriozë sa të mos mbanin në 
arkivat e në sëndykët e tyre ndoca shkresa që merreshin me këtë 
kalorës të dëgjuar. Me këto ide, nuk e humbi shpresën se do ta 


gjenle fundin ekësaj historie të lezeçme, dhe perëndia ia solli për 


mbarë dhe e gjeti me mënyrën që do të tregohet në pjesën e dytë“ 












Don Kishoti i Mançës 


65 


K R E U IX 


Ku merrfund betejct e çuditshme që benë karamcmi i 
Viskajës dhe trimi i Mançës 


N ë pjesën e parë të kësaj historie e lamë trimin viskajan 
dhe Don Kishotin e dëgjuar me shpatat e zhveshura 


përpjetë, gati të këpusnin dy goditje të tërbuara, të atilla që, sikur 
të qëJlonin në vendin ku duhej, do ta kishin çarë njëri-tjetrin në 
mes që përsipër gjer përposh e do të ishin ndarë në dy copë si 
shegë. Po tamam në këtë pikë kritike, historia e lezeçme pushoi 
dhe mbeti e cungulluar dhe autori i saj nuk na tregonte se ku 
mund të gjendej pjesa që mungonte. Kjo gjë më rëndoi shumë në 
zemër, se gëzimi që ndjeva nga ato të paka që këndova m u kthye 
në hidhërim, se mendohesha që do të ishte shumc zor të gjeja 
kaptinat e shumta që më dukeshin se mungonin nga kjo histori e 
shijshme. M T u duk si një gjë e pamundur dhe kunder çdo zakom 
të mirë që për një kalorës aq të dëgjuar të mos ndodhej ndonjë i 
urtë, që ta kishte marrë përsipër barrën t v i shkruante trimëiitë e 
tij, që s’janë parë kurrë në botë. Ky mjerim s i ka ngjarë asnjë 
tjetri nga kalorësit e arratisur, për të cilët tregojnë njerëzia e të 
cilët dilnin për aventura, se cilido prej syresh mbante apostafat 
nja dy të urtë, të cilët jo vetëm shkruanin trimëritë e tyre, po edhe 
zografisnin mendimet dhe gjepurat e tyre më të vogla e më te 
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tshehta. Pra. një kalorës i mirë tiuk mund të ishte aq tatkeq, 
t i mungoum ata që i kishiti tepruar Platirit me shokë. Dhe kështu 
nuk mundja të besoja se një histori aq c bukur kishtc mbctur sakate 
dhe e cungulluar, dhe ia ugarkoja fajin ligësisë së kohës, e cila j 
gëlltiste e i treste të gjitha gjërat, dhe e cila a e mbante të fshchur. 


a e kishte tretur. 


Nga ana tjetër, më dukej se, posa midis librave të tij ishin 
gjetur vepra aq moderne, si: “Shqitja e Ziiisë me Nimfat dhc 
“Bartnjtë e Henares* 1 , dhe historia e tij ishte doemos një vepër 
moderne, duhej të ndodhej diku dhe. sikur të mos ishte e shkruar, 
duhej ta mbanin mend njerëzia në fshat të tij e në fshatrat rreth e 
rrotull. Kjo ide mc turbullonte dhe më mbushte mc dëshirën ta 
studjoja me të vërtetë tërë jetën reale dhe të gjitha mrekuHirat e 
spanjollit tonë mc farnë, Don Kishoti të Mançës, se ka qenë drita 
dhe pasqyra e kalorësisë mançarake, dhe ka qenë i pari, në kohcn 
tonë e në këto ditë kaq të zeza, që iu vu punës dhe ushtrimit të 
armëve arratiake për të zhdukur padrejtësitë, për të përkrahur të 
vejat, për të mbrojtur zonjushat - ato zonjusha të virgjra që 
shëfisnin kaluar me kamxhik në dore breg mbi breg e fushë mbi 


fushë. Se ka pasur me të vërtetë në kohët e kaluara zonjusha të 
virgjra - veçse kur u binte më qafë ndonjë maskara a ndonjë sojsëz 
me sëpatë e me helmetë prej çel iku, a ndonjë vigan me fytyrë dhc 
zemër prej kuçedre - zonjusha që arrinin versën e tetëdhjetc 
vjetëve dhe në terë këtë kohë nuk fiinin asnjë ditë nën strehë, dhc 
zbrisnin në varr të pacenuara, ashtu siç ishin nënat që t kishin 
lindur. Pra, tfiem se per këto e për të tjera arsye, Don Kishoti vnë 
trim meriton të permendet gjithnjë me lëvdata. Dhe këto lëvdata 

' moh °J në as mua - q« u mundova dhe u bëra 

Shlkët Vr in e kësaj historie të Pëlqvct 
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Një ditë, kur isha në pazarin e Toledos, erdhi një djalë. që 
donte t’i shiste një tregtari ca defterë e ca kartra të vjetra, dhe, 
meqenëqë jam merak dhe këndoj makar edhe kartra të hedhura 
rrugëve, u interesova, siç c kam zakon prej natyre, dhe mora një 
nga dëfterët që shisle djali. dhe pashë që ishte shkruar me shkronja 
arabe. 1 njoha shkronjat. po nnk dija t’i këndoja. Shkova, pra, për 
të kërkuar ndonjë arab, që te m’i këndonte. Nuk ishte zor per të 
gjetur dragoman të këtillë, Sikur të kërkoja, do të kisha gjetur 
dragoman edhe për një gjuhë më të mirë c më të vjetër, 

Më në fund rasti më solh një përpara. I shfaqa dështrën 
time dhe ia dorëzova librin. E hapi në mes, këndoi pak dhe nisi të 
qeshte. E pyeta përse qeshte. dhe m’u përgjigj se qeshte për një 
shënim të shkruar në margë të librit, lu luta të ma tregonte, dhe 

ai, pa lënë të qeshurit, më tha; 

- Këtu në margë është shkruar: Kjo Dylqinja e Tobozës, që 
përmendet kaq shpesh në këtë histori, thonë se bënte pastërmanë 
më të mirë në tërë Maqçën, 

Kur dëgjova emrin e Dylqinjës së Tobozës, mbeta 1 habitur 
pa marrë fr>wë, se menjëherë e mora me mend se ata deftere 
përmbanin historinë e Don Kishotit Për këtë arsye iu luta të më 
këndonte titullin. Ai, duke përkthyer nga arabishtja në kastiliançen, 
këndoi këto fjalë: “Historia e Don Kishotit fë Mançës, shkruar 

prej Sid Hamid Benhalilit, historianif arab.” 

M'u desh të ruhesha shumë për fë mbajtur gëzimm qe 
ndjeva, kur dëgjova titullin e librit, dhe s'i lashë radhë tregtmt, 
po ia bleva djalit të gj itha kartrat dhe dëfteret për gjysme kac.dhe. 
Sikur ta dinte a ta merrte me mend se sa i deshiroja,^mun e ime 
kërkonte e të më merrte më tepër se gjashtë kau le per 

Shkova menjëherë me arabin në oborr të kryekishës dheiu 
luta të m’i përkthente kastiliançe të gjithë ata ë ere, qe 
me Don Kishotin, pa shtuar e pa hequr asgjë, d ■ e 1 a ° v . ^ 
që më kërkoi. U kënaq me dy okë stafidhe e me dy shmi 8 
dhem’u zotua të m ’i përkthente mirë, me besmkeri e me s iptj - 




68 


Migel de Servante^ 


të tnadlie, Po unë, për të lehtësuar më tepër punen e per të 
lenë nga dora një xhevahir aq të çmuar, e s * 1 P ura në shtëpi 5 ^ 
brenda në një muaj e gjysmë ma përktheu te tere, ashtu si p CJ ç 

tregoj këtu më poshtë. .. 

Në defterin e parë ishtee pikturuar, nte nje menyre natyrg| e 
beteja e Don Kishotit me viskajanin, tamam me atë qëndrim q e 
tregon historia, me shpatat përpjetë, njëri i m u uar me tnbiirojji 
dhe tjetri me jastëk, dhe me mushkën e viskajamt tëjfflallë, që 
dukej se ish prej qiraxhiiJt që për së largu. Ne kembe viskajani 
kishte të shkruaremrin Don Sanço de Azpeitia, se pa Ijalë ashtu 
quhej, dhe në këmbët e Rosinantit ishte i shkmar emri i Do n 
Kishotit, Rosmanti ishte pikturuar bukur, për çudi, i gjatë dhe i 
thatë, i fishkur e i hollë, kockë e lëkurë, sa dukej sheshit që i a 
kishin vënë me të drejtë emrin Rosinanti. Pranë tij qëudrontt: 
Sanço Pança, që e mbante gomarin e tij për kapistallt, dhc ne 
këmbët e tij ishte një tjetër shkrolë që thoshte Sanço Këmhad, 
Dheashtu duhej të ishte, se, siç e tregonte piktura, e kishte barknn 
të madh, trupin të shkurtër dhe këmbët të gjera. Dhe prandaj e 
quanin Barkalec e Këmbac, se me këto të dy llagape e përinendte 
disa herë historia. Kishte edhe disa vogëlima të tjera, që s’kaive 
rëndësi e që s’kanë të bëjnë me tregimin e vërtetë të historisë; se 
ndryshe s ka gjë të vërtetë që të jetë e keqe. Mund të ketë ndonjë 
dvshim për vërtetësinë e historisë vetëm nga shkaku i autorit. që 
ka tjenë arab. Po meqenëse ata janë armiqtë tanë, 65 ) e do arsyeja 
me.teper që të kenë zvogëiuar se sa të kenë shtuar. Dhe tamairi 
keshtu me duket se po bën edhe ky, se, kur duhet ta zhveshë pcndën 
për të mpleksur lëvdata për një kalorës aq të mirë, ai s' bën zë farc 
e u et se i kapercen apostafat të mirat në heshtje. Gjë e keqe 

325 f e °j a T l qe Si mejtim ’ 56 histor '-ët kanë qenë dhc 
int t Z ’ Verte, f thënës krejt të paanshëm. -\> 

eresi, asfnka, as meria, as hatri nukduhett’ibëinë të lareohei. 
nga udb a e së vërtetës, nënë e së cilës është Historia rivalja - 

udhëheq sfi"ëZT’ dëShmi , tari ' SëShkuarës -shembulla dlic 

udheheqesi, se tamshmes, paralajmëruesi i së pritmes. Në kë* 
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histori jani i sigurtë se do të gjenden të gjitha ato që jstië të 
deshiruara dhe të pëlqyera dhe, në mungoftë ndonjë e mirë, jam i 
mendjes, nga ana ime, se është më lepër faji i atij rest.il il autor, 
sesa i subjektit, Shkurt, pjesa e dytë, sipas përkthimit, niste me 
këte inënvrë: 

Me shpatat e niprehta përpjetë, të dy luftëtarët trinia, të 
ndezur prej zemërimit, dukeshin sikur kërcënonin qiellin, tokën 
c avushën, aq kurajë dhe trimëri po tregonin. I pari që shkarkoi 
goditjen ishte viskajani kolerik, dhe ia dha me aq forcë e me aq 
furi, sa, sikur të mos i ishte thyer shpata udhës, ajo goditje e vetme 
do të ishte e mjaftë që t’u jepte fund betejës së ashpër dhe të 
gjitha aventurave të kalorësit tonë. Po fati i mirë, i cili e ruante 
per gjëra më të mëdha, e ktheu shpatën e kundërshtarit me një 
mënyrë që, ndonëse e qëlloi në supin e mëngjër, nuk i bëri tjetër 
dëm përveçse eçarmatosi nga ajoanë me gjithsej, duke i shkëputur 
udhës një pjesë të madhe të helmetës me gjysmën e veshit, dhe të 
gjitha këto u rrëzuan përdhe me një krismë të tmerrshme, duke e 

lënë të zotin e tyre në një gjendje shumë fë keqe, 

O zot, o perëndi! Cili vallë është ai që mund të përshkruajë 
tani tërbimin që ndezi zemren e mançarakut tonë, kur pa se me 
ç f mënyrë e meremetisi viskajani. Që të mos e zgjatim fjalën, u 
ndez aq shumë, sa u ngrst përsëri mbi yzen&jiië, e kapi shpatën 
me te dyja duart dhe ia shkarkoi viskajanit me aq tërbim, duke e 
qelluar mu mbi jastëkun e mbi kokën, sa, me gjithë këtë mbulesë 
të mirë, ishte sikur i ra një mal përsipër, nisi t i rridhte gjaku nga 
hundët e nga goja e nga veshët, dhe tregonte shenja sikur do te 
rrëzohej nga mushka përdhe, nga e cila do të kishte rëtie pa Qale, 
sikur të mos e kishte kapur për qafe, po megjithekëtë t shkanë 
këmbët nga yzengjitë dhe krahët nga qata e inushkës, e cra u 
tremb nga goditja e tmerrshme, nisi të rendte nëpër fushe dhe, 
pasi hodhi disa hickla, u përmbys përdhe me gjithë te zotm. 

Don Kishoti qëndronte dhe po e shikonte me qetcsi te 
madhe. Dhe, kur e pa që ra, u hodh nga kali, i rendi pranë me 
shpejtësi, ia vuri majën e shpatës mbi sytë dhe i tha të bëhej teslim, 











se n ^ r yshe do fia priste kokën. Viskajani ishte aq i zalisur. Si! 
nuk mundte të nxirrte gjysmë Qale nga goja dhe do ta kishte pësu ar 
keq prej Don Kishotit, i cili ishte verbuar nga tërbimi, sikur të 
tnos i kishin ardhur zonjat e karrocës, te cilat gjer aherë po c 
bënin sehir betejën me iebetira dhe të ctlat iu lutën me nxehtësi të 
niadhe Tia falte jetën shqytarittë tyre. Don Kishoti, me kryelartësi 
dhe rëndësi të madhe, u përgjigj; 

- Me të vërtetë, zonja të bukura, jam gati të bëj atë që më 
lypni, po me një konditë dhe marrëveshje, që ky kalorës të më 
zotohet se do të vejë në Tobozë e do të paraqitet përpara zonjës 
Dylqinjë, që s'ka shoqe në botë, që ta përdore ajo sipas dëshirës 
së saj. 

Zonjat, të trembura dhe të trullosura, pa kuptuar se ç’u 
kërkonte Don Kishoti e pa pyetur se cila ishte Dylqinja, iu zotuan 
se shqytari do t*i bënte të gjitha ato që urdhëronte, 

- Aherë, - tha Don Kishoti, - posa më jepni fjalëii, nuk e 
ngas më, megjithëqë e meritonte nga ana ime me të tepër. 
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KREU X 


Mhi bisedimin që pati Don Kishoti me shqytarm e tij të 
mirë, Sanço Pançën 


N ë këtë mes, Sanço Pança ishte ngritur, pasi e ngjeshën 
pak qiraxhinjtë e mushkave* dhe po bënte sehir betejën 
e ustait të tij, Don Kishotit, dhe i lutej perëndisë me tërë zemrën 
që t'i jepte fitorjen dhe kështu të fitonte ndonjë nisi, ku ta bënte 
guvernator, sikundër i ishin zotuar. Kur pa se beteja kishte marrë 
fund dhe i zoti ishte kthyer që t’i hipte prapë Rosinantit, vajti që 
t’i mbante yzengjitë dhe, para se të hipte, i ra tnë gjunjazi, t mori 


lorën e ia puthi, e i tha: 

_ Ki mirësinë, hirësi, imzot Don Kishot, e nëm qeverimin e 
lisisë që fitove në këtë betejë të ashper. $e, sado e madhe qe të 
ete, e ndiej veten mjaft të fortë sa të di ta qeveris aq mirë sa 
iiido tjetër që ka qeverisur nisira ne këtë botë. 


Don Kishoti iu pergjigj: 

- Mëso, vëlla Sartço, se kjo aventyrë dhe ato që i 
shembëilejnë kësaj nuk janë aventyra prej nisirash, po prej 
udhëkryqesh, rtë të eiiat njeriu nuk titon tjetër gjë veçse ndonjë 
kokë të thyer a ndonjë vesh të prerë. Ki durim, se do te na dalin 
aventyra, me të cilat do të mund të të bëj jo vetëm guvernator, po 
ca më lart. 










Sançoja e falënderot me të tepër dhe» pasi ia puthi edhe 
herë tjetër dorën dhe peqirin e thuraknt, e ndihmoi që t i hipt e 
Rostnantit, dlie ai vetë i hipi gomarit, dhe i ra pas të zotit, i ^ 
nte çap të shpejtë, pa u lënë shëndet e pa u folur zonjave # 

karrocës, hyri në një pyll që ish atje afën 

Sançoja i vente pas me tërë shpejtësine e katshës së tij. p 0 
Rosinanti ecte aq shpejt, sa, duke parë që mbetej P ra f>a, ushtrëngtj a 
t* i thërriste ustait që ta priste* E>on Kishoti qenditu duke ia mbajtur 
frerin Rosinantit, gjersa arriti shqytari i tij i lodhur, i cili, kur u 

afrua, i tha: 

^ Më duket, imzot, qëdotë ish miretë venim e të fshiheshim 
në ndonjë kishë, 66 ) se, duke marrë në sy që mbeti në një gjendjc 
te keqe ay me të cilin luftove, nuk është çudi që të lajrnërojë 
xhandarmërinë e të na arrestojnë. Dhe, për besë, në e bëfshin, do 


të dërsijmë gjersa të daiim nga burgu. 

- Heslit! - i tha Don Kishoti. - Ku ësfttë parë e ku ështe 
dëgjuar ndonjëherë që një kalorës i arratisur të hidhet në gjyq për 
ndonjë vrasje që mund të ketë bërë? 

- As kam parë, as kam dëgjuar, - u përgjigj Sançoja, - di 
vetëm këtë që xhandarmeria ka për detyrë të ndjekë ata që luftojnë 
nëpër fushat, dhe në atë punën tjetër nuk përzihem. 

- Mos ki frikë, vëlla, * u përgjigj Don Kishoti, - $e, unë do 


të të shpetoj nga duart e kaldeanëve, dhe ca më tepër nga duart e 
xhandarmërisë. Po thuamë, për kokën tënde, a ke parë kalorës 
më trim se mua në tërë faqen e dheut? A ke kënduar në histori për 
ndonjë tjeter që të ketë pasur më tepër sulme për të atakuar. inë 

tepër frymë për të perseveruar, më tepër mjeshtëri për të plaaosui 
a më tepër zotësi për të përmbysur? 


, .. ' f Vert * ta eshte ’" u për S) 'fii Sançoja, - që s’kam kënduar 
kn^e ndonje h'ston se nuk di as të këndoj, as të shkruaj, po jam 

trim Jh - ^ ! 1 l erbyCr kurrë në J etën time një ustai au 
M hlresia J° te > dhe, dhëntë zoti, që këto trimërira të mos 
paguajme atje ku thashë më parë. Të lutem, hirësi, kujdesu p* 
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veshin, se lë rrjedh shumë gjak. Kam pëlhurë dhe melhem të 
bardhë në hejbetë. 

- Këto të gjitha do të ishin të panevojshme, - u përgjigj Don 
Kishoti, - sikur të kujtohesha e të bëja një shishe hallsam të 
Fierabrasit/’ 7 ) se me një pikë prej këtij mbaronim punë dhe 
s’humbisnim kohë për të kërkuar ilaçe të tjera. 

- Çfarë shishe e çfare ballsam the? - pyeti Sanço Pança. 

- Një hallsam, - u përgjigj Don Kishoti, - që ia mbaj mend 
recetën, me të cilin s ? ke frikë nga vdekja, as ke rrezik të vdesësh 
nga ndonjë plagë. Dhe kështu,'kur ta bëj e të lajap, posa të shikosh 
që të ma kenë çarë trupin në mes në ndonjë betejë ™ sikundër 
ngjan shpesh - s’ke veç të marrësh shpejt e shpejt pjesën e trupit 
që do të ketë renë përdhe, me shumë hollësi, para se të ngrijë 
gjaku, ta vësh në pjesën tjetër që do të ketë mbetur mbi shalë, 
duke u kujdesur që ta ngj ttësh mirë e në vend ku duhet, dhe pastaj 
nienjëherë të më japësh të pi vetëm dy frëqe prej ballsamit që te 
thashë, dhe do të shikosh që do të bëhem më i shëndoshë se derri. 

- Në qoftë ashtu, - tha Sançoja, - unë heq dorë qe këtë minutë 
nga qeverimi i nisisë qëm’u zotove dhe s’kërkoj tjetër pagesë 
për shërbimet e mia të shumta e të mira veçse të më japësh recetën 
e këtij ilaçi të çudiçim, se më duket se mund ta shes kudo për një 
grosh dërhemin dhe unë s’kam nevojë për më tepër që të shkoj 

jetg nie nder e me rehat. Po dua të di se mos kushton shumë 

për të gatuar, 

- Me nja tri kacidhe mund të bësh nja dy okë, - u përgjigj 
Don Kishoti. 

- Për zotin, - u pergj igj Sançoja, * po aherë ç pret që s e bën 


e s’ma mëson? 

- Hesht, vëlla, - u përgjigj Don Kishoti, - se kam në mend të 
të mësoj sekrete më të mëdha e të te bëj mirësiramë të mëdha. Po 
tani për tani duhet të shëroj veshin, se më dhemb më tepër $e 
ç'dëshiroj. 
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Sançoja nxori nga hejbetë 
Don Kishoti se i ish dërrmuar helnitta, . ^ 

si e vuri dorën në shpatë ngriti sy« "«^ d(]e ër të K 

- Betohem për Kryetarm e Gj tlmst^ ^ ^ ^ J 

Ungjijtë e mëdhenj, ashtu sUaoë ■ — ^ shgjakësohej për 
rr°' 1 madhl Markez ' Mantoves, i< ë @ ^ hante bukfe ^ 
vdekjen e të mpit Baldovin, domL 

sofer, as të flinte me të shoqen, dite ea S era J sh „j a kësim 
mend tani, P o i quaj sikur i përmenda, a ersa te marr shgjakesun 

të plotë prej atij që më bëri këtë zu -utii. 

Kur e dëgjoi këtë, Sançoja tha. 

- Vër re, hirësi, imzot Don Kishot, se ne qofte se kaloresi 
mbaroi porosinë që i bëre, që të vejë e te paraqitet perpara zonjes 
sime Dylqinjës së Tobozës, aherë e ka larë borxhm dhe nuk 
meriton tjetër denim, veç në bëftë ndonjë tjetër faj. 

- Fole mirë e shtive drejt, - u përgjigj Don Kishoti, - dhe 
kështu anulloj betimin sa për të marrë një shgjakësim të ri prej 
tij. Po e bëj dhe e konfirmoj përsëri që do të rroj siç thashë gjersa 
të marr me forcë prej ndonjë kalorësi një helmetë tjetër të këiillë 
dhe aq të mirë sa kjo. Dhe mos kujto, Sanço, se e bëj këtë gjë per 
dhjamë qeni, po e di se kam një shembull të shkëiqyer, se tamam 
kjogjëngjau përhelmetën e Mambrinit, 68 ) që i kushtoi aq shtrenjtë 
Sakripantit.^ 

* Lëri* * marrë djalli te gjitha këto betime, imzot, - u përgjigj 
Sançoja, - se janë një dëm i madh për shpirtin dhe një barrë c 
rende per ndërgjegjen. Po më thuaj tani, në rastistë për shumë 
drte të mos hasim ndonjë njeri me helmetë mbi kokë ç’kemi për 
të bërë ? A duhet mbajtur betimi, me gjithë telashet ë belarat. që 
e flesh , veshur e të mos flesh në qytet a katund, e një mijë e një 

hetpe e vojtje te tjera, që përmbante betimi i atii nh ku të krisui 

Markezit të Mantovës, të cilin hirësia i J P K 1 . . . 

. ’ ‘nresiajote kerkon ta përsëritësl' 

7 d ’ SC nëpër kët0 udhë nuk vozitin kalorës të 

po qiraxhinj , * d* jo “ ^’ ni 
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hdrneta, po ndofta s'ua kanë dëgjuar as emrin në tërë jetën e 
tyre. 

► Sa për këtë gënjehesh, - tha Don Kishoti, - se pa kaluar dy 
orë nëpër këtë udhëkryq, do të shikojmë më tepër kalorës të 
arratisur se ata që baritën kundër Albrakës 70 ) për te fituar 
Angjelikën e Bukur. 

- Aherë, yrysh, ashtu qoftë, - tha Sançoja, - e dhëntë zoti të 
na vejë puna mbarë e të vijë dita të fitojmë nisinë, që më kushton 
aq shtrenjtë, dhe pastaj le të vdes menjëherë. 

- Të kam thënë, Sanço, që të mos kesh asnjë merak per atë 
meseie, se në mos gjeçim ndonjë nisi, ja ku kemi mbreterine e 
Danemarkës a te Sobradtsës 71 ) që do të të jakështisin si utiaza në 
gisht dhe duhettë gëzohesh ca më tepër, se këtojanë në stere e jo 
në del. Po le t’i tëmë këto gjersa f u vijë koha, dhe shih a ke në 
ato hejbetë ndonjë gjë për të ngrënë, se duhet të vemë menjëherë 
të kërkojmë ndonjë kështjeilë, ku të shkojmë natën dhe të gatuajmë 
balsamin që të thashë, se, për zotin, ky vesh më dhemb shumë 

kgq; 

_ |<am një qepë, një copë djathë dhe disa koriçka bukë, 

- tha Sançoja, - po këto s’janë të ngrëna që i kanë liije një kalorësi 

të lartë si hirësia jote. .. . _ . 

- Sa keq e marrke vesh punën, - u përgjigj Don Kishott. - 

Duhet të mësosh, i dashur Sanço, që kalorësite arratisure kane 
për nder të mos hanë hiç për ndonjë muaj, ose të hane ç’te gjejne 
përpara. Dhe për këtë do të ishe i sigurtë, sikur të ktshe kenduar 
aq historira sa unë, dhe, sado që këto kanë qenë të shumta, * am 
parë në asnjërën syresh të raportohet se kalorësit e arratisur antn, 
veçse kur e sillte rasti dhe ndodheshin në disa gostir atemedha 
ku i ftonin, se ditët e tjera rronin me erë. Dhe, meg)it eqe mera 
vesh që nuk bënin dot pa ngrënë e pa plotësuar nevoja e jera 
natyrale, se me të vërtetc kanë qene njerëz si ne, po prape m ^ 
vesh që, duke shëtitur më të teprën e kohës nëpër pyjet e nepe^ 
shkretëtirat, e pa pasur ndonjë akçi pas, të n S rëna e ,. T. tn 
zakonshme kanë qenë doemos si gjellët fshatarake qc nu 
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. , . o inos u bej merak për një gjg ^ 

tani. Kështu pra,. dashur banço ^ m os j sh kel rregmi a , 

më gëzon dhe mos më nxirr avaze te .1 


e kalorësisë arratiake. meqenëqë s’di të kendoj. 

- Më ndje. h.rësi -dta Sanç J ^ ’ herën tjatër , nuk di se | 
as te shkruaj, s.kunder te th* £ kalorësis ë, po që këtej e 

• paskam marre neper kemt*^ urinatëth atapërhirësinëtende 

që je kalorës, dhe për m«a, që s’jam, do u bq zahtre prej P ul ash 

'• e pëllumbash e sendesh të tjera më * . se kalorës 

- Nuk them, Sanço, - u përgjtg) Don K.shoti, se kaloresit e 

arratisur ianë të shtrënguar të mos hane tjeter gje perveç 
pemurinave që the, po se ushqeheshin më të shumten e kohes me 
këto e me ca barëra që gjenden nëpër fushat qe t nj.hnm e qe , 


njoh edhe unë. 

- Është mirë, - u përgjigj Sançoja, - t’i njohim ato barëra. 
se. siç e marr me mend, do të jetë nevoja ndonjë ditë ta përdorim 
atë marifet. 

Fastaj nxori nga hejbetë ato që kishte dbe hëngrën që të dy 
me rehat si shokë të mirë. Po s meqenëse donin të kërkonin ndonjë 
vend përtë shkuar natën, e mbaruan me shpejtësi të madhe darkën 
e tyre të varfer e të thatë dhe menjëhere u hipen kafshëve, dhe 
nxituan për të arritur në ndonjë katund, para se të errej. Po dielli 
kishte perënduar dhe bashkë me të u humbi edhe shpresa për të 
reafizuar dëshirën e tyre. Kështu arritën pranë disa kalibesh, ku 
banonin ca barinj me dhi, dhe këtu vendosën të shkonin naten 
Dhe, aq sa ishte i helinuar Sançoja që s’arritën dot në ndonjë 
katund, aq më tepër ishte i kënaqur ustai i tij që do të flinte në 
q.elim e hapur, se i dukej se çdo herë që i ngjante kjo gjë, fitontc 
nje tapi e nje senet për të provuar kalorësinë e tij 
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KREU XI 


Ç ’/ ngjau Don Kishotit me ca harinj të dhive 

tën mirë. Sançoja, pasi vendosi 
en e vet aq mirë sa mundi, e gjeti 
udhën pas erës që përhapnin disa copa mish prej keci, që zienin 
në një tenxhere mbi zjarr, Dhe, megjithëqë dëshironte tamam atë 
çast të shikonte a ishin gati të transferoheshin prej tenxheres në 
stomak, nuk e bëri, se barinjtë e dhive i nxorën nga zjarri dhe, 
pasi shtruan përdhe disa lëkurë prej delesh, ujdisën me nxitim 
sofrën e tyre rustike dhe me mirëdashje të madhe i ftuan që të dy 
për te ngrëne nga ato që kishin* Gjashtë prej atyre të stanit u 
sheshuan rreth e rrotull mbi lëkurët, pasi iu lutën Don Kishotit 
me ceremonira trashanike të rrinte mbi një postai, që e kishin 
kthyer për së prapi, Don Kishoti ndenji, po Sançoja qendroi më 
këmbë, që t’i shtintepër te ptrë me kupën, e ciTa ishte bërë prej 

briri, Kur e pa më kërnbë, i zoii i tha: 

- Që të shikosh, vëlla Sanço, se sa e mirë eshte kalorësia 

arratiake dhe $a shpejt nderohen e respektohen prej botës ata që e 
ushtrojnë, dua që të rrish këtu pranë meje në rrethin e këtyre 
njerëzve të mirë dhe të jesh në një radhë me mua, që jam ustai >t 
dhe zoti yt natyral, dhe të hash nga pjata ime dhe të pish nga kupa 


tarinjtë e dhiv.e e pri 
^Rosinantin dhe kafsh 
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ime, se per kaloresine aratiake mund të thuhe, giithë ajo që thu^, 

edhe për dashurinë, që i slieshon të g)i a SJ ' , 

- Për zotin, hirësi, - tha Sançoja, - mos k. inerak p er mila 
se, kur kam mjaft për të ngrënë, e ha m.re dhe me m.re më kë mbë 
dhe mënjanë, sesa i sheshuar në nje radhe me nje perandor. v eç 
kësaj, të të them të vërtctën, e shijoj me m.rc çdo g,e qe ha, m akar 
bukë e qepë, në çipin tim pa temenare dhe ceremon.ra, SeSa 
misrokë në sofrat e huaja, kujam i shtrënguartë përtypem jav ash . 
të pi pak. të fshiheni shpesh, të mos tesht.j, as të kollitem, kur më 
teket. as të bëj gjërat e tjera ashtu si kur jam i vetëm e i l.rfc 
Kështu, pra, imzot, kcto ndere që dëshiron të më japësh, si anëtar 
dhe pasanik i kalorësisë aratiake që jam, posa më ke shqytar, m’i 
kthc në gjëra të tjcra, që të më përshtaten më mirë e të më sjellin 
më tepër fitim, Sa për të tjerat i quaj sikur i kam marrë piotërisht, 
dhe hcq dorë prej syresh që tani e gjer në fund të botës. 

- Megjithëkëtë, - tha Don Kishoti, - duhet të rrish, se perëndia 
e lartëson atë që përulet. - Dhe, duke e kapur për krahu, e shtrcngoi 
të rrinte prane tij. 

Barinjtë e dhive nuk e mermin vesh atë lisan prej shqytarësh 
dhe kalorësish të arratisur, dhe s’bënin tjetër gjë veçse të hanin e 
të heshmin e fi shikonin mysafirët e tyre, të cilët me hir e me 
ëndje të madhe po gëlltisnin copa të mëdha sa grushti. 

s. mori fund gjelia e mishit, shtruan mbi sofer një sasi të 
madhe prej iendesh të buta dhe vunë pranë një gjysmë kokë d jathë. 

*k«»«,briri venteevinterrell. e 

•!*• 1 *»** si k «™« m- » • 

përnara Pasta'iDon'l.r'fc ^ 16 ^ sha ^ujve me verë që kishin 

njëgrushtlendenëdorëdhe'p^'i^ Stomakun e vet ’ mor ' 
e tha këto fjafë: ’ P hk °' me ver ejtje, ngrit. zërm 

j° se ari, i cih çmthet aosh * 0 ^ që . të V '* etrit ' quanin të arta. 

fitohej në atë kohë të lumtur 6 k ! të kohen tonë të hekuri! ' 

që rronin në të nuk i dinin këto , °" je . mundim - P° se ahere W 

" ket0 d * SalC, Imja dhe Jotia. Në ati 
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fcohë të shcnjtë, të gfitha gjcrat ishin të përbashkëta. Askush nuk 
kishte nevojë te inundohej për të fituar sendet e zakonshme të 
jetesës, se s kishte veçse të zgjaste dorën dhe t'i merrte nga 
dushqet e shendosha, të cilat e gostitnin me krahë hapur me pemët 
e tyre tc ëmbla dhe tc shëndetshtne. Kronjtë e qartë dhe vijat 
rrjedhëse u blatonin me tepricë madhështore ujëra të lezeçme e 
të kulluara. Nëpër çarjete shkëmbinjve dhe nëpër zgërbat e lisave 
formon in republikën e tyre bletët punëtore të mençura, duke i 
blatuar çdo dore, pa ndonjë interes, zahirenë e ëmhël të punës së 
tyre pëMore. Drudetet e shëndosha, pa tjetër marifet përveç 
fisnikcrisë së tyre, lëshonin vctvetiu guajat e tyre të gjera dhe të 
lehta, me të cilat njerëzit nisën të mbulonin çatitë e shtëpive të 
tyre, ië mbështetura mbi trarë rustikë, vetëni sa të mbroheshin 
nga ashpërsitë e qiellit. Aherë ishte kudo paqe, kudo dashuri, kudo 
një mendje. Pluari i mprehtë i parmendës këvreke s’kishte guxuar 
akoma t’i hapte e t"i vizitonte mushkëritë e bekuara të nënës sonë 
të parë. se ajo, pa ndonjë shtrëngesë, blatonte nga të gjitha anët e 
gjirii të saj të gjerë dhe pëllor çdo send që mund ië kënaqte, të 
përmbante dhe të gëzonte bijtë e saj që e zotëroniii aherë. Aherë 
me të vërtetë shëtisnin barushat zemërbardha dhe të bukura fushë 
më fushë e breg mbt breg, me flokët të lëshuar, pa tjetër rrobë 
përveç atyre që duheshin për të mbuluar me nder ato që e do dhe 
e ka dashur nderi gjithnjë që të mbuiohen. Aherë graria s kishiti 
stolira si ato që përdortn sot, si purprate lyrës dhe mëndafshra të 
punuara me mjeshtëri, po vetëm ca fletë te gjelbra prej dafme 
dhe shermasheku të tnpleksura, me të cilat ndoshta barisnin aq 
kryelarta dhe aq eiegante, sa baresin sot zonjat c oborrit me 
shpikjet e tyre të rralla dhe kapriçioze, që ka zbuluar kureshti i 
tyre i ngeshëm. Aherë dashuria shfaqej me një mënyre simple 
dhe natyrale, ashtu stç ishte shpirti ku lulëzonte, pa kërkuar vargje 
artificiale prej ijaiesh për të rritur vleren e saj. Aherë dinakëria, 
shtrembëria dhe ligësia s’ishin akoma përzier me të vërtetën dhe 
me kthjelltësinë. Drejtësia qëndronte e patundur mbi parimet e 
saj dhe s’guxonin ta shkallmonin e ta shkelnin njerëzit e pasurisë 
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e te hatërit tëciiëtsotcposhterojne e shkallmojne dhc e ndje kin 
ioii arbitrar s’ishte vendosur edhe ne mendje,, e 
aq keq. L g) s , kjshte se kush të gjykonte a të gjykoh ej 


Vaizat dhe pafajësia shëtisnin, sikundër thashë, ku të donin, , 

vajiai uii y j M np^nmn &ie HPa * 


ai i 
e 
me 


gjykatësit, se 

na ëhoae pa frikë se mos pësonin gjë nga ndonjë 
shthurur a ndonjë azgën, veçse po t’ua donte vete qejf i dhe dëshira 
P„Tot në këtë shekullin tonë të urtyer, asnje grua nuk është e 
sieurtë, edhe sikur ta fshehim e ta mbyllim në një labirimh tëri si 
U Kretës se edhe atje nëper mazgalat e neper eren, me shpojtjen 
kërkesës së mallkuar, hyn mnrtaja dashurore dhe na i handako, 
gjithë burgosjen e tyre, Për këtë arsye, duke shkuar koha* 
duke u shtuar ligësia, u themelua urdhri i kaiorësve të arratisur 
për të mbrojtur vajzat, për te ndihmuar të vejat e për të përkrahur 
jetimët dhe nevojtarët. Nga ky urdhër jam unë, vëilezër barinj, 
dhe ju falënderoj për pritjen buzeqeshur dhe të mirë që më bëtë 
mua dhe shqytarit tirm Se, megjithëqë, sipas iigjit natyral, të gjithë 
ata që nojnë janë të detyruar të favorizojnë kaiorësit e arratisur. 
prape, duke ditur se ju, pa e ditur këtë detyrë* më prittë e më 
gostittë, e do e drejta t’ju falënderoj me gjithë zemër sipas zemrës 
suaj. 

Kalorësi ynë e prononcoi tërë këtë harangë të gjatë - e cila 
mund të Hhej mënjanë fare lehtë - se lendet që i dhanë i sollën 
ndër mend Kohën e Artë, dhe kështu iu tek të mbante këtë diskurs 
të panevojshëm për barinjtë e dhive, të cilët nuk iu përgjigjën me 
asnjë fjalë, po e dëgjonin të habitur me gojë hapur Sançoja heshtte 
gjithashtu dhe hante lende dhe vizitonte shpesh shakullin e dvte 
të verës* të cilin e kishin varur ne një dru deti, që të ftohej vera 
Don Kishotit iu desh më tepër kohë për të folurj sesa për të mbaru? 
darkën, në fundin e së ciiës një prej barinjve tha: 

" ^ mund të thuash nte të drejtë, zoti kalorës i arratis 1 1 

se të pritëm e të gostitëm mirë, duam të të egtendisim e ic 
kënaqim, duke vënë të na këndojë një shoku ynë, i cili nuk dc 
vonoje shumë për të ardhur këtu dhe i cili është një bari ikupt'- ■ 

qe 3 re " e ne dashurl - d ' edhe të shkruajë, edhe të këndoj’- 
qe dl te lua J e lahutën sa s'bëhet më bukur. 
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Posa mbaroi këto f}alë bariu, u ra në vesh tingulli i nje lahute 
dhe pas pak kohe arriti ai që e luante, që ishte një djalë shumë i 
hijshëm prei afro njëzet e dy vjetesh. Shokëte tij e pyetën a kishte 
n^rënë darkë dhe, kur u përgjigj se po, i tha ai që i kishte bërë 
këto lëvdata: 

- Aherë, Andon. merr mundimin dhe na këndo një këngë, 
që të shikojë edhe zotëria e tij, mysafiri ynë që kemi këtu, se ka 
cdhe nëper malet e nëper pvjet njerëz që dinë muzikë. 1 kemi 
folur për zotësinë tënde dhe duam qe ta tregosh e të na nxjerrësh 
faqebardhë. Prandaj, pra. të lutem, për kokën tënde, rri e na këndo 
ate këngen e dashurisë sate, që ta ka berë prifti, yt ungj. e që i ka 
pëlqyer aq shumë fshatit. 

- Me gëzim të madh, - u përgjigj djali dhe pa lutje tjetër 
ndenji mbi kërcurin e një dushku të sharruar dhe, pasi kurdisi 
lahutën, nisi të këndonte një këngë të bukur. 

Rur e mbaroi këngën bariu, Don Rishoti iu lut të këndonte 
edhe pak akoma, po Sanço Pança nuk deshi, se i flihej dhe skishte 
qejf për të dëgjuar këngë. Dhe kështu i tha ustait të vet: 

- Jmzot, kujdesu për vendiri ku do të rehatosesh sonte natën, 
se njerëzia k’ëtu punojnë tërë ditën dhe s’kanë nge ta shkojnë 


natën duke kënduara. 

_ Të marr vesh, Sanço, * iu përgj igj Don Rishoti, - se vizitat 
që i ke bërë shakuilit të verës kërkojnë më tepër gjumë se këngë. 

- Lavdi zotit, gostia na pëlqeu fare mirë, * tha Sançoja. 

- Vërtet, - u përgj igj Don Rishoti, - po ti degdisu ku të duash, 
se atyre që kanë zanatin tim u ka hije më tepër të vigjëllojae, sesa 
të flenë. Megjithëkëtë, do të bëje mirë, Sanço, sikur te ma 
mbështillje prapë vesliin, se më dhemb më tepër se ç deshiroj. 

Sançoja bëri sipas porosisë. Kur e pa nje prej 

barinjve, i tha të mos e kishte merak, se ai dinte nje ilaç që o ta 
shëronte fare lehtë. Dhe, pasi mori disa flete prc) rozmarine, qe 
kishte shumë syresh atje rrotull, i përtypi, i përzieu me ca pa 
kripë, ia ngjiti në vesh dhe ia lidhi me kujdes, duke e siguruar qe 
nuk i duhej tjetër ilaç, dhe ashtu i doli me të vërtetë. 
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K R E U XII 

C ’u tregoi një bah atyre që ishin me Don Kishotm 



[ këtë e sipër, erdhi një tjetër djalë, nga ata që u 
llnin barinjve zahirenë nga fshati, dhe tha: 


- A e dini* or shokë, se ç’po bëhet në katund? 

- Qysh mund ta dimë? - u përgjigj një syresh? 

- Aherë, mësont, - tha djali, * se sot në mengjes vdiq as 


studenti bari me famë, i quajtur Krisostom, dhe pëshpëritet se 
vdiq nga shkaku i dashurisë që i kishte shtënë asaj djal!o-vajzës. 
MarcelJes, se bijës së Vilem Zengjinit, asaj që shëtit me rroba 
prej barushe nëpër këto rrethe’". 

- Per Marcetlën po thua? - pyeti një. 

- Tamam për atë, - u përgjigj bariu. — Dhe bukuria ështc sc 


ai ka lënë porosi në dhjatë që ta varrosin mu rrëzë shkëmbit, k 
është kroi, pranë drudetit. Se, sikundër flitet, ai vetë paska thcn 
se në atë vend e pa Marcellën përherë të parë. Paska lënë edhe t 
tjera porosira, të cilat pleqtë e fshatit thonë se nuk do të bëhen. * 

"IT ^ ete betlen ; se duken si ^kone paganësh. Për këto i 

vesh m P e r 8 J, f e L a ' mikU ‘ ‘ U ' " gUShtë ’ Studenti Ambroz - ' cil1 
fjale iLt r ' Uedhe 3i ’ Se * të Siitha duhetlS'bëhcn f 

është ntl! r "h ! r POr ° SitUr Kris0Stomi > dbc P* këto të gjitl 
ati, po nga sa thuhen, më në fund do të bëh 
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dëshira e Ambrozit dhe e mlqve të tij barinj, dhe nesër dotë vijnë 
ta varrosin me pompë të madhe atje ku thashë. Dhe e marr me 
metid se kjo ceremoni duhet parë. Unë, të paktën, kam për të 
vajtur medoemos, në mos u kthcfsha nesër në fshat. 

- Ashtu do të bëjmë që të gjithë, - u përgjigjën barinjtë, - 
dhe do të hedhim shortin që të shohim kujt do t’i bjerë barra të 
mbetet për të ruajtur dhitë. 

- Mirë thua, or Pjetër, - tha njëri syresh, - po nuk është nevoja 
të përdorni atë marifet, se unë do të mbetem përtë gjithë shokët. 
Dhe mos thoni se e bëj nga e mira, a nga mungesa e kureshtjes, 
po se s*bares dot, se s’më lë spica, që më hyri këto ditë në këmbë. 

- Megjithëkëtë, ta dimë për të inirë, - u pergjigj Pjetri. 

Dhe Don Kishoti iu lut Pjetrit t’i tregonte se ç’qe ai i vdekur 

dhe ajo barushë, Pjetri u përgjigj se, nga sa dinte, puna ishte 
kështu: 

- Ai që vdiq ishte një sojli i pasur, nga një fshat i afërm 
nëpër ato male; i cili kishte qenë disa vjet student në Salamankë, 
pastaj ishte kthyer në fshat të vet dhe kishte fituar nam si njeri 
shumë i ditur e shumë i mësuar. Veçanërisht thoshin se dinte 
shkencen e yjve dhe se ç J po bëhet atje lart, në qiell, me Diellin e 
me Hënën, se na tregonte me qime iuspat e diellit e të hënës. 

* Atyre u thonë ek lipse dhe jo iuspa, i dashur mik, domethënë 

kurerren këta dy yj, - tha Don Kishoti. 

- Po Pjetri, pa vënë re këto vogëlima, vazhdoi meselenë e 

tij, duke thënë: 

- Gjithashtu profetësonte se si do te na dilte moti, shterp 
apo përrallor. 

- Do të thuash pëllor, mik i dashur, - tha Don KishotL 

- Pëilore përrallor është tijë hesap — u përgjigj Pjetrh — Dhe 
kështu, me këshiilat e tij u bënë të pasur i ati dhe miqtë e tij që e 
dëgjonin, se bënin ashtu si i porosiste e si u thoshte ai; sivjet 
mbillnin thekër e jo grurë; mot duhej të mbillnin tëishërë dhe jo 
elb; motin tjetër do të kemi shumë vaj, dhe pastaj tre vjet mc 
radhë do të mos bëhet asnjë pikë. 
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lln „:j .thaDon Kishoti. 

. Kjo shkencë quhet astrc > J p Jetri . p0 di vetëm se ai , 

. Nukdise si quhet, - u p . r “ koma . sidoqoftë, nuk shhu a „ 
dintetëgjitha këtoecame'® P ia ‘ ka |<urnadolinjëditëi veshur 
shumë muaj pasi erdlu nga kishK hcdbur mënjanë gunëti 

si bari mekërrabë e me tal a f r ’ iit k as htu ishte veshur si bari edlte 
e gjerë që mbante si stu el ' _ • broz q ë kishte qeitë shoku i tij 
miku i tij i ngusiite, i quaj „jjei it Krisostom i vinteshumë 

llSfiilin. « P» SM» U«* *. 1 . k “°" * 

rdiitiL dhe të gjithë thoshin se ishin shumë te bukura. Njerëzit e 
fshatit mbetëntë habitur, kur i panë befaskëta tëdy studentë i£ 
veshursi barinj, dhe nuk mtmdnin të gjemn shkakun qe i kishte 
shtyre përtë bërë këtë ndryshim kaq të çuditshëm. Ktisostomi 
ynë kishte trashëguar shume mali nga i ati, që i vdiq asikohe. 
shtëpi e ara, bagëti të mëdha e të vogla, dhe një gjëme para të 
thata. Dhe këto të gjitha i zotëroi djali, dhe me të vërtetë i meritome 
të gjitha, se ishte shok i mirë dhe mik i besuar, me zemër të 
dhimbshur dhe me fytyre prej engjëlli. Pastaj u mor vesh që i 
kishtendërruarrrobat jo përtjetërshkak, por vetëm e vetëm që te 
shëtiste nëpërato shkretëtira pas asaj Marcellës barushë, te cilëu 
e përmendëm më parë dhe me të cilën kishte rënë në dashuri i 
ndjeri Krisostom. Dhe tani do t ju them cila është kjo shejtankë, 
se ëshië mirë që ta dini, se ndofta, c bile pa ndofta, s’keni per le 

dëgiuar një a ë të këtillë kurrë në jetën tuaj, dhe në rrofshi mc 
tepër se Sharra e Abrahamit. 

- Thuaj Sara vëlla, e jo Sharra, - thirri Don Kishoti, i ciH 
nuk i duronte dot fjalët e shtrembëruara prej bariut. 

Sara, Mara, nuk di unë, trtor zof n ■ 1 

të lutem shumë, mos ma prc f.alën t , f 
mbaruar as brenda në një mot. ’ ndr * sh<i s’kemi pct ! - 

një ndryshim tëmadh midu'sare^dhe^h Vetëm ’ SC 

ie sharrës, po edhe ti ma k 
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(Ihënë xhevapin tamam. Pra, vazhdo historinë tënde, se nuk ta 
pres fjalën më. 

_ Keshtu f or zot i dashur, të paçim sa malet, - vazhdoi bariu, 

_ në fshatin tonë kemi pasur një nikoqir, më të pasur se i ati i 
Krisostomit, i cili quhej Vilem, të cilit, përveç pasurive të shuma 
e të mëdha, i kishte falur perëndia edhe një vajzë, nga lindja e se 
cilës vdiq e ema, që ishte gruaja më e nderuar qe ka pasur në këto 
rrethe. Më dukct sikur e shoh tani me atë fytyrë, që kishte diellin 
nga njëra anë dhe hënën nga tjatra, dhe, veç kësaj, ishte punëtore 
dhe bënte sevape për fukarenjtë, dhe kjo më bën të besoj se shpirti 
i saj në orën e tanishme gëzon te mirat c perëndisë në atë jetë, 

Nga hidhërimi për vdekjen e një gruaje kaq të mirë, vdiq edhe i 
shoqi, Vilemi, duke e lënë të bijën, MarceHën, të vogël e të pasur, 
në kujdesin e një të ungjit, që e kemi prift në fshatin tonë, Vajza 
n rrit dhe u bë aq e bukur sa e ëma, që s ? kishte shoqe në botë, dhe 
besohej se vajza do ta kapëreente nënën. Dhe kështu ngjau, se, 
kur u bë nja katërmbëdhjetë a pesëmbëdhjetë vjetsh, s’kishte njcri 
që ta shikonte e të mos bënte tri herë kryq që të mos binte më 
sysh me atë bukuri, dhe të gjithë i shtinin sevda dhe humbisnin 
fiqirin për të. I ungji e ruante me shumë kujdes dhe e mbante 
shumë të mbyllur, po megjithëkëtë, nami 1 bukurisë se saj se madhe 
u përhap aq shumë, sa, si për veten e saj, si për pasunte e saj te 
shuma, jo vetëm nga fshati ynë, po edhe nga viset e largme te 
rretheve, e kerkonin ata më të miretdhe i vinin rrotull e \ luteshm 
të ungjit që fua jepte për nuse. Po ai ndonese donte ta martonte 
menjëherë, posa arriti moshën e nusërisë, nuk e jepte pa marrë 
edhe pëlqimin e saj. Dhe arsyeja, për të cilën e vononte martesen 
e saj nuk ishte aspak se e kishte syrin ne fitimet që nxirrte, u e 
qeverisur pasurinë e vajzës. Dhe, për zotin, kështu thonë jovetëm 
ne fshatin tonë, po edhe në shumë fshatra të tjei a, dhe të gjit ë na 
e lëvdojnë priftin, që është njeri i mire. Se duhet ta dish, zoti 
ka^orës i arratisur, se në këto fshatrat e vogla njerezia përzien ne 
të gjitha dhe pëshpërisin për të gjitha. Dhe duhet të jesh i sigurtë. 
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, .g igj-ji j mirc me tc tcpër, 

ashtu si jam edhe unë, se një pnft , J rish t në fshatrat. 
kur besnikët e tij flasin mire për te, ^eça . ^ v azhdo tutje, se 

- Ashtu ështe vertet, - tha Don ,s _ p|et$r na e tregon nie 
historiaështë shumë e mirë dhe tu i dashur Pjete , 

shumë lezet, më të^lutnjë gqja. pastaj> ndonë , ungji j 

- Te paçitn sa , te c ilësitë e cilitdo prej të 

propozonte se rnbeses dhe 8 zsiidhte atë që i 

shumëve që e kërkonin për nuse dhe . '^j qe te zgl H 

pëlqente dhe të martohej. ajo nuk per^e jej 
s’deshte të martohej heperhe, se tsh e P er ev ° S P 
përsipër këtë detyrë të rëndë. Nga shkaku . ketyre arsyeve qe , 
dukeshin si të drejta, i ungji nuk i binte vajzes me qafe dhe pnste 
gjersa të rritej nga vërsa dhe ta zgjidhte të shoqm vete sipas shyes 
së saj. Se thoshte, dhe për këtë kishte fare të drejtë, se prmdern 
nuk duhet tl maitojnë vajzat kundër dëshirës së tyre. Kur namëna 
njëditë, papritur, Mareellae bukurna u bë barushe dhs, pa marrë 
rië sy këshiJlat e të ungjit e të fshatarëve, na do!i në luadhet me 
barushat e tjera të fshatit dhe na ruante kopenë e saj. 

Dhe, posa doli në mejdan dhe e tregonte sheshit bukurinë e 
saj, nuk mund t’ju them se sa e sa djem të pasur, suj linj e nikoqirë. 
u veshën me kostumin e Krisostomtt dhe po i vijnë rrotull nëpër 
këto rrethe, Një prej këtyre, sikundër j u thashë, ishte edhe i ndyeri 
për të cilën thonë se jo vetëm e donte, po e adhuronte. Dhc nuk 
dijhet t’ju shkojë nga mendja se Marcella, duke bërë këtë jetese 
!f të z 8i es hur e të shkujdesur, ka dhënë ndonjë shenjë sado 

ruan nl qe “ udha e nderit dhe e mir ëvetijës. Përkundër. 

bëjnë dashuri fl **** ^ ' 

që i ka dhënë ndonjë shpresë ^ë. 1H ! ^ "* * ^ 

Se, ndonëse s’ikën as larcohet h d °. taarn j e qëllimm e tij. 

barinjve dhe ndonëse i trajton me filSdhl'‘ baS H hkëf J aiim 1 1 
ndonjë prej syresh ia shfaq qël| irnin ' ! dhe mire dnshje, pos 
shenjtë, per martesë, e hedh tut\* ■■ makar drejtë e te 

a J a fië këte krahine, & 


me 
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ëmbëtsia dhe bukuria e saj ua rrëmben zemrat atyre që i venë pas, 
që i shërbejnë dhe që e duan. Po përbuzja dhe kryelartësia e saj \ 
shtyn gjer në kulmin e dëshpërimit, dhe kështu nuk dinë se ç ? t v i 
thonë veçse ta quajnë të zemërgurtë, mosmirënjohëse dhe me emra 
të tjerë si këto, që tregojnë shkoqur natyrën dhe karakterin e saj. 
Dhe, ne qëudrofsh këtu, zoti kalorës, do t’i dëgjosh malet e fushat 
të buçasin nga vajtimet e atyre të mjerëve që e pasojnë. Këtu afer 
është nje vend ku ndodhen nja dy duzina ahe te larta, dhe s’ka 
3 snjë ku të mos jetë shkruar në guajën e saj emri i Marcellës dhe 
përmbi emrin një kurorë, me të cilën ashiku bën të njohur se 
Marceila mban mbi kokë dhe meriton kurorën e bukurisë 


njerëzore. Këtu psherëtin një bari, atje rënkon një tjatër, këtej 
degjohen këngë dashurie, andej vajtime dëshpënmi. Njeri i shkon 
të gjitha orët e natës i ndenjur rrëzë ndonjë dushku a shkëmbi, pa 
mbyllur sytë e përlotur, dhe atje na e gjen në mëngjes dielli të 
shushatur dhe të hutuar, Tjatri psherëtin pa pushuar e pa prerë, i 
shtrirë mbi rërën e flaktë në mes të vapës më të ligë të verës, dhe 
i dërgon qiellit të dhinibshur ankesa zemërkëputëse. Dhe, mbi 
këtë e mbi atë, e mbi ata e mbi këta, triumfon Marcella e bukur e 
shkujdesur. Dhe të gjithë ne që e njohim po presim të shikojmë 
kur do të marrë fund kryelartësia e saj dhe cili ka për të qenë ai 
fatbardhë që do ta zbutë këtë natyrë të eger dhe do ta gëzojë këtë 
bukuri të pazakonshme, Sa ju thashë janë të gjitha të vërteta, dhe, 
siç të tha edhe shoku im, ky është shkaku i vdiekjes së Krisostomit. 
Dhe të këshilloj, imzot, të mos e humbasësh rastin, po të ndodhesh 
në varrimin e tij, se do të jetë një gjë përtë parë, se Krisostomi ka 
shumë miq, dhe vendi, ku ka lënë porosi ta varrosin, nuk është 

më tepër se një kilometër larg së këtejmi. 

- Do të vij pa fjalë, - tha Don Kishoti, - dhe të falënderoj pa 

masë për historinë e bukur që më tregove. 

- Oh, - u përgjigj bariu, - unë s ? di as gjysmat e atvre që u 

kanë ngjarë ashikëve të Marcellës, po, ndof'ta, nesër do të gjcjmë 
udhës ndonjë bari që të na i tregojë. Tani, do të ishte mirë pëi 
zotërinë tënde te veje e të flije më ndonjë vend të mbyllur, se eta 
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e natës irmnd të ta lëndojë plagën e veshit, megj it ëqe, me i a Çm 
që të kanë vënë, s’ka asnjë frike se mos ngjasë ndonjë prapesi. 

Sanço Pança, i cili mallkonte barinn me histoi inë e gjatë, iu 
lut ustait të vente e të flinte në kaliven e Pjetrit. Dhe ashtu beri, 
dhe e shkoi pjesën e natës që mbetej me kujtimet e zonjës Dylq injë, 
duke imituar ashikët e Marcellës. Sanço Pança u shtrua m idis 
Rosinantit dhe gomarit të vet dhe fjeti jo si ndonjë ashik i përbuzur, 
po si nje njeri i dërrmuar prej shqelmave. 
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KREU XIII 


Ku merr fimd historia e bantshës Marcellë, me ngjctrje 

të tjera 


Pl 


>osa zbardhëlloi dita nga penxheret e lindjes, pesë prej 
të gjashtë barinjve u ngritën dhe vajtën e zgjuan Don 
Kishotin dhe i thanë se, në dëshironte akoma të vente përtë parë 
varrimin e Krisostomit, ata ishin gati ta shoqeronin. Don Kishoti, 
që s’dëshironte tjetër gjë, u ngrit dhe e porositi Sançon t’u vinte 
shaië e saniar kafshëve me vrap, të cilën ai e bëri me shpejtësi të 
madhe, dhe u nisën menjëherë që të gjithë. Pa ecur një çerek mile 
udhe, në një udhëkryq, pane që vinin në drejtim të t\re nja gjashtë 
barinj, të veshur me tallagane të zeza, që kishin kurorë prej seivie 
dhe dafine mbi koke. Cilido mbante në dorë një stap të trashë 
prej ilqeje. Bashkë me ta po vinin dy zotërinj kaluar, të gatitur 
mirë për udhëtim, me tre shërbëtorë të tjerë më këmbë që \ 
perciJlnin. Kurarritën dhe u qasën, u përshëndoshen me oborrësi 
dhe pyetën njeri-tjetrin ku po shkonin, dhe aherë u mor vesh se 
qe të gjithë ishin nisur per në vendin e varrimit, dhe kështu u 
bashkuan për të vajtur tok. Njëri prej atyre që ishin kaluar. duke 
folur me shokun e vet, i tha: 

■ Më duket, zoti Vivaldi, se bëmë mirë që erdhem për te 
parë këtë varrim me famë, se me famë ka për të qene me të vërtetë, 
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nga gjërat e çuditslime që na treguan këta barinj si për bari Un e 
vdekur. aslitu edhc për barushën vrasese. 

- Ashtu më duket edlie mua, - u përgjtgj iva dt dhe them 
se mund të vonoheshim jo një ditc, po edhe katër, që ta shikonim 
doemos. 

Don Kishoti pyeti se çldshin dëgjuar për Marcellën dhe 
Krisostomin. Udhëtari u përgjigj se atë mëngjes ishin takuar me 
ata barinj dhe, si i panë të veshur me rroba zie, i kishin pyetur 
përse po udhëtonin me këtëmënyrë, dhe aherë njëri syresh u tregoi 
për bukurinë e bamshës, që quhet Marcelta, per dashuritë e të 
shumëve që i vinin rrotull, dhe për vdekjen e Krisostomit, në 
varriminetëcilitpovenin. Shkurt, udhëtari përsëriti ato që i kish 
treguar Pjetri Do» Kishotit. Si u mbarua ky bisedim, nisi një tjetër 
prej Vivaldit, i cili e pyeti Don Kishotin përse po udhëtonte i 
armatosur me atë mënyrë, kur në tërë vendin mbretëronte paqja 

- Rregullae zauatit tim s'më lejon as më përmeton të udhëtoi 

ndryshe. Ahengu, eglenxheja dhe rehati janj^shpikur S 
oborrtaret, po puna, andralla dhe arm^t i P . k per 
për kalorësii e arratisur, nga fë ciiët unë S pt ^ ure J anë ^ërë 
vogli i të gjithëve. 1 pav y eri jam ai më i 

Posa i dëgjuan këto fjalë, që të eiithë . . * .. 

Dhe, që të siguroheshin më mirë e që të shik qUajten për të marTë - 
ishte ajo e tija, e pyeti prapë VivaJdi , onin se Çfarë marrëzie 
arratisur. 1 Ç do me thënë kalorës i 


arratisur. 

- S’keni kënduar,zotërinj, - u përgji j , 
tistoritë e Anelisë. kn treoonJ ._° ) ?. Jon «tsh 


dhe historitë e Anglisë, ku tregohen trimëritë° n K,shoti > - analet 
Artur, ,; )qëequajnëpërgjithërisht nëgiuhën kJ!^. * amë të Regjit 
Për të cilin ka një legjendë të vjetër, të përham! " ane Rec ! Artus? 
Bretanjës së Madlie, që ai Req s’ka vdekur oLl^. ri ë atën e 
me magj. e është bërë korb, dhe me kohë do ts u.! ransforn, uar 
mbretërojë përsëri e do të marrë prapë rigatën dh. c‘ iet e d ° të 
Dhe per këtë slikak, që aherë gjer më sot, s’është dësii. UrUrer * e tij. 
anglez të ketë vrarë ndonjë korb. Pra, në kohën e u ar nd °nje 

etl J r =Rii i« 



mirë, u themelua ai urdhër i dëgjuar i Kalorësve te Tryezës se 
RrumbulJ, dhe aherë ka n&jarë dashuria e Don Lancellotit të 
Liqenit 75 ) me Regjëreshën Gjinerva, 74 ) me ndërmjetimin e zonjës 
së nderuar Duenja Kintanjoma. dhe kështu u doli kënga me fame t 
që kendohet në tërë Spanjën. * 


Botë e tër i bën hyzmet 
Lancelhtitpër ibret; 
M? zonjushat bërt kërdi, 
Dhe në zonjat batërdi; 


me vazhdimin e ëmbël dhe të lezeçëm të dashurive dhe të 
trtmërive të tij. Pra, që aherë, dalngadaië, ai urdhër i kalorësisë u 
zgjerua dhe u përhap në të gjitha anët e botës. Dhe me këtë fituan 
famë dhe u bënë të njohur në tërë botën trimi Amadis i Galisë me 


të gjithë të bijtë e të nipërit gjer në brezin e pestë; dhe trimi 
Felismart i Hirkanisë; dhe trimi Tirant i Bardhë, që s është lëvduar 


kurrë aq sa meriton; dhe pothuaj në ditët tona panië, njohëm dhe 
dëgjuam kalorësin dhe trimin e pamundur Don Belianistë Greqisë. 
Ja, zotërinj, se ç’janë kalorësit e arratisur e ja se ç'është urdhri i 
kaJorësisë arratiake; në të cilin, sikundër ju thashë, jam anëtar 


edhe unë, me gjithë mëkatet e mia; dhe profesoj të gjitha ato që 
kanë profesuar kalorësit e përmendur; dhe prandaj po shëtit në 
këto yrte dhe shkretëtira, duke kërkuar aventyra, gati të blatoj 
krahun dhe personën time në rastin më të rrezikshëm që te më 
paraqitë fati për ndihmë të nevojtarëve dhe të paluqishmëve. 

Nga këto Qalë që tha, udhëtarët u bindën se Don Ktshoti 
ish eksiq nga koka dhe u habiten për marrëzinë që e kishte zotëruar, 
si të gjithë të tjerët që e kishin njohur më parc. Dhe Vivaldi, i cili 
ishte një njeri shumë i zgjuar dhe shakaxhi, për të bërë me lezet 
udhën që u mbetej gjersa të arrinin në kodrën e varrimit, deshi t i 
jepte rastin që t’i vazhdonte perçartet e tij. Dhe kështu i tha: 
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- Mëduket, zoli kalorës i arratisur, qc hirësiajote ke zgjedhu 
nje nga zanatet më të zorshme qc ka në botë. Dhe besoj se a , j 
murgjve kartezianë 75 ) nuk është mc i zorshëm. 

- Zanati im mund të jetë gjithaqë i zorshëm, - tha Do n 
Kishoti, - po s’ka as më të vogiin dyshim që është gjithaqë j 
nevojshëm për botën* Se e vërteta është se ushtari, që vë në veprim 
urdhrin e kapitenit te tij, nuk bën më pak se kapiteni që i jep 
urdhër. Dua të them se kallogjerët i iypin qieilit te tnirën e tokës 
në paqe dhe qetësi; po ne, ushtarët dhe kaJorësit, vëmë në veprim 
ate që lypin ata dhe e mbrojtnë me trimërinë e krahëve tanë dhe 
me lëpitken e shpatave tona, jo nën strehë, po nën qiellin e hapur 
nen rrezet e nxehta të diellit në verë, dhe nën thëllimën akullore 
te dimrit. Kështu qëjemi shërbëtorët e perëndisë dhe krahët me 
anen e te cilëve zbatohet drejtësia e tij mbi tokë. Dhe, meqenëqë 

ri T nd të vihen në veprim veçs ® duke dërsire e 

duke gulçuar e duke punuar pa masë, merret vesh se ata që e 
protesojnekanëmë tepër punëseataae i j- .. 1 

enëqetësifi favorizojnëtëpafuqthmh Nu h"? T Paqe 

shkon nga mendja, se zanati i kalorësit të arratisur është^M T - 

sa i murguttëmbyllurnëmanastir.dua vetëmt>i.,r h ^ ^ 

që vuaj, se pa fjalë është më i zahmetshëm j T 3t ° 

urëtuar, më i etuar, më i varfëruar më i rrert > P q ' Sur ' më 1 
se s*ka dyshim se kaiorësit e arratisur TTr 6 mS morra « C ; 
vuajtur shume mjerime në rrjedhjen ejetë s s CS Re V j etër 
se disa arritën të bëheshin perandorë me trh ^‘P* 16 ’ nët l°ft^ 
tyre, për besë, u ka kushtuar shumë gjak ? kraflut të 

ata, që mundën të arrinin në atë shkallë sikur të Ume d | ersë * Ecffie 
noca magjistarë dhe këshifltarë të urtë si ndihmë ^ Shin P asur 
plotësuar dot dëshirat e nuk do t’i kishin realr d ° Vi kishin 
- Në atë mendjejam edhe unë, - u përgjioj sh P r esat. 

gjë, midis shuinë te tjerash, më duket shumë e keo <po n J ë 
e arratisur, dua të them se, kur i përvishen ka,0rësit 

madhe e të rrezikshme, në (ë cilën duket sheshit $ e * entUre të 
humbasin jetëji, në çastin e përpjekjes, kurrë s’kuv^ 2 ^ të 
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përtherresin perëndinë, sikundër është i detyruar te bëjë çdo i 
krishterë në rreziqe të atilla, po përthërresin zonjat e tyre me aq 
zell e devocion - sikur të ishin perëndesha, gjë që më duket se 
bie erë e paganizme, 

- Zot, - u përgj igj Don Kishoti, - nuk mund të bëhet ndryshe 
me asnjë mënyrë, dhe e ka keq punën ai kalorës i arratisur që 
tliotë fjaië të tjera. Se është adeti dhe zakoni i kalorësisë arratiake 
që kalorësi i arratisur, kur i përvishet tidonjë pune të madhe të 
armëve, ta ketë zonjën e vet ballëfaqe, t’ia kthejë syrin asaj me 
ëmbëlsi e dashuri dhe t'i lutet ta favorizojë etambrojë në betejën 
e dyshimtë ku vërvitet, Edhe sikur të mos e dëgjojë njeri, prapë 
është i detyruar të thotë nëpër dhëinbë ca fjalë, me të eilat ta 
përthërresë me gjithë zemër, dhe për këtë kenti shernbulta të 
panumërta në historitë, Po kjo nuk do me thënë se s'duhet të 
përthërresë perëndinë, se për këtë mesele i mbetet edhe kohë, 

edhe vend në rrjedhjen e punës. 

- Megjithëkëtë, - u përgjigj udhëtari, - më mbetet një 

shkrupëll dua të them se shpesh, kur këmbejne tjalë dy kalores te 
arratisur, dhe u ndizet inati njërit e tjetrit, dhe i kthejnë kuajt nga 
fusha për të marrë yrysh, dhe menjëherë, pa një pa dy, iëshohen 
me të katra në betejën, dhe në mes të rendjes përthërresin zonjat 
e tyre, dhe në përpjekjen e lyre ngjan që njëri bie nga vithet e 
kalit; i shpuar tejpërtej nga shtijëza e armikut, dhe ai tjetn ështe 
në rreztk të rrëzohet përdhe edhe aL sikur të mos mahet nga perçja 
e kalit, aherë unë nuk di se qysh ai i vdekuri pati nge të përtherresë 
perëndinë në rrjedhën e kësaj meseleje të shpejtme. Do të tsh me 
mirë që fjalët që harxhoi për zonjën e tij në rendje e siper. 1 1 
harxhonte ashtu siç duhej dhe siç ishte i detyruar si i knshtere, 
dhe ea më tepër kur dihet sikundër besoj, se disa prej kalorësve 
të arratisur s’kanë se ciiat zonja të perthërresin, se nuk kanë të 
dashuraqë të gjithë. 

- Kjo është punë që s’bëhet, - u përgjigj Don Kishoth 
them se nuk është e mundurtë ketë kalores të arratisiu pa të dashur, 
se është një gjë aq e natyrshme për kalorësit që të kenë të dasliura, 
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sa edJie për qiellin që të ketë yj, DJie, me të vërtete* s ëslitë parë 
kurrë ndonjë histori ku të gjendet ndonjë kalorës i arratisur pa tç 
dashur, dhe sikur të gjendej ndonjë i atillë, nuk do të quhej kalorës 
i arratisur legjitim, po doç, që hyri në kështjelfën e kalorësisë jo 
nga dera, po nga mazgalla, si ndonjë hajdut e kusar. 

- Megjithëkëtë, - tha udhëtari, - më duket se kam kënduar, 
në mos më gënjen memorja, se Don Gallaori, i vëllai i trimit 
Amadis të Galisë, s’ka pasur kurrë ndonjë zonjë të shënuar, të 
cilën të përthërriste, po kjo mungesë nuk ia zbriti nderin, e ka 
qenë një kalorës me nam e shumë trim. 

Don Kishoti ynë iu përgj igj: 

■ Një dallëndyshe e vetme nuk e sjell beharin, Dhe ca më 

tepër kur unë e di se ky kalorës kishte një të dashur tinëz, Veç 

kësaj, ai i donte të gjitha zonjat që i pëlqentn, dhe kjo tshte 

dtzpozitae tij natyrale, të cilën nuk e kontrollonte dot. Sidoqoftë, 

është e vërtetuar se kishte një të dashur të vetme, të cilën e kishte 

bere zonje të vullnetit të tij dhe të cilën e përthërriste shumë shpesh 

e me zë shumë të javashëm, se ishte prej natyre një kalorës shumë 
f m bylfur. 

- Posa qenka gje esenciale që çdo kalorës i arratisur të ketë 
nje te dashur, - tha udhetan, -aherë duhet të kesh një edhe hirësia 
jote, sipas zanat.t qe profeson, Dhe, nëqoftë se hirësia iote s’ie 
aq t mbyliur sa Don Oallaori, të lutem me gjithë yems J - • 
e tërë kësaj shoqërie e në timin, të na tregosh ™ emrm 
shkallën dhe bukurinë e zonjes sate, se ajo do ta Vatantn ’ 

lumtur, kur ta dijë bota e tërë që e do dhe i shërh#. vetefl te 

hirësia jote. en n ^ e ^atorës st 

Këtu Don Ktshoti lëshot një psherëtimë të th n-. 

Nuk mund të them a i pëlqen armikes sime të ëmbël ° " 

dijë e tërë bota se unë i shërbej, po mund t’juthem jo< ) ëtë 
përgjigjje në pyetjen tuaj fisnike-se emri i S aj VetërTl - si 
Tobozes, nga krahina e Mançës; shkalla e «j duhe,«. qinjae 
paktën, prej princeshe, posa është zonja dhe mbret ■ ^ te 
bukuria e saj ështe sipërn jerëzore. se në Crestla ime- 

P SOnë n e saj 
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pënmblidhen të gjitha atributet e pamundura dhe kimerike të 
bukurisë, që përshkruajnë vjershëtorët; flokë prej ari; ballë si fusha 
elizeane; 7ft ) vetulla si brezi i qiellit; sy si dielli; faqe si portokalii; 
buzë si korali; dhëmbë si margaritari; qafe si ahabastri; krahëror 
si mermeri; duar si fi ldishi; ngjyrë të bardhë si dëbora; dhe pjesët 
etjera, që janë mbuluar për sytë njerëzorë nga shkaku i modestisë, 
janë të atiila, siç e marr me mend, sa mund t’i lëvdojme e t’i 
madhështojmë pa masë, po s’kemi me se t’i përqasim, 

- Tani duam të dimë oxhakun e racën e familjen e saj, - 
pyefi Vivaldi, 

Don Kishoti u përgjigj: 

- Nuk është nga Kurtët, Gajet a Skipionët e Romës, as nga 
Kolonët e Orsinët modemë; as nga Monkadët e Rekesenët e 
Katalonjës; as nga Rebelët a Vilanovet e Valentisë; as nga 
Palafoshët. Nuzët, Rokabertët, Korelët, Lunët, Alagonët, Ureazët, 
Fozet e gurreazët e Aragonës; as nga Cerdët, Manrikët, Mendozët 
a Guzmanët e Kastilës; as nga Alenkastrët, Pallazët a Mensët e 
Portugalit; po është nga ata të Tobozës së Mançës, Nga ky oxhak, 
ndonëse i ri, kanë për të dalë familjet më të shkëlqyera të shekujve 
të pritmë. Dhe për këtë nuk mund të më thoni as gjysmë tjale 
kundër, se e dini se ç’ka shkruar Cerbini rrëzë tropesë së armëve 

të Rolandit; 

“ Tropenë mos e nga, 

Rolandi s 'bën shaka, ” 


- Ndonëse jam nga oxhaku i Batakçinjve të Laredos,' ) — 
tha udhëtari, - prapë nuk guxoj të vihem në një radhë me atë të 
Tobozës së Mançës; po e vërteta është se gjer tani s ia kisha 
dëgjuar emrin. 

- Është çudi që s’e paske dëgjuar! — thirri Don Kisholi. 

Të gj ithë të tjerët po dëgjonin bisedimin e te dyve me vërejtje 
të madhe, duke udhëtuar, sa edhe barinjtë e dhive moren vesh që 
Don Kishotit tonë s"i kishin mbetur mend në kokë. Vetëm Sanço 
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Pança besonte se ishin të vërteta ato që ilioshte ustai i tij, se e 
dinte se ciii ishte dhe e kishte njohur që në vogëli. Kishte dyshime 
v etem P er P u nen e se bukurës Dylqinjës se Tobozes, se, ndonëse 
i ronte afer këtij fshatj, kurrë s’kish dëgjuar një të atillë emër dhe 
nje të atillë princeshë. 

Kur po udhëtonin me këto bisedime, panë se nëpër një grykë 
rnidis dv ntalesh të larta po zbrisnin nja njëzet barmj, të veshur 
që të gjithë me taliagane prej leshi të zi, dhe kishin mbi kokë 
kurorë, ca prej rnirësin e ca prej selvie. Nja gjashtë syresh rnbanin 
nc mes një qivur, të mbuluar me çfarëdo soj lulesh e degësh. Kur 
e pa këtë, një prej barinjve thirri; 

- Ata që vtjnë së andejmi posjellin kufomën e Krisostomit. 
Dhe rrëze atij mali është vendi ku ka lëne porosi ta varrosin, 

Prandaj, pra, u nxituan që të arrijnë me kohë, se ata që vinin 

e kishin lëshuar qivurin përdhe, dhe katër syresh, me kazma të 

mprehta, po rnihnin varrin anës një shkëmbi të fortë. Don Kishoti 

dhe ata që e shoqëronin e shikonm qivurin, mbi të cilin ishte 

shtrirë midis iuleve Krisostomi, i veshur si hari. që dukej nja 

tridhjetë vjetsh dhe, ndonëse i vdekur, tregonte se kish qenë i 

hijshëm nga fytyra dhe elegant nga forma, kur ish i gjallë Rreth 

e rrotulf tij mbi qivur i kishin vënë disa lihra dhe disa kartra ea të 

hapura e ca të mbyllura. Ata që shikonm, aia që hapnin varrin si 

edhe të gjithë të tjerët që ndodheshin atje po heshtnin të habitur 

gjersa një prej tyre, që e kishin sjellë të vdekurin, i tha tietrit ’ 

- Shiko rnirë, Ambroz, a është ky vendi që tha Kr' 

posa dëshiron që të mbarohet pikërisht porosia në v 

u h*- Ka Jenë rne 


dhjatën. 

- Kv është vendi, - u përgjigj Ambrozi 


palumur më ka treguar historinë e mjerimit të tij 11 iml 

thëne që pa për herën e pare atë armiken mortale të racës 61 ' 11 ^ ^ 
Dhe këtu i ka deklaruar për herën e parë dashurinë e tii r m n ^ erezore 
dhe të zjarrtë. Dhe këtu, për herën e fundme, Ma r cel ^ ^ 
çdo shpresë dhe e përbuzi, aq sa e bëri t ? i jepte fu nc j' „ a ’ a P reL 
mjeruar. Dhe këtu, për kujtim të këtyre mjerimeve M 

’ Ker Koi Që tn 
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varrosnin në iriitshkëritë e harrimit të përjetshëm, - Pastaj u kthye 
nga ana e [3on Kishotit dhe e udhëtarëve dhe vazhdoi kështu: 

- Ky trup, zolërinj, që po shikoiii me sy të maHëngjyer ka 
përmbajtur një shpirt, të cHin pcrëndia e kishte pajuar me një 
pjesë të pakufishme të pasurive të tij. Ky është trupi i Krisostomit, 
që ka qenë unik në shqojtësi, i vetëm në oborrësi, i rrallë ne 
fjsnikëri, besnik në miqësi, madhështor pa arrogancë, serioz pa 
pozë, buzëqeshur pa poshtërsi, me ijalë të paka, ka qene i pari në 
mirësi dhe s ka pasur shoq ne mjerim. Ka dashur dhe u urrye; 
adhuroi dhe u përbuz; iu lut një egërsire; përthirri një mermer; 
rendi pas erës; bërtiti në shkretëtirë; i shërbeu mosmirënjohjes, 
prej së cilës mori këtë shpërblim, që ra viktimë e vdekjes në luie 
të jetës sëtij. U mor me qafë prej një barushe, të cilën u përpoq ta 
përjetesonte, që të rronte në kujtimin e njerëzisë, sikundër e 
tregojnë këto kartra që po shikont, të cilat ai më ka porositur f i 
hedh në zjarr, posa f ia varrosim trupin. 

- Aherë do t' i përdoresh me ashpërsi dhe zemergurësi më të 
madhe se i zoti, - tha Vivaldi, - se nuk është e drejtë as e mençur 
që të plotesohet një dëshirë e paarsyeshme. Augusti Cezari nuk 
dha leje të zbatohej një porosi e këtillë e dhjatës se poetit te 
perëndishëm të Mantovës. 78 ) Kështu pra, zoti Ambroz, duke kallur 
trupin e mikut tënd në tokë, nuk duhet f i hedhesh në harrim 
shkrimet e tij. Porosinë, që ka lënë ai, kur ish i zemëruar, nuk 
duhet ta zbatosh pa e peshuar mirë zotëria jote. Përkundër, ruaji 
këto kartra për të kujtuar gjithnjë zemërguresinë e Marcellës, që 
të shërbejë si shembul] në kohet e pritme dhe të mos bien njerëzit 
nëtë këtiila skërka, Se e dimë që të gjithë, unë e shokët e mi këtu, 
historinë e dashurisë së dëshpëruar të mikut tënd, e dimë shkakun 
e vdekjes së tij, dhe porosinë që te la, dhe miqësinë që keni pasur. 
Uhe nga kjo histori e përvajshme mund te merret vesh, sa e madhe 
ka qenë zemërgurësia e Marcellës, dashuria e Krisostomit dhe 
miqësia juaj. Dhe nga kjo mësojmë se ku mbarojnë ata që rendin 
me katra në patekën që u vë përpara syve dashuria e çmendur, 
Dje mbrëma mësuam që Krisostomi kishte vdekur e qe do ta 
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varrosnit ketu, dhe ca nga kureshtja e ca nga simpatia, u kthyçj^ 
nga udha, që të vijmë e ta shikojme me sy atë që na maUëngjeu 
kaq shumë nga veshi. Dhe, si shpagë për simpatinë dhe 
mirëdashjen tonë, të lutemi, o Ambroz i urtë - të paktën unë të 
lutem nga ana ime - të mos i djegësh këto kartra e të më fësh te 
marrë ca syresh. 


Dhe, pa pritur përgjigjjen e bariut, zgjati dorën dhe mori ca 
nga ato që ishin më afer. Kur e pa këtë, Ambrozi tha: 

- Për hatër të zotërisë sate, jap leje që t J i mbash ato që more, 

po këto të tjerat do t’i djegim doemos, dhe çdo bisedim mbi këtë 
çështje është më kot. 


m ...^ IVa,di .'' ci,i donte të shikonte se ç’përmbanin kartrat, liapi 
menjehere njeren syresh dhe pa se kish këtë tituJI: “Kënga e 
Dcshpenmit . Kur e dëgjoi, Ambrozi tha: 

... 'Kjoeshtckartaefundmeqëkashkruarindieri Dho 
shikom nëç’hall kishtekatandisur, këndoie me zë L hr .„ ’ q 

qe te deg,ojnë edhe shokët, se kemi kohëLiersa të haner ’ ^ 

- Jam gati ta bëj me gjithë zemër l P ' Varn ' 
meqenëse që tëgjrthë sa ndodheshin atje kish’ a . V ‘ Vald '- Dhe . 

u mblodhën rreth tij për të dëgjuar vjershën' të cifën ^ d f Sh ' rë ’ 
me zë të çefur. ’ C) i e n ai ua kendoi 
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KREU XIV 


Ku tregohet apologjia e Marcellës 


v: 


r jersha e Krisostomit u pëlqeu atyre që e dëgjuan, P° ai 
që e këndoi tha se s’ujdiste me ato që kishte dëgjuar 
përsjelljen e ndershme të Marcelles, se Krisostomi në vjershën e 
tij qahej për ziii, dyshime dhe iargesa, dhe këto të gjitha ishin 
kundër emrit te mirë të Marcellës. Për kete u përgjigj Ambrozi, 
që i dinte mirë mendimet më të fshehta të mikut të vet: 

- Përtë kthjeiluar këto dyshime, duhet të dini se, kur e shkroi 
këtë vjershë i ndjeri, ishte larg Marcellës, dhe u largua prej saj 
me qëllim që ta harronte. Dhe, si ashtk i larguar, Krisostomi 
mundohej me zilira dhe dyshime imagjinare, të cilat ai i besonte 
të bazuara. Kështu pra, Mareella është me të vërtetë vajzë e 
ndershme, dhe a$ nakari vetë s’mund t’i ngarkojë tjetër kusur 
veçse që është e zemërgurtë, pak arrogante dhe shumë përbuzëse. 

- Ke hak, - u përgjigj Vivaldi dhe gatitej të këndonte një 
tjetër kartë prej atyre që kishte shpëtuar nga zjarri, po u ndal prej 
një vizioni të çuditshëm, që u shfaq përpara syve të tij: Majë 
shkëmbit, ku po hapej varri, u duk barusha Marcellë, aq e bukur, 
sa bukuria e saj e kapërcente famën që kish fituar. Ata, që s’e 
kishin parë me sy gjer aherë, e shikonin me admiratë dhe heshtje, 
dhe ata, që ishin mësuar me pamjen e saj, nuk ishin më pak të 
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habitur se ata që s’e kishiti parë. Posa e pa Ambrozi, f tha me 
zemërim: 

- Mqs ke ardhur këtu, moj kuçedër e tnaleve, që t ia lëndosh 
më tepër plagët e përgjakura këtij të mjeri, të cilin e ke vrarë nie 
zemërgurësinë tënde? Apo mos vjen për të gëzuar trium/ in e veprës 
sate çnjerëzore?Apo për të parë nga ajo Jartësi, si një tjetër Neron 
i pashpirt, flakët e Romës së djegur? Apo për të shkelur nën këmbë 
këtë kufomë, siç bëri bija çnjerëzore me të atin e saj Tarkinin 7 *)? 
Na thuaj shpejt përse ke ardhur e ç 7 kerkon këtu, Se, duke ditur që 
Krisostomi ta mbaronte çdo porosi, sa ish i gjallë, edhe unë me 
gjithë miqtë e mi jemi gati të të bindemi për hatrin e tij. 

- Nuk vij për asnjë nga ato gjëra që the, zoti Ambroz, - u 


Përgjigj Marcella,» po për të mbrojtur veten e për të shpjeguar se 
sa lajthiten ata që ma ngarkojnc mua fajin për vuajtjet dhe vdekjen 
e Krisostomit. Këslitu pra, ju lutem të gjithëve sa jeni aty të më 
dëgjonf me vërejtje, se s’kam nevojë as për shumë kohë, as për 
shumë fjalë që të bind njerëztë mençur për një të vërtetë Perëndia 
m ë paska bere te bukur, sikuadër thoni/dhe bTkuria imet 
shtrënguaka të ,në doni pa dashur. Dhe, për dashurinë që më 
tregoni, thon. dhe b.le kërkoni që të jem e shtrënguar t’iu dua 
edhe unë^Me arsyen natyrale që më ka dhënë perëndia marr 
vesh se çdo g|e e bukur eshtë e dashur, p 0 nuk / 

qenka e shtrënguar e dashuruara të dashuroië r H ! ! ' 

Dhe puna është ca më keq, kur rastis që dashionjësi itë h!^" 
të jetë i shëmtuar, se i shëmtuari urrehet, dhe b’ bu ^ ures 

vesh fjalë kësisoj: Të dua, seje e bukur: duam mer S ^ ne 

jam i shëmtuar. Po edhe sikur të themi se bukuritë? 111 " 5 *.^ 011 ® 86 
nuk janë njësoj edhe dëshirat, $e nuk shkakto n jë s qj, po 
gjitha bukuritë, se disa syresh e gezojnë syrin^ dasIruri të 
vullnetin. Se, sikur të shkaktonin dashuri e të turb turi5ui I<Jar 
të gjitha bukuritë, zemrat njerëzore do të arratise .° n ' n m ^ndjen 
pa gjetur Jiman ku të qetësoheshin, se, duke ^ vërdallë 

gjërat e bukura, do të ishin të panumërta edhe d^ ^ anum ërta 
kam dëgjuar të thonë se dashuria e vërtetë nuk l * rat ' Pastaj 

dahel dhe duhet 





Don Ktshoti i Mançës 


101 


jetë vuMnetare dhe jo c pahirtë. Posa është kështu puna, dhe 
kështu duhet të jetë ? përse kërkoni që unë ta jap zemrën rrve pahir, 
vetëm e vetëm se më thoni që inë dashkeni? Po aherë, më thoni T 
ju (utem, sikur të më kishte bërë perëndia të shëmtuar a do t’ish e 
drejtë të qahesha nga ju që nuk do të më doni? Veç kësaj, duhet të 
rnerrni parasysh që unë s’e kam zgjedhur vetë bukurine, se ma ka 
dhënë perëndia si dhuratë pa ndonjë kërkesë nga ana ime, Dhe, 
posa as nepërka nuk meriton të quhet fajtore për thumbin e saj, 
megj ithëqë vnet me atë, sepse ia ka dhenë natyra, ca më pak meritoj 
te qortohem unë se qenkam e bukur, se bukuria e një gruaje të 
ndershme është st zjarri a shpata për së largu, që s f i djeg e s’i pret 


ata qe nuk u afrohen. Nderi dhe virtytet janë stolira të sbpirtit, pa 
të cilat trupi, edhe sikur të jetë, nuk duhet të duket i bukur. Se, 
posa modestia ështe një prej virtyteve që e stolisin dhe e 
zbukurojnë me tepër trupin e shpirtin, përse grtiaja, që dashurohet 
vetëm për bukurinë e saj, ta humbasë për të bërë qejfm e atij që 
përpiqet ta handakosë tne tërë forcën dhe dinakëritë e tij? Kam 
findur e lirë dhe, që të mund të rroj e ltrë, zgjodha vetminë e 
fushave. Lisat e këtyre maleve janë shokët e mi, ujërat e kulluara 
të këtyre vijave janë pasqyrat emia. Këtyre I isave e këtyre ujërave 
u kam falur zernrën dhe bukurinë time. Jam zjarr i mbuluar dhe 
shpatë e larguar. Ata që i kam ndezur me pamjen, i kam ftohur me 
fjalet. Dhe, në qoftë se dëshirat ushqehen me shpresa, posa unë 
s’i kam dhënë asnje shpresë as Krisostomit, as ndonjë tjetri, aherë 
mund të them se e vrau kokëngjeshja e tij dhe jo zemërgurësia 
ime. Dhe, në më thënçi se qellimet e tij ishin të ndershme dhe për 
këtë shkak isha e shtrënguar fi favorizoja, përgjigjem se, kur m’ i 
shfaqi qëllimet e tij të mira ne vendin ku po ia hapni tani varrin, 
unë i deklarova se qëliimi im është të rroj në vetmi të përjetshme 
dhe se vetëm dheu ka për të qenë shtrati i nusërisë sime, dhe në 
qoftë se at pas kësaj deklarate te kthjellët ka ngulur këmbë pa 


ndonjë shpresë dhe e ka drejtuar anijen kundër turtunës, a është 
çudi që u mbyt mu në mes të litnanit të marrëzisë së tij? Sikur ta 
kenaqja, do të kisha vepruar kundër qëilimit dhe vendimit tim më 
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të mirë. Shkeli kembë T ndonëse nuk e kam gënjyer. U dëshpërua, 
ndonëse nuk e kam urryer, Më thoni tani, a është e drejtë të më 
ngarkohet mua faji për vuajtjet e tij? Mund të qahet një i gënjyer; 
mund të dëshpërohet ai që merret më qafe me zotime të rrerne; 
mund të flasë ai që ftoj; mund të niburret ai që qas; po nuk mund 


të më quajë të zemërgurtë a vrasëse ai që as e qas, as e ftoj, as e 
gënjej, as i jap zotime. Perëndia s’ka dashur gjer më sot që të bie 
në dashurt kundër dëshirës sime, dhe s’kam ndër mend aspak që 
të zgjedh ndonjë të dashur vetë. Kjo është një deklaratë e 
pergjithshme për të mirën e cilitdo prej atyre që më iuten, dhe 
këtej e tutje duhet të merret vesh një herë e mirë se, në vdektë 
dikush për mua, nuk vdes nga zilia a nga mospërfillja, se ajo që 
s’do asnjeri nuk jep shkak për zili, dhe e thëna e së vërtetës nuk 
duhet marrë si përbuzje. Ai, që më quan të pashpirtme dhe kuçedër, 
le të më neveritë si të ligë dhe të dëmshme; ai që më quan 
mospërfillëse, Je të mos më përfillë; ai që më quan të zemërgurtë, 
le të mos më ndjekë pas; se kjo e pashpirtme, kjo kuçedër, kjo 
mosmirënjohëse, kjo e zemërgurtë, kjo mospërfillëse nuk do f i 
shikojë, nuk do t’i shërbejë, nuk do t’i përfillë, nuk do t’i pasojë 
me asnjë mënyrë. Posa Krisostomin e ka vrarë mosdurimi dhe 
dëshira e çmendur, përse ia ngarkoni fajin sjelljes sime së 
ndershme dhe të kthjeliët? Posa unë dëshiroj të ruaj virgjërinë 
imdis lisave, përse me kërkom ta humbas midis burrave’ Unë 
sikundër e dini, kam pasurira të mia dhe nuk * .„'t .. ' 

Jam e lirë dhe nuk më pëlqen të hyj nën zgjedhë. As dua as^mrei 
njeri. Nuk gënjej ketë, as i iutem atij, nuk tallp \ aS urrej 
eglendisem me atë, Egtendisem me muhabetin ^ ^ 

barushave të këtyre fshatrave dhe me kujdesin e h ndershëm të 
Dëshirat e mia kanë këto male për kufi; kur i kapë agetive të mia - 
inbi bukurinë e qieliit, ku shpirti fluturon e gj en b - Syrin 
Me këto fjalë të fundme, pa pritur përgjmj anesën e parë. 
zhduk në një patekë të malit, duke i lënë të gjith^’ dhe u 

zgjuarsinëdhe bukurinë esaj. Disa syresh, qg ishin^ ^ a ^ itur 


me 
ur nga 
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rrezet e syve të saj si nga shigjeta të mprehta, po gatiteshin t i 
binin pas, pa marrë në sy zmbrapsjen e saj të kjailë. 

Kur e vuri re këtë, Don Kishotit, iu duk se ketu duhej te 
përdorte kalorësinë e tij për të ndihmuar virgjërcshat nevojtare. 
Kapi, pra, shpatëo dhe tha me zë të lartë: 

- Askush, ngacilado shkallë a zyrë qoftë, nuk duhet t ? i bjerë 
pas Marcellës së bukur, se ndryshe do të ketë të bëjë me zemërimin 
tim nie të tërbuar. Se ajo na provoi me arsye të kjarta dhe të mjaita 
qe s ? ka aspak e asfare faj për vdckjen e Krisostomit dhe që s’ka 
hiç ndër mend të kënaqë dëshirat e ndonjë dashuruesi. Prandaj, 
pra. e do e drejta që jo vetëm të mos ndiqet, po, përkunder, të 
çmohet e të nderohet si gruaja më bujare në botë, se është me të 
vërtetë e vetmja që rron me këto parime të larta. 

Qoftë nga kërcënimet e Don Kishotit, qoftë nga lutjet e 
Ambrozii, që të respektohej prej të gjithëve dëshirae mikut të tij, 
të gjithë barinjtë qëndruan të qetë dhe askush nuk u largua nga 
vendi. Kështu, posa u mbarua varri, u dogjën kartrat e Krisostomit 
dhe u kall kufoma e tij në dhe, duke derdhur lot të gjithë sa 
ndodheshin rrotulk Varri u mbyll me një gur të madh, mbi të cilin 
u la një vend i hapur për një pllakë, mbi të cilën Ambrozi donte të 
vente këtë përmbishkresë: 

Këtu prehet një hari t 
Që na shtiu dashuri 
Mbi një egërsirë mali, 

Dhe kështu na humbi djali. 

Zemra seç iu përvëlua , 

Q‘epërbuzi ajo grua, 

Dhe u dogj ky trim i ri 
Nga e flakta dashuri. 

Pastaj, pasi e mbuluan varrin me lule e me gjethe, i lanë 
shëndet Ambrozit, dukee ngushëlluar përhumbjene mikuttëtij. 
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Gjithashtu bënë Vivaldi me shokët e vet, dhe Don Kishoti,, i cili u 
nda nga barinjte dhe udhëtaret, ndonëse këta iu lutën të shkonte 
me ta në Sevile, ku mund të gjente në çdo çip e në çdo rrugë më 
tepër aventura se kudo gjetkë* Don Kishoti i falënderoi për 
këshillën dhe simpatinë e tyre, po tha se hëpërhë nuk duhej të 
vente në Sevile, gjersa t ? i spastronte të gjitha malet rreth e rrotull 
nga katilët dhe kusaiet e mallkuar, prej të cilëve gjoja qenkeshin 
mbushur. Kurdëgjuan udhëtarët këtë vendim bujar, mik insistuan 
më tepër ? po i lanë shëndet për së dyti dhe vazhduan udhën e tyre, 
në të cilën nuk u mungoi eglenxheja* si me historinë e MarceUës 
e Krisostomit, $i me marrezinë e Don Kishotit Ky kishte vendosur 
të kërkonte barushën Marcellë dhe t f i blatonte shërbitnet dhe 
mbrojtjen e tij. Po puna nuk rrodhi ashtu siç e mendonte, sikundër 

do t a shrkojmë më tutje në këtë histori të vërtete, së cifës po i 
mbarohet këtu pjesa e dytë. 
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KREU XV 


Që përmban një aventurë të palumtur, e cila i ngjau 
Don Kishotit , kur u takua me disa hergjelexhinj 

të pashpirt 

I urti Sid Hamid Benhaiili na tregon se Don Kishoti, pasi 
u la shëndet barinjve dhe udhëtarëve, që u ndodhën në 
varrimin e Krisostomit, hyri me shqytarin e vet në gjithë pyllin 
ku u zhduk barusha MarcdLë. Pasi shëtiti nja dy orë, duke e kërkuar 
poshtë e lart, e nuk e gjeti dot, qëndruan në një luadh, të mbuluar 
me bar të njomë, midistë cilit po rridhte një vijë treshkee bukur. 
Ca nga lezeti, ca nga lodhja, vëndosën ta shkonin këtu vapën e 
drekës, e cila kish nisur të digjte me tërbim. Pra, Don Kishoti dhe 
Sançoja zbritën dhe lëshuan gomarin dhe Rosinantin të kullosnin 
pas qejfit barin e bukur, dhe ata vetë hapën hejbenë dlte, pa 
ceremonira me njëri-tjetrin, ustai e hyzmeqari hëngër qetësisht 
ato që gjeten brenda. 

Sançoja nuk ia kish lidhur këmbët Rosinantit, se e dinte që 
ish aq i urtë dhe aq armik i çdo çapkënl lëku, saqë të gjitha pelat e 
luadheve të Kordovës nuk e largonin dot nga udha e drejtë. l ati 
dhe djalli, i cili nuk fle gjithnjë, e sollën punën që të shkonte 
nëpër atë luadh një hergjele prej mëzash gaiicianë të ca 
janguezëve, të cilët donin të gjenin ndonjë vend me bar e me ujë 
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për të shkuar drekën me bagëtinë e tyre. Vcndi ku po çlodhej D 0n 
Kishoti u gjet fare i pëlqyer edhe prej janguezëve. 

Po Rosinantit iu ndez menjeherë dëshira të defrente me p e j at 
e hijshme. Dhe, kundër zakonit dhe natyrës tij, pa marrë leje ng a 
i zoti, u sul me të katra, që t'u shfaqte atyre pelave dëshirat e 
zemrës. Po ato e kishin mendjen më tepër në luadh se në gjëra të 
tjera dhe e pritën me patkonj e me dhëmbë, sa ia zbërthyen kollanin 
dhe i ra shala përdhe. Dhe më e keqja nga të gjitha ishte se 
hergjclexhinjtë, kur panë se Rosmanti u binte më qafë pelave, iu 
vervitën me shtëngat dhe e rrahën aq ligsht, sa e shtrinë perdhe 
gjysinë të ngordhur 

Don Kishoti dhe Sançoja, te cilët e kishin parë rrahjen e 

Rosmantit, rendën me nxitim që ta shpëtonin, dhe Don Kfshoti i 
tha Sanços: 


- Sikundër po shoh, i dashur Sanço, ata atje nuk janë kalorës 
po harbutër dhe sojsëzë. Këtë ta them që të më përkrahësh në 

fushaten e shenjte perte marrë gjakun e Rosinantit përçnderimin 
qe i bene perpara $yve tanë. F V m n 

- Çfarëdjall -gjak dotë marrini? — u nërviioi 

janë përmbi njëzet veta dlte ne jemi vetëm dvnsf ' Ç ° ja ’" ati 
gjysmë. dy ose me m 'rë një e 

- Unë bëj për njëqind! - u përgjigj Don . 

bisedimin dhe zhvesht shpatën dhe atakoi ' h °-- Pa z ^ atur 

bëri edhe Sanço Pança, I ndezur nga shemh' a " ëuezët i Rhashtu 

Don Kishoti i dha njëfit syresh një goditje të f CUStait - ^rye 
ia preu xhamadanin e Jëkurtë. Kur panë jan > su P e ^he 

inerreshin nëpër kërnbë ngady njerez të vetëm '* C stlUinte se po 
me shtëngat e tyre, i vunë të dy në mes dhe i '^endënqëtëgjithë 
me tërbim nga të gjitha anët. Më përshëndoshj<f eShën me H' e 
u rrëzua përdhe. Gjithashtu i ngjau edhe Don dytë » Sançoja 

ëria nuk e shpëtuan dot, do i. Zotësia 


dhe trimëria nuk e shpëtuan dot, po u rrë^ 

Rosinantit, i ciii s’kishte mundur të ngrihej ^ në këmbët e 
vesh se sa i fortë është efekti i dajakëve nga ’duaii të , Cilat merrr 

të zemëruar. Kur panë se i rrahën miaft ° katUn darëv 

e tg 


(e Për, 
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hergjelexhinjtë i mblodhën bagëtinë tne nxitim, i vunë përpara 
dlie u larguan, duke i lënë të dy aventurarët në një gjendje shumë 
të keqe. I pari që mblodhi veten ishte Sanço Pança, i cilt ndodhej 
afer të zotit dhe i tha me një zë të sëmurë; 


- Imzot Don Kishot, ah, imzot Don Kishot! 

- Ç’do, vëlia Sanço? — u përgjigj Din Kishoti, gjithashtu i 
dobët dhe i këputur si Sançoja. 

- Dua, në qoftë e mundur, * u përgjigj Sanço Pança, - që 
hiresia jote të më japësh vetëm dy frëqe nga ballsami i 
Ferrëpreshit, në të ardlitë doresh, se ndofta bën mirë për kockat e 
derrmuara sa edhe për plagët, 

- Ah, unë i mjeri, sikur ta kisha atë ballsam, s’na hante malli 
fare, - tha Don Kishoti, - po të bëj be për nderin tim, si kalorës i 
arratisur, se, sa pa shkuar dy ditë, me ndihmën e zotit, do ta kem 

hazër, se ndryshe jam t vdekur. 

- Sa ditë do të na duhen, pas mendjes sate, imzot, - pyeti 
Sanço Pança, - gjersa të mundim të ecim e të qëndrojmë më 


këmbë? 

- Pas mendjes sime, - u përgjigj kaloresi i rrahur Don Kishot, 

- nuk mund ta caktoj ekzaktërisht numrin e këtyre ditëve; po ia 
ngarkoj tëre fajin vetes sime, se nuk duhej të zgjeshja shpatën 
kundër njerëzish që s 5 janë dorëzuar kalores si unë, Pra, besoj se, 
si gjobë për shkeljen e ligjeve të kalorësisë, perëndia e betejave 
urdhëroi që të kastigohesha kështu, Prandaj, vëlla Sanço, po ta 
them një herë e përgjithnjë, meqenëqe ka rëndësi për mireqenien 
e të dyve: Kur të shikosh që kësisoj sojsëzë po na bcjnë ndonjë 
zullum, mos prit që ta zhvesh unë shpatën, se këtë gjë nuk e bej 
unë me tjetër herë me asnjë mënyrë, po zhvishe vetë shpatën dhe 
kastigoji sa të kesh qejf; po në ardhçin noca kalorës që t i 
përkrahin, aherë do të vij të të ndih me tërë foreën, se ke parë me 
sy një mijë shenja dhe prova se gjer ku arrin fuqia e krahut tim 
trimëror. 
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Aq shurnë i ish fryrë koka të varfrit nga vitorja mbi trirni n 
viskajan? Po Sanço Pançës kjo porosi nuk iu duk aspak e pë]q yer 
dhe prandaj u përgjigj: 

- Hirësi, jam një njeri i urte, i qetë dhe paqedashës. J am j 
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bëj he për nderin tim se një jaki do të na hynte me shumë në punë 
se fjalët. Shiko, imzot. a mund të ngrihesh dot që të veme ta ngremë 
më këmbë Rosinantin, i cili me të vërtetë nuk e meriton, se ai 
është shkaku kry'esor i tërë rrahjes, Nuk do ta kisha besuar kurrë 
një gjë të këtillë nga Rosinanti, se e kujtoja burrë të nderçim dhe 
të shtmar si veten time, Po qenka fare e vërtetë se u dashka një 
kohë e gjatë për të njohur njerëzit, dhe asnjë gjë s’qenka e shigurtë 
në këtë jetë. Kujt inund t’i shkonte mendja, hirësi, kur 1 jepje 
coditjet e tmerruara kalorësit, se kaq shpejt do të na binte mbi 
supet neve të mjerëve ky dru kaq i rreptë? 

- Megjithëkëtë, supet e tua, vëlla Sanço, - u përgjigj Don 
Kishoti, - janë të stërvitura për të këtdla ngjarje, po unëjam rritur 
në shpërgënj të parrahur, kështu që i ndiej ca më thelle vojtjet e 
kësaj hataje, aq sa, sikur të mos e dija, dhe jo vetëm sikur të rnos 
e dija, po sikur të mos isha plotërisht i siguruar se këto të 
papëiqyera janc doemos të lidhura me mbajtjen e armëve, do të 
kisha vdekur. 

Kësaj iu përgjigj shqytari kështu: 

- Hirësi, në qoftë se pemet e kalorësisë përbëhen prej kësisoj 
hatarash, aherë më thuaj në vilen rrallë apo shpesh, apo mos piqen 
në ca stina të caktuara, se besoj se pas dy vjeljesh të këtilla do të 
presim më kot për të tretën, veç në qoftë se na ndih zoti me 
mëshirën e tij të pambaruar 

- Mëso, vëtla Sanço, - tha Don Kishoti, - se jeta e kalorësit 
të arratisur është plot me rreziqe dhe me hatara, dhe kalorësit e 
arratisur nuk kurorëzohcn ndryshe mbretër e perandore, sikundër 
na e provon eksperienca e kalorësve të shuinë dhe të ndryshëm, 
historinë e të cilëve e di hollësisht, dhe mund të të tregoja 


menjëherë disa shembutla, sikur të më iinin te dhemburat, se që 
të gjithë arrijnë në një shkallë të lartë vetëm me torcën e krahut të 
tyre, pasi vuajtën tnë parë shpesh e shumë herë çfarëdo soj 
mjerimesh e andrallash, Se trimi Amadis i Galisë ra në duart e 
armikut të tij mortal, Magjistar Arkaliajt, i cili i dha me tepër se 
dyqind vrushkulla me frenë e kalit të tij, pasi e kishte lidhur ne 
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një kollonë të obonrit të tij. Një nutor apokrif po i besuarshëin 
shkruan gjithashtu se qvsh Kaloresi i Diellit ra befas në trapin ç 
një kështjelle, që u hap nën këmbët e tij, pastaj ia lidhën me 
vargonj këmbët e duart në një katua dhe i ngulën një klistir me 
ujë prej dëbore dhe me kum, të cilat ia shkatëmian zorrët dhe, 
sikur të mos e kishte ndihmuar në këtë rrezik te madh një mik i tjj 
i urtë, do ta kishte shumë pisk punen kaloresi i mjerë. Mund të 
ngushëllohem, pra, me shembullat e këtyre trimave, se zullumet 
që pësuan ishin më të rënda se ato qe na ranë sot në kokë, Veç 
kësaj, Sanço, duhet të dish se nderi nuk cënohet prej plagëve që 
shkaktohen me vegla, të cilat rastis t'i ketë në dorë nje tjetër, dhe 
kjo gjë shkoqitet me Çalë të kjarta në ligjin e dyelit: Kur një 
papuçi godit një tjetër me rigën që mban në dorë, nuk mund të 
thuhet për atë tjetrin se u rrah, ndonëse riga dhe shkopi janë prej 
druri. Ta them këtë, që mos të të shkojë në mendje se na ka rënë 
nderi, posa u dërrmuam në këtë betejë, se armët, të cllat mbanin 
ata njerëz dhe me të cilat na kopanisën, nuk ishin veçse shtënga. 
dhe asnjë syresh, nga sa mbaj mend, nuk kishte shtijëz a shpatë, 


a kamë. 

- Mua nuk më lanë asfare kohë që t’i shikoja, - u përgjigj 
Sançoja, - se, posa zgjesha shpatën ttme trimërore, m’t shembën 
supet me llozet e tyre aq rëndë, sa m*u errën sytë em’u shurdhuan 
veshët dhe s’qëndroja dot më këmbë, kështu që s T më mbetën tru 
që të mejtohesha a janë shtëngat një çnderim apo jo se më prenë 
të dhemburat nga goditjet, të cilat më janë tiposJr në kokë si 

edhe në supet. 

- Megjithëkëtë, duhet të mësosh, vëlh .. „ , 

që të mos e shuajë koha e s'kadhëmbje që të mn °’ T\ * ^ 

-Nukediaka mjerim më të madh se av Vdek J 3 ' 

ta shuajë koha a ta shkulnjë vdekja. Do të më let P r ^ ur sa 
që mjerimi ynë të ishte nga ata që shërohe ^ .^ ente 

e shoh fare mirë se që të gjitha ilaçet e ^nit n ^ a ^ jakira; po 
të na shërojnë. P laIlt nuk të arrtjnë që 
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- Lëri ato Çalë dhe mblidh forcën e dobcsisë sate, Sanço - u 
përgjigj Don Kishoti, - dhe gjithashtu do të bëj edhc imë. që të 
vemi ta shikojmë Rosinantin, se kam frikë sc mos ka pesuar më 


keq se ne. 

- Nuk është çudi aspak, - u përgjigj Sançoja, * se është 
kalorës i arratisur edhe ai. Po çudla është se gomari shpëtoi pa 
ndonje bakshishj kur neve na i thyen duart e këmbët. 

- Fati le gjithnjë një derë të hapur për të shpëtuar, - u përgjigj 
Don Kishoti. - Me këtë dua të them se kjo kafshëz do të zërë tani 
për ne vendin e Rosinantii, dhe kcshtu do të mundim të kërkojmë 
tidonjë kështjeJlë, ku të shërojmë plagët tona. Dhe kjo e hipur 
nuk është ndonjë çnderim, se e inbaj mend që kam kënduar se 
Sileni.® 0 ) trimi plak, shokudhe mësonjësi i perëndisë buzëqeshur 
të Gazit kur hyri në Qytetin e Njëqind Portavc s1 ), kishte hipur e 
kishte ndenjur rnbi një gomar madhështor dhe ishte pa masë i 
kënaqur. 

- Shumë bukur, posa kishte hipur dhe kishte ndenjur, 
sikundër ma tregon, imzot, - u përgjigj Sançoja, - po ka një 
ndryshim të madh kur njeriu ka hipur e ka ndenjur dhe kur varet 
përmbi satnarin si ndonjë thes me plehë. 

Kësaj iu përgjigj Don Kishoti: 

- Plagët qe merren në betejë janë një nder e jo një çnderim. 
Pra } vëlla Sanço, mos u përgjigj më, po bëj ashtu si të thashë dhe 
ngrehu si të të vijë ndoresh, që të nisemi për udhë sa pa nisur nata 


dhe të dalim jashtë nga ky pyll i shkretë. 

- Po mbaj mend, iinzot, që më ke thërte, - u përgjigj Sançoja, 

- se kalorësit e arratisur kanë qejf të flenë më të teprcn e motit ne 
pyjet e në shkretëtirat, dhe se këtë gjë e quajnë si lumërinë më të 
madhe. 

- Kjo ngjan, - tha Don Kishoti, - kur nuk mundin të venë më 
tutje ose kur kanë rënë në dashuri. Dhe është e vërtetë se shumë 
kalorës janë shtruar dy vjet me radhë mbi ndonjë shkëmb, në 
diell e në errësirë e në ashpërsitë e kohës, pa dijen e zonjës se 
dashur, dhe një prej këtyre ishte Amadisi, kur quhej i Bukuri i 





112 


Migel de Servantes 



Errët dhe banonte mbi Shkembtn e Varfërise — nuk di tetë vjet 
apo tetë muaj me radhë, se këte gjë nuk na e shkoqtt mirë historia 
— kur po bënte penitencë nuk di se për çfarë hidhërim, që i kishte 
shkaktuar zonja Urania. Po le t’i lëmë këto, Sanço, dhe bëj atë qg 
të thashë para se t’i ngjajë edhe gomarit hataja që i ra mbi kokë 


Rosinantit. 

- Aherë na mori dreqi! - tha Sançoja, dhe me tridhjetë 
psherëtima e njëqind mallkime per atë qe e kishte sjeflë atje, u 
perpoq e u ngrit përgjysmë si ndonje ark këvrëk, pa mundur të 
ngrihej e të qëndronte drejt, Me mundim të madh, i vuri frenë 


gomarit, i dli ishte larguar mjaft. posa i kishin lënë një liri aq të 
madhe atë ditë. Pastaj vajten te Rosinanti, i cili, sikur të mundte 


të ankohej, nuk do të kishte mbetur më prapa se Sançoja dhe i 
zoti. Shkurt, Sançoja e ngarkoi Don Kishotin mbi gomar, në bishtin 
e fë cilit lidhi Rosinantin; ai vetë e hiqte gomarin për kapistalli 
dhe kështu dalngadalë u nis në atë drejtim ku besonte se ishte 
xhadeja e shtruar. Fati, i cili i printe nga e mira në më të mirën, i 
pruri pas një hopi të shkurtër në udhën e vërtetë, ku u duk një 
han, i cili pas mendjes së Don Kishotit, ishte pa fjalë një kështjellë 
Sançoja shkelte këmbë që ishte një han, po Don Kishoti thoshte 
jo, se ishte doemos një kështjeilë. Sherri i tyre vazhdoi “ 

arntën fare afer, kur Sançoja, pa pyetur më gjatë, hyri brenda me 
bagetitë. 
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K R E U XVI 


Se ç 7 ngjau sojliut mendjemprehtë në hanin 
që e kujtonte kështjellë 


H anxhiu, tek e pa Don Kishotin të kolovitej mbi gomarin, 
rpyëTi jSançon^ ç KisKte; Sançoja u përgjigj se 
s’kishte gjë } po vetëm ishte rrëzuar nga një shkëmb dhe kishte 
vrarë pakëz brinjët, Hanxhiu kishte një grua zemërdhembshur, 
që i vinte keq për mjerimet e tjetrit; kjo, pra, e mori përsipër 
menjëherë ta shëronte Don Kishotin, dhe e bi;ae sai, një vajz ë e 
re me pamje të bukur, e ndihmonte për të porepsur mysafimTNë 
këtë han punonte një qstunape me gojë të gjerë, kokë 

të madhe, hundë ptloçë, me njërin sy të shtrembër e me tjetrin jo 
fare të shendoshëj po që të gjitha kusuret ia nibulonte bukuria e 
trupit, Gjatesia e saj, që nga këmbët gjer në kokë, nuk ishte tamam 
një kuti, dhe supet e saj të larta e shtrëngonin të shikonte patomën 
më tepër se ç’dëshironte. Kjo virgjëreshë delikate ndihmonte të 
bijën e hanxhiut, dhe që të dyja t shtruan Don Kishotit një shtrat 
katran në një plevicë, ku, sikundër dukej nga disa shenja të qarta, 
mbanin më parë kashtën për bagëtinë. Këtu ndodhej edhe një 
qtraxhi prej gomarësh, i cili e ktshte shtratin pak ntë tutje se Don 
Kishoti. Shtrati i qiraxhiut ndonëse përbëhet prej samarësh dhc 
levenxesh të bagëtive të tij, prapë ishte shume më i mirë se ai i 
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Don Kishotit, i cili ishte shtruar mbi dy banko të paujdisshrne 
mbi të cilat kishin vënë katër dhoga të pagdhendura dhe përmhj 
këto një dyshek të hollë sa një levenxë, pfot me lëmshe të f Qr t a s - 
gurë, ndonëse dukeshin nga çjerrjet që isbin prej leshi, dhe përmbi 
dyshekun dy çarçafë prej lëkure të fortë dhe një papllomë, penj^ 
e së cilës mund tl numëronte, pa kapërcyer asnjë, cilido që t g 
donte të bënte këtë mundim. 


Në këtë shtrat të mailkuar u desh të shtnhej Don Kishoti 
dhe hanxhesha me të bijën ia mbuluan trupin me mblastra e me 
jakira dhe Maritqma- se kështu quhej shërbëtorja asturiane-po 
i ndriste me kandilin. Kur po i vente mblastrat, hanxhesha vuri re 
se Don Kishoti ishte kudo i përgjakur dhe iu duk sikur këto plagë 
ishtn shkaktuar nga rrahja dhe jo nga rrëzimi i shkëmbit, 

- Nuk ishterrahje, - tha Sançoja, - po shkëmbi kishte shume 
maja e çipa, dhe cihdo prej këtyre i la një shenjë të mavinjtë. Po. 
të lutem, e dashur zonjë, siiini edhe rreeka të tjera, se do të na 
dunen, sç me dhennb edhc mUii kurrizi rnjcitt 

- Mos je rrëzuar nga shkëmbi edhe tl? _ pyeti hanxhesa. 

- Jo, - u pcrgiig, Sanço Pança, - po nga frika që ndjeva, kur 
e pashe tim zot ,e rrczohej nga shkembi, më dhemb trupi i ërë 

sikurme kane rrahurmenjë mijë vrushkulla ' 

- S’eshtë çudi, - tha e bija, - se shn^i, v 

sikur rrëzohem nga ndonjë kullë, p 0 nuk bie në ^ f ndeiT 

kur zgjohem nga gjumi, jam aq e fodhur d he e y^ T* T 
rënë përdhe me të vërtetë. c re ' S| kur kam 

- Tamam kështu, - u përgjigj Sançoja. . ™ 

ndonjë ëndërr e duke qenë më i zgjuar se ç’j a , P ° Un ®’ P a P ara 
zeshkël dlte më i mavinjtë se imzot Don Kisliot * an *' U ^ ra ' 

- Si quhet khlorësi? - pyeti Maritornaast,! • 

- Don Kishoti i Mançës, - u përgjigj Sanço'p" 6 ' 

kalorës i arratisur, bile më i miri dhe më i f ort - .. an 9 a * - Është 
botë që prej kohe. 1 ës htë parë ne 

- Ç f do me thënë kalorës i arratisur? - m * 

Pye,t s hër bëtorja 






N 
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- Ti s'ditke hiç nga dynjalleku! - u përgjigj Sanço Pança. - 


të tij. 

''otj - Po aherë si bëhet që s ke ndonjë çiflik prej konti, kur po i 


shërben një zoti aq të ftiqishëm? - pyeti hanxhesha. 

- Sc është tepër shpejt, - u përgjigj Sançoja, - se s’kemi 
asnjë nruaj që po vijmë rrotull për aventyra dhe gjer tani s’kemi 
gjetur akoma ndonjë për të qenë. Veç kësaj, shpesh ngjan që njeriu 
tjater kërkon dhe tjatër gjen. Po e vërteta është se, po të shërohet 
prapë imzot Don Kishoti nga plagët ose nga rrëzimi dhe po të 
mos i mbetci ndonjë cen nga kjo hata, nuk i këmbenj shpresat e 
mia as me pozitën më të lartë të Spanjës. 

Këtë bisediin të tërë po e dëgjonte Don Kishoti me vërejtje. 
Pra, u ngrit në shtrat aq sa mundi, e zuri përdore hanxheshën dhe 



i tha; 


- Besotnë, zonjë e bukur, se je e lumtur që ke pritur personin 
tim në këtë kështjellë. Nuk lëvdoj vetveten, se vetëlëvdtmi është 


i pahijshëm, po shqytari im mund t’ju Iregojë se cili jam. Vetëm 
këtë do t’ju them se shërbimi që më keni bërë do të rrojë përjetë 
në memorjen time. Sa jam i gjalJë, do të kujtoj përkrahjen tuaj, 
dhesikurtë moskishte urdhëruar perëndiaqët u btndesha ligjeve 



sime do të ishte që ta vija vullnetin tim në dispozitën e syve të 


asaj virgjëreshe të bukur që ke pranë. 

Hanxhesha, e bija dhe Maritoma bujare mbetën të habitura 
kur dëgjuan këto pallavratë kalorësit të arratisur, të cilat i mermin 
vesh aq pak sa greqishten, vetëm vunë re se këto ishin 
komplimente fisnike. Po meqenëqë s’ishin të mësuara me Qalë 
kesisoj, po e shikonin me sy të hapur, çuditeshin dhe, meqeneqë 


u dukej fare i ndryshëm nga njerëzit me të cilët kishin të bënin 
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përgj itliërisht, e falënderuatTi për fisnikët inë e tij me fjalë hanxhio^ 
dhe pastaj dolën jashtë. Ho Maritoma astunane meremetisi më 
parë Sançon, i cili kishte nevoje për këlë përkujdesjc aq sa edhe j 


zoti. 

Qiraxhiu i gomarëve ishte marrë vesh me Maritornën që të 
flinin bashkë atë natë, dhe ajo ia kishte dliënë fjalën se, posapj 
zinte gjumi mysaftrët dhe tëzotët e saj, do të vinte të haste dhet’i 
mbaronte dësbirën sa të kishte qejf. Dihej se kjo vajzë bujare^) 
kurrë nuk shkelte ndonjë zotim kësisoj, edlie sikur ta kishtedhënë 
mbi ndonje mal pa ndonjë shahit, se ishte kryelartë për besën e 
saj dhe nuk e quante për çnderim që punonte në nje han, se thoshte 


se mjerimi dhe fati i zi e kishin katandistir në atë shkallë. 

Shtrati i ashpër, i ndyrë, i humbur e i shtrembët i Don 
Kishotit ndodhej në mes të ahurit të ndritur prej yjve dhe mu atje 
pranë kishte shtruar jataknn Sançoja mbi një rrogoz dhe me një 
levenxë gjoja prej leshi, që dukej më tepër si ndonjë pëlhyrë e 
trashë e qethur. Më tutje ishte shtrati i qiraxhiut, i përbërë, siç 
thamë, me samarët dhe stolitë e të dy mushkave të tij më të mira, 
prej të cilave kishte nja dymbëdhjetë, të ndriçme, të majme dhe 
te pashme, se ishte një nga qiraxhinjtë më të pasur të Arevallos, 83 ) 
sikundër thotë autori i kësaj historie, i cili e përmend veçanërisht, 
këtë qiraxhi, se e njihte dhe, sikundër duan të thonë disa, e kishte 
gjiri nga soji. Kjo gjë provon se Sid Hamit Benhaiili ’ishte nië 
historian i ndërgjegjshëm dhe i saktë nga të gjitha pikëpamjet 
merret vesh nga të sipërmet se nuk i kapërcente në heshti ’ 

holiësitë më të hiçtëra dhe më ordinere. Nga kjo duhei të merrnin 
shembulla historianë seriozë, të cilët na i trc, .■ - J emerrn n 
shkurtra dhe të shtrydhura, sa mezi na i !ai>i n h Jn * n , ëJarjet lii 
gjërat më të rëndësishme brenda në kallamar, na , j Uke lenë 
ligësia ose nga lehtësia. U lumtë një mijë herë ai t • ^ esja ’ n & a 
të librit të Tablantit të Rikamontit, ku tregohç,/ ° rit ^ le ^ditorit 
Tomiiit,* 4 ) se këto janë shkruar rne din e me ^ mese ^ et ë e Kont 
me shkoqitje. an ’ ^ themel e 


se 
e as 
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Qiraxhiu, pasi i kishte parë edhe një herë bagëtitë dhe u 
kisKte dhënë tagjinë e dytë, u shtri mbi samarët e tij dhe po priste 
Maritornën besefortë. Sançoja, i mblastruar, kishte rënë që prej 
kohe në sbtrat, po nuk e zinte gjumi nga të dhemburat e brinjëve, 
gj jthashtu nga ky shkak edhe Don Kishoti i mbante sytë të hapur 
si lepuri. Në tërë hanin mbretëronte qetësia dhe s’kishte tjetër 
dritë përveç një llambe, që ishte e varur në mes të hyrjes. Vetmia 
e nates dhe pikturat që kishte përpara syve kalorësi ynë gjithnjë 
nga librat, që shkaktuan mjerimin e tij, i formuan në tru një fantazi 
nga ato më të çmendurat, që mund të lindë një imagjinatë e 
shkallmuar. Imagjinoi se kishte rënë në një kështjellë shumë të 
dëgjuar - se, sikundër thamë, të gjitha hanet ku zbriste ishin 
doemos keshtjella - se e bija e hanxhiut ishte e bija e të zotit të 
kështjellës, dhe se kjo i kishte shtënë dashuri nga sjellja e tij 
stërbujare dhe i kishte dhënë Çalën t’i vinte natën tinëz pa dijen e 
prindërve te saj dhe të flinte pak në shtratin e tij. Për këtë shpikje 
të çmendur, të cilën ai e kujlonte si të vërtetën më të saktë, nisi të 
sëkëlldisej, duke menduar iuftën e rrezikshme që duhej të bënte 
qashtëria e tij, po megjithëkëtë u zotua në zemër të tij që të mos i 
bënte asnjë pabesi zonjës së vet Dylqinjës së Tobozës, edhe sikur 
t’i hidhej në krahë vetë Mbretëresha Gjinerva me zonjën 
Kintanjoma bashkë. 


Kur po rrëkëllente në kokë këto fantazira, erdhi koha dhe 
ora - për të një orë e zezë — që kishte caktuar asturianka. U nis, 
pra, me këmishe e këmbëzbathur, me flokë të përmbledhur nën 
një kapë të lehtë, dhe u drejtua atje ku flinin të tre mysaflrct dhe 
kërkonte me çap të ngadalshëm e të javashëm qiraxhiun e saj. 
Posa hyri nga dera, vuri re Don Kishotin, i cili, me gjithë mblastrat 
e të dhemburat e brinjëve, u ngrit në shtrat dhe zgjati krahët per 
të pritur virgjëreshën e bukur asturiane, e cila kerkonte me duar 
të dashurin e saj. Keshtu ra në krahët e Don Kishotit, i cili e kapi 
për dore me rrëmbim, e hoqi pas vetes dhe, meqenëqe ajo 
s’guxonte të nxirrte fjalë nga goja. e shtrëngoi të rrinte në shtratin 
e tij. Këmisha e saj, ndonese ishte prej pëlhure të trashë të anijeve. 
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atij i dukej si mëndafshi më i hoilë e më i butë. Koralet prej qeSqj 
që mbante në duar t atij i shkëlqenin si margaritaret orientalë 
të çmuar, Flokët e saj, që shembëllenin me perçet e kuajve, atij j 
ndritnin si hje floriri të Arabfsë që lëshonin shkëndija dhe arrinin 
vetë diellin. Firorna e saj, që kundërmotite tarator bajat të thartë, 
tttij i përhapte një nymë prej aromash të ëmbla dhe delikate. 
Shkurt, imagjinata e tij e pikturonte me të gjitha ato ngjyra që 
kishte kënduar në librat, ku përshkruheshin prineeshat, të cilat 


venin për të shijuar kalorësit, të veshura me të gjitha stolitë e 


tyre. I varfri ishte aq i verbuar, sa rtuk vinte ndër mend as nga 
prekja, as nga firoma, as nga gjërat e tjera që kishte në trtipin e 
saj virgjëresha bujare dhe që do tha kishin turbulluar zorrët cilitdo 
tjetri përveçse ndonjë qiraxhiu prej gomarësh, po e quante si një 
perëndeshë të bukurisë, e mbante përdore me mall dhe i thoshte 
me dashuri e me zë të javashëm: 

- Do tëdesha të gjeja fjalë, o zonjë e bukur dhe e lartë, që të 
shfaqja falënderjet e mia për këtë favor të madh, që po më bën 
me pamjen e bukurisë sate madhështore. Po fati, i cili kurrë n,,L 



thoshte me fjalët e tij, përpiqej në heshtje t ■ ^ V6S ^ se ç P° ' 
Qiraxhiu bujar, të cilin e mbanin të zgj Uar ^^eputej prej tij. 
parë të dashurën e tij që kur hyri nea d*™ ^ ! met e *iga. e kishte 



uegjuarme 
?e rnëruar që 
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asturiatika i doli e pabesë, vaj ti afer shtratit tc Don Kishotit përtë 
shikuar se ç’desh të thoshte me ato fjalë, që ai s’t merrte dot 
vesh. Po kur pa se shërbëtorja po përpiqej të çlirohej dhe Don 
Kishoti po mundohej ta mbante, e mori shumë ters këtë shaka, 
nqriti krahun përpjetë dhe i këputi me grushtin një goditje aq të 
tmerruar mbi fytyrën thatanike kalorësit ashik, sa iu përmbyt goja 
m e gjak, dhe s f u kënaq me kaq, po i hipi përsipër dhe e shtypi që 
nua tijëra anë gjer në tjetrën me shqelme të shpejta dhe të rëncia. 
Shtrati, i cili ishte i dobët dhe s’qëndronte mbi theme! të 
shëndoshë, nuk tnundi ta mbante barrën e shtuar të qiraxhiut dhe 
u shkallmua përdhe. Nga kjo shamatë u zgjua hanxhiu dhe 
menjëherë e mori me mend se Maritornae kishte shkaktuar këtë 
zullum, se nuk i jepte asnjë përgjigjje në thirrjet që i bënte. U 
n grit i zemëruar, ndezt një dritë dhe vajti në vendin ku e dëgjoi 
shamatën, Shërbëtorja, kur pa se po vinte i zoti, nga jnati i të ciiit 
kishte shumë frike, u zvarit e u fut e drithëruar dhe e lebetitur në 
jatakun e Sanço Pançës, i cils po flinte, dhe u kuspullos pranë tij 

e u mblodh si lëmsh. 

Hanxhiu hyri brenda dhe tha; 

- Ku je, moj orrospi? Se e di që këto janë maskarallëqet e 

Në këtë mes u zgjua Sançoja dhe, duke ndier një barrë 
përsipër vetes, kujtonte se e kishte shkelur makthi mbi grykë dhe 
po godiste me grushta më të djathtë e më të mëngjër, duke qëlluar 
shpesh mbi Maritomën. Kesaj i iku druajtja nga të dhemburat 
dhe ia ktheu prapë goditjet e grushtave me aq forcë, sa Sançoja u 
zgjua plotësisht nga gjumi. Kur e pa këtë lubi, pa ditur se nga i 
vinte, nisi të mbrohej me tërë fuqinë e tij, u pert>t me Maritornën 
dhe që të dy nisën rrahjen më të tërbuar e më qesharake tc botës. 
Nga drita e hanxhiut, qiraxhiu pa vërdailën e së dashurës, e la 
Don Kishotin dhe u sui atje ku ndihma e tij ish c nevojs tne. 
Gjithashtu bëri edhe hanxhiu, po me nje qëltim tjetër, domethënë 
për të kastiguar sherbëtoren, se besonte se ajo e kishte shkaktuar 
terë shainatën. Kështu u përleshën me njëri-tjetrin si maçokë, dhe 
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qiraxhiu godiste Sançon, Sançoja Maritornën, Maritorna Sanç 0 
dhe hanxhiu prapë Maritomën dhe që të gjithë argasnin me 
shpejtësi, sa s’kishin nge as për të marrë frymë. Më e mira ishte 
që u shua drita e hanxhiut, dhe në errësirën godisnin njeri-tjetrin 
me ac l tërbim, sa ku zinte grushti nuk iinte vend të shëndoshë. 

Atë natë rastisi të flinte në han një xhandar, një nga ata të 
VëJJazërisë së Shenjtë të Toledos, Ky, kur e dëgjot shamatën e 

betejës, rrëmbeu shkopin dhe dyfekun zyrtar, hyri në pJevicën e 
errët dhe tha: 


* Paqe në emrin e drejtësisë! Paqe në emrin e Vëlfazërtsë së 
Shenjtë! - I pan mbi të ciJin u pengua ishte Don Kishoti, i cili 
dergjej i zalisur me gojën e përgjakur mbi shtratin e shkallmuar. 
ctë e zuri për mjekre dhe i thirri: - Ki respekt përpara drejtësisë! 
o ur pa se ai të cilin kishte kapur, as merrte frymë, as lëvizte 
nga vendi, e kujtoi si të vdekur dhe ata të tjerët si vrasësit e tij 
Me kete raendim, thim me zë të lartë: - MbyUni derën e plevicës 
qe te mos ike asnjë, se këtu është vrarë një njeri P 

Kjo thirrje i trembi të gjithë dhe cilido e Dushoi Infttm 

ate Çastqë dëgjoi thirrjen. Hanxhiu shkoi në odën e vet qiraJhfo 
ne samaret e vet, shërbëtorja në qymezm c * ^ qiraxhiu 

derëzestë, Don Kishoti dhe Sançoja, nuk mundn . te dy 

vendi ku dergjeshin, Xhandari e lëshoi .. " in e evizninn E a 
Kishotit për të kërkuar një dritë dhe pcr të ? - ^ mje ^ ren e Don 
gjeti, se hanxhiu, kur shkoi në odë, e ki^T^ VraSes ‘ tj P° nu ^ 
apostafat, kështu që u shtrëngua të vinte në^ ^ s ^ uar dambën 
mundim e pas shumë kohe ndczi një dritë tjetër^ me S ^ ume 





KREU XVII 


Që përmban vazhdimin e prapësive të shumta që i ngjanë 
Don Kishotit dhe shqytarit të tij në hanin, të cilin ai, përfatin e 
tij të keq t e kujtonte kështjellë 

N ë këtë kohë Don Kishoti e kishte mbledhur veten nga 
zalia dhe me atë zë, me të cilin e kish thirrur shqytarin 
e tij ditën e mëparshme, kur ishte shtrirë përdhe nga shtëngat e 
hergjelexhinjve, nisi prapë edhe tani: 

- Vëlla Sanço, a fle, vëila Sanço? 

- Si, për dreq, munda të fle 5 - u përgjigj Sançoja plot me 
zemërim, - kur që të gjithë djajtë rrru vërvitën këtë natë mbi kokë? 

- Mund të jesh i sigurtë, - u përgjigj Don Kishoti, - se ose 
unë s’di gjë nga dynjallëku, ose kjo kështjetlë këtu është e 
magjepsur, se duhet të mësosh.., 

Po më bëj be më parë se atë që do të them tani do ta mbash 
si një sekret gjer pas vdekjes sime. 

- Të bënj be, - u përgjigj Sançoja. 

- Ta them këtë, - vazhdoi Don Kishoti, - vetëm se e kam zët 
të cënoj nderin e një zonje. 

' Të thashë se të bënj be, - u përgjigj Sançoja, - dhe do ta 
mbaj të fshehtë gjersa të vdeç po i lutem zotit ta shfaq që nesër. 
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- Më paske aq shumë armik, - u përgjigj Don Kishoti, - 
dëshirosh që jeta ime te ketë një kufi aq të aferm? 

- Jo për këtë shkak, - u përgjigj Sançoja, - po se e kam r 
t i mbaj gjërat të fshehura për rtjë kohe te gjatë, se dua qg 
marrin erë e të mos myken. 

- Aherë, - tha Don Kishoti, - i kam besim miqësisë dhe Ç a ië s 

sate, dhe ja ku po ta tregoj; Sonte më ka ngjarë një nga aventyrat 
më të çuditshme, të ctlën nuk di me të vërtetë se si ta çmoj. Qe $ 
ta them me pak fjalë, që parthi më erdhi e bija e të zotit të kësai 
kështjelle, një nga vajzat më të bukura dhe më delikate që mund 
te gjenden në botë. Ç’të të them për sharmat e personës se saj? A 
për sqojtësinë e saj të rrallë? A për gjërat e tjera të fshehura të 
cilat është më mirë të mos i ngas e t’i lë të mbuluara me heshtje 
per te mos shkelur besën që i kam dhënë zonjës sime Dytqjnië'; 
se Tobozës? Vetëm këtë mund të shtoj se qielli pati zili për ashiken 
bujare qe me hodin në krahë fati, ose ndofta - dhe kjo është më 
tcper e sigurte . - s,kundër të thashë, kjo kështjellë është e 
magjepsur dhe kështu ngjau, që tamam kur po bënim muhabetin 
me te embel e me të lezeçëm, pa mundur ta di a ta shoh se nga 
erdhi, u ngnt nje dorë, e ciia dukej se ishte e t»h„. ! k 

vigan. të tmerrshëm, dhe më dha një goditje ao të f 1- 

sa më rrodhi gjaku si çurkë dhe pastaj më sh.v ^ '?. C ne aqe ’ 

gjendem sot shumë më keq se dje, kur hereiel ^i! * dërrm0l > sa 

i azgënllëkut te Rosinantit na bënë atë mën 
mirë. Nga këto po heq konkluzien se thesar^ ^ e m ^ an men£ ^ 
virgjëreshe ruhet prej ndonjë arabi të mat^ 1 ' së kesaj 

destinuar për mua. ^l^P^ur dhe nuk është e 

- As për mua, - u përgjigj Sançoja, - Se ... 
më kanë rrahuraq keq, sa meseleja e shtëngav^* .^ atërc I in ^ arabe 
dhe llokume përpara kësaj. Po më thuaj^të? më( toketsi haMvë 
këtë taksirat një aventyrë të bukur dhe madh-^" 1 ’ Se si e ^ uan 
ngrcnë tërë këtë dajak, me të cilin na gostitën p S . ht0re - kur kemi 

s’ishteaq keq, se pate në krahë, sikundërth Ua Lrhlrë sinë tënde 

shoqe në botë, po unë? Unë i mjeri s’pata \ një buk Uri që s’ka 

V6f më të 
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shëndoshë që kam ngrënë në tërc jetën titne. Ah, unë i ziul Kam 
lindur në botë vetëm për të vojtur! Nukjam kalorës i arratisur, as 
kam ndër mend të bëhem ndotijëherë, dhe megj ithëkëtë duhet të 
duroj pjesen më të rëndë të ragëve. 

- Aherë të kanë rrahur edhe ty? - pyeti Don Kishoti. 

- Po nuk fa thashë një herë, e marrtë djalli? - thirri Sançoja. 

- Qetësohu, vëlla i dashur, - u përgjigj Don Kishoti, - $e do 
te gatuaj menjeherë ballsamin e çmuar, i cili në një çast do të na 
shërojë plotësisht. 

Ne këte mes, xhandari e kishte ndezur dritën dhe hyri brenda 
për të parë të vdekurin e pandehur. Kur e pa Sançoja të hynte me 
këmishë, me një shami në kokë, me llambën në dorë dhe me një 
fytyrë zvjerdhëse, pyeti të zotin: 

. Imzot, mos është ky magjistari arab, që vjcn të na rrahë 
përsëri, se i duket që s’e ka mbaruar detyrën e tij qëparthi. 

- Nuk mund të jetë arabi, - u përgjigj Don Kishoti, - se të 
magjepsurit nuk duken në sy të askujt. 

- Nuk duken ne sy, po ndihen në sup, - tha Sançoja, - dhe 
këtë gjë ma provon kurrizi. 

- Gjithashtu edhe imi, - u përgjigj Don Kishoti, - po kjo nuk 
është një provë e mjaftë për të besuar se si atje është arabi i 
magjepsur. 

Xhandari erdhi më afër dhe, kur i pa të dy të bëjnë një 
muhabet aq të qetë, qëndroi i habitur. Po Don Kishoti dergjej 
gjithnjë me fytyrë të krekosur, se ishte i vrarë aq keq, sa s lëvizte 
dot. Xhandari, pra, i vajti pranë dhe i tha: 

- Si je, or qeratuc t mbarë? 

- Sikur të isha në vendin tënd, do të përdoi ja një gjuhë më 
të hijshme, - u përgjigj Don Kishoti. - Apo mos e keni zakon 
këtej nga vendi juaj të flisni kështu me kalorësit e anatisur? 
Maskara! 

Xhandari, kur pa që përdorej aq keq prej nje njeriu që kishte 
një pamje të keqe, e humbi durimin dhe ia hodhi llamben metërë 
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vajm mbi kokë Don Kishotit, pastaj e Ja të dergjej me kokën 
dërrmuar dhe doJi prapë jashtë në të errët. Sanço Pança tha 1 ^ 
‘ p a Ijalë, imzot, ky është arabi i magjepsur, i cili e ruan 
tliesarin përtë tjerët dlie për ne ruan goditje me grusht e me Ilambe 11 
- Ashtu eshtë, - u përgjigj Don Kishoti, - po s’kemi se ç u 
bëjmë këtyre magjistarëve, as kemi ndonjë frtim se u 
zemëruakemi, se janë fantazma te padukura. dhe s’kemi se $i f U g 
marrim gjakun, edhe sikur të donim. Pra, është më mirë, Sanço 
të ngrihesh, në munç, e të veç te kumandari i kësaj fortese dhe t'i 
kerkosh ca vaj, verë, kripë dhe rozmarinë, që të gatuaj ballsamin 
e shenjtë, se besoj që do të më bënfe mirë, se po më rrjedh shumë 
gjak nga plaga që më hapi fantazma, 

Me shume dhembje të kockave, u ngrit Sançoja dhe doli në 
e errët jashte, ku gjen xhandarin, që përgjonte se si do të vente 
puna e anmkut të vet, dhe këtij i tha Sançoja: 

- Zot, cilido tëjesh, ki mirësinë dhe nëm ca pa k rozmarinë 

duart e arabit të magjepsur që vjen rrotullkërtjTnT 

Pas këtyre fjaiëve xhandari e mori nër if/ j 
meqenëqë nisi të gdhihej, e hapi derën e hanifdhe thi^T 
të cilit i komunikoi lutjen e këtij nieriu të m m ianxhlun » 

inenjëherë atë që kërkonte, dhe Sançoia J Hanxhlu Iadha 
Kishoti, i cili po mbështestekokën mbi duar Hh ^ Prapë te Don 
për goditjen e Uambës, e cila i kishte bërë v rëndë 

shendosha, po jo gjë tjetër, se ajo që kujtout^ ^ x ^ un ë a & 
djersa që derdhi nga kjo hata e nga dhemb' ^ ^ Për ’ s * lte 
menjcherë simplat e përmendura dhe bër* 6 ^ ^ ^ 101 * 1 * P ra i 
kompozitë. pasi i nakatosi bashkë dhe i zj eu ■! Pre J s y<"esh një 
aq sa duhej pas mendjes së tij për të fituar cftë^ ^ k ° hë të 
Pastaj kërkoi një shishe, që të shtinte brenda pj^ * të e nev ojshme. 
s’gjendej asnjë në han, vendosi ta derdhte br eu d ° P °^ ,T1 eqenëqë 
prej teneqeje, të cilën hanxhiu ia dhuroi me shoi * ‘ lë kuti vaj 
këndoi mbi kutinë e vajit nja tetëdhjetë herë Pastaj 

’ y " ë > Siithaqë ,ë- 
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ka-hije, psailme dhe tropare dhe më çdo fjalë bënte një kryq, 
sikur i bekonte. Në këtë ceremoni të tërë u ndodhën Sançoja, 
hanxhtu dhe xhandari, se qiraxhiu kishte dalë jashtë pa folur, që 
t’u jepte bagëtive tagjinë. 


Pasi i mbaroi këto të gjitha, deshi ta provonte menjëherë 
shkëlqesinë e ballsamit të çmuar që kishte shpikur. Pra, piu atë 
që kishte mbetur në tenxhere, meqenëqë nuk e nxinte kutia e vajit, 
dhe kjo ishte afro një çerek litre. Po s’e kishte pirë tamam, kur e 
kapi tijë e dirsur e fortë, dhe aherë dha urdhër që ta mbulonin e ta 
Jinin vetëm. Dhe ashtu bënë, dhe fjeti përmbi tri orë. Kur u zgjua, 
i kishin shkuar të dhemburat dhe e ndiente veten aq të fortë, sa 
kujtoi se u shërua plotësisht dhe besoi me të vërtetë se e kish 
gjetur Ballsamin e Fierabrasit, me të cilin do të përballonte në 
kohën e pritme betejat, luftërat dhe ragët më të rrezikshëm pa 
ndonjë frike. 

Sanço Pança, i cili pa me çudi se i zoti ishte me të vërtetë 
më mirë, iu lut t'r jepte leje për të pirë ate që kishte mbetur në 
tenxhere, që nuk ishte pak. Don Kishoti i dha leje, dhe Sançoja, 
me besim të plotë dhe me lakmim të madh, e kapi tenxheren me 
të dyja duart dhe gëtltiti pothuaj aq sa i zoti. Po stomaku i tij ish 
më pak sensitiv, kështu që, para se të villte, u përdrodh e dërsiu e 
u lebetit aq shumë, saqë të gjithë u bindën plotësisht se kjo ishte 
ora e tij e fundme, dhe për këtë u zemërua e u Ii idhërua aq keq, sa 
mallkoi edhe balisamin edhe katitin që ia kish dhënë ta pinte, 
Kur e pa këtë, Don Kishoti i tha: 

- Besoj, Sanço, se tërë prapësia rrjedh nga që nuk je dorëzuar 
kalorës, se jam i mendjes se asnjë njeri, që s’është kalorcs, nuk 
duhet ta përdorë këtë pirje. 

- Po, kur e dije këtë gje, - u përgjigj Sançoja, - përse më le 
ta vë në gojë për djali? 

Mbi ketë e sipër nisi të punonte balisami, dhe shqytari i 
varfër i zbrazi zorrët nga të dy kanalet me aq shpejtësi, sa as 
rrogozi, mbi të cilin dergjej, as levenxa, me të cilën ishte i mbuluar, 
nuk do të ish e mundur te përdoreshin më. Dërsinte me aq 
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shtrëngica e tortura, sa jo vetëm at, po edhe të gj ithë të tjerët 
besuart, se jeta e tij do të merrte fund. Kjo furtunë e kjo | e b et i 
mbajtën atro dy orë, pas të ciJave Sançoja nttk u shërua si i zo t j 
pOj përktindër, ish aq i kapitur e i sfilitur, sa nuk qëndronte dot 
më këmbë. 

Po Don Kishoti, i ciii e ndiente veten të shëndoshë e të 
fortë, sikundër thamë, donte të shkonte menjëherë për të kërkuar 
aventura, se çdo çast që vononte i dukej si një humbje për botën 
dhe për të mjerët, të cilët kishin nevojë për ndihmën dhe 
përkrahjen e tij, dhe veçanërisht tani që kishte gatuar ballsamin 
dhe mundte th‘ përvishej punës me siguri më të madhe. Pra, i 
shtyre ptej entuziazmit të tij, i vuri vetë shalën Rosinantit dhe 
kapistalhn gomarit të shqytarit të ttj, të eilit i ndiu për te hipur e 
për të ndenjur mbi samar. Pastaj i hipi edhc ai vetë kalit dhe 
rrëmbeu një çomange nga një çip i oborrit, që ta përdorte si 
shtijeze. Nja njëzet veta e sipër, që ndodheshin në han, qëndronin 
rreth e rrotull dhe po e shikonin. Midis këtyre gjendej edhe e bija 
e hanxhtut, prej së cilës Don Kishoti nuk e shqiste syrin dhe 

s?.;sr* b '" nb ... . .. - 

Pasi u hipën kafshëve që të dv Don kr , . . 

në portën e hanit dhe i tha me zë të rëndë dh ^ 1 & 5/!^ ^ anx ^^ un 

- Të shuma dhe të mëdha kanë qenë fatoret 
në kështjellën tënde, zoti kumandar, dhe përk "t * ^ ' am P asur 
të tëjem mirënjohës tërë jetën time. Do të °v P erdet > re 
të mejepej rosti t’i shpërblej, duke marrë gjakiu° stlumë sikur 
që të ka bërc ndonjë zullum, se duhet të dish^ " ga ndon J ë sojsëz 
të përkrah të pafuqishmit, të shgjakësoj ata^ e do ^ 

padrejtësi dhe të kastigoj kryelartët. Gërvish pës °j uë ndonjë 
në gjeç ndonjë gjë kësisoj që të ma ngarkosh^ 0 ^ 611 tended he, 
për Lirdhrin e kalorësisë që kam marrë, të të^k ^ 20tohem > 
shpaguaj nga të gjithg,pikëpamjet. ? L ken aq dhe të të 
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Me gjithë atë madhështi iu përgjigj hanxhiu: 

- Zoti kalorës, s’kam aspak nevojë të ma marrësh gjakun 
për ndonjë zullum, se unë e marr gjakurt gjithnjë vcte kur e gjej 
rastin. Dua vetëin që hirësia jote të më paguash hakën, barin dhc 
elbin për të dv bagëtitë si dhe darkën e shtrctet tuaja. 

- Aherc, pra, kv ketu qenka hau?- u përgjigj Don Kishoti, 

- h'dhe një nga më të mirët bile, - u përgjigj hanxhiu. 

^ Aherë, pra, paskam qenë i gabuar gjer tani, - u përgjigj 
Don Kishoti, - se me të vërtetë beso ja se kjo kctu ishte kështjelle, 
edhe një nga më të mirat, bile, Po, sapo s’qenka kështjelië, po 
j ian a | ier ë s'mbetet tjetër veçse të ma falësh pagesën, se është e 
pamundur të shkel rregullat e urdhrit të kalorësisë, se e di me 
siguri - se gjer tani s 7 kam kënduar asgjëkund të kundërtën - që 
kalorësit e arratisur kurrë nuk paguanin për të fjeturën a për gjërat 
e tjera në hanet, se kudo u bëhej një pritje e mirë nga të gjilha 
pikëpamjet pa ndonjë shtrëngicë e pa ndonjë pagesë, si shpërblim 
për mundimet e patreguara që vyanin, duke kërkuar aventyra natë 
q ditë, në dimer e në verë, më këmbë e mbi kalë, në vapë e në 
thëllinie, dhe duronin të gjitha ashpërsitë e qiellit dhe të gjitha 
prapësirat e tokës. 

. Për këto s’më ha malli hiçl - u përgjigj hanxhiu, - po më 
paguaj ato që më ke borxh dhe i mbaj për vete mesdtë e kaloresisë, 
se ato s’më hyjnë në punë për asnjë mesele, dhe unë dua hakën 
time, 

- Shporru, mor hanxhi i çmendur e i poshtër! - u përgjigj 
Don Kisholi dhe i ra Rosinantit me mahmuzet, kotoviti shtijëzën 


dhe doli nga hanij pa guxuar askush ta qëndronte, dhe u largua 
një hop të gjatë, pa kthyer kokën për të shikuar a i vinte shqytari 
pas. Hanxhiu, i cili e pa që shkoi pa paguar, iu kthye Sanço Pançës 
për të marre paratë, po ai iu përgjigj: 

- Posa imzot s’deshi të paguante, aherë s'dua të paguaj as 
unë, se jam shqytari i një kalorësi të arratisur dhe duhettë respektoj 
gjithato rreguila e kanune të ustait dhe të rnos paguaj asgjë nëpër 
hanet e mejhanetë. 
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Hanxhiu u zemërua dhe e kërcënoi se, po të mos pag Uant 
do ta pësonte shumë keq. Sançoja iu pergjigj: 

" Sipas rregulJave të kaiorësisë, të cilave u bindet \ mz 
mik paguaj asnjë metelik edhe sikur të me vraç, se nuk duhet r 
behem siikak që te prishet ky zakon i vjetër dhe i mirë i kafore SV g 
të arratisur, dhe nuk dua me asnjë mënyrë që shqvtaret e kohëve 
të ardhshme të qahen për mua dhe të më ngarkojnë nië n\vn a u 
kaq të rëndë. m h 

Për iat të keq të Sanços derëzi, rastisi të ndodhen rnidis 
mysafireve të hanit katër kaçër nga Segovia, tre hekurxhinj nga 
pazan i Kordovës dhe dy hajdutë nga SeviJa, doçër e shakaxhinj 
te zgjuar e te prapë, të cilët me një zë e me një frymë e kapën 
^ ançon, e zbntën nga gomari, e vunë mbi një çarçaf të hanxliiut, 
e cdm e solli njen syresh, dhe pastaj i kthyen sytë përpietë dq 
y une re se tavani ishte tepër i unjët për punën që kishin ndër 
mend te benin, dhe keshtu vendosën të dilnin në oborr i cili 

3 k,3h '" '; e£ër kufl P ërve ? Këtu e vunë Sançon në mes të 
çarçafit dhe msen ta vërvitnin përpjetë dhe ta prisnin përnosh sic 
e kanë doçnt zakon të bëjnë me qentë në karnavalJV ■ * 

lebetitur, nisi klithmat e ulërimat, të cilat i a • Sançoja, ' 

Kishotit, i cili qcndroi menjëherë dhe vuri vlshtn T k^h D °" 
që doli një aventurë tjetër, gjersa vnri re se ai „• ^ J^ suar 

ishte shqytari i tij. U kthye menjëherë dhe „ h ^ 60016 keshtU 
shpej tc në han, të cilin c gjeti të kyçur. p ra - ;j! Ua me revan te 
gjetur nje hyrje, Kur arriti në muret e oborrit 6 * 1 P er 

shurnë të larta, pa lodrën e paudhë që luhej mbi k ^ nU ^ isilin 
te vet. E pa Sançon të fluturonte përpjetë lirnzin e shqytarit 
përposh mbi çarçaf me aq lezet e shpejtë s j ^ dhe te rrezohe j 
fjale, sikurtë mos i tshte ndezur gjaku n ga 2 ^ d ° te qeshte pa 
u përpoq të ngjitej nga kali në mur, po isfnte aq * fortë, Pra, 
sa s'mund të shqitej nga shala dhe aherë u bërti e * mpire, 
që e kolovitnin Sançon një gjëmë sharjesh ^ n ^ a atyre 
tmerruara, që nuk është e mundur të shkruhen m ^^kimesh të 
nuk i pushuan as të qeshurat, as Jodrën, gjithashtu^ Peridë - Po ata 

93 ^ at| Çoja nuk 


choi al 

i t g 

.11 

r° ibe T 

K -Bir 
ja ku ta ^ 

teneqeje - 
si derri- 
Mbi 
nje mënyr 
- Pa: 
vjell edhe 
vete dhe U 


e parë q 
t’i jepte 
P a goi n 
rënë në 
shenja \ 





Don Kishoti i Mançës 


129 


j pushot ankesat, të cilat i përziente herë me kërcënime, herë me 
lutje, po të gj itha ishin më kot, gjersa u lodhën doçërit dhe t dhanë 
futid punës. Pastaj ia sollën gomartn, e vunë mbi samar, e veshën 
me gunë, dhe Maritorna, kur e pa të rraskapitur, vajti e i sollt një 
poçe nie ujë të ftohtë nga pusi dhe ia dha ta pinte. Sançoja e mori 

poçen dhe e vuri në gojë, po qëndroi nga klithmat e të zotit, i cili 
po i bërtiste; 

- Bir Sanço, mos pi ujë, or bir, mos e pi, se do të farmakosesh* 
Ja ku ta kam ballsamin e çmuar— dhe këtij i tregoi shishen prej 
teneqeje - me dy pika prej këtij shërohesh e bëhesh i shëndoshë 


si derri, 

Mbi këto fjaië Sançoja ktheu kokën mbi supe dhe i tha me 
nje mënyrë të ashper: 

- Paske harruar, imzot, që s’jam kalorës, apo mos do që të 
vjell edhe zorrët qe më kane mbetur. Mbaje djallo ballsamin për 
vete dhe lërme rehat. 

Dhe, pasi tha këto Qalë, nisi të pinte, po, kur pa me gëlltitjen 
e parë që ishte ujë, s'pati qejf të vazhdonte dhe iu lut Maritornës 
fi jepte ca verë, të cilën ajo ia solli me gëzim të madh dhe e 
pagoi me paratë e $aj, se, e drejte e perëndisë, ndonëse kishte 
rënë në atë shkallë, po prapë kishte mbajtur ca gjurmë dhe ca 
shenja krishterimi. 

Pasi piu, Sançoja i ra gomarit me këmbë dhe doli nga porta 
e hanit shume i kënaqur që nuk pagoi asgjë dhe që e mbaroi punën 
pas kokës, megjithëqë t dhimbnin akoma supet nga fluturimet. 
Hanxhiu ia kishte mbajtur hejbetë si pagesë të borxhit, po Sançoja, 
në shamatë e sipër nuk e vuri re. Pasi u largua Sançoja, hanxhiu 
donte ta mbyilte derën me lloz, po doçërit nuk dhanë leje për këte 
gjë, se ishin njerëz që s ? i jepnin Don Kishotit rëndësi as për pesë 
para, edhe sikur të kishte qenë kalorës i arratisur i Tryezës së 
Rrumbull. 
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K R E U XVIII 


Ku tregohen bisedimet që bëri Sanço Pança me tëzotin 
Don Kishotin, dhe aventura të tjera që meritojnë të tregohen 


i tha: 


Oanço Pança arriti tek i zoti, i dërrmuar dhe i kapitur sa 
kJs qendronte dot mbi gomar. Kur e pa kështu, Don Kishoti 

. .. . Tani më ëshK mbushur mendja, vëlla Sanço, se ajo 
keshtjelle a han eshte , ntagjepsur pa fjalë, se ata që të bënë këtë 
loderçnjerezores mund tëjenë tjetër veçse fantazma dhe xhmdër 
nga nje tjeter bote. Dhe kete e vërtetoj se, kur shikoja nga tnuri i 
oborrit, aktet e traaed.se sate se përlotme, s >ka m mundur dot të 
kapercej murm, as te zbres nga Rosinanti, se duket që më kishin 
magjepsur. Se te bëj be per nderin tim që s jk„ r 1 .■ t „ 

kapërceja a të zbrisja, do të ta kisha marrë lk un ^ 

që ta mban in mend përjetë ata maskarenj dhltn t- 1 " Je men> r ? 
kështu do të kisha shkelur ligjet e kalorësisë JV me 8) 1,hë< l* 
kam thënë shumë herë, nuk përmetojnë që n ;« 1 a *’ s j kundër,e 
dorën mbi një harbut veç në qoftë i shtrënguar ( . a ° lës të vere 
dhe personën e vet në rast nevoje urgjente dhe të ^ ° lnro ^ j et ^ n 
- Gjithashtu do ta kisha marrë gjakun edh 
mundja, pa le të isha a le të mos isha kalorës, p 0 ^ s ^ ur ^ 

përgjigj Sanço Pança. - Sidoqoftë, jam i mendieK niUnd j a ^ - u 

J se ata që më 



Don Kishoti i Mançës 


131 


kolovitën nuk ishin fantazma, as xhindër të magjepsur, siç beson 
jiirësia jote, po njerëz të gjallë si ne t se i dëgjoja që thërrisnin 
njëri-jatrin me emër, kur më vërvitnin në erë, dhe njëri quhej 
pjetër Martini dhe tjatri Tenor Hernandez, dhe hanxhiu dëgjova 
që quhej Gjon Pallamar Çollaku. Kështu pra, imzot, s'ka qenë 
magjia, po ndonjë shkak tjatër që s’mundje të kapërceje murin, 
as të zbrisje nga kali. Po nga këto të gjitha marr vesh se këto 
aventyra që po kërkojmë do të na japin arratinë e do të na 
handakosin, dhe e mira e te mirave, siç ma merr mendja mua të 
varfrit, do te ishte të ktheheshim në fshatin tonë, tani qe është 
koha e të korrave, dhe të shikonim punën, dhe jo të hidhemi rrip 
më rrip e hu më hu* 

- Sa pak e marrke vesh punën e kalorësisë, Sanço, - u përgjigj 
Don Kishoti. - Pusho dhe ki durim se do të vijë dita kur do të 
shikosh me sy sa nder të madh ka ky zanat E, në mos, pa më 
thuaj, a ka kënaqësi më të madhe në këtë botë, dhe a ka gjë që të 
barabitet me gëzimin që ndien njeriu kur fiton një betejë dhe kur 
triumfon mbi armikun? S’ka, or, s'ka. 

- Ashtu duhet të jetë, - u përgjigj Sanço Pança, - po unë nuk 
e marr dot vesh, Unë di vetëm se, që kur jemi bërë kalorës të 
arrafisur ose që kur je bcrë hirësia jote - se unë s’e kam arritur 
akoma ate shkallë të lartë - s’kemi fituar kurrë ndonjë betejë 
perveç asaj me viskajanin, dhe nga ajo hirësia jote dole me gjysmë 
vesh e me gjysmë helmetë eksiq; se që ahere s’patëm tjetër veçse 
hunj mbi hunj dhe grushte mbi grushte, dhe unë, përveç këtyre, u 
kolovita në erë dhe s’kam se si ta marr gjakun, se ata që ma bënë 
ketë zulium janë xhindër të magjepsur, Kështu, pra, s’kam se si 
ta shijoj gëzimin e triumfit mbi armikun, siç thua hirësiajote. 

- Ky është meraku im dhe ky duhet të jetë edhe merakuyt, 
Sanço, - u përgjigj Don Kishoti. - Po këtej e tutje do të përpiqem 
te shtie në dorë ndonjë shpatë të bërë me aq mjeshteri, sa të mos 
më zërë magjia kur ta mbaj, siç i ka ngjarë Amadisit të Galisë, 
kur quhej Kalorësi i Shpatës së Zjarrtë, e cila ka qenë një nga 
shpatat më të mira qe ka mbajtur një kalorës në botë, Se, veç 
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virtytit që përmenda, ajo shpatë priste $i brfsk dhe 
armatyrë^ sado e fortë dhe e ma&jepsur që të ishte, e cila t’i 
dot ballë. 

- Jam aq derëbardhë f - tha Sançoja* * sa, edhe sikur na 
ngjante kjo çudi edhe të gjente hirësia jote një shpatë m ati|| ë 
kjo do t’i hynte në punë hirësisë sate, që je dorëzuar kalorës, s j 
ballsami, dhe unë, shqytari, nuk do t i shijoja veçse farmaqin, 

- Mos ki frikë nga kjo, - u përgjigj Don Kishoti, - se perëndia 
do të ndreqë edhe punën tënde. 

Me keto bisedime vazhdon tutje Don Kishoti me shqytarin 
e vet, kur pa $e nga udha ku shkonin vinte në drejtim të tyre një re 
e dendur dhe e madhe prej pluhuri dhe, posa e pa, u kthye nga 
Sançoja dhe i tha: 

- Kjo është dita, or Sanço* në të cilën do të shfaqet e mira 
që më ka rezervuar fati. Kjo është dita, them, në të cilën do të 
tregohet më tepër se kurdoherë tjeter trimëria e krahut tim dhe në 


të cilën kam për të bërë vepra që do të shkruhen në librin e famës 
për shekujt e ardhmë. A e sheh, or Sanço, atë re prej pluhuri që 
ngrihet atje? Kjo shkaktohet prej një ushtrie të madhe të përbërë 
prej kombesh «ë ndryshme e të panumërta, që vijnë së andejmi 

niflfp marchiijir J 



andej. 



kallëpet e tyre. Renë prej pluhuri, që po shikont' G derd ^ r në 

■* --i* p I 1 _ _ - _ I- _ J I ■ b * S Li 13 f lr ¥■ rii wm n. j- I m r 


nga dy anë të ndryshme dhe që nuk dukeshin ng a pj. 
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jiur erdhën më afer. Po Don Kishoti shkelte këmbë me aq 
kokëugjeshje se ishin ushtrira, sa ecihe Sançoja e besoi dhe l tha: 

- Mirë, po ç’punë kemi ne me to? 

- Qysh! - thirri Don Kishoti. - Duhet të favorizojmë dhe të 
përkrahiin nevojtarët dhe të pafuqishmit. Dhe, duhet të dish, or 
Sanço, se atë që vjen nga ana jonë e kryeson dhe e prin i madht 
perandor Alifanfaron, zot i ishullit të madhTrapobana; 85 ) ajo tjetra, 
që marshon prapa krahëve të mi, është e armikut të tij, mbretit të 
Garamantëve, Pentapolinit Krahëpërveshur, se hyn gjithnjë në 
betejë me liërën të zhveshur. 

- Po përse janë armiqësuar kaq keq këta zotërinj? - pyeti 
Sançoja. 

- Ja se përse, - u përgjigj Don Kishoti, - se ky Alifanfaroni 
është një pagan i tërbuar dhe ka rënë në dashuri me të bijën e 
Pentapolinit, e ci!a është një zonjushë shumë e bukur dhe tepër e 
hijshme, dhe eshtë e krishtere, dhe i ati nuk do t’ia japë mbretit 
pagan veç pasi të heqë dorë nga Muhameti dhe të kthehet te 
Krishti. 

- Për besë f - tha Sançoja, * Pentapolini e ka fare mirë dhe 
unë do ta përkrah me sa të mund. 

- Bëj detyrën tënde, - tha Don Kishoti, - se, për të hyrë në 
beteja të këtilla, nuk ështe nevoja të jesh i dorëzuar kalorës, 

- Kjo më jakështis tamam, - u përgjigj Sançoja, - po ku 
mund ta lëme gomarin dhe të jemi shtgur se do ta gjejme prapë, 
pasi të mbarohet raga, se gjer tani s’ka qenë zakon të hyjë ndonjë 
njeri në betejë i hipur mbi një ush, 

- Ashtu është vërtet, - tha Don Kishoti, - lëre të vejë ku 
të dojë, humbka a jo, se do të kemi aq shumë kuaj, pasi ta fitojmë 
betejën, sa edhe Rosinanti eshte në rrezik të këmbehet me ndonjë 
tjetër, Po vër re tani e shiko, se dua të të tregoj kalorësit kryesorë 
qe vijnë me këto dy ushtrira. Dhe, që t’i shikosh e f i vesh re më 
tnirë, eja të ngjitemi në ate bregore nga mund f i bejme sehir që 
të dy ushtritë. 
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Kësiitu bënë dhe u ngjitën mbi një breg, nga i cili d 
kishin parë mirë të dy kopetë, që i kujtonte ushtrira Doti K\ h V 
stkur të mos u turbullolieshin e V u erreshin sytë nga ptuhurj 0 ^ 
po ngrinin. Megj ithëkëtë, duke parë me imagjinatën atë q% 
shikonte me syrin, nisi të thoshte me 2ë të lartë: 

- Ai kalorës që shikon atje me armë të verdha, që niban 
snqvt një luan të kurorëzuar të përgjunjur përpara një zonjushe 
është trimi Laurkalik zot i Urës se Argjendtë; ai tjetri, që ka ] U |g 
të arta në armët dhe mban në shqyt tri kurora prej argjendj në 
fushë të kaltër, është Mikokolembi t tmerruar, duka i madh E 
Qerrothisë, tjetri me shtat prej vigani më të djathte të tij ështe i 
patremburi Brandabarbaran i Boliçes, zot i të Tri Arabive, që v jen 
i armatosur me një lëkurë prej gjarpri dhe mban si shqyt një portë, 
e cita thuhet se është një nga atotë tempullitqë përmbysi SamsonL 
kur ua mori gjakun armiqve me vdekjen e vet. Po tani kthe syrin 
nga ana tjetër dhe do të shikosh përpara dhe në ballë të ushtrisë 
tjetër gjithmonëmundësin dhe askurrëtëmundurin Timonel të 
Karkashonës, princin e Viskajës së Re, që vjen i armatosur me 
armë të ndara në rripa të kaltra, të gjelbra, të bardha e të verdha 
dhe mban në shqyt një maçok të florinjtë në fushë të ndriçme me 
tjalën Mjau, e cilaështë nisja e emrit të zonjës së vet e cilaauhei 

shtyp supet e atij kahttë madh e ntban armë të bardhë si dëbora 
pa ndonje simboJ, eshte nje kaiores ] ri nga Franca i ouaitur Pierre 
Papin, zot i baronive të Utrikës. Tjetri këtei Që qhn^ ^ * 
atë zebër të shkruar e të lehtë dhe mban armë farp 
i fuqishmi duk i Nerbisë, Espartafilardi i p y |i it n „? aItr a, eshte 

në shqyt një bahçe me presh e me këto fjalë: “par * sm ^° [ 
Dhc mc këte mënyrë numëroi itie emër rritet *” 
imagj i narë të njërës e të tjetrës anë dhe të gj ithë Ve $ Umë ^ oreS 
armët, ngjyrat, stmbolet dhe kryefjalët, të cilat i nxi Jmprov ’ zonte 
i marrëzise së tij, që s ? eshtë degjuar kurrë në botë Vik thesart 
frymë, vazhdoi duke thënë: ' Uhe » pa marrë 
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- Kjo ushtri, që kenij përpara, është e përbërë prej kombesh 
të ndryshme: Këta janë ata që pinë ujën e ëmbël të Ksanthosit S6 ); 
ata q® banojnë në fushat masilike: ata qe shoshitln arin e hollë 
ëhe të rralië të Arabisë së Lumur; ata që shikojnë ujërat e ftohta 
me nam të Fermodontit 37 ); ata që kanalizojnë me vija të shuma 
dhe të ndryshme Paktolin 83 ) e florinjtë; numidianët, që s ? mbajnë 
fjalën; parthët e medtanet, që luftojnë duke ikur; arabët nomadë 
në çerge; skithianët, të bardhë nga cipa dhe të zez nga shpirti; 
etiopët me buzët e shpuara; dhe të tjera kombësira të panumërta, 
që i shikoj e i njoh nga pamja, ndonëse nuk ua mbaj mend emrat 
Në ushtrinë tjetër vijnë ata që pinë rrymat e kristalta të Betisit, të 
kurorëzuar prej ullishtash; ata që iajnë dhe spastrojnë fytyrat me 
ujën e Tagut te pasur e të florinjtë; ata që gëzojne ujërat shëruese 
të Genelit të perëndishëm; ata që banojnë në fushat dhe luginat 
tartesiane 89 ); ata që prehen në luadhet paradisiake sherezane; 
mançarakët e pasur, të kurorëzuar me kalJinj të florinjtë, të veshur 
me çelik, stërnipër të Gotëve të vjetër; ata që lahen në Pisuergën 
me nam për bukurinë e rrymës së tij; ata që kullotin kopete e tyre 
në pllajat e gjera të Guadianit 90 ), të dëgjuar për rrjedhjen e tij 
tinzore; ata që dridhen nga e flohta e Pireneve të argjendta dhe 
nga majat e bardha të Apenineve të larta; shktirt, të gjitha 
kombësitë që përmban Evropa, 

Aman o zot! Sa krahina radhiti e sa kombësira numëroi, 
duke i dhënë cilësdo atributet që i takonin, i dehur e i magjepsur 
nga ato që kishte kënduar ne iibrat e tij gënjeshtarë! & 

Sançoja po qëndronte pa folur, i habitur nga këto fjalë, dhe 
ketu - atje kthente kokën për të shikuar kalorësit dhe viganët që 
numëronte i zoti dhe, duke mos i parë asgjëkund, i tha: 

- Imzot, më marrte djalli, po këtu nuk duket asgjë nga 
kalorësit dhe viganët qe më thua hirësia jote; të pakten unë nuk i 
shoh, se ndofta janë të magjepsur, si fantazmat e djeshme. 

- Si flet ashtu? - u përgjigj Don Kishoti, - po nuk degjon 
hingëllimat e kuajve, oshëtimat e trumbetave dhe buçitjen e 
daulleve? 
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- Nuk dëgjoj tjatër gjë, u përgjigj Sançoja, - D - 

biegërimave të dhenve e të dashërve. pef ve ç 

Dhe ashtu ishte vërtet, se te dy kopetë kishin ardhu r 

- Frika që ke t ~ tha Don Kishoti, - të bën, or Sanço * 

mos shikosh e të mos dëgjosh drejt, se frika i turbulion ndje 
dhe i bën gjëraf të mos duken ashtu $i janë. Dhe, posa ke aq shu^^ 
frikë, hiqu mënjanë dhe iërmë të vetëm, se unë i vetëm mjaftoi m - 
t^i jap viktorjen asaj ane që do të përkrah. ^ 

Dhe, me këto fjalë, i ra Rosinantit me mahmuzet k a - 
shtijëzën me dorën e djathtë dhe u vërvit si shigjetë tatëDier 
bregut. Sançoja i bërtisfe, duke thënë: 6 

- Dale, hirësi, tmzot Don Kishot, se të bëj be për zotin, S e 
janë dashër e dhen ata që po atakon, dale! Oh, unë i mjerif C f iane 

eto marrëzira! Shiko, se s’ka as viganë, as kaJorës, as maçokë 

as arme, as shqyte të ndara, as të tëra, as të kaltërta, as të djallosura 
Oh, une t ziul Ç po bën ashtu, imzot? 

. , °° n iClshnt i nuk ^ ndroi ’ P° me zë të lartë bërtiste: - Ejani 

Krahënë ’ ^ h° 6 perandorit tr »n. Pentapolinit 

Kraheperyeshur, dhe do të shikoni se sa iehtë do t’ia marr eiakun 

armikut të tij, Alifanfaromttë Trapobanës. 

Duke thënë këto, hyri në mes te L- nn „« JL 
t’i shtijëzonte me kurajë e me tërbim sifcur Mdiste 6 ™ 6 dh - e n ' S - 

T* f-* "v™ - ^ IJZZ.7X2 

dore nga kjo gje, po, kur panë se a i s’dëeionte t , 

dhe nisën t’ia përshëndoshnin veshët me ' ■■ „ ^ en ^obete 
grushti. Don Kishoti s’i përfjJItegurët no ^ mëc ^^ en j sa 

më të gjitha anëtr 15 e u trotulluar 

* Ku je, or qen i pabesë Aiifanfaron? Bia k ’ 
kalorës i vetëm dhe dua të provoj forcën tënd k ’ Se J am n J ë 
dhe të ta marr shpirtin përte çgjakësuar turpj n ^ P er b a ^ ë > 
Pentapolin të Garamantës. 1 po j hën trtmit 

Mbi këtë e sipër i erdhi nga hobeja një o L 
njëra anë dhe i theu dy brinjë. Don Kishoti besoi ^ e gocI ' tJ n S a 
për vdekje dhe, duke kujtuar balisamin, kapi *P Ja gosur 

J > e vuri ne 
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gqjë dhe nist të pinte. Po 5 para se të gëlJtiste sasinë e nevojshme, 
i erdhi një tjetër kumbull, që e goditi mu në dorë e mu në shishe, 
sa ja bëri copë-copë duke i rrëmbver tre a katër dhëmbë e 
dhëmballa nga goja dhe duke ia vrarë kcq gishfërinjtë e dorës. Aq 
e rreptë ishte goditja e parë dhe aq e rreptë e dyta, sa kalorësi i 
varfer u rrëzua nga kali përdhe. Barinjtë rendën pranë dhe besuan 
se e kishin vrarë, dhe kështu me nxitim të madh mbështollën 
kopetë, ngarkuan dhentë e vrara, që ishin më tepër se shtatë, dhe 
u larguan pa humbur kobë. 

Tërë këtë kohë Sançoja qëndronte mbi bregun, shikonte 
marrëzitë e të zotit dhe po shkulfe mjekrën, duke mallkuar orën 
dhe minutën, në të cilën rastisi ta njihte. Po, kur pa se Don Kishoti 
ishte rrëzuar përdhe dhe se barinjte ishin larguar, zbriti tatëpjetë 
nga bregu, i vajti pranë, ku e gjeti në një hali shumëtë keq, ndonëse 
s’i kishte rënë zali, dhe i tha: 

- Nuk të thashë, imzot Don Kishot, të qëndroje, se ata që 
deshje të atakoje nuk ishin ushtrira, po kopera prej dhensh? 

* Ashtu m'i transformoi ai maskarai magjistari, armiku im, 

- u pergjigj Don Kishoti. - Mëso, Sanço, se është një gjë fare e 
lehte për këta ustallarë të na shfaqin përpara syve ç’të duan, dhe 
ai i paudhi, qe më bie më qafë, duke pasur zili për lavdinë që do 
të kisha fituar nga kjo betejë, i ktheu ushtritë e armiqve në kopera 
prej berrash. Në mos e beson, bëj një gje, Sanço, për kokën time, 
dhe do të shikosh që është e vërtetë ajo qe të them: Hipi gomarit 
dhe bjeru pas, dhe ke për të shikuar se, posa të iargohen pakëz së 
këtejmi, do të bëhen siç kanë qenë më parë, dhe nga dashër do të 
kthehen prapë njerëz, tamam ashtu si f i përshkrova. Po mos u 
largo tani, se kam nevojë për ndihmën dhe perkrahjen tënde. Eja 
këtu dhe shiko sa dhëmbë e sa dhëmbatle me mungojnë, se më 
duket se s'më ka mbetur asnjë në gojë. 

Sançoja u afrua aq pranë sa i kalii sytë në gojen e Don 
^ishotit, dhe këtë e bëri tamam në çastin kur ballsami nisi të 
punonte në stomakun e tij. Pra, kur Sançoja po shikonte në gojën 
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e Don Kishotit, ky s më rreptë se me ndonjë dyfek, zbr% Z] 
mjekrën e shqytarit të gj itha ato që kishte në bark, mb * 

- O zot, o perëndi! - tha Sançoja, - Ç'është kjo që nië ng' 

Pa fjalë, i shkreti është plagosur për vdekje, posa vjell gj^ aU ' 
gryka. 

Po, kur e mblodhi pak veten, e mori vesh nga ngjy ra 
shijaengaeraqës T ishtegjaku s po ballsami i shishes, qëepaktf 
e pinte, dhe i erdhi aq shumë ndoht, sa iu përdrodh stomaku dhe 
volli zorrët mbi kokën e ustait, dhe u bënë qe të dy si p U | a ^ 
lagura, Sançoja rendi te gomari për të rnarrë nga hejbetë ndonjë 
peshqir, që të pastrohej, e ndonjë ilaç për te zotin, po nuk i gjetj 
dhe mend humbi flqirin. Mallkoi veten përsëri dhe vendosi në 
zemrën e tij ta neveriste ustanë dhe të kthehej në shtëpi, makar 
duke hequr dorë nga rroga që kishte për të marrë dhe nga nisia e 
zotuar që kishte shpresë të qeveriste. 

Në këtë mes u ngrit Don Kishoti dhe kalli dorën e mëngjër 
ne gojr. se po i dhimbnm akoma dhëmbët, kapi me dorën tjetër 
frenn e Rosinantit, i cili s’kishte lëvizur asfare nga ana e të zot 

i". me”lh ' ^ iSh,e ' dhe V9jti atje ku q^onte shqvtari 

. ttj me kraherorin mb, gomarin dhe me dorën mbi nofullën si 

njen i mbytur ne mendmte të thella Kur f „,n l- • ° 51 

hidhëruar, i tha: 6 pa Don K,sh o‘' ^ <ë 

- Mëso, Sanço, se një njeri nuk vlen ■■ . 

veç në qoftë se ben më tepër se një tjetër T'‘ ‘ ^ tJetër 

që na bien mbi kokë janë shenja se koha do JiL* !f 1° fmum 
shpej ti, dhe ahere do te na kthehen punët ' °^ et P er se 

është e mundur që e keqja dhe e mira të zgjat^ S ^. m ^ ar ^ se nu ^ 
dhe nga kjo merret vesh se, posa na është ^ stlumë kohë, 
shumë, doemos e mira është fare afër, këshr @ ^ ec U a kaq 
dëshpër ohesh nga mjerimet që më ngjajnë, se t ^ nu k te 
- Si s më gjetka asgjë? - u përgjigj' Sanço^ ^ en as ^ ë ' 
kolovit dje me çarçafm në erë nuk isha unë vetëiV P ° ay ^ U 
më jnungojnë sot me të gjitha plaçkat e tjera 1* l° he j betë Q e 
s’kanë qene të miat vallë as ato? L ^isha brenda 
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- Si? Fë mungojnë hejbetë, Sanço? - tha Don Kishoti. 

- Më mungojnë, po, - iu përgjigj Sançoja. 

- Aherë s’kerni se ç ? të hamë sot, - u përgjigj Don Kishoti. 

- Tainam, - u përgjigj Sançoja, - veç në qoftë se gjejmë 
nëpër këto luadhe ato barishte, që më the se i njeh, tne të cilat 
përmbushin nevojat e tyre kalorësit e arratisur derëzes, si hirësia 
jote. 

- Megj ithëkëtë, - u përgjigj Don Kishoti, - do të më pëlqente 
tani një çyrek bukë me nja dy ctronj më tepër se të gjitha barishtet 
të përshkruara prej Dioskoridit dhe të illustruara prej Doktor 
Laguuës* 1 ). Sidoqoftë, hipt gomarit, i dashur Sanço, dhe eja pas 
meje, se perëndia, që kujdeset për të gjitha gjërat, nuk do te na 
harrojë as ne, dhe ca më tepër sot që po i shërbejmë nëpër keto 
arratira, se nuk i harron as mizat e erës, as krimbat e tokës, as 
peshqit e ujës, dhe eshtë aq zemërdhimbshur, sa e bën dielltn të 
ndritë për të mirët e për të ligjtë, dhe e derdh shiun për të drejtët 
e për të padrejtët. 

- Hirësia jote, - tha Sançoja, - bën më tepër për prift, sesa 
përkalorës të arratisur. 

- Kalorësit e arratisur, Sanço, tha Don Kishoti, - i dinin dhe 
duhett'i dinë të gjitha, se në kohët e shkuara një kalorës i arratisur 
duhej, kur e donte nevoja, të mbante një fjalë ose një predikim në 
fushë të hapur, si ndonjë teliofit i universitetit të Parisit, dhe 
prandaj ka dalë fjala se jatagani s'e kapercen kurrë kalemm, as 
kaletni jataganin. 

- Ashtu qoftë, si urdhëron hirësia jote, - u përgjigj Sançoja, 

- po tani eja të shkojmë së këtejmi dhe te gjejmë ndonjë strehe ku 
te fleme këtë natë dhe, dhënë zoti, të mos ketë as çarçafë, as 
kolovitës, as fantazma, as arabë të magjepsur, se, në pastë, aherë 
na mori e na hëngri dreqi, 

- Bëji dua vetë perëndisë, - tha Don Kishoti, - dhe hiq udhën 
andej nga të duash, se këtë herë dua të ta lë ty në dorë te na e 
z &jedhë$h vendin e fjetjes. Fo nëma dorën këtu dhe vëzhgo me 
gi^htin, dhe shiko mirë se sa dhëmbë e dhëmballë më mungojnë 
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nga ana e djathtë në nofulJën e sipërme, se atje po ndiej ^ 
dhembura. 

Sançoja i vuri gishterinjtë, vëzhgoi me vërejtje dhe tha: 

* Sa dhëmballë kishe hirësia jote nga kjo anë? 

-1 kam pasurtë gjithatë shëndosha, - u përgjigj Don Kishotj 

- Ki mendjen se ç’me thua, hirësi, - tha Sançoja. 

- Thashë, të gjitha, - u përgjigj Don Kishoti, - se në tërë 
jetën time s’kam nxjerrë asnjë dhëmb e asnjë dhëmballë nga goja 
as më ka rënë ndonjë nga sëmundjet a nga ndonjë reumatizëm? 

- Ahere f - tha Sançoja, - nga kjo anë përposh ke vetëm dy 
dhëmbë e gjysmë dhe përsipër s’ke as gjysmë as të tërë, se e tërë 
nofulla është dyst si pëNëmba e dorës. 

-Oh, unë i ziu! -tha Don Kishoti, kurdëgjoi lajmin e hidhur 
që i dha shqytari. - Do të kisha dëshiruar më rnirë të më kishin 
prerenjë krah, po jo atë që mban shpatën. Se ja ku të them, Sanço, 
se goja pa dhëmbë është si muJIiri pa mokra, dhe një dhëmb vlen 
me tepër se një diamant. Po këto të gjitha duhet t’i vuajmë ne që 
profesojmeurdhrir) e reptë të kalorësisë. Pra. hipi gomarit, vëlla, 
dhe htq udhen, se une do të të vij pas ngado që të veç 

Kështu bëri Sançoja dhe mo ri udhën andej nga i dukej se 
d° te gjente ndonje han pa u larguar nga xhadeja? „ë të c lën 
gjendeshm. Keshtu vazhduan „gadalë, setë dhemburat e nofullave 
e mundonin Don Kishotm dhe s e linin ta 

Sançoja, pra, përpiqej ta eglendiste me muhabetTdh 
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KREU XIX 


Mhi bisedimei e mençme qe pati Sartçoja me të zotin dhe 
mbi aventurën që i ngjau me një kufomë, me ngjarje të ljera 

të famta 

Ti Jfë duket, imzot, se të gjitha këto mjerime që na ngjanë 

IVAkëto ditë kanë qenë pa dyshim punitje për mëkatin që 
ke bërë hirësia jote kundër urdhrit të kalorësisë, se nuk mbarove 
benë e bërë, të mos hash në sofer, as të flesh me mbretëreshën, 
dhe tëgjitha avazet e tjera që u betove të mbarosh gjersa të gjesh 
atë qyJafin e Malodrinit ose $i quhet ai arab, se nuk ia mbaj mend 
mirë emrin. 

- Ke shumë te drejtë, Sanço, - tha Don Kishoti, - po e vërteta 
është se më iku nga mendja, dhe duhet të jesh i sigurtë se ajo 
puna e çarçafit të ngjau nga shkaku që nuk ma kujtove me kohë. 
Po unë do ta ndreq këtë mesele, se në urdhrin e kalorësisë ka 
mënyra për të ndrequr çdo gjë. 

- Po, për zotm, a kam bërë ndonjë be unë i ziu? - pyeti 
Sançoja. 

'S’k 
se arrin që 

keqt’ia ei( 


a të bëjë se s’paske bërë be, - u përgjigj Don Kishoti, - 
ke pak faj per këtë punë. Po, sidoqoftë, nuk do të ishte 
mim ilaçin. 








142 


MigeJ de Servantes 



■ Posa qenka puna aslitu, - tha Sançoja, - ki mendje n ■ 
zot, dhe mos harro edhe këtë si atë të besë, se ndr^she do të V j" T ' 
përsëri fantazmat të na e perkedhelm kurrizin mua dhe hirësi^ 
sate, posa të shohin që je aq kokëtrashë. 

Me këto e me të tjera muhabete i zuri nata në mes të udhës 
pa gjetur ndonjë strehë ku ta shkonin naten, dhe më e keqja ishte 
se po vdisnin nga uria, se me humbjen e hejbeve u kishin humbur 
edhe zahiretë e të ngrënave. Dhe, për të plotësuar këtë mjerini, u 
ngjau një aventurë, e cila dukej me të vërtetë e atillë pa ndonjë 
marifet, dhe kjo ishte se nata ishte e errët dhe e zezë pi s g 
Megjithëkëtë, vazhduan udhën, se Sançoja besonte se, posa ajo 

udhë ishte xhade, doemos pas nja dy legash do të gjenin ndonjë 
han. " J 


Duke ecur, pra, me këtë mënyrë, me natën e errët, me Sançon 
e uret dhe me të zotin, që i hahej keq, panë se 5 nga ajo udhë që 
kalonin, po vinin kundrejt syresh një shumicë e madhe prej 
dntërash, që dukeshin si yj që lëviznin. Sançoja u lebetit, kur i 
pa, dhe Don Kishoti vetë e humbi toruan. Njëri po hiqte gomarin 
për kap, Sta lli dhe tjetri kalin për freri, dhe kështu qëndruan që të 
dy dhe po sliikomn me verejtje përtë parë seç’ishte ajo gjë, Dhe 
panë se dntërat po u afroheshin dalngadalë dhe po madhoheshin 
sa me teper u afroheshm. N ga kjo pamje Sançoja nisite dridhej si 

mblodhi veten ca pak dhe tha: k ° keS P er PJ etë - P° <= 

- Pa fjalë Sanço, kjo është aventyra më ^ 

rrezikshme, në të ctlën duhet të tregqj tërë trim- 13 j më 6 
t j me - - nmermë dhe forcen 

- Oh, iinë i ziu! - u përgjigj Sançoja, . në ft ., 

shkaktohet prej fantazmash, sikundër po më shfa^°. *\ Se aven ^ ra 
ku do ta gjej kurrizin që t' u bëj baJJë? P^rpara syve, 

- Edhe sikur tc jenë fantazma, - tha Don Kish 

pcr të dhënë leje që të të ngasin asnjë qime të kok" “ un ës’kam 
u taJlën me ty, se s kapërceja dot murin e oborrit tjetër 

1 p0 kg të herë po 
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qëndrojmë në fushë të hapur, ku do të mund ta përdor shpatën 
kundër armikut si të më dojë qejfi. 

- Po në qoftc se të magjepsin e të lidliin, siç ta bënë herës 
tjatër, - Sançoja, - sa para bën se qëndruake në fushe të 
hapur ajo? 

- Sidoqoftë, - u përgjigj Don K ishoti, - të lutem, Sanço, ki 
kurajë, se ekspertenca ka për të treguar se sa kurajë kam unë. 

- Dhëntë zoti, - u përgjigj Sançoja. Dhe u hoqën që të dy 
anës udhës dhe po shikonin me vërejtje për të marrë vesh se 
ç'niund të ishte ajo meseie e atyre dritërave që udhëtonin. Dhe 
pas pak kohe panë disa të veshur me stihare të bardha, dhe kjo 
pamje e tmerruar e lebetiti Sançon, të cilit nisën t 5 i kërcëllenin 
dhëmbët si nga e ffeohta e etheve, dhe dridhmat e kërcëllimit iu 
shtuait ca më tepër, kur pane mirë se ç’ishte, shkoqitën gjer nja 
njëzet veta me stihare, të gjithë kaluar, me pishtarë të ndezur në 
dorë, prapa të cileve vinte një koçi e mbuluar me cipë të zeze, pas 
së ciiës pasonin nja gjashtë të tjerë kaluar, të mbuluar me gunë të 
zisë gjer në këmbët e mushkave, se vunë re që nuk ishin kuaj, nga 
çapi i tyre i javashëm. Ata me stihare të bardha po kalonin, duke 
murmuritur me zë të unjur dhe vajtimtar. Kjo pamje e çuditshme 
në atë orë dhe në atë shkretëtirë i kaili tmerrin në zemër Sanços 
dhe Don Kishotit makan Po në atë çast, Don Kishoti imagjinoi se 
kjo ishte një nga ato aventura që kishte kënduar në librat. Pra, 
besoi se koçia ishte një qivur, mbi të cilin ishte shtrirë ndonjë 
kaJorës i plagosur rëndë a i vdekur, gjakmarrja e të cilit i ishte 
rezervuar atij vetëm, Dhe, pa u menduar mc tutje, rrëmbeu 


shtijëzën, j hipi kaht, u vendos mirë mbi shalë dhe tne një qëndrim 
dhe pozë bujare qëndroi në mes të udhës, nga kishin për të shkuar 
doemos ata me stiharet e bardha dhe, kur i pa afër, ngriti zerin 
dhe u tha: 


• Qendroni, or kalorës, cilëtdo qofshi dhe më thoni se cilët 
jeni e nga vini, e ku veni, e ç’keni atje në atë qivur. Se, si duket, 
a keni bërë, a ju kane berë ndonjë padrejtësi, dhe e do puna dhe 
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nevoja që unë ta di dhe keshtu ose t’ju kastigoj për të keq eT1 q 
keni bërë, ose t ? ju shgjakësoj për padrejtesinë qe ju kanë bërë ^ 

- Nxitohetni, - tha njëri prej të bardhëve,' dhe hani ështg 
larg, dhe nuk mund të qëndrojme e të të themi ato që na pv e t ^ 
Dhe e ngau mushkën dhe shkot tutje. 

Don Kishoti u zemërua shumë nga kjo përgjigjje dhe e kapi 
për freri dhe i tha: 

- Qëndroni dhe silluni me fisnikëri, dhe nëmni përgjigjj en 
për ato qe ju pyeta. Se ndryshe keni që të gjithë Juftë tne mua. 

Mushka ishte frikacake dhe, kur e rrëmbeu Don Kishoti për 
freri, u tremb aq shumë, sa ngriti këmbët përpjetë dhe e rrëzoi të 
zotin përdhe nga vithet. Një shërbëtor, që udhëtonte më këmbë, 
kur e pa që u rrëzua përdhe ai me stiharin, nisi ta shante Don 
Kishotin, i cili u zemërua dhe, pa pritur më, rrëmbeu prapë 
shtijëzën dhe atakoi njërin prej atyre tne gunen e zisë dhe e shtriu 
përdhe të plagosur rëndë. Pastaj u kthye kundër të tjerëve. Ishte 
gjë për të parë se sa shpejt i atakonte dhe i përmbyste, se dukej 
sikur atë çast i kishin mbirë krahë Rosinantit, aq lehtë dhe bukur 
fluturonte andej-këtej. Të gjithë ata me stiJiaret e bardha ishiti 
njerëz të trembshëm dhe paarmë dhe nuk bënë asnjë kundërshtim, 
po menjëherë nisën të ikntn nëpër fushën e hapur me pishtarët e 
ndezur dhe dukeshin si ata që rendtn natën në panairet dhe 
karnavalet. Ata me rrohat e zisë, siç isiiin të mbështjellë e të 
penguar me gunat, nuk mund të iëviznm që të gjithë me siguri të 
plotë dhe i shtrëngoi t’ta zbraznm vendin me pahir, se që të eiithë 
hesonin se ai nuk ishte njen, po djall i f errit5 u ® të 

rrëmbyer kufomen qe ktshin ne qivur. Sançoja po [ shikonte këto 
të gjitha dhe çuditej për guxtmm e madh të Ustait dh "™™ 

vete: “Me të vërtete, imzot, është aq trim dh e [? h ° Sht ? 

1 r °rte sa thote 

vete . 

pranë të parit që rrëzoi nga mushka derdh^* 

pishtar i ndezur, nga drita e të ciJit Don Kishoti f erdhe nje 

dhe i vajti pranë, i vuri majën e shtijëzës mbi fy ty ra dh shtkonte 

bëhei teslim, se ndryshe do ta vriste. 1 rrëzuari i u n(t . ,a thate 

*^ er gJigj: 
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- S kam sesi të hëhein më tepër tesliin, se nuk mund të lëviz 
nga vendi, se më është thyer njëra këmbë. Të lutem, hirësi, në 
qoftë se je kalorës i krishterë, të mos më vraç, se do të bësh një 
ojynah të madh, se jam arkimandrit. 

'*P° ^ P rur ë këtu, - pyeti Don Kishoti, - posa 

qenke njeri fetar? 

- Fati im i zi, u përgjigj i rrëzuari. 

- Një fat ca më i zi të kërcënon, - tha Don Kishoti, - në mos 
nru përgfigjsh ne të gjitha ato që të pyeta rnë parë. 

* Do të përgjigjem menjëherë, - tha i rrëzuari. 

- Mëso, pra, se nuk jam arkimandrit, sikundër të thashë më 
parë, po vetërn prift dhe quhem Alonso Lopez, nga Alkobenda. 
vij nga qyteti i Baezës me njëmbëdhjetë priftërinj të tjerë, të cilët 
janë ata që ikën me pishtarët, dhe vemë në qytet të Segovisë për 
të shpënë kufomën, e cila ndodhet në atë qivur dhe e cila është e 
nje kalorësi që vdiq në Baezë, ku e kishin mbuluar, dhe tani, 
sikundër të thashë, po ia shpiem kockat në Segovi, që ta varrosim 
në vendin ku ka Jindur. 

- Po kush e ka vrarë? - pyeti Don Kishoti. 

- Perëndia me ca ethe të liga që i dërgoi, - u përgjigj prifti, 

- Kështu, - tha Don Kishoti, - perëndia më shpëtoi nga 
mundimi që t * ia marr gjakun, se, posa e paska vrarë ai vetë, s'kemi 
veçse të heshtim e të ngremë supet, dhe kështu do të kisha bërë 
sikur të inë vriste edhe mua, Tani, urate, mëso se unë jam një 
kalorës nga Mança, i quajtur Don Kishot, që e kam për punë e për 
zanat te shëtit nëpër botë për të ndrequr shtrembësirat dhe për të 
zhdukur padrejtësite. 

- Shumë bukur, - u përgj igj prifti, - po mua ma theve e ma 
shtrembërove këmbën, që nuk do ta ndreq dot gjersa të vdes, dhe 
tnë ke berë një padrejtesi, që nuk zhduket kurren e kurrës sa kohë 
jam i gjallë. 

- E keni vetë fajin, uratë, - u përgjigj Don Kishoti, - se ashtu 
siç udhëtonit natën me ato rroba të zeza e me ata pishtarë të ndezur, 
^uke psallur, dukeshit si xhindër të paudhë, kështu unë e kisha 
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se 


për detyrë t ju atakoja, dKe do t jll kisha atakuar, sikur ta d ' 
ishit me të vërtetë shejtanë të ferrit, dhe ashtu ju kam n a 
gjer tani. Uel % 

- Kështu paska qenë kësmeti im, - tha prifti, - po 
lutem, zoti kalorës t arratisur, që më ke dhënë arratinë, të 
ndihësli të ngrihem që përposh mushkës, se më ështe zënë n ^ 
këmbë midis yzeugjisë dhe shalës. 

- Poç’prisje e nuk ma qaje hallin më parë, -tha Don Kishot' 

- posajemi duke foJur këtu, pothuaj një orë? - Dhe menjëherë ' 
tlnrri Sanço Pançën, po ai s’u kujdes të vinte, se kishte punë duk^ 
plaçkitur një gomar, të cilin priftërinjtë e krshin ngarkuar metë 
ngrena. Sançoja e bcri gunën e tij torbë dhe, pasi e mbushi aq 
mundi, e ngarkoi mbi kafshën e tij, dhe pastaj rendi tek i zoti dhe 
i ndihu për të ngritur priftin, pastaj e vuri mbi mushkën dhe i dha 
pishtann në dorë, dhe Don Kishoti i tha të shkonte pas shokëve 

o t u lypte ndjese nga ana e tij për qederin që u bëri, se s’kishte 
scsi të mos ua bënte. Edhe Sançoja shtoi: 

„ .* d3Çi " ata f tëri "j ,ë dlnë so kush ka qenë trimi që ua 

puno. kete manfet, u thuaj, uratë, se ka qenë i dëgjuari Don Kishoti 

VremsuT’ ' C mC " Je emër ’ jetër quhet Kalorësi 1 Fytyrës së 

Don Kishoti e pyeti Sancon cV c hh„. i ■.** , 
i/ ■ ..... x, * .. ./r v 9 e sht yu ketë herë ta quante 

Kalores te Fytyres se Vrerosur. H 

- Do ta them, - u përgjig, Sançoia se të 

dritën e pishtaritqë mban ky derëzi, dhe na.k-- . Ura . *? tanl 116 
fytyrën më të Jigë që kam parë nëjetën time ntT ! resm j° te ke 
nga Jodhja e kësaj beteje, ose nga munot^-, ,f J ° 0Se 
dhëmballëve. " ' c d, iëmbëve dhe e 

- Jo, s’ësluë kjo, - u përgjigj Don Kishoti . 

për barre të shkruajë historinë etrimërive të m j f ' * urt ’’ € ka 

se do të jetë mirë që të marr ndonjë ta ^ëtë gjykuar 

gjithë kalorësit e kohës së shkuar, dhe njëp S * ç m errnin të 
Flaktë, tjetri i Rinokerosit, ky i Zonjushav^ 1 ^ * ^hpatës së 
Kalorës i Dragoit, tjetri i Vdekjes, dhe me &J 1 S hkabës, ky 

GrTlra d be simbole 
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ishin të njohur në tërë faqen e dheut t ashtu them se i urti që të 
përmenda ta vuri tani në kokë e në gjuhë që të nië quash Kalorës 
të Fytyrës së Vrerosur, sikunder kam ndër mend te quhem sot e 
tutje. Dhe, që të më jakështisë më nhrë kv emër, kam vendosur, 
me rastin e parë, të pikturoj mbi shtypin tim një fytyrë fare të 


vrerosur. 


- S ke nevojë të humbaç kohë dhe para për të pikturuar atë 
tytyrë, - tha Sançoja. - S’ke veç t'u tregosh f>tvrën tënde atyre 
që të shikojne dhe pa tjetër marifet, pa pikturë dhe pa simbol, do 
të të quajnë Kalorës të Fytyrës së Vrerosur. Dhe besomë se të 
them të vërtetën, dhe të shiguroj, imzot - po këtë ta them si shaka 
- se uria dhe mutigesa e dhëmballëve ta kanë shëmtuar aq keq 
Jytyren, sa piktura e vrerosur mbi shqylin është fare e tepërt! 

Don Kishoti qeshi për shakanë e Sanços, po megjithëkëtë 
vendosi të quhej me atc emër dhe ta pikturonte shqytin me një 
fytyrë tëvrerosur, dhe i tha: 

- E marr me mend, Sanço, se do te inë çkishërojnë që vura 


dorë të pahirte mbi njerëz fetarë, sipas kanunit që thotë, juxta 
illud, si quis suadente diabolo, - megjithëqë e di mtrë se unë nuk 
j ngava me dorë, po me shtijëzë, pastaj unë s’kam pasur ndër 
mend të çart priftërinjtë e sendet e kishës, po u kapa me fantazmat 
dhe xhindrit e botës tjetër. Po, sidoqoftë, mbaj rnend atë që i ngjau 
Sid Rui Diazit, 92 ) kur theu karrigen e ambasadorit të një mbreti 
në sy të Shenjtërisë së Tij Papës, i cili e çkishëroi pëi këtë shkak, 
po ai mbeti prapë një kalores trim dhe i nderuar pa mase. ^ 

Kure dëgjoi këtë prifti, u largua pa dhënë pcrgjigjje. Don 
Kishoti donte të shikonte kufomën e qivurit, që tc sigurohej se 
ishin kocka a jo, po Sançoja nuk e la, duke i thcnë. 

- Imzot. këtë aventyrë të rrezikçime e mbarove më bu ur se 
të gjitha të tjerat që kam parë. Po këta njerez, ndonese \ rnun e 
dhe i çakërdise, ndofta mund të vëne re se ai që i mundi es të nje 
njeri i vetëm dhe, të turpëruar e të zemëruar nga kjo mynxyrë, 
mund të na vërviten që të na e tnarrin gjakun dhe ahere do të tia 
batërdisin fare. Gomari është atje ku duhet, mali është afër, e 
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uria ështe e madhe. S'kemi, pra ? veçse të Jargohemi niç ^ 
lehtë dhe fisnik, dhe kështu !e të vejë i vdekuri në varr dhe i 
ne qi!ar. 

Dhe me këto fjalë e ngau gomarin dhe ftoi të zotin t’j bj m 
pas, dhe ai, duke gjykuar se Sançoja kishte tc drejte, i ra pa$ pa ■ 
dhënë përgjigjje. Dhe, pasi udhëtuan pak nëpër një grykë midi s 
dy malesh, arritën në fushë te gjerë, ku qëndruan, dhe Sançqja 
shkarkoi gomarin, dlie u shtrinë që të dy mbi lëndinën e gjelbër 
dhe me oreks të madh hëngër mëngjesrn, drekën, qindinë dhe 
darkën pëmjëherësh, duke i kënaqurstomakëte tyre me te nurënat 
e ndiyshme që kishin në gomarin e tyre priftërinjtë e të ndjerit, të 
cileve rrallë u mungojnë zahiretë. Po u ngjau një tjetër tn jerim, të 
crlin Sançoja u besonte më të lig se çdo gjë tjetër, se s’kishin verë 
pcr të pirë, as ujë që të lagnin gojën, Dhe, kur digjeshin nga etja 
ançoja, uke parë se luadhi ku po ndodheshin ishte i mbuluar 
me bar të njomë, tha ato që tregohen në kaptinën pasuese. 
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KREU XX 


Mbi aventuren që s ’është pctrë , as dëgjuar, të citën asnjë 
kalorës i dëgjuar në botë nuk e mbaroi me aq pak rrezik sa 
trimi Don Kisholi i Mançës 

P a fjalë, imzot, ky bar i njomë është një provë se këtu 
afër duhet të jetë ndonjë krua ose ndonjë vijë që e vadit 
këtë bar, Kështu, pra, do të bëjmë mirë sikur të vemë pak më 
tutje, se do të gjejmë ku të shuajmë këtë etje të tmerruar që na 
tnundon më tepër se uria. _ 


Kjo këshillë iu duk e mirë Don Kishotit, i eili zuri Rosinantin 
për freri dhe Sançoja gomarin për kapistaili, pasi i ngarkoi restat 
ç darkës, dhe morën udhën nëpër luadhin ngadalë, se erresira e 



natësnuk i linte tëshikonin gjë. Po nukkishin vajtur dyqindçape 
larg, kur u ra në vesh një shamatë e madhe prej uji, sikur po 
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dhc kishin hyrë në një pyU me Jisa të gjatë ? dJie n jë erë p 
ua /ëvizte fletët me një përpëfitje të shurdhër e te drithnv 
që vetmia, errësira, buçitja e ujit dhe pëshpëritia^n^ 
shkaktonin frikë e tmerr dhe ca më tepër kur vunë re se * ^ Ve 
pushonin, as era qetësohej, as mëngjesi arrinte dhe mh'Ç^ 
gjitha duhet shtuar se nuk diniu në ç’vend ix> nHnHi l ** 
Doh Kishoti, me zemrën e tij të patrembur, u hodh mbi Po 

mori shqytin, rrëmbeu shtijëzën dhe tha: RoSlna «Mn, 

... ; Vëlla Sanço ; d ‘J e se unë kam lindur në kohën ehekurt , 
i erkoj perendise te ngjaltë kohën e artë. Unë iam ai J ^ 

c mjanë rezervuar rreziqet, trimëritë e mëdha dhe veprat 
R Jai ’i 0 t lem P ra P e - ai që ka për të ngjallur Trvezën 

Së d? Dymbëdhje ‘ ë K ^ trilnat e Fmneës 

me latne, dhe unëjam ai që do të hedh në harrim Platirël hlh , 
Olivantët e Tirantët. Febët e Belianët ,« - . Palbantet, 

arratiakë të famshëm të shekujve të shkuar JT ° ka 0rë$ve 

«* «—££ is.rrx?: 

medha T sa do të erren ato më të shkëfovërat ns i ■ l ■■ tCJ a< * e 
të tjerët bashkë. Vër re. shqytar besnik e kreslmik — 
kësaj nate, heshtjen e saj të vuditshme ntt, ’ 
dhe të vrarë të këtyre lisave, huçitjen e tr * Pentjen e s burdhër 
kërkojmë, e cila duket sikur rrokulliset „1?” a " J uji që P° 
e larta të hënës, dhe ato kopanisje të paresht .' njtë “^ 16 maiet 
na çjerrin veshët, të cilat ? të gjitha bashkë dh* m piagosin e 
mjaftojnë për të kalJur frikën, tmerrin dhe leh ^ C „ ° veç e veç ’ 
ë Martit vetë, dhe ca më tepër në atë që ’* ■ 'V* 1 .? ^ ^ ra ^ oror ' n 
këtiJla andrafla, vërdalla dhe aventyra Po k" ^ rn ^ Suar ne ^ 

pershkrova ma zgjojnëe ma ndezin kurajën db^° & jdia ^ të 

ne krahëror, nga malJi që kam të vërviteni në ? ° mra më Jufton 
e zorshme që të jetë. Prandaj, pra, shtrif ave ntyrë, sado 
RosinantLt dhe rri me shëndet, dhe pritmë kët^^ kollanm 
tepër, dhe } në mos u kthefsha brenda në kër^f P° jo më 
kthehesh në fshatin tonë, dhe, së andejmi, nië h*-‘ mund të 
këtë sevap, dhe shko në lobozë, dlie i thuaj ; zonië^ ^ të mir ë e 

S * me ^ylqinjës 
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pashoqe se kalorësi i saj jesir vdiq si burrë dhe kështu u tfegua 
j vyer për dashurinë e saj, 

Kur i dëgjot Sançoja këto fjalë, nisi të qante si foshnjë dhe 

i tha: 

- Imzot, nuk di përse hirësia jote dëshiron t 7 i përvishesh 
kësaj aventyre të tmerruar. lani është natë, këtu nuk na sheh 
askush, pra, mundim të kthehemi prapë dhe të largohemi nga 
rreziku f pa le të mbetemi dhe tri ditë pa pirë ujë dhe, posa s’na 
shikon njeri, s’ka se kusli të na quajë frikaçë. Veç kesaj, unë e 
kam dëgjuar shumë herë prtftin e fshatit tonë - të cilin hirësia 
jote e njeh fare mirë — që na ka predikuar se, ai që e kërkon rrezikun 
me pahir, inerr veten më qafë. Kështu, pra, nuk është mirë të 
atakosh një kuçedër, nga e ctla s’mund të shpëtosh veçse me 
ndonje mrekulli. Është mjaft që perëndia të ka shpëtuar nga 
koJovitja e çarçafit që pësova unë dhe të ka nxjerrë faqebardhë e 
të pacenuar nga mizëria e armiqve që përcillnin kufomën. Dhe, 
në qoftë se këto të gj itha nuk e ngashërojnë e nuk e zbutin zemrën 
tende të ashpër, ja ku të them se, posa të largohesh hirësia jote së 
këtejmi, unë do të vdes nga frika dhe do f ia jap shpirtin atij që të 
ma kërkojë. Kam ikur nga shtëpia, kam lënë gruan c fëmijën, që 
të hyj në shërbimin e hiresisë sate, duke besuar se kështu do ta 
mirësoja e nuk do ta keqësoja gjendjen time, po tani nvu çor 
torba dhe më kanë ikur të gjitha shpresat, se tamam tani, që besoja 
se do ta fitoje atë nisinë e zezë e të mallëkuar që më ke premtuar 
kaq herë hirësia jote, po shoh se ke ndër mend të më iësh në këtë 
vend të shkretë, që s’e shkel këmbae njeriut. Per perëndinë, imzot, 
mos ma bëj këtë hata. Dhe, në qoftë se hirësia jote s do tne asnjë 
mënyrë të heqësh dorë nga kjo punë, aherë, të paktën, shtyje gjer 
neser në mëngjes, se, nga sa kam inësuar kur isha bari, pas nja tri 
orësh do të gdhihet doemos, se Yliin e Qervanit e kerni tamam 
përmi kokë, dhe mesi i natës ka shkuar, se ndryshe nuk do ta 
kishim përmi kokë po nga dora e mëngjer. 

- Si është e mundur, mor Sanço, - u përgji&j Don Kishoti, - 
ta shikosh Yllin e Qervanit që e paskmi pcrmbi koke dhe jo nga 
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dora e mëngjër, kur nata është aq e errët, sa nuk duket . 
për derman? ^y\\ 

- Vërtet nukduket asnjëylJ, - u përgjigj Sançoja, - po f 
ka aq shumë sv, sa shikon edhe gjërat nën dhe, pa le ato mbt ■ 
Pastaj merret vesh fare lehtë se dita nuk është shumë fare 

- Mund të jetë afër a larg, - u përgjigj Don Kishoti, - po .. 

mua nuk do të thuhet as tani, as kurrën e kurrës se lotët dhe | u ? Cr 
më kanë ndaluar nga mbarimi i detyrës që i përket një kaloT' 
Prandaj, pra, të lutem, vëlla Sanço, të heshtësh, dhe perëndta S '' 
eih me dha zemër për të përballuar këtë aventyrë të tmerruar q" 
s eshte parë kurrë në botë, do të kujdeset për shpëtimin tim dhe 
per ngushëllimin tënd. Tani, të futem, shtrëngoja kollaniji 
Rosinantit, dhe pastaj prit këtu, se do të kthehem prapë për se 
shpejti, j gjalië a i vdekur. P 

- . K u Ur puSanç °J a se Do " Kishoti nuk tundej nga vendimi oë 
k ' shte berë dhe se **. kSshilJa, dhe lutje. e ti ishin të koT 
perpoq ta arrtnte qe,]i m ,„ e tij me një m arife, tjetër dhe ta bënt 
ustane e ttj të pnste gjersa të edhihei P™ r ■ u , 

kollanin Rosinamit. ia lidhi bashkë të dy këmbët me L 'Tlr"'* 
gomarit të tij, dhe kështu, kur deshi Don (Cishnti P ‘ ine 

mundte, se kali s’ecte dot veçse duke h u * ^ niSeJ ' nuk 
Sanço Pança suksesin e marifetit të tij, tha^ ^ pUpth *’ KlJr pa 
- Shiko, imzot, se perëndia u maliënaL* 
e mia dhe dha urdhër që Rosinanti të ^i*- 11 ? 4 . ° tët * ut j et 
qëndrofsh në vendimin tënd dhe në e ngafsh dot ' Pan ^ ne 

dije se lufton kundër fatit dhe shqebnon ku r ^ ma ^ muzetj 
Don Kishoti, pasi e ngau Rosinantin më f r dr,2ave ' 
ta lëvizte nga vendi, e humbi shpresën, se n k 0t ° ,le nu ^ mun ^' 
Jithmën, dhe vejtdosi të mbetej atje dhe të n r ' 1 Vajtt meil 4j a 
ose gjersa të lëvizte Rosinantj, duke besuar § °$ ersa te gdhihej 
nga një tjetër shkak dhe jo nga marifeti i San^ 1 tigjante 

- Posa puna është kështu, Sanço, dhe Ro$f d,le * ttla: 
jam gati të pres gjersa të na gëzojë mëngj es ^ m ' nauti s’Jëviz dot, 
për këtë vonesë. ’ ^'thëqg unë ^ a j 
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- S ke përse të qash. imzot, - u përgjigj Sançoja, se unë do 
të të egiendis me përralla gjersa te gdhihet, veç në daç të zbreç e 
të shtrihesh për të ijetur mhi barin e gjelbër, sipas zakonit të 
kalorësve të arratisur, dhe kështu të jesh më i çlodhur ditën, kur 
t’j përvtshesh aventyrës së tmerruar që të pret. 

- Ç’do me thënë të zbres e të fle? - tha Don Kishoti. - Mos 


jani nga ata kaiorës që prehen në rreziqet? Fli ti që ke lindur për 
të fjetur, a bëj ç të duash, pa unë do të bëj ashtu sikundër ma do 


dinjiteti. 

- Mos ma merr fjalën për keq, imzot, - u përgjigj Sançoja, - 
se nuk e thashë me atë qëllim. 

Dhe iu afrua, vuri njërën dorë në kaptellcn e përparshme të 
shaJës dhe tjetrën në të prapmen dhe këshiu përqafoi kofshën e 
mëngjër të ustait dhe nuk u shqit se andejmi asnjë grimë, aq frikë 
kishte nga goditjet që oshetinin pareshtur. Don Kishoti i tha t’i 
tregonte ndonjë përrallë që ta eglendiste, sikundër iu zotua, dhe 
Sançoja iu përgjigj: 

* Do ta bënj me gëzim të madh, po nuk më le frika e 
gjyryJldisë që dëgjoj. Po megjithëkëtë, do të përpiqem të tregoj 
një histori, e cila është më e mira e të gjitha historive, në munça 
ta tregoj e në mos e katranosça, dhe vër veshin. imzot, se ja ku po 


ms: 

- Qe ç'qe T e mira i gjettë që të gjithë, dhe e keqja e gjettë atë 
që e kërkon vetë. Shiko, tmzot, sa bukur i nisnin përrallat pleqtë, 
jo si ne, po me fjalet e urta të Kraton Qerozit të Romës. Dhe ë>| 
keqja e gjettë atë që e kërkon vetë! E cila ujdis këtu si unaza në 
gisht, domethënë që hirësia jote duhet të rrish rehat e të mos veç 
të kërkosh të keqen asgjëkund, po duhet të marrim një udhë tjetër, 
se askush nuk na shtrëngon të vazhdojmë këtej ku na pëigjojne 
kaq lebetira. 

- Vazhdo përraHën tënde, mor Sanço, - u përgitg) on 
Kishoti, - dhe, sa për udhën që duhet të zëmë, atë barrë ma lër 
mua. 
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- Si urdhëron, imzot, - tha Sançoja, - Pra, në nië f 
Estremadurës rronte një bari i dhive, domethënë një c 
ruante dhitë, i cili bari i dhive, sikundër na tregon përraJta ^ ^ 
Lope Ruiz, dhe kv Lope Ruizi kishte rënë në dashuri 
barushë që quhej Torralva, e eila harushë e quajtur TorraKv 

e bija e një nikoqiri të pasur, dhe ky nikoqir i pasur,., 3 te 

- Me këte mënyrë që e tregon përralJën, mor Sanço 
Don Kishoti, - duke përsëritur dy herë çdo fjalë që thua, s’ke * 
të mbaruar as brenda në dy ditë. T'regoje me rregull e me men^ 
Në mos, aherë lëre fare. 

- Me këtë mënyre që e tregoj unë, - u përgjigj Sançoja, - j 
tregojnë në f sJiatin tonë të gjitha përrallat, dhe unë s’mund ta 

tregoj ndryshe, dhe hirësia jote nuk bën mirë që më kërkon t? 
çpik zakone të ra. 

- l r egoje si të duash, - u përgjigj Don Kishoti, - se iam i 
shtrenguar prej fatit të të dëgjoj. Vazhdo. pra 

, P ra ’" '"" 7Qt ' të sa malet, - vazhdoi Sançoja, 

- sku, der te thashe ky bar, na kishte rënë nëdashuri me barushi 
lorralva e c.la ,slne një vajzë rrumbullake dhe çapkënkë, që dukej 

” “ “ , * ,e “ ■*-<£. J 

- Aherë e ke njohur? - pyeti D on Kjshot; 

- Nuk e kam njohur, - u përEiioi c arwv . 

treguar këtë përralle më tha se islite një histr! a \ *!’ ^ ema 
shigurte, sa mund të bënja be që e kam parë mJ —° vërtetë ** he e 
pra, dyke shkuar e djeshmja dhe dyke ardhur e m *‘ ^ eslltu ; 
cili nuk fle, po i përzien të gjitha, e soljj punën ne ' Serrri J a> tJjaJli, i 
dashuria e bariut për barushën të kthehej në J "*. 1një nië "yrëqë 
dhe shkaku ishte, siKundër thoshin gj u h et ç l | rtejt J e d he krupë, 
bërë ca maskaraJJëqe që e kapërcenin kuflrj,^’ Se aj0 ktshte 
ateherë bariu nuk deshi ta shikonte me sy d( le ^ e nder it, dhe qe 
vendosi të largohej nga ay vend dlie të vente , 11105 e shikonte, 
shikonin sytë kurrë, TorraJvës, kur pa se Lopj a të mos ia 

dashuria më tepër se kurdohere tjetër. Lr ^ u ?te, iu ndez 
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- Kështu c kanë gratë karakterin prej natyre, - tha Don 
Kishoti, - përbuzin ata që u shtien dashuri, dlie u shtien dashuri 
atyre që i përbuzin. Po vazhdo tutje. 

Kështu, pra, - tha Sançoja, - bariu e vuri në veprim 
vendimin e tij, i mblodhi të gjitha dhitë dhe u nis nëpër fushat e 
Estremadurës per të shkuar ne mbretëri të Portugalit lorralva e 
mësoi, i ra pas dhe e ndiqte zbathur e inë kënibë për së largu me 
një stap rtë dorë dhe me një hejbe në qafë, ku kishte, siç thonë, 
një copë pasqyrë, një copë krehër e njëso j shishe të vogël me të 
kuq për fytyrën, ku të di unë i mjeri. Sidoqoftë, nuk më ha mallt 


se ç kishte e ç nuk kishte në hejbe, dua vetëm të them që thonë se 
bariu arriti me kopenëe tij në lumin Guardiana, i cili në atë stinë 
ishte fryrë dhe zgjeruar, dhe në alë vend ku kish arrirë nuk gjendej 
as lundër, as barkë që ta shpinte atë e kopenë e tij matanë lumit, 
dhe bariu u zemërua shumë për ketë gjë, se shikonte që Torralva 
po afrohej dhe do ta merziste pa masë me iutjet dhe lotët e saj. 
Po, duke shikuar më të djathtë e më te mëngjër, pa atje rrotull një 
peshkatar në një barkë të vogël që nxinte vetëm një njeri e një 
dhi, dhe megj ithëkëtë i foli dhe u mor vesh me të që ta shpinte 
matanë lumit me të treqind dhitë që kishte. Peshkatari hyri në 
barkë dhe shpuri një dhi përtej, pastaj u kthye prapë dhe shpuri 
prapë një tjetër. Hirësi, numëroji dhitë që shpie peshkatari përtej 
lumit, se. sikur të na humbasë njezë vetëm, aherë nuk do të jetë e 
mundur të them gjysmë fjale tjetër. Vazhdoj, pra, e them se vendi 
përtej lumit, ku i debarkonte peshkatari dhitë, ishte plot me balte 
me liomë, dhe nga ky shkak peshkatari humbiste shumë kohë për 
të vajtur e për fu kthyer. Megjithëkëtë, ai u kthye prapë per një 
dhi tjatër e për një tjatër, e per një tjatër. 

- Thuaj se i shpure të gjitha dhitë përtcj lumit, - tha Don 
Kishoti, - dhe mos eja ketej e prapë andej për çdo dhi, se me ketë 
mënyrë nuk do t’i shpiesh dhitë përtej lumit as brenda në një 
mot. 


- Sa dhi kapërcyen gjer tani? - pyeti Sançoja. 

- Ku di unë se sa? - u përgjigj Don Kishoti. 
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- Po të thashë t'i numerosh mirë, se ndr^she men- p 

përraila dhe s’kam sesi të vazhdoj më tutje. Urid 

- Ç'do me thënë kjo? - pyeti Don Kishoti. - A ka aq sh u 
rëndësi të dimë tamam se sa dhi u kapSrcyen, se, sikur të muno^ 
vetëm njezë, nuk mundke ta vazhdosh përrailën? 

- Nuk mund ta vazhdoj përraflën me asnjë mënyrë, imz 0t 
përgjigj Sançoja, - se kur pyeta hirësinë tënde të më thuash sadhi 
e kapërcyen lumin, tamam atë çast më ikën nga mendja ato qg më 
mbeteshin për të thënë, dhe, për zotin, ishin gjëra shumë të bukura 
dhe të lezeçime. 

- Kështu, pra, - tha Don Ktshoti, - përralla mori fund. 

- Hëngri fiq e vdiq, - u përgjigj Sançoja. 

- Me të vërtetë, - u përgjigj Don Kishoti, - sot më tregove 
një përralJë a novelfë, a histori, që s’i ka shkuar në mëndje asnjë 
njeriu tjetër në botë, dhe këtë mënyrë për te treguar e për të këputur 
perin e pëirallës as e kam për të parë ndonjcherë në jetën time, 
iiicgj itliëqo tiuk prtsja nga kokajote ndonjë gjë më të mençur Po 
nuk çuditem aspak se ndofta ato goditjet që nuk pushojnë ta kanë 
turbuJIuar mendjen e të kanë marrosur fare. 

- S’është çudi - u përgjigj Sançoja. - po e di mirë që s'kam 
ses< ta vazhdoj përral ën, se kjo merr fund, po Sa bëhet një lajthhn 
ne sumën e dhive qe kapercejnë iumin 

- Le tëmarrë fund kurt’i dojë qejfi,. tha Don Kishotj _ p 0 
tam fe te shikojme a mund te levizë Rosinanti 

Dhe Don Kishoti nisi prapë ta noj srp , JU 

Rosinanti nisi prapë të hidhej pU pt hi dhe J "! e " lahrauzet ’ dhe 
Aq mirë ia kishte lidhur këmbët Sançoja. ^ ndronte ne vend 

Në këtë mes, ose nga e ftolita e mën*>i P 
ngaqë kishte ngrënë gjëra që syrdisin, ose n Ha T ^ afrohe J J ° Se 
cifa ëslvtë më e besueshme - Sançoja pati q^jf natyraie-*® 
atë që s’mund ta bënte një tjetër për të, p 0 dëshirë të bëntc 
që i kish hyrë në zemër, sa s f guxonte të largoh madhe ishte friJia 
i zoti. Nga ana tjetër, nuk ish e mundur të asn je grimënga 
dëshironte dhe kështu, për të shpëtuar ng a hënte atë $ 

h hoqi dorën e 
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djalhtë nga bishti i shalës së Don Kishotit, zgjeshi brezin me usull 
e me javash, lëshoi brekushet ndër këmbë, ngriti këmishën 
përpjetë, dhe krekosi në erë vithet, të cilat nuk ishin shumë tc 
vogltt- Pasi i bëri këto, me të cilat besonte se mbaroi ato qc duhej 
të bënte për të shpctuar nga shtrëngica e keqe, e zuri një e keqc 
tjetër, ose pati trikë se nuk do të zbrazej dot pa bërë shamatë dhe 
çTjyn'Hdi, dhe nisi të shlrëugonte dhëmbët dhe të përinblidhte supct 
dhe të mbante firomën aq sa mundte, po me gjithë këtn masa pati 
fatkeqësinë të bcnte një gjyrylldi fare të ndryshme nga ajo që i 
kishte tmerruar atë natë. Don Kishoti e dëgjoi dhc i tha: 

- Ç’është kjo shamatë, Sanço? 

- Nuk di, imzot, - u përgjtgj ai, - po duhet të jetë ndonjë hall 
i ri, se, kur nisin prapësitë dhc tersllcqet, nuk rrtanin fund lehtë. 
Dhe provoi nje lierë të dytë s dhe i vajti aq mbarë, sa pa shumë 
bujë dhe shamatë u çlirua nga barra që i kishte rënduar aq keq. 

Po meqenëqë Don Kishoti e kishte ndjettjën e nuhatjes aq 
të fortë sa edhe atë të dëgjesës dhe Sançoja ishte aq afer tij, sa 
avulli i ngjitej pothuaj drejtpërdrejt në fytyrë, ish e pamundur që 
të mos i binte ere, dhe menjëherë mbylli hundën me të dy 
gishtërinjtë dhe rne një ton hamhum i tha: 

- Më duket, Sanço, qe ke shumë frikë. 

- Vërtet, imzot, - u përgjigj Sançoja, ** po që nga e more 

vesh tani më tepër se tjatër herë? 

- Se tani kundërmon me tepër se tjetër here, - u pergjigj 

Don Kishoti. 

- Ndofta, - tha Sançoja, - po s’e kam fajm unë, po hirësia 
jote që më zvaris në këto andraila në mes të natcs. 

- Largohu tri a katër çape më tutje, vëlla, - tha Don Kishoti, 
pa hequr gishtërinjte nga hunda, * dhe që këtej e tutje ki mcndjen 
dhe mos harro se çje e se ç‘më detyron, se begenisja që të tregoj 

ka shkaktuar këtë mospërfillje. 

- Vë bast, - u përgjigj Sançoja, - se hiiesia jote beson që 

kam bërë ndonjë gjë te pahijshme. 
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- Mos e trazo, vëJla Sanço, se bie erë me tepër,, u 
Don Kishoti. 

Me këto bashkëfjaJime e me të tjera si këto, ustai e çi r 
shkuan natën; po Sançoja, kur pa se po afrohej mëngjesi, e zq-1 6 
me usulf Rosinantin dhe lidhi brekushet. Kur Rosinanti e pa vët ^ 
të lirë^ ndonëse nuk tshte shumë i rreptë, duket se u shkrif 
nisi t ? i ngrinte përpjetë këmbët e përparme dhe të bënte marif / 


.. w ‘ 1J r 1 ^ niitriretç 

te rralJae të papritura që s’i dinte. Kur pa Don Kishoti se Rosinanti 

P° lovizte, e mori për shenjë të mirë dlie besoi se erdhi koha t’i 


pervishej aventurës se tmerruar. Në këtë mes ishte gdhirë dhe 
gjërat nisën të dukeshm shkoqur, dhe Don Kishoti vuri re se 
qëndronte midis disa Jisash të gjatë. që ishin gështenia të cikt 
kanë hijen më të errët. Nga ana tjetër, vuri re se gAj £ 
pushomn. po nuk merrte vesh kush i shkaktonte, dhe kështu. pa 
humbur me tepër kohë, i ra Rosinantit me inahmuzet dhe i la 
prape shendet Sanços, duke e porositur ta priste atje të shumtën 

‘ r ' d ' te '. Slku , nder " k,shte thenë kerën tjetër, dhe, sikur të mos 
kthehej brenda ne këtë vade, duhej të ishte i sigurtë se perëndia e 

kishte aetur mynasip që Don Kishoti t>i mbaronte ditët në këtë 
aventure te rreziks me. I përsëriti prapë porosinë dhe ambasadën 
qe duiiej t i shpinte nga ana e tij zoniës nvln.nis au 
shpagimin e shërbesave të tij nuk duhet të bëhei L t P 
kishte bërë testamentin para se të niseshn ,i K 56 * 

nj= .hun. E * mj.fK pft 

të tij, po srkur ta shpëtonte perëndia nca ai n- i j.' J ne s ^ er k ]m 
gjalJë, i shëndoshë dhe i pacënuar, aherë San^* 6 ^ ^thehej j 
sigurtë më tepër se tjetër herë për nisinë e Zo ^ Ja te ^ lte 1 
Sançoja nisi te qante përsëri, kur dëgjoj 
të ustait të mirë dhe vendosi të mos e neverist^ ^ C ^allëngjyera 
e kësaj pune. Nga këta lot dhe nga ky vendim ne m b arimtn 
kësaj historie mori vesh se Sanço Pança ka q tr ' m ëror, autori i 
ose të paktën kaur i fortë nga ata të vjetHt^n^ So J* 1 m ' rë? 
mallëngjye dhe u zbut nga kjo besnikëri, po j 0 a ° n ^ishoti u 
përkundër,efshehusamundidheu nis ngaaj a ta tr ^gonte, 

n Sa i dukej se 
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po vitite baçitja e ujit dhe gjyrylldia e goditjeve. Sançoja po i 
vente pas më këmbë, siçe kishle zakon, duke mbajtur për kapistalli 
^omarin, shokLin e pcrjetshëni të tnbarësivc dhe prapësive të tij. 

Pasi udhëtuan një hop të mjaftë midis atyrc gështenjave 
dhe lisave të errët, arritën në një Luadh të vogël, ndeltej rrëzë 
disa shkëmbinjsh të lartë, nga të cilët derdhej tatëpjetë një rrëke 
e madhe prej uji, ktëzë shkëmbinjve ishin disa kasolle të liga, që 
dukeshin më teper si gërmadha, nga të cilat vunë re që dilnin 
gjyry llditc egoditjeve që vazhdonin. Rosinanti u tremb nga buçitja 
e ujit dhe e goditjeve, po Don Kisboti e qetësoi dhe dalngadalë 
po u afrohej kasolleve, duke përthirrur me gjithë zemër zonjën 
Dylqinjë, që ta favortzonte në këtë aventurëtë tmerruar, dhe duke 
ju iutur perëndisë që të mos e harronte, Sançoja nuk i ndahej dhe 
zgjaste sa mundte kokën midis këmbëve të Rosinantit për të 
shikuar se ç'ish ajo që i klliste tmerrin e lebetinë. 

Nja njëqind çape më tutje, kur u kthyen në një çip, u shfaq 
sheshit, pa lënë as pikë dyshimt, vetë shkaku t buçiljes së tmerruar, 
që i kishte lebetitur dhe Ifahtarisur tërë natën: ishin - në mos e 
patsh marrë me mend, i dashur lexues, nga mërzitja a nga zemërimi 
- gjashtë kopanë të batanit që rrihnin shajakë dhe që bënin atë 
gjyjylidi me goditjet e tyre pasuese. Kur i pa Don Kishoti se 
ç'ishin, qëndroi i ngrirë që nga kokagjer në këmbët. Sançoja po 
e shikonte dhe vuri re se ustai e mbante kokën të unjur mbi 
krahërorin, i turpëruar. Edhe Don Kishoti e pa Sançon dhe vuri re 
se ky po kafshonte faqet e buzët për të mbajtur te qeshurit dhe 
ttga pamja e Sanços i iku helmi edhe Don Kishotit, i cili ntsi të 
nënqeshte. Kur pa Sançoja se ustai vetë dha shenjën e gazit, ia 
krisi të qeshurit dhe iu desh të shtrëngonte i jet tne grushta që të 
mos pelciste nga gazi. Katër herë pushoi, dhe katër herë nisi përsëri 
të qeshurit me rreptësinë e parë, aq sa Don Kishoti u xhindos dhe 
ea më tepër, kur e dëgjoi që po tallej, duke thënë: 

- Mëso, vëlla Sanço, se unë kam lindur në këtë kohën e 
hekurt, që t ! i lyp perëndisë të ngjallë kohën e artë. Urtë jam ai, 
për të cihn janë rezervuar rreziqet, veprat e mëdha, trimëritë 
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heroike, - dhe po përsëriste të gjitha flafët a më të ten r 
që tha Don Kishott herën e parë, kur dëgjoi goditjet e t** ^ Tt 
Kur pa Don Kishoti se Sançoja po e qesëndiste, u 2emëru ffU4ra 
ndez aq shumë, sa ngriti shtijëzën dhe i këputi dy godit*^* 11 
shëndosha, sa, stkur t'i kish rënë në kokë e jo në supet ^ ^ 
ishie nevoja t ? i paguante rrogën, veç në qoftë se ua dorë^ 
trashëgimtarëve të tij. Kur vuri re Sançojase teqeshurat i 
shumë të tharta, nga frika se mos ustai vazhdonte goditiet °!t 
me përunjësi të madhe: ,1tha 

- Aman, imzot, se për perëndine bëra shaka. 

- Bën shaka ti, po bëj shaka unë, du përgj igj Don Kishoti 
- Apo mos beson, or zoti shakaxhi, se sikur të ishte ndomë 

aventyrë e rrezikshme, dhe jo kopanë të batanit, nuk do të kisha 
kurajen t’i përvishesha e ta mbaroja? Po a jam i detyruar, duke 
qene kalorës, të njoh e të shkoq tingëlfimet dhe cilat prej këtvre 
jane le batamt a jo? Se e vërteta është që s’i kam parë kurrë'në 
jeten time, po ti, st katundare harbut, je lindur e rritur midis tyre 
Nedaç, eja, ktheji ketagjashtë kopanë në gjashtë viganë, dhe m'i 

lesho nga nje e „ga n,ë, a që ,ë gjithë tok, dhe ke për ,ë parë se si 
do t ua shkui mjekrat dhe do t’i nërmUo *■ iu , 

përpjetë, dhe aherë tallu me mua sa të duash ^ 

- Nuk e bëj tjatër herë, imzot, - u nëroi,,,; c - JL 
ku të them se bëra një faj të rëndë. P 0 , të lutem tL nÇ ° Ja, .." L he Ja 
tani që u pajtuam: Vallë nuk është mirë aë , Uajme ’ h ! reS1 .! 
ngatëgjitha aventyrataqshëndoshëemirs^ rend,atË te nx J erre 
ishte për td qeshur e për të treguar që n a ,a Sa "® a J ' va ^ e nu ' < 

kopanët? Të paktën unë, se hirësia iote n”!. 3 ? SJlUme ^ nke n 8 a 
dhe ndrojtja. 3 J ° te nuk d-se ç’është frika 

- Nuk e mohoj, - u përgjigj D on K.j sh .... 

ngjau ishte një gjë për të qeshur, po n u k mer ** ’ se a J° ^ na 
njerëzit nukjanë që të gjithë mjaft të mençur- t0n te tr egohet, se 
atje ku d uhet. Sa lë ^ Jojnë tamam 

- Po hirësia jote, - u përgjigj Sançoja, . 0 - n 

ku duhej, dhe desh perëndia që fëviza ngave^d' ° Ve tamam at J e 

n 1 e më godite në 






Don Kishoti i Mançës 


m 


supet, se ndryshe do të ma kishe thyer kokën, po s’ka gjë, se edhe 
Perëndia i mundon ata që i do shumë. Kështu, pra, edhe zotërinjtë 
g ttiëdhenj, pasi e qortojnë shërbëtorin me ndonjë Qalë të rëndë, i 
dhurojnë pastaj ndonjë palë tirq, po nuk di se ç’u dhurojnë, pasi 
i rrahin me dru. Ndofta u falin nisira ose mbretërira të steresë, si 
Katoresit e arratisur. 

- Mund ta sjellë kësmeti, - tha Don Kishoti, - që te dalin të 
vërteta të gjitha ato që thua. Po ta fal fajin, se je i mençurdhe e di 
se lëvizjet e para nuk janë në dorë të njeriut, dhe këtej e tutje 
rtiëso nje gjë f qe ta mbash gojën dhe të mos flaç shumë me mua, 
se në librat e panumërt të kalorësve që kam kënduar s'kam gjctur 
asgjokund ndonjë shqytar, i cili të ketë foiur aq shumë metë zotin, 
si ti me mua, dhe kjo është një e metë e madhe nga ana jote dhe 
nga ana ime: nga ana jote, se më përfill aq pak, nga ana ime se të 
bcgenis aq shumë, Historia na tregon se Gandalini, shqytari i 
Amadrsit lë Galisë, i cili u bë pastaj kont i nisisë Firme, i fiiste 
ustait gjithnjë me takien në dorë, me kokën të unjur dhe me trupin 
të kërrusur pas mënyrës turke. Po ç s të themi vallë për Gasabalin, 
shqytarin e Don Garaoilit, i ci!i ishte aq i heshtur sa emri i tij nuk 
përmendet veçse një herë vetëm në atë histori të gjatë dhe të 
vërtetë? Nga këto të gjitha që thashë duhet të konkludosh, vëlla 
Sanço, që është nevojë të ketë një ndryshim midis ustaite çirakut, 
midis zotit e shërbëtorit, midis kalorësit e shqytarit. Kështu, pra, 
që sot e tutje duhet të flasim tne më tepër respekt, pa oërë shaka 
me njëri-tjatrin, se kurdoherë që të zemërohem/do të jetë më keq | 
për ty e për kokën tënde. Qelepiret dhe hairet që të jam zotuar do 
të vijnë me kohë dhe, në mos ardhçin, prapc e ke nogën të 
shiguruar, sikundër të thashë. 

- Ato që më thua janë shume të mira, - u përgjigj Sançoja, - 
po, ne qoftë se koha e qeiepireve nuk vjen e në qofte nevcja të 
kënaqem vetëm me rrogën, aherë dua të di sc sa fiton shqytari i 
një kalorësi të arratisur në ato kohë dhe a pajtohej me muaj apo 
me ditë. 
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- Nuk e di mirë, - u përgjigj Don Kishoti, - po ^ , 

shqytarët shërbenin për qelepire dhe jo për rrogë, p Q Unë * 
fënë me dhjatë një shumë të prerë për të qetësuar ndërsi^ - 
time, se nuk di se si ka për te vajtur puna e kalorësisë so * ^ 
këtë kohë te zezë, dhe nuk dua që shpirti im të vuajë ng J ? 
tjetër për të këtilla vogëliina, se duhet të dish, vëlla Sanço 
ketë botë s'ka zanat më të rrezikshëm se ai i aventyrarit ^ 

- Kjo është e vëitetë, - tha Sançoja, - gjyrylldla e kopanëv,► 
të batanit mund të tronditë e të tmerrojë edhe zemren trimërore r 
një kalorësi tëarratisur, si hirësiajote, po mund tëjesh i shieurJ 

Se , ne të pritmen nuk do ta ha P gojen që të qesëndis punët e hirësisë 
sate, po vetëm që të të nderoj si usta dhe zot natyraJ 

- Me këtë mënyrë, - „ përgjigj Don Kishoti,’- ke për të 
trasheguarte m.rat e dheut, se zotërinjtëduhen nderuar si prindërit. 
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KREII XXI 


Që merrei me aventurën e lartë dhe me fitimin e çmuar të 
helmetës së Mambrinit dhe gjëra të tjera, që i ngjanë kalorësit 

tonë të pamundur 


n: 


"ë këtë mes T nisi të binte pak shi, dhe Sançoja dëshironte 
që të hynin në kasollen e batanit, po Don Kishoti kishte 
një urrejtje aq të madhe kundër saj për shakatë e djeshme, sa nuk 
donte me asnjë mënyrë të hynte brenda. Dhe kështu, duke marrë 
udhën më të djathtë, dofen në një tjeter nga ajo nga e cila kishin 
ardhur. Pas pak kohe Don Kishoti pa një njeri kaluar, i cili mbante 
mbi kokë një gjë që shndriste si flori dhe, posa e pa, u kthye e i 
tha Sanços. 

- Më duket* Sanço, që s T ka proverb, i ciii të mos jetë i vërtetë, 
se qëte gjitha rrjedhin nga eksperienca, nëna e të gjitha shkencave, 
veçanërisht ajo fjala e urtë që thotë: Mbyllet një derë, hapet një 
tjetër. Këtë e them se këtë natë fati na e mbylli derën e s na la të 
gjenim atë që kërkonim, e na gënjeu me kopanët e batanit, po tani 
na e hap udhën për një aventyrë më të mirë e më të shigurtë, dhe, 
në qoftë se nuk i përvishem, do ta kem fajin vetë e nuk do të 
mund t'ua ngarkoj kopanëve dhe errësirës së natës* Këtë c them 
se, në mos lajthitem, kundrejt nesh po vjen një kalorës që mban 
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mbi kokë heimetën e Mambrinit, për të cilën k ai11 bë 
di. 

- Hirësi, vër re mirë se ç’thua dhe sa më mirë se 

përgjigj Sançoja, - se mos na dalin të tjerë kopatiç q g ! n, 'U 
dërrmojnë fare kokën. ^ e ^ n a e 

- S’qenke njeri, po djall, - u përgfigj Don Kishoti - 

të bëjë helmeta me kopanët? 1 po $ ka 

- S'di gjë, - u përgjigj Sançoja, - po , për zo tin s j kll 
mundja të flisja si tnë parë, do ta tregoja punën aq mirë. sa W “ 
jote do të shikoje që je i lajthitur për atë që thua. 

- S. qcnkam i lajthitur për ato që them, dyshonjës tradhtori 

- tha Don Kishoti, - thuajmë, a nuk e sheh atë kalorës qëvien 

kundrejt nesh mbi një kalë balash e me një helmetë të florinite 
mbi kokë? J 

- Ajo që shoh me të vërtetë, - u përgj igj Sançoja, - nuk cshtë 

veçse një njer. mbi një gomar të murmë si imi, që mban mbi koke 
një gfë që shkëndrit. 

- Po taman aj o es htë he Imeta e Mam bri nit, - tha Don Kishoti 

- Htqu mënjanë e lermë të vetëm me të e do të shikosh që. pa 

folur fjale epahumbur kohë, do ta mbaroj këtë aventyrëedota 
titoj helmeten qe kam deshiruar kaq kohë 

- Nuk është nevoja te hiqem mënhns .. ■■ 

- po dhente zoti e na dalte rjgon e jo kopan & “ v J 

- Të kam thënë, vëiia, të mos m 5 i kn\t™h i, 

gojë, as me mend, - tha Don Kishoti. - « )Tt ? P f ? 
të flas më tepër. po më vjen të të kopanis gjersatfi t J ^ 

Sançoja heshti nga frika se mos ^'^ nxjerrshp'rtin. 

që i vërviti turinjve. Sa për helmetën. kali " lbaronte bet,min 
shikonte Don Kishoti, puna ishte kështu- N*- ° kalorësin, që 

fshatra, një i vogël që s ; kishte berbcr, dhe^^'^ ^ 

kishte, dhe kështu berberi i fshatie të madh i ^ et ^ r P rane $ 
voglin, kur ndonje i sëmurë kishte nevojë pë r . ente e dhe në te 
donte ndonjë fshatar të rruante mjekrën d ? afclës him ose kur 
udhëtonte berberi me një legen prej bakri H per ^ëtë puftë 

,llc qcngqç n j s j 
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slii. q^ ^ mos ' lagej qeleshja, e cila dukej se ishte e re, 
kishte vënë legenin mbi kokë dhe, meqenëqë ky ishte i pastër, 
shndriste që një mile larg. Udhëtonte mbi një gomar të murmë, 
siç tha Sançoja, dhe këto i dukeshin E)on Kishotit si një kalë balash 
0 st një kalores me helmeië të flotinjtë, se që të gjitha gjërat që 
shikonte i bojatisto sipas kalorësive të çmendura dhe fantazive të 
arratisura, Dhe, posa pa se kalorësi i varfer po afrohej, pa i thënë 
ndonjë fjalë, e lëshoi Rosinantin me të katra dhe iu sul me 
shtijëzën, që ta shponte tejpërtej, po, kur iu afma, pa e mbajtur 
kalin, * tha: 

- Mbrohu, jezit, ose nëma me të mirë atë që më përket mua 
pas së drejtës së perëndisë. 

Berberi, kur pa që iu sul papritur ajo fantazmë, si mjet më 
të mirë për të shpëtuar nga goditja e shtijëzës, nuk gjeti veçse të 
rrëzohej përdhe nga gomari dlie, posa ra përtoke, u ngrit metijëherë 
më i iehtë se një kaproil dhe nisi të rendte nëpër atë fushë aq 
shpejt, sa nuk e arrinte dot as era. Legenin e la përdhe, me të cilin 
Don Kishoft mbeti i kenaqur dhe tha se jeziti ishte burrë i mençur 
dhe imitoi kastorin, i cih, kur e ndjekin gjahtarët, këput me dhëmbë 
dhe u lë bishtin, se e di nga instinkti natyral se për atë po i bien 
më qafë. J dha urdhër Sanços ta ngrinte helmetën. i ciU e mori në 

duardhe tha: 

- Për zotin, është legen i niirë dhe vlen të paktën një mexhite, 

Dhe ia dhatë zotit, i citi e vuri menjëherë mbi kokë dhe po 

e kthente nga njëra anë e nga tjetra, duke kërkuar vi/.ierën dhe, 
duke mos e gjetur, tha: 

- Pa Qalë, ai jezit, pas mases të $e cilit u hartua kjo helmetë 
e degjuar për herë të parë, e kishte kokën shumë të madhe, dhe 

më e keqja nga të gjitha është se mungon gjysma. 

Kur dëgjoi Sançoja që legeni quhej helmetë nuk mun i të 
mbante të qeshurit, po i erdhi ndër mend zemërimi i të zotit per 
punën e kopanëve dhe e këputi gazin në mes. 

- Përse qesh, or Sanço? — pyeti Don Kishoth 
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* Qesh, - u përgjigj ai, - për kokën e madhe të j e? j t 

mbante këtë kallpak, i cili i shembëllen iegenit si ndonr > ! C ‘ li 
binjak. Je 

* A e di se si e marr me mend, Sanço? Që kj 0 co pe e 
helmete të magjepsur rastisi, për çudi, të binte në dorën e ndo > 
budallai që s’ia dinte e s’ia çmonte vlerën dhe, pa diturse ^ 
bënte* kur e pa që ishte flori i kulluar, e këputi gjysmën, 
shiste, dhe me gjysmën tjetër bëri këtë që duket si Jeg en ^ la 
berberi, ashtu sikundër thua. Po, sidoqoftë, mua që e di seç J ë$^ 
s’më prish punë kjo transformatë, se do ta ujdis në fshatin e 

ku të gjejmë ndonjë hekurxhi, me një mënyrë që të bëhet aq e 
mirë, dhe bile më e mirë se ajo që hartoi perëndia i hekurxhanave 
për perëndinë e betejave, po gjer aherë do ta mbaj mbi koke kështu 
siç është, se është më mirë diç $e hiç, se sidokudo kjo mjafton që 
të më mbrojë nga gurët, 

- Ndofta, - tha Sançoja, * veç në qoftë se t’i vërvitin gurët 
me hobe, ashtu si ta bënë në betejën e të dy ushtrive. kur t’i 
shkal tmuan dhëmbal lët dhe ta thyen shishen e ballsamit me famë, 
që më bëri të vjell zorrët. 

- Nuk më ha qederi shumë që e humba, se ti e di s or Sanço, 
- tha Don Kishoti, - që e kam recetën në kokë 

Edhe unë e kam në kokë, - u përgjigj Sançoja, - po më mirë 
vdes sesa ta bëj e ta ngjëroj sa jam i gjallë. Sidoqoftë, nuk do t’ia 

kem nevojën, se do 1 1 hap sytë katër e do ta kem mendjen të mos 
plagosem e të mos plagos njer,. Sa për ,ë koioviturit ^ f , 

s kam se ç te them se kesisoj mjerime nuk m, j , V » l 
dhe, në më rënçin mbi kokë, s'kam veç se të D ë rm n hl ” * ° t ! Ë 
mbaj firomën, të mbyll sytë dhe , a lë p u 2T . *’ 

shpjerë fati dhe çarçafi. ^ te ve J e at J e ku ta 

- Qenke kaur t keq, or Sanço, - tha Don K ; k . 

këto fjalë, - se nuk e harron kurrë zullumi n kur ‘ dë£) °! 

njerëzit bujarë dhe zemërgjerë nuk i përfi|ij n i ,? po dije se 
ta çaluan këmbën, mos ta thyen brinjën a mos! ° Vo ^ irna - 
nuk e paske harruar atë shaka? Se, po të m e it f Çane kokën > $ 

Jl0s h mirë, nuk ishte 
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veçse një shaka për të shkuar kohën, se ndryshe do të isha kthyer 
atje dhe do ta merrja gjakun, dhe do të bëja inë tepër dëm sesa 
bënë gre ët për elenën e rrcmbyer, e cila, sikur të rronte në 
kohën tonë a sikurtë rronte Dylqmja në kohë të saj, mund të ishte 
e sigurtë qe nuk do të frtonte atë famë bukurie që ka sot. 

Dhe ketu Jeshoi një psherëtimë nga thellësia c zemrës gjer 
në retë e qiellit. Sançoja u përgjigj. 

- Shaka tjoftë, se s kam se si ta marr gjakun, po nuk e harroj 
kurrë, se nuk më ikën as nga koka, as nga supet. Po le Pi lëmë 
këto mënjanë, dhe thuajmë, imzot, ç do të bëjmë me këtë kalin 


balash. që më duket si gomar i murmë, që na e la këtu ay Martini 
derëzi, të ci lin e mundte hirësiajote, se me atë mënyrë që fluturoi 
e fryu s'ka ndërmend të kthehet kurrë, dhe, për zotin, është shumë 


j mirë. 

- S’e kam pasur kurrë zakon, - tha Don KJshoti, - të plaçkit 
ata që mund, as është rregull e kalorësisë t 5 u merren kuajt dhe të 
lihen më këmbë, veç në qoftë se fltuesi ka humbur kalin në betejë 
e sipër, se aherë ka të drejtë të marrë kalin e të mundurit, pasi e 
fiton me armë në dorë. Keshtu pra, Sanço, lëre këtë kalë a gomar 
- a quaje st të duash - se i zoti do të kthehet ta marrë posa të 
shikojë që u larguam së këtejmi. 

- Për zotin, - u përgjigj Sançoja, - do të dëshiroja ta merrja 
ose, të paktën, ta këmbeja me timin, i cili nuk më duket aq i mirë. 
Me të vërtetë, rregullat e kalorësisë qenkan shumë të ngushta, 
posa nuk zgjerohen mjaft sa të japin leje që të këmbehet një gomar 
me një tjetër, dhe dua të di a mund të këmbej mbulesat e samarit 

dobare. _J 

- Sa për këtë, nukjam fare i shigurte, - u përgjigj Don 
Kishoti, - po nga shkaku i dyshimit, gjersa të informohem më 
mirë, them se mund t’i kembesh, në qoftë nevoje e domosdos rne. 

- Aq e domosdoshme, - u përgjigj Sançoja, - sa s’ka me eq, 
sa për veten time. 

Dhe menjëherë, posa mori këtë leje, Sançoja m eu 
mbulesat e samarëve dhe e stolisi gomarin e vet aq bukur. 
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duk tri a katër herë më i mire. Pastaj hëngri mëngjesi n 
c të ngrënave që kishin plaçkitur nga kafsha e prift6r ,n ^ l * t ^ 
pinë ujë nga rrëkeja e batanit, pa kthyer kokën që ta s h'jL' ,v ? d| >c 

shumë e urrenin për lebetinë që u kishte dhënë. Dhe pa •' °" l|,,a q 

zemërimin dhe helmin, u hipën kafshëve dhe pa & e ® ëlltltë n 

udhë të caktuar - se ashtu e donte rregulla e kalorësisë 1 ! nd ° nj * 

andej nga iu tek Rosinantit, këtë udhë e pëlqeu Don 

edhe gomari, i cili i binte pas nga do që e printe s j mik !”!**' 

mirë. Megjithëkëtë, dolën në xhadenë e madhe dhe V ^S*' 

udhën kuturu, pa ndonjë qëllim. Udhëz Sançoja i tha të JL*" 

- Imzot. a mëjep leje të flas pak me hirësinë tënde?-L 

kur me ngarkove porosinë e ashpërtë heshtjes, më janë nrish!r 

jJ?' ate \, ^ era në st omak, dhe nuk dua që të më vejë më kot n\a 
gje qe e kam tani mu në majë të gjuhës. ^ 

‘ Thuaje, - u përgjigj Don Kishoti, - po me fjalë të shknrrr, 
se asnjë gjë e gjatë „uk është e lezeç m ; J 

.... ' Them > P ra ' imzot = - u Përgjigj Sançoja, - se që nrei disa 
ditesh po vë re se pa fitim e oa f?ë 7 im n «-- ■ P J > 

këto shkretëtira dhe udhëkiyqe ku 

të rrezikshmet, s’ka se at0 më 

mbeten të mbuluarame heshtje te pënetlh. j L ' ^"'" d ° 

hirësisë sate dhe kundër vterës së lartë që kanëLe k ~* 
duket - veç në qoftë se hirësisë sate nuk të H u . e keshtu md 

bënim më mirë sikur t'i shërbenim ndonië ^ ^ HS ^ tu ” ^ 

tjatri princi të madh qe ka ndonjë luftë se ^ rau ^ on ose n d° n J^ 
jote mund të tregosh trimërinë tënde for *-^ shër k im hirësia 
madhe dhe, kur t’i shikojë këto ay zot’të cip dhe , sc 3°J tësinë e 
do të na i çpërblenjë doemos sipas vlerës d ° 1 * sberbejmë, 
e dhe dikush që t 5 i shkruajë veprat e hirësis" a ^ e d °tdodhet 
Përjetshëm. Sa për të rniat nuk them gjë, Se n e , Sate P° r kujtim të 
kufirëve shqytarakë, megjithëqë mund ’të the dalin jashtë 
do rregulla e kaiorësisë të shkruhen edhe vT në sç e 
besoj se ato të miat nuk do të mbeten të paqëndT* * sh< *> ta « ve » 

1$Ura histori. 
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-1 the mtrë, or Sanço, - u përgjigj Don Kishoti, - po për të 
^jrirëatë qëllitn, një kalorës duhet më parë të shëtitë nëpër botën, 
të kërkojë e të tnbarojë tlisa aventyra, të fitojë nam e famë dhe, 
kurtë vejë në oborrin e ndonjë monarku të madh, të jetë i njohur 
për veprat e tij dlie, posa ta shohin çiliminjtë që hyn nga porta e 
qytetit, t i bten të gj ithë pas, të brohoritin c të bërtasio, duke thënë; 
[Cy është Kalorësi i Diellit, ai i Gjarprit, a t ndonjë simboli tjetër, 
nën të cibn ka bere trimërira të mëdha. Ky, do të thonë, është ai 
që mundi në betejë singul lare viganin fuqimadh Brokarbrun, është 
ai q^ çmagjepsi Manellukun e Madh të Persisë nga inagjia egjatë, 
jue të cilën ishte lidhur nëntë qind vjet. Kështu, nga goja në gojë, 
dotë lëvdohen vepratc tij, dhe menjëherë ngathirrjet e çiliminjve 
dhe të gjindjes tjctër del në penxheret e pallatit mbreti i asaj 
mbreteriedhe, posa e sheh kalorësin, e njeh nga armët, nga simboli 
i shqytit dhe bërtet me zë të fortë: “Hajdeni, o kalorësit e mi, sa 
jeni në oborrin tim, dilni e prtsiii lulen e kalorësisë që po vjen 
atje ,s . Dhe pas urdhrit të tij dalin që të gjithë, dhe ai vetë zbret 
gjernë mesin e shkallës, e përqafon me dashuri, e përshëndosh, e 
puth në balle dhe menjëherë e shpie përdore në odën e zonjës 
mbretereshë. Pranë saj kaiorësi shikon princeshën, të bijën e saj. 


një nga vajzat më të bukura e më të mbaruara që mezi mund të 
gjenden në faqen e ciheut. Dhe menjëherë ajo ia hedh syrin 
kalorësit, dhe ai asaj, dhe i duket ai asaj perëndi, dhe ajo atij 
perëndeshë, dhe, pa ditur si e qysh, mbetën që të dv të zëne e të 
mpleksur në rrjetën e pashqitur dashurore, dhe nga turbulhmi i 
madh i zemrave të tyre nuk dinë se si të fiasin e të shfaqm ndjenjat 
dhe qederet e tyre, Së andejmi e shpien pa fjatë më ndonjc pjesë 
të pallatit, të stolisur pasurisht, ku ia heqin armët, dhe e J es in 
me një mantel të shtrenjtë, kuqërrem, i ciH i ka aq l -| e ’ sa 

duket më i bukur me rrobat shtëpiake sesa me armët e n nts ime. 
Mbrëmane ha darkën me mbretin, mbretëreshën e princcs ën, u 
nuk e heq syrin prej asaj, duke e shikuar tinëz, pa u vënë re prej 
rrethonjësve, gjithashtu bën edhe ajo me gjithc atc uj es, se, 
sikundër thashë, është një vajzë shumë e mençur. Pastaj ngrnct 
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sofra, dhe menjëherë hyn nga dera e sallës një xhyxhe 
shëmtuar me një zonje të hukur, e cila i vjen pas midis dv' e i 
për t J i vënë përpara një aventyrë të sajuar prcj një të urtj^^^ 1 
të cilën at do tëjetë i zoti ta mbarojë, do të quhet më j m' - 
i botës. Mbreti jep urdhër menjëherë që ta provojnë ttT - &l0rës 
ndodhen atje, po askush nuk e mbaron dot përveç kalorës' Sa 

dhe kështu i rritet ca më tepër fama, dhe kjo e gëzon^ 
princeshën, e cila mbetet e kënaqur dhe e lumtur që ra n/d ^ 
me një trim aq të lartë, Dhe bukuria është se ai mbret. a ^ 
sidoqottë, ka një iuftë shumë të rrezikshme me një tjetë/'T * 
aq fë tbrtë sa ai vetë, dhe kalorësi mysafir, - pasi ka qëndrulo 
dite ne oborrin e tij - i kërkon lejen të vejë e t’i shërbeië në këis 
lufte. Mbreti m jep me gëzim të madh, dhe kalorësi ia puth dorën 
me oborrëst për favorin që i bën. Atë natë kalorësi i lë shëndet 
prmceshes se dashur nëpër parmakët e kopshtit, ku e ka odën e 
fjetjes nga te cilat i kishte folur disa licrë të tjera me ndihinën 
dhe ndermjetmi.n e një zonjushe, së cilës princesha i ka besim të 
plotë. Ai psherëtin, asaj i bie alivan, zonjusha sjell ujë dhe vjen 
ne vete, dhe ,a zgjat duart e bardha kalorësit nga parmakët, dhe ai 
ta puth një mijë herë e një herë dhe ia vadit me lotët e tij Merren 
vesh midis tyre për mënyrën me të cilën do të lajmërojnë njëri- 

jatnn perte mire a per te Irgë, dhe princesha i | u ,et që të kthehet 
prape sa nte shpejt. At , zotohet me betirne tg ^ puth 

prapeduartdhe i lesnendetmeaq mallënoi;^ ., ., , . 

Pastaj vete nc odën e tij, shtrihet'në sS nT ‘ T* ^ 
helmi i ikjes, ngrihet që menatë dhe ve, e J"* mU " d ,e fler * nga 
e mbretëreshës e princeshës. I thonë, pa s ', e,e stlë »d<=t mbrettt 
dyve, se zonja princeshë ështe semurë dhe nn L * et P re J kët - vre te 
vë re se kjo gjë është shkaktuar nga helmi i Kalorësi 

zemra dhe mënd shfaq botërisht meraki/ ^ Se * çirret 
ndërmjetare ndodhet atje rrotull, i vë re që P Zonjusha 
tregon së zonjës, e cila e pret me lot dhe i thof ^ Utla ’ Vete ‘ a 
i madh është që nuk di se cili është kalorësi j — meratlu i saj më 
soj mbreti apo jo. Zonjusha e shiguron se vetp^ ^ 1e a ështe n B a 

em n jë fl[j 2 j th : es htë 
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prej mbreii mund të ketë aq oborrësi e fisnikëri etrimëri. K.ështti 
ngushëllohet e qetësohet ajo dhe mbledh veten* që të mos i vërë 
prindërit në sfi\be dhe brenda në pak ditë shfaqet përpara botës. 
lCalorësi shkon, lufton në luftë» e mimd armikun e mbretit, flton 
shumë qytete, ti iunifon në shunië beteja. Pastaj kthehet në oborr, 
e shelt të dashurën e tij atje ku thamë dhe lidhin fjalën që ai ta 
kërkojë nga i ati për grua si pagë për sherbimet e tij. Po mbreti 
nuk do t’ia japë, se nuk di se cili është, Po megjithëkëtë. ai ose e 
vjedh, ose, sidokudo, martohet me princeshën dhe i ati gëzohet 
për këtë gjë, se pastaj del në shesh që ai kaiorës është i biri i një 
mbreti trim i nukë-di-se-cilës mbretërie, e cila nuk gjendet në 
kartën gjeografike. Pastaj vdes mbreti, e trashëgon princesha, dhe 
me pak Qalë kalorësi bëhet mbret. Tani vjen menjëherë sëra për 
darovitjen e shqytarit dhe te gjithë atyre që e ndihmuan të hipte 
në një shkallë aq të lartë. E marlon shqytarin me një zonjushë të 
princeshës, pa fjatë me atë që ndërmjetoi në dashurinë e tyre, e 
ciiaeshtë e bija e një duku të dorës së parë. 

- ja kështu ma do shpirti, dhe kështu e do e drejta e perëndisë, 

. tha Sançoja, - dhe tamam kështu ka për të mbaruar puna me 
hirësinë tënde, or imzot, or Kaiorës i Fytyrës së Vrerosur. 

- Mos ki asnjë dyshim, or Sanço, - u përgjigj Don Kishoti, 

- se me këte mënyrë e me këto marifete kanë irmndur kalorësit e 
arratisur të bëhen mbretër e perandorë, Tani na mungon vetëm 
një gjë: Duhet të shikojmë se cili mbret nga të krishterët a nga 
paganët ka luftë e ka vajzë të bukur. Po kemi kohë që ta mejtojmë 
këtë gjë, se, sikundër të thashe, duhet më parë të fitoj gjetkë një 
famë të madhe, e cila të arrijë gjer në oborr të mbretit Përveç 
kësaj, më mungon edhe një tjetër gjë: Se, edhe sikur të gjendet 
një mbret me luftë e me vajzë të bukur dhe unë të kem fituar famë 
të pakufishme në tërë botën, nuk di se si ka për te dalë në shesh 
që unë jam i biri i një mbreti ose, të pakën, kushëriri i dytë i një 
perandori. Se, në mos e provofsha dot këte gjë, mbreti nuk do të 
dojë kurrë të ma japë të bijën për grua, edhe sikur të meritonin 
veprat e mia një shpërblim më te madh. Vërtet, jam s °j^ n £ a 
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oxftak i njohur, jatn pronar i një çiflikit dhe katn n *■ ■ 
kapërcen të pesëqind mexliitet; dhe, ndofta, i urti, S* 

shkruar historinë dhe gjeneailogjinë time, rnund ta me * 
prindësinë dhe zbritjen tinie me një mënyrë që të 
stërnip të pestë a të gjashtë të ndonje mbreti, $e duhet të 
Sanço, se ka dv farë oxhakësh në botë: Ca që rrjedhin ne a ' * f 
e monarkë, të etlët koha i dobëson, i hollëson dhe i zhduk 
epiramidës, e ca të tjerë që rrjedhin nga një soj i poshtëmd^ 
ngrihen dalngadalë gjersa bëhen zotërinj të mëdhenj Kësht 
ndryshimi midis tyre është që ca qenë dje, po s’janë sot, dhe « 
janë sot, po s' qenë dje, dhe mundet që unë të jem nga ata të parët 
se ka për të dalë në shesh që unë zbres nga një oxhak i madh e i 
dëgjuar, nga i cili do të mbetet i kënaqur mbreti, që kapërtëqenë 
im vjeitërr. Në mos po princesha do të më dojë aq shumë, sa do të 
më marrë për zot e për burrë kundër dëshirës së t’et, edhe sikur të 
dijë fare mirë sejam i biri i një rrogëtari. E në mos poaherëedo 
puna që ta vjedh e ta shpte ku të më dojë qejfi, sa të marrë fund 
zeinërimi i prindërve të saj nga koha e nga vdekja 

- Këtu ujdis bukur, - tha Sançoja, - ja ajo që thonë ca doçër: 

Mos e kërko me htr, po merre me pahir. Bile, ujdis më bukur ta 
themt kështu: Vjedhja e një rezili ka më tepër lezet se rixhajae 
një nikoqiri. Këtë e them se, në qoftë se mbreti, vjehrri i hirësise 
sate, s’kandiset të tajape zonjën princeshë për nuse, nuk mbetet 
tjatër veçse ta vjedhesh e ta s , piesh atJe ku thc p() 

halh është që, Eiersatë pajtohesh e u gëzosh ntetë qetë mbretërinë, 
i mjert shqytar do te mbetet me gtsht në goJë „ g e 

qelepirëve, veç në qofte se ajo zonjusha ndërmjetare e^cila ka 
Për të qenë gruaja e tij, iken bashkë me D rin u - m, 

ngushëllonnëmjerimetgjersatandreqëpunënn. CC , Shen dh6 

që ustai e ka në tlorë f i martonjë menjëherë $[ se ’ ^ es0J 

- Këtë s f ka se kush ta mohojë, - tha Don K* S [ re ^ u ^ es ‘ 

- Po sidoqoftë, - u përgjigj Sançoja,. s *!_' ol , . 


dua perëndisë dhe t’ia Jëmë punën fatit, që të 
është më mirë. 


ioti. 

kemi v eçseCibëjme 
nae shpje r ëashtusi 
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- Perëndia e bëttë ashtu si dua unë dhe ashtu si ke nevojë ti, 
or Sanço, - tha Don Kishoti, - dhe gërmadhë qoftë ai që e quan 
veten germadhë. 


' P eren dia e di, - tha Sançoja, - që jam një kaur i vjelër dhe 
kjo mjafton që të bëhem kont. 

- Mjafton e tepron, - u përgiigj Don Kishoti, - poedhe sikur 
të mos mjaftojë, nuk na prish pimë, se, kur të bëhem unë mbret. e 


kam në dorë të të jap një titull bujarësie pa ndonjë pagesë e pa 
ndonjë shërbim, se, posa tc të emëroj kont, bëhesh edhe kalorës, 
dhe aherë, sado qe të tiidhen përpjetë, që të gjithë janë të 
shtrenguar të të quajnë zotëri. 


- Dhe mos ki hiç merak. - tha Sançoja, - se do të di se si ta 
mbaj dënjëdetin. 

- Dinjitetin do të thuash dhejo dënjëdetin, - tha i zoti, 

- Ashtu makar. - u përgjigj Sanço Pança, - po dua të them që 
do të dt se si ta mbaj rëndësinë, se, për kokën time, kam qenë një 
herë kandilfanaft në një manastir dhe rasoja nvë kishte aq hije, 
saqe të gjithë thoshiti që e kisha hak nga pamja të bëhesha 
anagnost. Tani mund ta marrësh me mend se sa më bukur do të 
dukem, kur të më hedhin mbi supe mantelin dukai dhe kur të më 
stolisin me ar e me margaritarë, si ndonjë kont të huaj. Për zotin, 
njerëzia do të vijnë nga anët e botës vetëm e vetëm që të më 
bëjnë sehir. 

- Do të dukesh bukur, - tha Don Kishoti, - po do të jetë 
nevoja ta krasitësh e ta hoJiesosh mjekrën të paktën nja dy herë 
ne javë, se me atë mjeker të dendur, të shëmtuar dhe të pakrehur 
që ke, cilido ka për të marrë vesh që për së largu se cili je. 

- Pune e lehtë, - tha Sançoja, - marr një berber me rrogë dhe 
e mbaj në shtëpi, Dhe, në qoftë nevojë, do të me vinjë pas, si 
sejmen suvari prej zotërie. 

- Po ku e di ti që zotërinjtë mbajnë sejmenë suvarinj pas? - 
Pyeti Don Kishoti, 

- Do ta them, - u përgjigj Sançoja. - Disa vjet më parë kam 
qsne një muaj në kryeqytet dhe atje pashë që po shkonte nje zot 
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shumë i shkurtër, për të cilirt thoshin se ishte shumë i ] art 
një suvari i vente pas nga do që të kthehej, aq sa dukej sikur' 
bishtf i tij. Pyeta përse ky njeri nuk vente pranë tjetrit p 0 zl ■. 
prapaatij dhe m ! u përgjigjën se ishte sejmeni i tij dhe zo tëT> 
e mëdhenj e paskan zakon të mbajnë pas të këtilie njerëz. Kë^ 
di që aherë aq mirë s sa nuk e harroj dot kurrë, e e 


- Me të vërtetë ke të drejtë, - tha Don Kishoti, - dhe me 
mënyrë mund ta mbash berberin pas, se zakonet nuk lindi" 
menjëherë dhe në një kohë bashkë, dhe kështu ndofta mund i 
jesh l pari kont që e mban berberin pas, se duhet një mjeshtëri ntë 
e ma dhe P er të rregulluar mjekrën, sesa për të shaluar kalin 

-Punën e berberit ma lër mua, - tha Sançqja, - dhe ti, imzot, 
shiko dhe u bej mbret dhe më emëro mua kont. 

- Ashtu qoftë, - u përgjigj Don Kishoti. 
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KREII XXII 


Ku Don Kishoti u jep lirinë shumë të mjerëve, të cilët i 
shpinin kundër dëshirës së tyre atje ku nuk donin të vinin 

S id Hamid Benhalili, historiani arab i mançarak. tregon 
lë ketë histori rëndësore, lartësore, hollësore, të lezeçme 
dhe të mirëshpikur se, pas këtyre bisedimeve midis të dëgjuarit 
Don Kishot të Mançës dhe shqytarittë tij Sanço Pançës që treguam 
në kaptinën XXI, Don Kishoti ngriti sytë dhe pa se nga ajo udhë 
ku drejtohej po vinin nja dymbëdhjetë njerëz më këmbë, të radhitur 
si rniaza në një zinxhir të gjatë me veriga prej hekuri për qafe, 
dhe që të gjithë me pranga në duar. Bashkë me ta po vinin dy 
njerëz mbi kuaj dhe më këmbë. Ata ine kuaj ishin të armatosur 
me dyfeqe, dhe ata më këmbë me ushta e shpata. Posa i pa, Sançoja 

tha: 'J 

- Këta janë hapsanikët, të cilët i ka lidhur mbreti me zinxhir 
dhe po i shpien të punojnë me pahir ne galerat. 

- Çfarë hapsanikë? - pyeti Don Kishoti. - Si është e mundur 

qe rnbreti Vi lidhë njerëzinë me pahir? _ 

- Nuk e thashë ashtu, - u përgjigj Sançoja 3 - po këta njerëz 
kanë bërë krime dhe janë dënuar të punojnë vne pahii në ga erat 
për mbretin. 
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- Shkurt, - u përgjigf Don Kishoti, - sidoq 0 ft ë ... 
kudo që i shpien, venë me pahtr dhe jo me dëshirën ' e ,^ 

- Tamam ashtu, - tha Sançoja. ^ re * 

- Posa qenka puna ashtu, - i tha i zoti, - aherë k' 
mbaroj detyrën time, të zhduk pahirel dhe të përkrah e r ^ 
të mjerët. 

- IVfejtohu mirë, imzot, - tha Sançoja, - se drejtësia ■ - 
mbreti vetë, nuk u bën ndonjë pahir ose padrejtësi këtvre 

po i denon e i kastigon për krimet e tyre. njerfevt . 

Në këtë nies, zinxhiri i hapsantkëve u afrua, dhe DonK' h 
me oborrëst të madhe i pyeti ruajtësit e tyre të kenë mirësinët 
mformojnë e t’ i tregojnë arsyen ose arsyet, për të ciiat po i shnim 
ata njerëz me atë mënyrë. Një prej ruajtësve me kalë u përgjioj " 
ata ^shin hapsan ikë të mbretit që shkon in në galerat dhe s^kisfite 
ç të thoshte më tepër, se nuk dinte më teper as ai vetë 

- Megjithëkëtë, - u përgjigj Don Kishoti, - dua të mësqjnga 
ulido prej këtyre veçanërishtarsyen e mjerimit të tyre. Shtoi pastaj 

edhe disa lutjc f ismke te tjera për të realizuar dëshirën e tij, aq sa 
ruajlësi tjetër me kalë tha; 

' E kemi ket , u defterin e d "ve dhe evrakeve të këtvre 
shejtanëve po s kem« kohë të qëndrojmg e t 'i „xjerrim e't’i 

këndojmë. Po zotena jote afrohu dhe pyeti vetë, dhe atadote 

perg, igjen, ne daçm,dhepa Fjalëdo të duan, se u pëlqen të mbunen 
per maskaraiJeqet qe kane berë, 

të mos ia kishin dhënë, u afrua pra n f- ^ ^ u 

hapsanikun e parc për ç’giynahe kishte arritl!"në k r^Ai u 
përgjigj nga shkaku i dashurisë. ne ^ ete ^ 

- Vetëm për këtë, e jo për gjë tjetër? ~ 

Se ? ne qoftë se i shpien njerëzinë në galerat ^ on Kishoti-~ 
aherë duhej edhe unë vetë të ngisja rrem- ^ er ^P^në tëdashunsëj 
kohe. d m idi$ këtyre që pt e j 

- Puna s’ka qenë ashtu si e rnejt 0n u* 
hapsaniku, - po shtiva dashuri në n jë sh llresra jote, * 

‘ POrte linja dhe e 
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p 5 rqafo va aq f° rt * sa * sikur të mos ma rrëmbenin zaptiet me pahir, 
n uk do ta kisha lëshuar nga duart me të mirë gjer tani. Posa më 
Itapën në presh, s sshte nevojë të më mundonin me istindak, më 
(jjykuan e më dënuan, nia përkëdhelën kurrizin me njëqind 
shkopinj. mbi kcto e sipër më prenë edhe tre vjet në rosat e detit, 
jhe kështu mori fund puna. 

- Çjanë ato rosa të detit? - pyeti Don ftishoti, 

- Rosat e detit janë galerat, - u pergjigj hapsaniku, i citi 
ishte nje djale nja njëzet e katër vjeç dhe tha që ishte nga 
pjedrahita, 

Gjithashtu pyeti Don Kishoti të dytin, i cili nuk u përgjigj 
ftie asnjë fjalë, se ishte i hidhëruar dhe i vrenjtur, po u përgjigj 
përtë i pari dhe tha: 

-Ky, or zot, u dënua si bilbil, dua të them si muzikant e 
këngëtor. 

, Si? - pyeti Don Kishoti. - Mos i dërgojne edhe muzikantët 
dhe këngëtoret në galerat? 

- Po, or zot, - u përgjigj hapsaniku, - se s’ka gjë më të keqe 
sesa të këndosh nga belaja, 

- Unë e dija ndryshe, - tha Don Kishoti, - se ai që këndon. 


trashëgon. 

- Këtu ngjan e kundërta, - tha hapsaniku, - se ai që këndon 

një herë, qan terë jetën + . 

-Nuk e marr vesh,- tha Don Kishoti. Po një ngaruajtësit la 

shpjegoi: 

- Zoti kalores, pas gjuhës së këtyre të mallkuarve,te kendosh 
nga belaja, do me thënë të kontesosh nga tort>ta. KUc mckatar e 
vunë në failaka dhe tregoi që kishte vjedhur një kope me agëti, 
dhe e dënuan për gjashte vjet në galerat, p as i * hoqën sqin 
shkopinj mbi kurriz, dhe është gjithnjë i mentuar dne i vrenjtur, 
se kusarët e tjerë e ngacmojne, e poshtërojne, e qesen i^in e e 
perbuzin që konfesoj dhe s'pati kurajë të thoshte jo, se 1 one ^ 
jo-ja ka aq ietra sa edhe po-ja dhe është fatbardhë ai keq ëres j 3 
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e kajetën a vdekjen të varur nga gjuha e vet dhe i 0 
shahitëve dhe e provave, dhe më duket se këtu kanë pak^ e 

- Aslitu më duket edhe mua ; - u përgjigj ç 0n 

shkoi tek i treti dhe e pyeti si të tjerët, dhe ai me $hp S ' c '^ 
shkathtësi iu përgjigj e i tha: J e ^i e ^ 

- Onë shkoj për pesë vjet në zonjat rosa se më 

dhjetë dukata. Un Sonii] 

- Jam gati të jap njëzet që të të shpëtoj nga kjo mënw 
tha Don Ktshoti. 

- Kjo më duket si kofini pas të vjelit, - u përeriRi han s » KL 

- dua të them se këto të njëzet dukata, që më blaton tanfht ' 
jote, duhej l’i kisha nëkohën që më duheshin,që t’ia Iven 
kadiut dhe t la ndriçoja mendjen prokurorit dhe sot të gjendesb 
nepazarme I oledos dhejo të më zvarisnin në këtë udhë si ndonië 
qen me z.nxhir, po perëndia është i madh, durim, dhe kaq mjaftj, 
Pastaj Don Kishoti shkoi tek i katërti, i cili ishte një burrë 
me nje fytyretë nderuar e me një mjekërtë thinjur, që ia mbulonte 
gjo sm, r cih, kui degjoi q e p 0 e pyesnin për shkakun e dënimit 

iocstëo'h r b ^ " l ! H, Per ? igi me asn -i ë 5 aIë - Pa hapsaniku 

] peste u be dragoman i tij dhe iha: 

- Ky plak i „deruar shkon për pesë v j et në „ a | erat Dasi e 

“ "‘ P ‘' ‘ Wit « *«n,„ fall,..;,V- 

- Tamam ashtu, - u përgjigj hapsaniku au 

cilin u dhane këtë dënim, është se u pëshp er l ■ " C P er e 
^he i merrte rne qafë, dua të them se ky burr* ’ ^ erezve ne ves ^ 
kodosh dhe, veç kësaj, ka bërë edhe di sa der ® h&n ka ^ 

- Sikur të mos ishin ato marifetet e ^ &l ma £J istaiv 

Kishoti, - si ndërmjetar të dashurisë, nuk duhe^^^ 4, ' ^ 011 

ngarë rremat e galerave, po duhej ta emëroni^ ^ der 8 0nm P ër të 
ashtu duhet shpërblyer zanati i kodoshit, se n .^ eQera i të (y re , se 
mekuptim dheështëshumë i nevojshëm në j ■■ y do njerez 

JCshte ttërregulluar 
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m ji£ dhe nuk duhet ta ushtrojnë veçse sojlinj nga dyer shumë të 
m ira, bMe duhet të ketë një inspektor e një eksaminator të tyre, 
sikundër ka për oftqet e tjera, dhe numri i tyre duhet të jetë i 
caktuar dhe i kufizuar si ai i komisionarëve të bursës. Me këtë 
inenyrë do të evitoheshin shumë të këqija që ngjajnë nga shkaku 
se kv zaiiat ka rënë pak a shumë në duar të budallenjve dhe të të 
paditurv^, të graurinave pa rëndësi, të ushakëve dhe të paleçëve 
të vegjël pa eksperience, të citët në orën e nevojës, kur duhet të 
tregojnë zotësinë e tyre për të mbuluar e për të fshehur gjurmët, 
rrinë me gishtin në gojë si të shastisur dhe e katranosin tërë 
meselenë. Do të desha të vazhdoja e f ju tregoja arsyet përse në 
nfë shtet të rregulluar mirë duhen zgjedhur me kujdes njerëz të 
zotet për këtë ofiq të nevojshëm e delikat, po ky nuk është vendi 
përkatës për këtë gjë< Kur të ma sjetlë rasti mbarë, do f jua shpjegoj 
çështjen atyre që e kane në dorë ta ndreqin e ta rregullojnë. Tani 
them vetëm se helmi që ndjeva, kur pashë këtë plak me këtë mjekër 
të thinjur e me këtë fytyrë të nderuar te dënuar kaq rëndë si 
pezevenk, m’u lehtësua nga marifetet e magjsstarit që paska bërë, 
megjithëqë jam i mendjes se s’ka magji në botë, e cila do të jetë 
e zonja ta tundë e ta shtvpë vullnetin, sikundër besojnë disa të 
padjallëzuar, se shpirti ynë është i lirë dhe as barërat, as yshtjet 
nuk mundin ta influencojnë. Disa graurina të paditura dhe disa 
maskarenj të poshtër gatuajnë e përziejnë disa iarmaqe për të 
marrosur njerëzinë, duke pretenduar se këto kanë lorcë për të 
ndezur dashurinë, po, sikundër jua thashë, është e pamundur të 
robërohet vullneti i lirë. 

- Ashtu them edhe unë, - tha plaku i mirë, - dhe nuk ështëd 
vërtetë, imzot, që kam bërë ndonjë magji. Punen e kodoshit nuk 
mund ta mohoj, po kurrë nuk më shkoi nga mendja që bc ja një 
gjë të keqe. Përkundër, unë desha që tërë dynjaja të bënin qejf e 
të dëfrenin, dhe të rronin me dashuri e me paqe, P a urrejtje e pa 
përçarje. Por qëllimi im i mirë nuk më doli pe r mbarë dhe tani 
duhettë shkoj atje nga s ! kam shpresë të kthehem, se jam i shkuar 
nga vjetët dhe kam nje sëmundje të veshnjës, qe s’me lë rehat 
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asnjë minutë. - Dhe këtu ia krisi përsëri të qarit si ■ 

Sanços i erdlii aq keq, sa nxori një metelik nga xhepi ^ 
lëmoshë, 11 lc dh- ■ 

Don Kishoti shkoi tutje dhe pyeti një tjetër për k ‘ 
i cili u përgjigj mc buzëqeshje: nm ' n 

- Shkoj atje, se bëra ea shakara të tepërta me dy ku h 
para të mia dhe me dy të tjera që s’i kam pasur kushëri«nu 1Ë 
kam tepruar aq shumë shakatë dhe i kam ngatërruar J > 
prindesite, sa s ka asnjë gjeneallogjist në botë, i cili te m, 
shquë. Puna e tërë doli në shesh, arkaja mungonte. s > kisha n ' 1 
keshtu e humba davanë, dhe më dënuan për gjashtë vjet në gale™' 

^ r mire ’ 86 n itoja ’ P° jam * ri dhe - në qofsha shëndoshë 
do la kapercej edhe këtë hendek. Ki mirësinë. zoti kalorës dhë 

jepu ndonje nd.hmë këtyre të gjorëve, dhe perëndia do « 

shpaguaje ne qte", edhe ne do t’i bëjmë perëndisë duara nëtokë 

^ ^ « ** “htu si e mett 

dhe një ru^^se isite sTumfi S? p P 1 “I™ 

i fonë në latinishter. I>as të ojithë kërtr, J “ ShUnle 

shumë të mirë, nja tridhjetë C jcç na % një n J eri me P am J e 

Ishte i lidhur në zinxhir ndryshe n l të. ‘ Vëngër 

një vargua aq të madh, sa e mbështillie nfi7~ . Se ne kctnhe 
në qafë dy gjerdanë; një të kopsit Ur me tm P irij dhe kishte 
njëtjetër, që e quajnë mik të zemrës ne ' .^ h,rJn e shokeve dhe 

gjer në brez me dy pranga, ku i kishte t" J k Varesh,n ^ hekura 
kyç të rëndë me nje mënyrë që as dimn t ^ ^ tura duart me nje 
goje, as kokcn nuk mund ta unjte në mund 1 ' l në 

Përse i kishin ngarkuar këtjj njeriu më ^° n Kishoti py en 

Ruajtësi iu përgjigj se ai kishte bërë mëte ^ ^ ura se te tjerëve. 
tjerët bashkë dhe ishte aq guximtar dhe d ^ krime se te SJ ithë të 
hdhur aq rëndë, prapë kishin frikë se mos sa > ndonëse ish i 
• Ç krimc mund të ketë bërë, -)},, ,, ’* te . 
paskan prerë ndonjë dënim më të rëndë'L ° n , Kish oti, . posa s ’i 

g^leratv 1 
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- Është dcnuar për dhjeië vjet, - u përgjigj ruajtësi* - e cila 
është nje tare vdckje fisnike. Nuk është nevoja f ju them më tepër 
veçse q e k> burrë i mirë eshtë i dëgjuari Jovan Karadaku, që e 
quajnë edhe Janaq Delikusari. 

- Zoti komisar, - tha aherë hapsaniku, * të lutem, fol urtë e 
butëdhe mos ma shtrembëro emrin e Uagapin. Quhem Jovan e jo 
Janaq, dhe llagapi im është Karadaku dhe jo Delikusari, siç thua 
zotrote, dhe cilido le të shikojë punën e vet dhe le f i iërë të tjerët 


rehat. 

- Fol më javash, zuzar i hurit e i litarit, - tha komisari, - se 
ndo' she ta ^M 1 ë°j en ime aslltu si nuk të pëlqen aspak. 

- E mira e do ? - u përgjigj hapsaniku, - që njeriu të bëje si 
urdhëron perëndia, po do të vije dita kur dikush do të mësojë nc 
quhem Janaq Delikusari ajo. 

. p 0 nuk të quajnë ashtu, mor maskara? - tha ruajtësi. 

- Ashtu më quajnë, - u përgjigj hapsaniku, - po unë do f i 


bëj të mos më quajnë ashtu, ose do f u punoj atë që nuk mund ta 
them me gojë. Zoti kalorës, në paç gjë të na japësh, nemnaje një 
orë e më parë dhe hiq në udhën e perëndisë, se na lodhe me pyetjet 
mbi jetën e njerit e tjatrit. Po në daç të pyeç përjetën time, mëso 
se unë jam Jovan Karadaku dhe e kam shkruar biografinë time 
me këtë dorë. 


- Ashtu vertet, - tha komisari, - e ka shkruar vetë biografmë 
e tij aq të bukur sa s’bëhet më, dhe e ka lënë librin në burg si peng 
per dyqind grosh. 

- Dhe do ta marr prapë, - tha Jovani, - edhe sikur ta ktsha 
lenë përdyqind dukata. 


- Aq i mirë qenka? - pyeti Don Kisholi. 

- Është aq i mirë, - u përgjigj Jovani, - sa e lë P ta P a c ielltt 
zarilin e Tormës me shokë, që kanë shkruar e do të st tu ^J ne 
^ra kësisoj, se përmban disa gjëra të vërteta, q e J ane ac l u ura 
c të lezeçtne, sa s’kanë shoqe në fushën e përrallave. 

- Dhe ç'titull ka ky libër? - pyeti Don Kishoti. 

- Jeta e Jovan Karadakut, - u përgjigj hapsaniku. 
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- A e ke mbaruar? - pyetr Don Kishoti 

- Si mund ta kem mbarur, kur jeta i me s »- h 
akoma? Ato që kam shkruar nisin nga Jmdja ime /h 
në ditën kur më dërguan në galerat herën e fundm 0 ^ 

- Aherë ke qenë edhe tjetër herë në ealer^,^' 

Kishoti. Ë pyet 'D 0n 

- Për të shërbyer perëndinë dhe mbretin, kam w . 
tjetër katër vjet dhe e di se ç’lezet kanë peksimadhia dh! u !* 

- u përgjigj Jovani, po nuk më ha malli, se atie do të i , bafi ' 
mbaroj librin tim, se kam akoma shumëgjërapër.ë ££ 
galerat e Spanjës kam më tepër nge se ç’më duhet nH • enf 
ntë duhet shumë nge, se i di q ë të'gjitha m! go jë ° neSe " Uk 

- Qenke shumë i zoti, - tha Don Kishoti ' 

Dbe Shurnë .' P aluniur , - u Përgjigj Jovani, - se fati ili si 
ndjek gjithnje gjemtë. n % 1 

- Dhe më tepër zuzarët, - tha komisari. 

“ kfim tliënë, zoti konii^r ■« _ tr_ ■ * + T 

- fol iirtë e h„fr „„U , , '' u P er S'gJ Jovan Karadaku. 

tol uiie e bute, se nuk ta kanë dhënë atë stap në dorë që të „a 

mundosh ne te mjerët, po që të na shni^u *- , , , ' * 

mbreti, se ndryshe. për zotL Kaq m a fto! ^ ? ““"T 

do të na e marrë hakën me të tcnër !n f ’ ®? T ' ** 

rrini me shëndet e mirëmbeçi dhe haid ? , U ' 16t heshtur ’ 

shpirti a Jdem teshkojmë, senaplasi 


Komisari e ngriti stapin, që t >; ■ 

Pergjigjjen për kërcënimet e tij, po Don^K^if ' f ° Van Karadakut 
iu lut që të mos e godiste, se e donte e d Shotl h y ri ne mes dhe 
njeri, i cili i ka duait të lidhura, duhet r T® P erendise «l e n J e 
Pastaj u ktiiye nga ata të zinxhirit di ketë gjuhën e 

' Nga të gjitha ato që më keni thënë V ^ 
kuptova se, megjithëqë ju kanë dënuar p er L 0rttë ^ashur vellezër, 
që po pësoni nuk ju pëlqejnë dhe po shlj . mtt ' taaja, mundimef 
dhe kundër dëshirës suaj. Nga ana ijetër^i ^ gaferat me P ahif 
ketij në tortyrë, mungesa e parave e , 0fta ^mërvogëlia e 
dhe, më në fund, gjykimi t shtrembër i e P a ktë e tjatrit 

ka në shkaktuar 
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humbjen tuaj dhe kështu s keni gjetur të drejtën që ju përkiste. 
K.ëto të gjitlia mc dalin tani përpara mendjes me një mënyrë që 



porositur të përqafoj urdhrin e kalorësisë dhe të bëj betiniin që 
do të nibroj nevojtarët dhe të gjithë ata që vuajnë nën zyjedhën e 
të mëdhenjve. Po, duke ditur që nuk është gjë e mençur të bëliet 
me të keq një pitnë që mund të bëhet me të mirë, po ju lutem 


këtyre zotërinjve gardianë dhe komisarit të kenë mirëstnë t’ju 
-riTiirlliin e t T iu lëflë të shkoni në nane cp nnl Hn t’i 



perëndia dhe natyra. Dhe ca më tepër, zotërinj gardianë, - shtoi 


të keqe, Sidoqoftë, cilido do t ! i lajë gjynahet në atë jetë, ku 



e njerëzve te tjerë, se kjo punë nuk u përket aspak. Këtë gjë jua 
kërkoj me ëmbëlsi e butesi dhe do fjua di për të mirë, në qoftë se 


ma mbaroni dëshiren. Po, në mos e bëfshi me të mirë, aherë kjo 
shtijëze kjo shpatë me trimërinë e krahut tim do Pju shtrëngojuë 


ta bëni me pahir. 

- Shaka e bukur, - u përgjigj komisari, * dhe kjo ia vë 
tenxheres kapakun! Na kërkon t’i çlirojmc hapsanikët e mbretit, 
sikur e kemi në dorë ta bëjmë ne, a ai të na urdherojë. Shko tutje 
në udliën e perendisë, or zoti kalorës, dhe vëre drejt legenin që 
mban mbi kokë, dhe mos u përziej ne punët e dynjasë, dhe mos 
na çaj kokën me zuzarësira. 

- Zuzar je ti, sojzës e edepsëz! - u p^rgjigj Don Kishoti. 
Dhe, duke thënë e duke bërë, iu vërvit aq shpejt, sa ai s pati nge 
të mbrohej, dhe me një të goditur të shtijezës e shtriu përdhe të 
plagosur keq. dhe kjo ujdisi mirë, se ai kishte dyiekun. Kuajtësit 
e tjcrë mbetën të çuditur e të habitur nga përpj^K) a e papritur, po 
tttblodhën veten. dhe ata me kuaj kapën shpatat, dhe ata mc kcnibë 
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ushiatdhe e atakuan Don Kishottn. I ciJi priste me 
dhe pa fjalë do ta pësonte sliumë keq, sikur liapsan^ 
përfitonin nga rasti që u jepej për të fituar lirinë e të m ' C ’ w Ho’ 
zinxhirin, me të cilin ishin të lidhur. Kështu S i ngat ° S * 
dhe ruajtësit nuk dinin se nga të ktheheshin ui/^' 13 Pu ia. 
hapsanikët, që po çliroheshin apo nga Don Kishot^-' " ga 
atakonte, dhe kështu e humbën toruan. Sançoia noa *’ ^ Po ' 
ndihu Jovan Karadakut të zgjidhej, dhe ky ish i pafi^Vi^' 
fushë i çliruar, dhe iu sul komisarit të rrëzuar dhe i rrëmh,, , W 
dhe dyfekun, dhe me këtë, duke marrë nishan herë mbi n 
here mo. tjetrm po pa shkryer, i bëri të gjithë ruajtësit të iknin „ 
te katra ca nga dyfeku i Karadakut e ca nga breshëri i gurëve 2 
hidhnin hapsamkct e çliruar. Sançoja u helmua shumë nJkio 

" g, ,7 Je ’ Se e morl me mend q ë gardianët do të lajmëronin 
Vellazenne e Shenjtë, e cila do fu binte këmbanave e do r 

dergonte xhandare për të kapur kriminelët, dhe këtë ia tha ustai. 
qëlhti Itje lf‘r rë ’ e * “ bjmidhe të fshiheshin 

- Shumë mirë, - tha Don Kkhmi . - j- 

m snoti, - po une e di vete rnë mire 

se ç duhet bere tam. - Dhe menjëherë i thirri të niithë liansanikët 

të cilët ishin përndarë dhe e kishin zhveshur l^ , 

as këmishën, dhe, pasi u mblodhën të ojjthë ,u Sarm ’ P n' e " 

foli kështu: - Njerëzit e mbarë e 

mëkatet që e zemërojnë më tepër perëndinë ëshr 611 ’ dhe , njE “f 
Këtë e them, se e keni parë sheshit me svtë t C . mosmiren J oh J a 
se V’të mireju kam bërë. Si shpagim të kë' ^\^^ as ^ lurzo ^ n j J 
iseni menjëherë, të ngarkuar me atë zinxht d ^ shiro l e ^ etë 


i për pike të gjitha ato që n gj a .. D,ni n dër kembë e 
dëgjuar gyersa Fituat lirinë e dështruar dhe ^ ^ ^ e të aventyretë 
të lirë të shkonj ku t'ju dojë zemra. ta bëni këtë, jeni 


Në emrin e të fejithëve u përgji^j j 0vgn 


ara daku dhe i tha: 
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- A J° ^ na P oros it Iiirësia jote, zot e liberatori yne, është 
punë që nuk bëhet nie asnjë mënyrë, se nuk mund të udliëtojmë 
bashkc tiëpër xhadetë, po veç e veç e të përndarë e ctlido nga një 
udhë tjatër, dhe nuk bën të dukemt, po duhet të futemi në 
mushkëritë e dheut, që të mos na gjejë Vël la/ëria e Shenjtë, e 
cila ka pc^ të dërguar koshadhe që të na kerkojnë. E drejta e 
pciëndisë e do që hiiësia jote të na e këmbesh pelerinatën pranë 
zonjës Dylqmjës së fobozës ine ca lutje e nie ca tropare që t’ia 
këndojmë perëndisë për shëndetin e hiresisë sate, dhe këtë gjë 
mund ta bëjmë narën a ditën, duke ikur s duke u prehur, në paqe 
anë luftë. Po rnos e beso kurrë se do tamarrim prapë zinxhirin në 
qafë e do të nisemi e do të vemë prapa diellit në Tobozë, se, për 
zotin, kjo është sikur të kërkosh qumësht nga cjapi dhe dardha 
nga boriga. 

- Për zotin, - tha Don Kishoti, t zemëruar, * or zoti biri i 
kurvës, a zoti ianaq Delikusari, a sido që e ke ernnn. duhet të veç 
të pakën ti i vetënr me hekurat ndër këmbë e me zinxhirin në 
kurriz 

Jovan Karadaku, i cili nuk ishte shumë i duruar dhe i cili e 
mori vesh që Don Kishoti nuk ishte tamam nga koka, posa i çliroi 
nga hekurat, kur dëgjoi këto të shara, u bëri një shenje shokeve, 
tëcitët u hoqen mënjanë dhe nisën të hidhnin një breshërtë rreptë 
prej gurësh mbi Don Kishotin, sa ky s’dinte nga t J i kthente duart 
më parë, që të mbrohej ine mburojën, dhe Rosinanti nuk merrte 
vesh nga mahmuzët, po qëndronte në vend i patundur si slatujë 
prej bronci. Sançoja u fsheh prapa gomarit dhe kështu mbrohej 
nga furtuna e gurëve që u binin të dyve mbi kokë. Don Kishoti, 
sado që mbulohej me mburojën, u godit në trup prej gurëve aq 
treptë, sa u rrëzua përdhe dhe, posa ra, iu aft ua studenti, i rrëmbeu 
lëgenin nga koka dhe e goditi me të tri a kater herë mbi supet, 
pastaj e piasi legenin tri a katër herë përtokë, sa e beri cope-eopë, 
pastaj i mori xhamadanin që mbante mbi arinët dhe do t i kishte 
niarrë edhe brekët, sikur t’ia shqitte dot nga hekurat. Sanços i 
morën gunën dhe e lanë me jelekun, pastaj i ndanë midis tyre 
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plaçkat e fituara ne lufte dhe u targuan ctlido nga një a n ë ■ 
që të shpëtonin nga thonjtë e Vcilazërisë së tmerruar e j 0 Je .!^ 
venin me zinxhirin ne kurriz e t’i binin ndër kembë zonjës Dvl^ ^ 
të Tobozës. Në fushë të betejës mbetën vetëm goniari e Rq s ^ 
Sançoja e Don KishotL Gomari e mbante kokën të unjurdhe^' 
i menduar, dhe shkundte herë-herë veshët, se pandehte që s kH ^ 
pushuar furtuna e gurëve, që ia kishte bërë veshët heiaq; Rosina ^ 
ishte i shtrirë pranë të zotit, i përmbysur si ai nga goditja e „" 
guri; Sançoja me jelek e me frikën në zemër nga Vëllazëria^ 
Shenjtë; Don Kishoti i helmuar pa masë, duke parë se sa keq u 
përdor tamam prej atyre që u kishte bërë një te mirë aq të madhe 
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KREU XXIII 


Se ç ’i ng/aii të dëgjuarit Don Kishot në Sierra Morena, 
që është një nga aventurat më të çuditshme tjë tregohen 

në këtë histori të vërtetë 


K ur pa se u përdor aq keq, Don Kishoti i tha shq>tarit të 

:ij' 

- Gjithnjë, or Sanço, kam dëgjuar të thonë se kur i bën një 
të mirë zuzarit, është sikur shpie ujë në det, Sikur të kisha besuar 
atë që më the, do te kisha shpëtuar nga kjo hata, po tani u bë, 
durim, mend për tjetër herë. 

- Hirësia jote, * u përgjigj Sançoja, - do të vësh mend kurte 
bëhem unë turk. Po, sapo thua se, sikur të më kishe besuar, do të 
kishe shpëtuar nga kjo bela, besomë tani dhe do të shpëtosh nga 
një tjatër më e keqe, se ja ku ta them se Vëllazëria e Shenjtë nuk 
çan kokën për kaiorësira, se nuk jep as pesë para për të gjithë 
kalorësit e arratisur bashkë, dhe mëso se më duket sikur sliigjetat 
e xhandarëve të saj më vërshëlJejnë në veshtë. 

- Je frikaç prej natyre, or Sanço, - tha Don Kishoti, - po që 
të mos thuash që jant kokëngjeshure që nuk bëj kurrë atë që tnë 
këshilion, dua këtë herë të dëgjoj këshillën tënde dhe të largohem 
nga kuçedra që të kllet lebetinë, po me një konditë se kurrë sa je, 
■ ^jalië a i vdekur, nuk do t J i thuash askujt që unejam hequr e jam 
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larguar prej këtij rreziku nga frika, po vetëm e vetërn 
t)ë inë ke bërë, se, në thënç tjelër gjë, do të gënjesh 1 ris:l1 ^ 
për aherë dhe q’aherë për tan i të përgënjeshtroj dhe the n ¥ 
dhedo të gënjesh kurdoherë që ta mejtosh e ta th Ua ? ISe **Hj«n 
m’u përgjigj më, se, në të shkoftë nga mendja sado^n k ^ l * Cs 
hiqem e largohem nga ndonjë rrezik, dhe veçanërisht ^ Un ' 
duketsikurka një liije prej frike. aherë kam përtë uënd ky ’ qi 
të pritur i vetëm këtu jo vetëm Vëliazërinë e Shenjtë që t |' arep ' r 
të tremb, po edhe vëllezërit e të dymbëdhjetë fiseve tc i * 
edhe të shtatë vëllezërit e derës së Makabenjve edhe r*' "’ 
vëllezërit e perëndishëm Kastor e Poluk, me të gjjthë vëllJ? ^ 
vëllazëritë e tjera që ka ne botë. n e 

~ ' mZOt -' u Sançoja, - ritirata nuk është ikje senuk 

eshte gje e urtë të presint, kur rreziku është aq i madh. sa nuk j 

asnje arallek për shpresë; pastaj çdo njeri i mençur e ruan veien 
sot per neser dhe nuk , rrezikon qe të gjitha në një ditë; dhe mëso 
se sado qejam kurbat e harbut, prapë kam në kokë një gjvkim të 

oo hfn?Rn« ! Sh t*, U ’ Pfa ' m °j U Pend ° q£ dë SJ ove këshillën time. 

nd, dh h ' le mU " dSh ’ a ’ në mOS '<në do të të 

ndih, dhe bjerme pas, se mendja ime e . • 

duhet të lëvizim këmbëtdhejo gjuhët * 

Don Kishoti hipi mbi kalin na » -• • 

Sanço Pança hoqi udhën përpara mbi gornari^ hV’ 1 ? n< ! 0 f nJ ' f ! „ 
brenda në një pjesë të Sierra Morenës n? I 16 keshtu u fu f 
Sançoja ishte i mendjes ta kapërcenin të t * T ^ ^ rarië ? ^ 16 
Viso a në A/modovar të Kampos dhe të 6 ^ nc 

^ëto malësirau që të mos i gjente dot I/ ^* n Ca ^ tte n ^ r 
se i kërkonte. Mori kurajë të re përV^-^^^ C Shen j të ’ në 
P^çkitja e hapsanikëve kishin shpëtuar kur pa se nga 

gornarin, të eilën e besoi si një çudi, $e ato'T^ 6 n 6 ar ^ uara 
n-ëmbenin më parë hapsanikët. ’ 0 uu hej të kërkonin e të 

Atë mbrëmje arritën në mes të ma | it f - . 

Sançoja e gjeti mynasip të flinin atë natë J, ' erra Morenës, ku 
disa dttete tjera, të paklën gjersa t’u mbarol, 7 te mb «eshin edhe 

J ^hireja^ <jhe kështu 
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ç shkuan natën midis dy shkëinbtnjsh e disa drudetesh, Po fati i 
prape, i cili pas metidjes së atyre që s'kanë dritën e fesë së vërtetë, 
i prin, i drejton e i rregulion të gjitha, urdhëroi që Jovan Karadaku, 
i dëgjuari zuzar e kusar. që shpëtoi prej zinxhirit nga trimëria dhe 
rnarrëzia e Don Kishotit, nga trika e Vcllazërisë së Shenjtë, nga e 
ciia kish të drejtë të drtihej, u kujtua të fshihej në ato male, dhe 
keshtu tati dhe trika e sollën në gjithatë vend ku e kishte shpënë 
Don Kishotin Sanço Pança, tamam kur këta kishin rënë për të 
fjetur, dhe, posa i pa, i njohu, dhe meqenëqë lë ligjtë janë 
mosmirënjohës, dhe nevoja e shtrëngon njeriun të hëjë punë të 
papëlqyera, dhe ilaçi i sotëm pretërohet tiga ai i jetës së pritine, 
jovani. i cili s'ishte as mirënjohës, as mirëqëllonjës, vendosi t’i 
vidhte Sanço Pançes gomarin, pa u kujdesur për Rosinantin. i cili 
ishte mall shumë i lig dhe s'bënte as për të shitur, as për të lënë 
peng. Sanço Pança tlinte, Jovani ia vodhi kafshën dhe, para se të 
gdhihej, ishte aq larg, sa nuk ish e mundur të gjendej më. Agimi 
erdhi për të gëzuar tokën e për të heimuar Sanço Pançën, i citi 
nuk e shikonte murron asgjëkundi. Kur pa që e humbi, nisi 
vajtimin më të hidhur e më të dhimbshur te botës me një mënyrë 
që Don Kishoti u zgjua nga klithmat dhe dëgjoi këto Ijalë: 

- Bir, o bir i shpirtit tim, që më je lindur e më je rritur në 
shtëpt, lodër e fëmijëve të mi, ngushellimi i gruas sime, zili e 
fqinjeve të mi, lehtësim i barrëve të mia dhe përmbajtësi inu >e 
me kacidhet që me titoje ti përditë nxirrja gjvsmen e bukës. 

Kur e dëgjoi Don Kishoti këtë vajtim dhe mësoi shkakun. e 
ngushëMoi Sançon me Qalët më te mira që mundi dhe i tha të 
kishte durim, duke iu zotuar t'i jepte një dëftese per të marrë tre 
gomarë nga ata të pesë që kishte lënë në shtëpi. S.mvoja u 
ngushëMuame këtë, fshiu lotët, pushos psherëtimat dhe falcn eroi 
Don Kishotin për të mirën që i bente, te ciHt i ishte gëzuar zem ^a 
që kur hynë nëato male, se alo vise i dukeshin veçanërishttë a ta 
për aventurat që kërkonte, l erdhën ndër mend të gjitha ngiatjef e 
çuditshme që u kishin ngjarë kalorësve të arratisur në të këtilla 
malësira dhe shkretëtira. Po ecte dhe po mendohej per këto gjcra 
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dhe ishte aq t deliur e i erUuziazmuar, sa s’kujdes * 

Gjithashtu as Sançoja nuk kishte ndonjë mera ^. : p ^ rt jete r . 
sigurua për të tre gomarët, dhe kështu po kënaqte J*** ^ *£■*« 
ngrënat që i kishin mbetur nga plaçkitja e priftërinivT^ *** 
ustait pas 5 i ngarkuar me të gjifha barrët që mbante * ^ 
nxirrte nga trasta dhe klliste në bark. dhe sa kohë uT' d| * 
këtë mënyrë, nuk jepte asnjë metelik për të gjetur ndn ** 
të re. Në këtë rnes, ngriti sytë dhe pa se ustai i tij kishT***^ 
dhe përpiqej të ngrinte me majën e shtijëzës një 
kishte rënë përdhe. Rendi, pra, që t'i ndihmonte. po të is |T n * ^ 
Dhe. kur arriti, tan.am aherë Don Kishoti nariti 
shtijëzës një jastëk prej shale dhe një torbë gjysmë të LlT * 

S..Ç.J. le ul, , t j dKo i mi , iti •“* 

ç k.shte brenda torba. Sançoja ia mbaroi porosinë me shpeiK , 

madhc dhe, mefflrthëqë torba ish e kyçur me një vargua e me „jë 

kyç, vuri re nga çjerrjet se ç'kishte brenda. Ishin katër këmis Z 

prej pelhure te Hol landës dhe disa rroba të tjera të paqme prej liri 
dlie brenda ne n|e shami gieti nië y J r 

të arta dhe, posa i pa, tha J t£ m,r6 pre J m0nedhash 

frtiml' Shyqyr " lit ’^ ^ " a d0li " Jë aVe ^ rë ' e - sjell një 

DJie. duke kërkuar më tutie ei^ti ^ 
pasurisht. Këtë ia kërkoi DonKi^hoti Hh' e,ternotashtëstolisur 
paratë për vete. Sançoja ia puthi dorën naA^ 05 !*!.*? mbante 
nxori të Jinjat nga torba dhe i vuri në trasr i ^ mirësi> P asta J 1 
^ ur i pa të gjitha këto, Don Kishoti tha- ** U te n ë r ® nat 

-Mëduket,orSanço^dhenukmunHt 

Hdonjë udhëtar t arratisur ka shkuar ne n dryshe - që 

y ërvitur noca kusare dJie e kattë vrarë dh^ ^ te ma ^ d ^ 1 J an ^ 
këtu që ta varrosin. e P^staj e kanë sjells 

- Nuk mund të jetë ashtu, - u pëm'* ■ 

jshin kusarë, nuk do t'i kishin lënë këtu ^ San 90ja, - se, po 

- Ashtu vërtet, - tha Don K ishoti n <lrate - 

me mend se si mund të ketë qenë p Una . J? 6 e marrdot 

ri1, se d ° të shohim 



Se^Zsnjë ' 

™ n brt P r£ 
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$’e merr kah 
Dhe shpirt e 
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n e këtë tefter prcj notash mos ka ndonjë gjë të shkruar, ku mund 
të gjejmë gjurmën dhe të zbulojmë atë që dësliirojmë. - E hapi 
dhe e para gjë që gjeti brenda ish një sonetë, e shkruar në brujon, 
p 0 nie shkrotija shumë të bukura, dhe e këndoi me zë të lartë, që 
ta dëgjonte edhe Sançoja, dhe fjalëie vjershës ishin këto; 

Ah! Dashuria s 'paska hiç mëshirë, 

Se më ka shembur e më ka përpirë, 

Se unë asnjë të keqe s ’i kam bërë, 

Që ma ka prerë shpresën me gërshërë. 

Po perëndi kur qenka Dashuria, 

Aherë siç na thotë Dituria, 

S’e merr kalemi që ië na mundojë 
Dhe shpirt e zemër të na përvëlojë, 

S ’them dot se fqjin ma ke ti, moj Filië; 

Nga mjalta jote s ’del një helm i tillë, 

Dhe kurrë s 'them se vjen nga perëndia 

Aherë vdes, kështu e zgjidh problemin, 

Se ndryshe s 'kam sesi t f ia gjej melhemin 
Lëngatës që s i dihet katandia! 

- Nga ky sonet* - tha Sançoja, - nuk mund të marnm vesh 
asgjë, veç ne e gjeçim lemshin nga filli qe the. 

-ÇTill kam thënë? - pveti Don Kishoti.. 

- Më duket, - u përajigj Sançoja, - se hirësia jote permende 

një tlll, kur këndove sonetin qëparthi. , 

- S’kam thënë fill, po Fillë, - u përgjigj ^on Kishoti, - dhe 

ky pa fjalë është emri i zonjës, nga e cila qahet autori i esaj 
sonete. Dhe, për zotin, më duket poet i mirë, veç në qoftë se une 
nuk marr vesh nga vjershat. 
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- Aherë, - tha Sançoja, - ditke edhe hirë ■ 

vjersha? Sla J°tç ^ 

- Më mirë se sa të shkon nga niendja 

Kishoti, - dhe do ta shikosh kur t’i shpiesh zon jëV° ' Per ®8i 0 ,, 

së Tobozës një ietër të shkruar në vjershë që J %'nje? 

Se duhet të dish. or Sanço. se të gjithë ose më të'si" a,ernëf und 

të arratisur të kohës së shkuar kanë qenë vje^hëto^ JTf 1 . 

të inedhenj. se këto të dy zotësira ose më mirë rfi Lken S et >rë 

pasur gjithnjë ashikët aratiakë, po e vërteta është t™ 3 ’' 

kaloresve të vjetër kishin më tepër shpirtadhë se art VJerslla,e 

■ Kcndo tutje imzot, - tha Sançoja. - se ndoft^ a 
atë që kërkojmë. Vj.se ndofta do ta gj* 

Don Kishoti ktheu fletën dhe tha: 

' fy. 0 eshtë prozë dhe duk et si letër dashurie 
- Kendoje me zë të lartë imzot th, e. 

pëlqejnë shumë këto gjërat e dashurisë. ’ Ç ° ja '' se raë 

‘ gezim të madh, - u Dëreii&i Dnn v ;„t *■ JL 

" “ ' **.?**• * ““ 
aq larg, sa mund 9 d^osh hZm'eZ ** ^ 

mia. Më neverite, o mosmirënjohëse ntr^ S ' me ’ po J° f r i et e 
më tepër pasuri, po jo më tepër vlerë ^ 6 marrC "■** tjeterqë h 
virtyti pasuri e çmuar, as do të kisha 7 j P ° S ' kur të ishte 

do të qaja për mjerimet e mia, $ a j l r ^ r f urnt ^rinë e huaj as 
poshtë të hodhën veprat e tua. Nga a' jote, aq 

dhe nga këto di se je grua. R r [ me $tr ^ ,ptova se engjëli, 
sime, dhe dhëntë zoti që pabesitë e bur^ ^ ° sb ^aktare e 
te mbuluara, që të mos pendohesh të m ^ten gjithnj^ 

^hgjakësohem ashtu si nuk e dëshiroj > ^ ^ bëre » as unë të 

Kur e mbaroi së kënduari letrën n 
- Nga kj 0 edhe nga [ etra merr ’ 011 K *shoti tha: 
shkruar është një ashik i paluniur. esh Vet ëm se ai që i k» 
Duke i kthyer pothuaj të gjit ha fletëf 
gtet. edhe të tjera vjersha e | e(ra , „ ga „ ^• te fter it , Don KisJl0tl 

niUr| di t’i këndonte 


te tort 

P a , leshi 

^ 5 ' hku j£ 
a ng ashkJ 
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mbarë, 
florinjt 
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e ca jo, po që të gjitha përmbanin qarje, vajtime, dyshime, 
liënaqësirae moskënaqësira. favore dlie përbu7je, ato me brohorira 
ç këta me lebetitje. Kur Don Kishott po shikonte tefterin, Sançoja 
shikonte torbën dhe jastëkun e shalës dhe s’la asnjë çip pa kërkuar, 
pa nxonitur e pa trazuar, dhe asnjë qepje pa shqepur dhe asnje 
[crrish leshi pa shqitur, që të mos harronte ndonjë send nga nxitimi 
a nga shkujdesja, se ia kishin zgjuar lakminë monedhat e florinjta 
që gjeth të c ^ at P^ rm bi njëqind copë, dhe, ndonëse nuk 
gjeti të tjera, prapë mbeti i kënaqur dhe s’kishte sesi të qahej për 
jiolovitjet e çarçafit, vjelljct e ballsamit, bekimet e shtëngave, 
grushtat e qiraxhiut, hmnbjen e hejbeve, vjedhjen e gunës dhe 
për tere urinë, etjen dhe lodhjen që pësoi në shërbim të ustait të 
mbare, se ish i mendjes që u pagua me të tepër me monedhat e 
fbrmjta që gjeti. Kalorësi i Fytyrës së Vrerosur kishte dëshirë të 
madhe të mësonte se ciii ishte i zoti i torbës, se e merrte me mend 
nga soneta dhe letra, nga monedhat e florinjta dhe këmishët e 
shtrenjta që duhej të ishte ndonjë ashik prej shkalle të lartë, të 
cilin e dashura e tij e ktshte sjellë në këtë gjendje të deshpëruar 
rne përbuzje dhe keqpërdorjen e saj, Po, meqenëqc në atë vend të 
shkretë e të pabanuar nuk dukej asnjë njeri, prej të cilit të merrte 
informata, nuk i mbeti veçse të shkonte tutje, duke marë atë udhë 
që dëshironte Rosinanti, i cili vente andej nga ishte e mundur të 
ecte, me shpresën se në ato vise të ashpra do t’i dilte doemos 
ndonjë aventurë e çuditshme. Duke udhëtuar me këto mendime, 
pa se në majen e një kodre, që kishte përpara syve, një njeri po 
hidhej gur mbi gur e gjeth mbi gjeth me një shpejtësi të çuditshme. 
lu duk se ishte pothuaj i zhveshur, me një mjekër të zezë e të 
dendur, me flokë te shumtë e të kërleshur, pa çorape e pa këpucë 
në këmbë. Kishte vetëm një palë tirq prej kadifeje të murme, po 
të çjerrur copë-copë, sa t dukeshin mishrat nga shumë anë. Kokën 
e kish të zbuiuar dhe, megjithëqë fluturoi tutje me shpejtësi, 
Kalorësi i Fytyrës se Vrerosur i vuri re dhe i shënoi të gjithakëto 
hollësira, dhe deshi t i binte pas, po nuk mundi. se Rosinanti jo 
vetëm s'kishte fuqi për të rendur në ato të përpjetatë liga, po as e 
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kishte zakon, se ishte prej natyre i javashëm dhe gjakft ohr . 
i ra ndër mend Don Kishotit që ky ishte i zoti i jastëkut r ^ 
dhe i torbës, dhe vendosi me vete ta kërkonte, edhe sikur 
një mot të tërë nëpër ato male, dhe kështu e porositi 
zbriste nga gomari dhe të shkonte nga njëra anë e malit^* 1 
vetë do të vente nga ana tjetër, se me këtë mënyrë ndosht ’ ^ ai 
takonin atë njeri që fluturoi përpara tyre me aq shpejtësi * d ° ta 
- Këtë nuk mund ta bëj, - u përgjigj Sançoja, - se , Po 
largohem nga hirësia jote, do të më kapë frika e do të më leh^ 
me një mijë përpëlitje dhe fanepsje; dhe këtë ta them një her^ 

përgjithnjë dhe dije se unë sMargohem asnjë qime nga pranë'V 
jote. ^ Sia 


- Ashtu qoftë, * tha ai i Fytyrës së Vrerosur, - dhe gëzohem 
shumë që i ke aq shumë besim trimërisë sime, e cila nukdotëtë 
neveritë kurrë, as aherë kur shpirti yt ta neveritë trupin tëndnga 
frika. Pra, eja tani pas meje dalngadalë a si të mundsh, dhe bëji 
sytë katër, se do ta rrotullojmë këtë skërkë dhe ndofta hasim atë 

njeri qe pame, i cih pa dyshim është i zoti i plaçkave qe kemi 
gietur. M 


- Dote ish me miretë mose kerl^rtn; m . c 

uus c Kerhomm, - u permigi Sançoja, 
- se posa ta gjejme dhe posa të ietë i ■ „„ , . ... , 

duhett lajapim prape, dhe kështu do Pich « 

kete mundim te panevojshem e t’j m b ai ,,„ a ... . ... , s 

qetë gjersa të dalë i zoti i ty re ve t e pa e \{ ? ™ W “ 
aherë do t J i kem prishur paratë dhe aherë ’l*** nCl56 n£ ^ ta ^ 
mbreti re S * a ses ’‘ marre 05 


- Je i lajthitur për këtë gjë, mor s 
s e posa kemi shvbe se cili është i 2 0t j ,j ° J Kishotl,' 

përpara syve, kemi të detyruarta kërkoji C ^ OSa e kemi pothu^ 

prapë. Se, po të mos e kërkojmë, shyh^^^kthejmë 
mund të jetë ai, na ngarkon një faj aq tfe eja e rf epte që kemi & 
ishim të sigurtë se ai është me të vërtetë^ sa edhe sikur të 
' dashur Sanço, inos u mërzit, p 0 e j a '. f 0 '' ■ *yre. Kështu, pr* 
qetesohet ndërgjegjja kur ta gjejmë ‘ erk °jtnë, se d 0 te rrië 
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Ohe kështu e goditi Rosinantin me mahmuzet, dhe Sançoja 
i vente pas rnë kënihë dhe i ngarkuar me piaçkat, se ashtu i deshi 
qejti Jovan Karadakut. Dhe, pasi rrotulluan një pjesë të malit, 
gjetën të rrëzuar në një përrua një mushkë të ngordhur me fre e 
nie shalë, të cilën e kishin ngrënë pergjysme egërsirat dhe korbat. 
Keto të gjitha \ siguruan ca më tepër për shybenë e tyre se ai që u 
fluturoi përpara syve ishte i zoti i mushkësdhe i plaçkave. Tek po 
eshikonin, dëgjuan njc vërshëllimë si prej bariu që ruan bagëtitë, 
dhe menjehere nga ana e mëngjër u dukën disa dhi, dhe pas aty re, 
në majë të malit, u duk bariu që ruante, i ci!i ishte një burrë plak. 
Don Kishoti e thirri dhe iu lut të zbriste atje ku ndodheshin. Ai u 
pergjigj me thirrje dhe i pyeti se kush i kishte shpënë në ato vise, 
të cilat rrallë e tek i shkel këmba e dhi ve, e ujqve dhe e egërsirave 
të tjera që shëtisin andej. Sançoja i tha të zbriste dhe ta mësonte, 
se do t ? ia tregonte të gjitha me radhë. Kështu zbriti bariu dhe, 
posa arriti atje ku ndodhej Don Kishoti, i tha: 

- Pa fjalë po shikoni mushkën e ngordhur në atë përrua. Ka 
njagjashtë muaj që po ndodhet aty. Thuamëni, ju lutem, a e kent 
hasur ketej të zotin? 

- S'kemi hasur njeri, * u përgjigj Don Kishoti, - vetëm kemi 
gjetur aty afër një jastëk prej shale dhe një torbë. 

- Ato i kam parë edhe unë, - u përgjigj bariu, - po s’kam 
dashur t’i marr as t’u afrohem, nga frika se mos gjej belanë që 
gjoja i kam vjedhur, se djalii s’ka pune tjetër, po u vë njerëzisë 
gracka që të bien brenda, pa e marë vesh as ata vetë. 

- Gjithashtu them edhe unë, - u përgjigj Sançoja, - se edhe 
unë i kam pare dhe nuk jam afruar, po i kam lënë atje, dhe atje 
mbetën ashtu siç ishin, se kush trazohet me krundet, e hanë derrat. 

‘ Më thuaj, or vëlJa, - tha Don Kishoti, - a e di se cili është 
t zoti i këtyre plaçkave? 

- Di vetëm kaq, - u përgjigj bariu, - se këtu e gjashtë tnuaj 
poshtë e lart, na erdhi një djalosh në një stan prej barinjsh, që 
ndodhet nja tri lega larg së këtejmi. !sh njeri prçj soji, i veshur 
niirë, dhe ish i hipur mbi atë mushkë që po shikoni të ngordhur 
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a (y, dhe kisJite atëjastek të sJialës dhe atë torbë, që tho n j 
parë dJie s’i keni ngarë. Na pyeti se cila pjesë e malit 
ashpër dhe më e shkretë. 1 thame se është kjo këtu ku nd 
tani Dhe këslitu është vërtet se, sikur të hyni ndonjë gjys°? enii 
më theJlë, ndofta nuk do të mundni të di Ini më 5 dhe p 0 Je ^ 
si paskeni mundur të aiTini këtu, se s’ka as udhë, as patek^? 
këtë vend. Fastaj, kur mori përgjigjen tonë ai djalosh, e uf* 
mushken dhe mori udhën që i treguan. Pamjaetij na pëjqeu S [ 1u ^ 
po u çuditem me pyetjen që na bëri dhe me nxitimin, metë T’ 
u klhye dhe mori udhën c malit. Dhe që aherë s'e kemi pprë 
gjer këtu e ca ditë, kur i doli përpara një bariut tonë. iu su] pe r 
gryke, e rrahu me grusht e me shqelma, pastaj i hapi trastën i 
rrëmbeu sa bukë e djathë gjeti brenda dhe me shpejtësi të madhe 
iku prapë dlie hyri në maJ. Kur e mësuam këtë gjë, unë medisa 
shokë barinj dolëm dhe e kërkuam pothuaj nja dy ditë në viset 
më të shkrcta te malit dhe e gjetëm të f’utur në zgërbonjën e një 
drudeti te tnadh e të fortë. Na u at’rua me ëmbëisi të madhe, me 
rroba te çjerra dhe me fytyrë të prishur dhe të djegur prej diellit, 
aq sa mezi e kemi njohur, po nga rrobat, ndonëse të rreckosura,e 
morem vesh qe ishte njenu që po kërkonim. Na përsliëndoshi me 

oboirësi dhe me ca fjale të paka, po shumë të mira, na tha të ntos 

çuditeshim qe po e shikomm të shëtkiP i .. .. . „ 

\ . .. ... , 5»neiisie me kete mënvrë, se ashtu 

duhej te bente perte mbaruarnië farë . , , , 

për t larë mëkatet e tij të shumU iu l , 6 ? 

ishte, po nuk na e tregoi me asnjë tnën v^p " * l 

t« kishte nevojë për të ngrëna, pa të cilat nil i, aStaj ' thanle se ' ,’‘ r 

^natregonte kumunttagjenim^sedot’i u IT,Uf id të rrouteao, 

« daahuri të madhe, dhe, sado që të n a . Shpinim vetë me ë ëzinl 
Pëlqenin, prapë duhej të na t kërkonuT^ 11 ^ t0na 11 u ^ mufl<i 1 1 

^ëmbente barinjve tanë me pahir. Na lap ^ mire j° r ua 

na lypi ndjesë për atakat e shkuara dhe^^ 0 ’ për mi rësinë tonë, 
do të na e kërkonte bukën me të mirë ^ U 2otua ^ ketej e tutje 
për banesën e tij, na tha se s’kishte Z' ^ Uëmë qafëaskujt Sa 
flmte atjeku e sillte rasti dhe kue z j nte ^ ^nd të caktuar, p o 

e mbaroi fjaJen 


J'V 




»j fll 

J ” 0 s B ' e par 
pad ,6 ' | « b uf re 1 S l 

d!i« flg ish '* 11 
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e tij me një qaije aq të mallëngjyer, sa do të ishim prej guri sikur 
të mos e shoqëronim, se na këputej shpirti kur kujtonim se si e 
pamë heren e parë dhe si po e gjejmë tani. Se, sikundër ju thashë, 
ishte një burre shumë fisnik dhe i dashur dhe dukej nga të folurit 
dhe ng^të sjellurat se ishte prej soji të mirë dhe, ndonëse ne që e 
degjonim ishmi barinj te malit, oborrësia e tij ishte aq e madhe, 
sae morën vesh dhe e çmuam edhe ne që s’dimë nga ato hollësira. 
Po tamam ne Iczetin më të mirë të Çalës, qëndroi dhe e kyçi gojën, 
i mbeilheu sytë përtokë për një hop të gjatë, dhe ne po qëndronim 
te habitur dhe po prisnim se ç*do te dilte nga kjo vërdailë. Na 
keputej shpirti kur e shikonim, se morëm vesh menjëherë që e 
kapi përsëri një farë marrëzie, se herë i hapte sytë dhe shikonte 


përtokë pa lëvizur qepallat, herë i mbyilte duke kafshuar buzët 
dhe duke përmbledhur vetullat. Befas na dha të kuptonim që ish 
e vërtetë ajo që mendonim, se u ngrit nga toka ku ishte shtrirë 
dhe iu vërvit bariut që gjeti përpara me aq suim dhe tërbim, sa do 
ta kishte vrarë me grushta dhe me goditje, sikur të mos ia 
rrëmbenim nga duart, dhe, duke i bërë këto të gjitha, po thoshte: 

- Ah, Fernand i poshtërl Tan i, tani do të më paguash për 
padrejtësinë që më ke bërë. Me këto duar do të ta çkul zemrën e 
zezë ku janë mbledhur të gjitha ligësitë bashkë dhe veçanërisht 
pabesia dhe gcnjeshtraf - Dhe mbi këto shtonte edhe disa fjalë të 
tjera, që të gjitha per Femandin, të cilin e mallkonte si tradhtar të 
poshtër. Kështu e lamë me hidhërim të madh, dhe ai, pa thënë 
tjetër Ijalë, u largua prej nesh dhe iku duke rendur e u fut në ato 
pvje e në ato skerka, ku ish e pamundurf i venim pas. Nga këto e 
morëm me mend se marrëzia e kapte këtu-atje dhe se dikush, i 
quajtur Fernand, do t’i ketë bërë ndonjë tc keqe aq rëndë, sa e 
ka sjellë në këtë derexhe. Të gjitha këto u vërtetuan pastaj këtu, 
se shpesh na del udhës e na kërkon bukë dhe disa herë na e rrëmben 
mc pahir. Se kure kap marrëzia, ndonëse barinjtë ia japin bukën 
me të mirë, ai nuk e merr, po ua rrëmben me grushta, dhe, kur 
është ndër mend, na e kërkon bukën me të mirë e me fisnikëri e 


na falënderon me fjalë të ëmbla e me lot në sy. Tani duhet t’ju 
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them, or zotërinj, se dje kemi vendosur unë dhe kat ■ 
shërbëtorë dhe dy miq të mt } ta kërkojmë gj ersa ^^,4 
posa ta gjejmë, ta kapim e ta shpiem me të mirë a 
qytetin e Almodovarës, që është nja tetë lega larg së ^ Pahir në 
atje ta shërojmë, në qoftë se sëmundja e tij ka shërim h ^ 

të vijë ndër mend, të mësojme se cili është dhe a ka Dr ’ p0s * 

lajmërojmë për mjerimin e tij. Kaq di t’ju them, or zotë" 
ato që më pyettë, dhe tani e morët vesh se i zoii i plaçkavT^ . 
gjetur eshtë ai që patë të fluturonte i zhveshur përpara s ^ 
Don Kishoti mbeti i habitur nga ato që dëgjoi prehv^ 
dhe tani kishte më tepër dëshirë të mesonte se cili j s hte i 
paiumtur, dhe vendosi me vete ta kërkonte nëpër mal, se e kbht' 
menduar më parë, pa lënë skërkë e shpdlë pa gërvishtir gjersMa 
gjente. Po fati e solli punën më mirë se sa e mendonte dhe e 
shpresonte, se ne atë çast u duk nga një grykë e malit djaloshi që 
po kcrkonm, i cili po vmte duke folur rne vete Qalë, të cilat ishte 
zor te degjoheshin pcr së afënni dhe ca më pak së largu. Rrobate 
tij ishm ashtu siç i përshkruam, vetëm, kur arrtu afër, Don Kishoti 
vuri re se kishte një qafore prej gëzori të Kordovës, ndonëse ishte 
bere cope-cope, dhe nga kjo mori vesh se një njeri, që mbante 
jroba aq te shtrenjto, duhej doemos ,ë i shte nga një ^ e mir , 
Kur u afrua djalosh, pranë syresh> ; pershëndoshj me ë zë „ 
ngjirur, po me shume fisnikëH n „ . , . . J . , 

përshëndoshjen gjithashtu, zbriti nga RoV j? 1 * l& 
me oborrësi të madhe dhe e mbajti miaft i ? antl e P er 3 a 01 
krahëve të tij, sikur e kishte të nXr^ ^ P^qafuar mid.s 
tjetri, të cilin mund ta quajmë R rec ? & pre J s humë kohe., ' 

Katranosur, ashtu siç u pagëzua i Vrerosu e ^ty res SË 

fund përqafimi, u largua pak prej tjj ^ 0n ^- is hoti, pasi mori 
supet e Don Kishotit, po e shikonte per t ?V pas ' ’ VUri duart mhi 
dhe ishte jo më pak i habitur për fytv ^ m3rre vesh a e njihte, 
Don Kishotit, sesa Don Kishoti vetë Ves ^ en dhe artnët £ 
në tund, i pari që foli pas përqafimit khT d° C shikont e atë. 
ato fjalë që po trcgohen në kaptinën pasu ^^ ecka ma n i, i cili tha 
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K R E U XXIV 


Ku vazhdon aventura e Sierra-Morenës 


H istoria na tregon se Don Kishoti e degjonte me vërejlje 
shumëtë madhe fjalën e Kaloresit Rreckaman të Malit, 
i cili vazhdoi keshtu: 

- Me të vërtetë, or zot, cilido që të jesh, se unë nuk të njoh, 
të falem nderit për simpatinë dhe fisnikërinë që më tregon, dhe 
do të desha të tsha t zoti të ta shpërbleja me punë dhe jo me fjalë, 
po fati i prapë nuk dëshiron që t’i shpaguaj të mirat veçse me 
urime te thata, 

- Dëshira inte, - u përgjigj Don Kishoti, - është të të shërbej, 
aq sa kisha vendosurtë mos dilja nga këto male gjersa të të takoja 
e të mësoja prej teje a ka ndonjë ilaç për hidhërimin që po na 
shfaq me jetesën tënde të çudiçme, dhe ta kërkoja gjer sa ta gjeja, 
Dhe, në qoftë se mjerimi yt është nga ato që e kanë derën të 
mbyllur për çfarëdo soj ngusheltimi, kisha ndër mend te të ndih, 
duke qarë e duke vajtuar me sa të mundja, se është sidomos një 
ngushëllim përmjerimet, kur gjendet dlkush që ta qan hallin, Në 
qoftë, pra, se dëshira ime pëlqehet, të lutem. or zot, dhe të përgjëroj 
per gjënë që ke dashur e po do më tepër në këtë jetë të ine thuash 
cili je dhe të më tregosh shkakun që të ka shtrënguar të rrosh e të 
vdeç ne këto shkretetira, si ndonjë egërsirë, se kështu ke pcr të 
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jam, dhe të përpiqem ft gjej ilaçin mjerimit tënd në p as të w 

ose të të ndih që ta qajmë bashkë, sikundër të jam zotuar ^ 
KaJorësi i Pyllit, kur i dëgjoi këto fjalë të Kalorësit të F 
së Vrerosur, nuk bënte tjetër veçse ta shikonte dhe tarishik^ 
dhe pastaj prapë ta shikonte që nga koka gjer në këmbë dhe ^ 
e shikoi mirë, i tha: 

- Në paç gjë të më jepni për të ngrënë, nëmani për emër t£ 
perëndisë, se, pasi të ha, do t’jua mbaroj dëshirën, st shpërblb 
për simpatinë që më tregoni. 

Menjehere Sançoja dhe bariu nxorën të ngrëna n^a trasta 
dhe ia dorëzuan Rreckamanit për të qetësuar urine, i cili i hëneri 
ato qe i dhanë s., çmendur me aq nxitim, sa i gëlltiste kafshorel 
njeren pas tjetres pa i përtypur, dhe, sa kohë po hante, nuk folën 
ndonje fj«k: « as a!a që e shikonin. Kur .nbaroi së ngreni., 
henshenje t i bmin pas, ashtn sikundër hënë. dhe ai i shouri nt 

shkëmbi. Kurarriti atje, ushima P ' tUtje pMpa njË 

.jerët bënë gjithashtu, dhe në tërë këtëfcoE f * 

fialë, gjersa Rreckamani u shtrua mirë Hh tha 

- Në daçt, or zoterinj, fiu trelo' ' 

miatë pakufishme, duhet të mëz 0 tohe J ^ Pak ^ aJë m j erimet 1 
historisë sirne të hidhur me ndonjë pycf 1 ^ ma P risni P erin * 
se ’ Posa ta bëni këtë gjë, ka pë r të marrë f ^ nc * 0 n j ë fi etër sen(i 
Këto fjalë të Rreckatnanit i sollç^ a^ tre ë’ m i i historisë 
P^rrallën që i tregoi sliqytari i tij, k UT n . n 'r ër m «nd Don Kishoti' 
^Përcyen lumin dhe mbeti për ralla e numrm e dhive qt 

eckamam vazhdoi e tha: putUr në mes, Sidoqoftë 

' Jua ve këtë konditë, se dua ta m u . 

6 mjenmeve të mia kur 1 ku J‘0j, me dfeff Sh P e J‘ historini 

Ur s htoj vuajtjet^ 
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reja mbi ato të vjetrat, dhe, sa më pak të me pyestii, aq më shpejt 
do t‘i mharoj së treguari, po prapë s J kam për të kapërcyer asnje 
gje nie rëndësi, se dtia t'jua kënaq dëshirën piotërisht. 

Don Kishoti ia dha këtë zotim në emrin e të tjerëve, dhe ai 
me këtë sigurim nisi keshtu: 

- Quhem Karden, jam nga një qytet prej më të mtrëve të 
Andaitizisë, nga një derë e lartë, nga prindër të pasur, dhe nijerimi 
itn është aq t madh, sa prindërit emime tërë sojin do ta kenë qarë 
e do ta kenë vajtuar pa mundur ta lehtësojnë tnc pasurinë e tyre, 
se paraja nuk i shëron dot taksiratet e perëndisë. Në gjithatë tokë 
rronte një engjëM i qieflit, të cilin perëndia e kishte stolisur tne të 
gjitha të mirat, aq e madhe ishte bukuria e Lucindës, një vajzë aq 
bujare dhe e pasur sa unë, po me lumëri më të shumtë e me 
qëndresë më të paktë se ç' i detyronte dashurisë sime së ndershme. 
Këtë Lucindë e kain dashur dhe e kam adhuruar që në vogëli, dhe 
ajo më ka dashur me zemerbardhësi e pa djallëzi sipas vërsës së 
saj të vogël. Prindërit tanë na i dinin qëllimet, po nuk na 
kundërshtonin, se e shikonin se me kohë puna do të mbaronte me 
martesën tonë, për të cilën ujdisnim që të dy nga barabarësia e 
sojit dhe e pasurisë, Na u rrit vërsa dhe aherë i ati i Lucindës u 
shtrëngua, për arsye nderi, të ma ndalonte hyrjen në shtëpinë e 
vet, duke imituar prindërit e asaj Tisbës 95 qe kanë kënduar poetet. 
Dhe ky ndaftm ia shtoi flaken ftakës dhe dëshirën dështrës, se. 


ttdonese mundën të na e pushonin gjuhën, po nuk munden të na e 
lidhntn pendën, e cila, me një liri më të madhe se atë të gjuhës, di 
Lu shfaqë ashikëve ndjenjat e shpirtit, se shpesh prezenca e së 
dashurës e turbullon mendjen dhe e lidh gj uliën më guximtare. O 
^ot, o perëndi, sa e sa letra i kam shkruar! Sa e sa përgjigjje 
gaztnore dhe të bukura kam marrë! Sa e sa këngë dhe vjersha 
dashurie kam bërë, ku deklaroja dhe përktheja ndjçnjat e shpirtit, 
pikturoja dëshirat e zjarrta, këndoja bukurite e saj dhe shfaqja 
adhurimin e zemrës. Pastaj, duke parë se po digjesha dhe shpirti 
më tretej nga dëshira që ta shikoja, vendosa t 7 i jepja fund punës 
dhe t ia kërkoja t’et për grua, dhe kështu bera. Ai rrtë falëndcroi 
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për nderin që i bëja dhe më tha se ishte gati ta pranont 
time, po, meqenëse im atë ishte akoma i gjatJë, duhej 
këtë kërkesë, se, pa pëlqimin dhe dëshirën e tij, nuk m u * *** 
martesa, se Lucinda nuk ishte vajzë që të merrej e të iet} n< r 
E pëlqeva mejtimin e tij, se m'u duk që kish të drejtë J - 
thoshte, dhe vajta menjëherë tek im atë, që t’i lutesha^- &t °^ 
punë, dhe, kur hyra në odën e tij, e gjeta me një letërtë ^ 
dorëtëciJën ma dha para se t s i flisja, dhe mëtha: “N«ak^T^ 
Karden, do të marrësh vesh të mirën që dëshiron të të 
Rikardi,” Ky Dukë Rikardi, sikunder e dini, or zotërinj ëshr^ 
nga më të mëdhenjtë e Spanjës, i cilie ka çiflikun në pjesën mr 
mirë të Andaluzisë, E mora dhe e këndova Jetrën. e cila ishte ^ 
tisnike, sa do të çuditesha sikur im atë të mos e mbaronte kërkesër! 
që i bëhej, domethëne të më dergonte të behesha shoku b 
shërbëtori i birit të tij më të madh, dhe ai e merrte përsipërtë më 
lartësonte në shkallën që meritoja, E këndova letrën dhe heshta 
dhe ca me tepër kur dëgjova tim atë të më thoshte: “Brenda në dv 
dite do te nisesh, Karden, që t 1 ia mbarosh dëshirën Dukës Lavdi 
zot,t, cili ta çel udhën që të lartësohesh aq sa meritonDhe mbi 
keto shtoi disa kesh.lla të tjera atërore. Erdhi koha e ikjes sime, i 

tola naten Lucindes dhe ia thasJ>ë m , . , . .. 

*» . .. * « inasne te gjitha, gfithashtu la thashe 

dhet et te saj.dhe m luta eduronte caditë e ta vononte marte.ën 

e saj gjersa te sh.koja se ç më donte Dukë Rikardi. Ai m’u zotua 

dhe ajo me siguroi me nje myë bera dhe m P nia „a 

fund vajta në çiflikun e Dukë Rikardit, i cili J 1111Je lote ' . 

a q mirë, sa menjëherë nisën të më kenë nakir^t 6 T perd , 0r ' 

se kishin frikë se sitnpatia që më treuoni s J ler ^® toretev J eler ; 

*yre, Poaiqëmëtregoi nië tepër dashuri i„u. . a ' sJl * e ne dem ** 

q g quhej Fernand, një djalosh i bukur, fl sn . tS ' biri ' d yf e ' Dukës - 

1 Çili në pak kohë u miqësua me mua aq J ’ s 'P' rtma dh e i flaktë, 

Ejithë, dhe, ndonëse më deshte edhe i vëjj^^* Sa U £ ucbt ën ^ ^ 

c tij nuk e arrinte as per së largu atë të Dqi ' nia dh, po dashur^ 

ngjan midis miqve, që s’kanë të fsheht- ernand «. Dhesikundër 

njen-jatrit, Don Femandi më kishteaq shumë h m ° s ' a tre g°J në 

Tmbes im,sam’ishfaqte 
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të gjitlia mejtimet dhe veçanërisht një punë dashurie që e 
shqetësonte mja . Kishte rënë në dashuri me një vajzë vasale të 
çifligut të tyre, e cila ishte aq e bukur, e sjellë e mençme dhe e 
ndershme, sa që e njihte nuk dinte se për cifën nga këto virtyte 
ta admironte rnë tepër, Këto cilësira të vajzës çifligare ia ndezën 
dësJnrën aq shumë Don Femandit, sa ky për të fituar zemrën dhe 
favorm e saj ? i dha fjalen ta merrte për grua, se ndryshe ajo nuk e 
qaste me asnjë mënyrë. Unë, i detyruar prej miqësisë me fjalët 
më të mira dhe me shembullat më të bukura, u përpoqa me aq sa 
munda ta largoja nga ai qëllim, po kur pashë se këto të gjitha nuk 
sillmn ndonjë rezultat, vendosa t ia tregoja tërë punën t’atit, Duk 
Rikardit, po Don Fernandi, si i mençur dhe dinak, pati shybe dhe 
u fremb nga kjo, se e merrte vesh që unë, si shërbëtor besnik, isha 
i detyruar të mos e mbaja të fshehur një gjë që cenonte aq shumë 
nderin e tim zoti, Dukë Rikardit. Dhe kështu, që të tnë gënjente e 
të më Jargonte nga ky qëllim, më tha që nuk gjente tjetër ilaç më 
të mirë për te shkulur nga koka bukurinë që e kishte robëruar, 
sesa të iargohej per disa muaj dhe më proponoi të venim që të dy 
në shtepinë e tim eti dhe me këtë rast të shikonim e të blinim ca 
kuaj për Dukën, se në qytetin tonë dalin kuajt më të niirë të botës. 
Posa e dëgjova të thoshte këtë fjalë, i shtyrë prej dashurisë sime, 
ndonëse qëflimi i tij nuk ish i mirë, e pëlqeva menjëherë 
propozimin e tij si fare të drejtë dhe të arsyeshëm. se kështu më 
jepej nje rast i mirë ta shikoja prapë Lucindën. Me këtë mejtim e 
me këtë dëshirë, e lëvdova dhe e përkraha mejtimin c tij dhe e 
shtyra që ta vinte në veprim sa më shpejt, se me të vërtetë largimi 
mund ta mbaronte punën dhe t'ia shuante dashurine nga zemra. 
Kur erdhi e ma tha këtë gjë, sikundër u mor vesh pastaj, e kishte 


gëzuar çifligaren me zotimin e martesës, dhe kerkonte rast që ta 
shfaqte, me usul I e pa rrezik, se kishte frikë se i ati do të zemërohej 
kiu ta mësonte papritur këtë marrëzi. Po jncqenëqë dashuria ndër 
djaloshët është vetëm një dëshirë, e cila shuhet me dëfrimin 
bashkë, posa Don Fernandi e gëzoi çifligaren, iu qetësuan dëshirat 
dhe iu shuan flakët dhe kështu ai qe deshte me parë te largohej që 
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t’i shërcmte, tani përpiqej të ikte që të mos plotësonte 
kishte dhënë. Duka i dha leje dhe më porositi ta shoqë r ^0tJ^1i,1 q« 
në qvtetin tim ? im atë e priti sipas shkallës së tij ^ 
Lucindën menjëherëdhe m’u ngjallen përsëri dëshiraf * , Pas ^ 
kishin vdekur, as kishin tjetur Këto të gjitha, mjerisht ^ Ci,ata $ 
Don Fernandit, se nga miqësia e madhe që më shtaqte nr^ 4 
se s’kisha të drejtë V i fshihja asgjë, lëvdova bukurinë, be^lr^ 
dhe sqojtësinë e Lucindës, aq sa lëvdatat e mia i zgjuan dë 
ta shikonte zonjushën e stoiisur me aq shumë cilësira P^ r 
tim të zi ? ia mbarova dëshirën dhe ia tregova nië natë në nervl 
ku kishim zakon të kuvendonim. Kur e pa, iu duk aq e bukur^" 
hanoi që të gj ttha bukuritë që kishte pare gjer aiierë. U bë i heshf!' 
■ vronjtur, i mbyjfur dhe ra në dashuri aq shumë, sa keni përte 
shikuar kurt jua tregoj zhvillimm emjerimit tim. Dhe iundezca 
me teper d ësh,ra - të cilën ma fshihte mua dhe ia tregonte vetëra 

" l " Je * raSt,S ' ® një letër të sa i. ku më thoshtet’i 

bukuIeS'Il^ “ T Jepte Për gr " a Letra ish e sh ^uaraq 

t ,uH„I q a h ° ëmbël ’ kur 6 këndoi Ler n a nd>. më tha se 

I-ucmëa pcrmblidhte në personën e saj të gjitha hiret e bukurisë 

^ ' Sh : n * ë Pëmdara në ë ratë e 'J era të hetës - £ 

dreitë i T T, 81 T 6 Sh,k0ja se Don Fernandi kishte të 
orejte ta levdonte Luctndën, pranë m a . s „ . . - , 

d «gjoja këto lëvdata nga goja e th T CJ Zemta ’ 

ruhem prej tij me të dre^. se nuk ' ,,Sa të kem frikë e f 

Lucindën, dfte e kthente gjithnjë tlalën minutë te mos ^ 1Ste 

kjo gjë më zgjoi në zemër një farë . mep ? hir neatëdre J tim ; 

c >$him pç r besnikërinë e Lucindës nrv ^ Se nc * on J^ 

n ^jante ai rnjerim që më ra pastaj mbi k l . moS me 

me me e m*i këndonte gjithnjë letrat oë i- D ° n Fernand ‘ 

^qëmëpërgjigjej ajo, scgjoja i pëigentl Lucindes dhe 

.- C te . Cllen shkruanim që të dy. Pastai r S 1Unië mënyra e holtë. 
kerkci n j ë libër ka , orësie - k S,aj Lue >nda r as , isi dhe me 

Amad.s.ttg Galisë”. d ° nte ’ e -ila ishte ajo e 

° Sa deejo ' 00,1 Kish °t> për librin e kal 

al0rë sis6, tha: 
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- Sikur të nia kishe thënë, or vëlla, që në krye të histprisë që 
zotëria e saj zonjusha Lucinda është merak pas librave të 
kaJorësisë, nuk do të ishte nevoja të zgjateshe shumë që të më 
jepje të kuptoja lartësinë e sqojtësisë se saj, Nga ana tjetër, nuk 
do te me duke j aq e mirë sa na e pikturove, sikur t’i mungonte 
shija për këto këndime të lezeçme, Kështu, pra, sa për mua, nuk 
ështe nevoja të humbasësh kohë që të më përshkruash bukurinë, 
vlerën dhe kuptimin e saj, se, posa mora vesh për shijen e saj, unë 
e konfirmoj si mc të bukurën dhe nië të mençvnen vajzë të botës, 
Dhe, do të kishe bërë mirë, or zot, sikur t’i kishe dërguar bashkë 
me Amadisin e Galisë edhe të dëgjuarin Don Rugel të Greqisë, se 
jam i sigurtë se zonjushë Lucindë do t'i pëlqenin pa masë Darajda, 
Garaja, bariu i Darinei dhe vjershat e tij bukolike të bukura dhe 
të çudiçme, që i këndon aq bukur, aq hollë dhe aq zgjeshur, Po do 
të vije dita që ta plotësosh këtë mungesë. Dhe këtë mund ta bësh 
menjëherë, në daç të vish me mua në fshatin tonë, se atje mund të 
të jap më tepër se treqind libra, që janë gazi i shpirtit tim dhe 
dëfrimi i jetës sime. Po dale, se tani më ra ndër mend që s’më ka 
mbetur asnjë libër për derman, se m J i rrëmbyen që të gjithë ca 
magjistarë zemërligj e zilarë. Dhe, më ndje, or zot, që e shkela 
zotimin dhe ta preva fjalën, se, posa dëgjova të flaç për gjëra të 
kalorësisë dhe të kalorësve arratiakë, nuk mundja të heshtja, se 
nuk e kisha në dorë, ashtu sikundër s’e kane në dorë rrezct e 
diellittë mos ngrohin. Të lutem, pra, më ndje dhe vazhdo historinë, 

se kjo na intereson më tepërtani. 

Kur po thoshte Don Kishoti ato që treguam më s ipër, 
Kardcni i vari kokën mbi krahërorin dhe dukei sikur kishte rënë 
në mejtime të thella. dhe, megj ithëqë Don Kisholi i tha d> erë te 
vazhdonte historinë, ai as e ngrinte kokën, as përgjigj^j me n on jil 
fjalë, po pas një hopi të gjatë e ngriti kokën dhe tha: 

- Nuk më del nga mendja, as ka njeri qe te ma nxjerrë nga 
koka, as është e mundur që te ma ndryshojë pikëpamjen n onje 
njeri, dhe është maskara ai që mejton dhe beson të kundërtën, se 
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s’ka dysfiim që ai jezit Usta Lisopatt ka Jjetur m 
Madazmë. e 

- Unë them jo, dhe po bëj be për nderi R *t m n 

Don Kishoti me zemërim të madh, - se kjo është ’ U për gjk 
madhe ose më mirë një paburrësi. Mbretëresha M H P ° Slltërsi e 
një zonjë shumë e ndershtne, dhe nuk është e mun/ 
se një princeshë aq e lartë mund të ketë Qetur ^ bes °het 
morravec. Ai që rnejton të kundërtën, gënjen pabur ^'l lti,fë 
unë do t t jap ta kuptojë më këmbë a mbi kaJë. ^ 
armë. ditcn a natën, a si t’i pëlqefë më mirë. arr në a p a 

Kardeni po e shikonte me vërejtje të madhe se e kkh i 
përsëri marrëzia, dhe nuk e vazhdonte dot historint J T 
Kishott deshte ta dëgjonte, se u zvordh, posa dëgjoi ato *h •? 
kundër Madazmës. Çudi e madhe! Mori përsipëffia f 
ndenn, sdçur e kish pasur zonjë të tij. Aq shumë ia kishin turbufe, 
mendjen Itbrat, Kardem, i marrosur, kur dëgjoi që po shahei 
genjeshtar dhe burracak e me llagape të tjera kësLf u zemë™ 
nga kjo shaka rrembeii nje gur të madh që kishte pranë dhe e 

k lhLu S p tm ne . krahëror rëndë, sa e shtriu përdhe më 

Për gryke, po Rreckamani e prTniTnlT^ T^T' 
përdhe, pastaj i hipi përsipër dhe ia d*K5 T * T" ™ 
Bariu, i cili deshi ta mbronte, c pfcS br.njet me shqelme. 

shtriu dhe i rrahu që të gjithë, Kardeni Ma Kesh,U ’ paS '! 

bujare dhe u fut brenda në mal. SancoiV " .“ largUa me ^ S ' 
u rrah aq keq pa punë, u suj që ta merrte U * T* ' tër,?uar ^ 
ki shte fajin, posa nuk i Jajmëroi s e m - > n S a b ariu, se ai e 
utarrëzia, se, stkur ta dinin këtë gj e , (j 01 .v , . eri . e ^apte herë-here 
ëo të mundnin të ruheshin. Bariu u përs^ T IS,1 * n marrë rnasat dhe 
dhe nuk ishte faji i tlj që Sançoja s J e pask^ ? 31 Ua ^ishte 
thoshte jo, bariu përgjigjej po ; dhe në f de Siuar. Sanço Pança 
dhc pohimeve u kapën per mjekre dhe u kët y r e mohimeve 

sa, sikur të mos i ndante Don Kishoti dn fort grushta, 

Sançoja, i përleshur me bariun, thosh te . * JS lln b ^ë copë-cope. 
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- Lërmë, hirësi, zoti Kalorës i Fytyrës së Vrerosur, se, posa 
është harbut si unë dhe jo kalorës, kam të drejtë të shgjakësohem 
për zullumin që më ka bërë, duke luftuar grushti grushtit kundër 
tjj si burrë me nder. 

- Ashtu është, * tha Don Kishoti, - po unë e di se ky s'ka 
asnjë faj për ato që na ngjanë. 

Kështu i qetësoi, pastaj Don Kishoti e pyeti prapë bariun a 
do t’ish e mundur ta gjenin Kardenin, se dëshironte shumë të 
mësonte fundin e historisë së tij, Bariu i përsëriti atë që i kish 
thenë edhe më parë, domethënë që nuk dinte me siguri banesën e 
tij, po në kishte qejf te shëdste shumë nëpër ato rrethe, do ta 
gjente doemos të mençur a të marrë. 
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KREU XXV 


Merret megjërat e çuditshme që i ng/ane kalorësit trim , 
Mcmçes në Sierra-Morena dhe me imitatën e pendesës së * 

Bukurerrtit që bëri . 


D ' h, c a " Ut dhe 1 hi P j P ra P ë Rosinam,, 

, f . „ , dhe dha urdher San Ç°s t’i binte pas, i ciii hipi mbi 
kafshen e tlj dhe , ra pas pa zemër f are . Udhëtonin n^adalë dh 
po hymn në pjesët më të ashpra të malit c ■ g , . . 
pak muhabet me ustanë. dhe dëshiron e’ Sa " Ç T “ d0£l ^ 
të mos shkelur porosinë që i kishte dhënë , n ' Ste Qa ë " 
atë heshtje të gjatë dhe i tha: ’ *“ nuktnund! 13 duronte 

- imzot Don Kishot, nëm uratën dh<* i 
e të kthehem në shtëpi pranë gru as e & e ^. en te sb ^°j së k ete I m ‘ 
ntund të pakën të ftas e të ilomotit sa të me te cdet të 

kërkon të shëtit natë e ditë me hirësinë të,T qe -' fi ’ Se kur m * 
e te mos flas kur më teket, është sikur e në P er këto shkretetira 
sikur të deshte perëndia e të ffisnin kafsh^ Varros te gjallë. 
kohën e Isoprotit, pnna nuk do të isht ** siltUf idër flisnin në 
muhabet me gomarin tim sa të deshae d^ keq ’ se do te bë J a 
harronim mjerimet, po kështu nuk n lunrf 1 j haIIetedot , i 

aventyra tërë jetën e duke mos gj etur Vç e du roj, dyke kerkua r 

ra hj e d he koiovitjf. 
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grushta dhe shqelma, dhe me gjithë këto ta mbaj edhe gojën kyçur 
e të nios guxoj të them ato që kam në zemer. 

- E mora vesh, or Sanço, - u përgjigj Don Kishoti, - që të 
vjen piasja nga fren që të kam vënë mbi gjuhën. Quaje të hequr 
dhe thuaj ç të duash, me konditë që këtë liri do ta gëzosh vetëm 
sa kohë shëtisim nëpër këto male. 

- Ashtu makar, - tha Sançoja, - lërmë të flas tani ? pa nesër 
ka perëndia. Pra, përJTtoj nga kjo leje dhe pyes; Ç’kishe hirësia 
jote që more anën e asaj mbretëreshës Mashekazmë a si ia quajne 
emrm? Dhe ç’punë të prishte hirësisë sate se ay usta Sopoti paska 
qenë m iku i saj apo jo? Se sikur hirësia jote të mos e kishe 
kundershtuar, posa nuk të vunë gjykatës mi atë punë, unë besoj 
se i marri <Jo të vazhdonte historinë e tij dhe do të kishim shpëtuar 
nga guri e nga grushtet e nga shqelmel. 

- Me të vërtetë, or Sanço, - u përgj igj Don Kishoti, - sikur ta 
dije aq mirë sa e di unë se sa e ndershme dhe e lartë ka qenë 
Mbretëresha Madazmë, pa Qalë do të ishe i mendjes që tregova 
një durim shumë të madh që nuk e dërrmova gojën që shfryu 
bllasfemira të atilla, se është një bllasfemi shumë e madhe të thotë 
njeriu a makar të kujtojë se një mbretëreshë paska fjetur me një 
xherah. E vërteta është se ky Usta Lisopoti, për të cilin fiiste i 
marri, ishte një njeri shumë i squar e shumë i mençur dhe i 
shërbente mbretëreshës si mjek e sj këshilitar. Po të thënët se ajo 
ka qenë moroze e tij është një marrëzi që meriton një kastigatë të 
rëndë. Dhe, që të kuptosh që Kardeni nuk dinte se ç’thoshte, arrin 
të marrësh në sy se, kur e fha, nuk e kishte mendjen ne kokë. 

- Atë po them edhe unë, - tha Sançoja, - që nuk duheshin 
përfillur flalët e një të marri, Se, sikur të mos të të ndihmonte 
hirësinë tënde fati dhe të të godiste me gurin në kokë e jo në 
kraheror, aherë do fë na e ndreqte mirë samarin, që morëm anën e 
asaj zonjës, perëndia e shporrtë prapa diellit, se Kardenin nuk e 
n g et gjykatorja për ato që bën posa eshtë i marrë. 

- Çdo kalorës i arratisur, - tha Don Kishoti, - është i detyruar 
të përbaile çdo lë mençur e çdo të marrë për të mbrojtur nderin e 
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grave, ciiatdo që të jenë, dhe ca më shumë të mbr et ë re , 
farta si madazma, të ciJën unë c dua veçanërisht per cijë^ * 
të mira. Sc isli jo vctëm e bukur, po edhe shumë e rne 
shumë e duruar në mjerimet e mëdha që pati. KëshiJlat 9 ^^ 
dhënëustaLisopotiendihmuanshumëpërtë kapërcy er ^ 
me mend e me durim, dhe nga kjo gjë turmat e paditj^^ 
keqdashëse gjetën rast të thonë e të mejtojnë se a j 0 flj^ dhe 
ustanë, po ja ku e them edhe nje herë që genjejnë dhe do të 
një mijë herë ata që do ta mejtojnë e do ta thonë. J ^ 

- As e them, as e mejtoj, - u përgjigj Sançoja, - vetë e ga tuail 
çorbën, vetë ie ta hanë, dhe le t’i japin hesap perëndisë në paska! 
tjetur bashlcë apo jo. Unë vij nga vreshta dhe s’di gjë. S e nuk ! 
kain adet të përzihem në punët e botës. Kush gënjen, vetë e eieu 
Veç kësaj, lakuriq kam lindur, lakuriq po shkoj, hiç asgjë s’kam 
humbur, hiçasgjë s’fitoj. Pastaj, ç'më ha halli mua se ç r bën njëri 
dhe tjatri. Çdo dardhë varei nga bishti i saj. Veç kësaj fushëne 
gjerë s’e mbyll dot me derë. Më në fund, zoti shikon, zoti gjvkon 

- Perendia na ruajtë, - tha Don Kishoti, - kt, i ke gjetur mor 
Sanço, te g) itha këto dokrra! Po çMidhje kanë proverbat që radhite 
me çështjen që po bisedojmë? Për kokën tënde, or Sanço, mbylle 
gojen Dhe qe ketej e tuqe shiko e merru vetëm me gomarin dhe 
mos u perziej ne gjera që s të përkasin. Duhet të kuptosh një herë 

e tjerë që kanë rrojtur në botë. C ni,rc se gjithë kalorësit 

- Imzot, - u përgjigj Sançoja, , , 

^lorësisë të airatisemi nëpër këto ma j. " të rre S uI1 e mirë ! 
kërkojmë tijë të marrë, të cilit. kur t a pau dhë e patekë dhetë 
tekettë mbarojë atë qëe Ja përgjy Stn g ■ ^ e J ni ë, ndofta mund t*i 
e hirËsisë sate dhe brinjët e mia, dyk e n ° hlstor 'në e tij, po kokën 

« Pusho > * them prapë, - thirri rv,l d i rrniUat me gjithsej? 
tsosh qe s’më heq në këto vise vetëm ", KlShot '. - se duhet të 
marnn. po edhe q£llimi që dua „ p ër „ gjetur 


t gfi 
g x tv 
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të cilën kam për të fltuar emër e famë te përjetshme në tërë faqen 
e diieut, dhe kjo vepër do të jetë e atillë që me anën e saj do fu vë 
kapakun veprave më të mbaruara e më të dëgjuara që ka bërë çdo 
kalorës tjetër i arratisur. 


- A është shumë e rrezikshime kjo vepër? — pyeti Sanço 
Pança. 

- Jo, - u përgj igj ai i Fytyrës së Vrerosur, - në qofte se zari 
bie me një mënyrë të atillë që të piqemi prapë, po e tërë puna 
varet nga shpejtësia jote. 

- Nga shpejtësia ime? - pyeti Sançoja. 

- Po, * u përgjigj Don Kishoti, - se, po të kthehesh shpejt së 
andejmi ku kam ndër mend të të dërgoj, mundimi irn do të marrë 
fund shpejt, dhe shpejt do të nisë lavdia tme. Dhe, meqenëqë nuk 
është e mirë të të 1ë të mundohesh për të gjetur $e ç*dua të them 
me këto fjalë, mëso, or Sanço, se i dëgjuari Amadis i Galisë ishte 
një nga kalorësit më të mbaruar të botës. S’e kam thenë mirë që 
ishte një, ishte i vetmi, i pari, mbreti i gj ithë kalorësve të botës në 
kohën e tij. Punën e kanë keq Don Belianist me gjithë shokë, që 
thonë se ky e ka arritur me ndonjë pikë, se gënjehen. të bëj be për 
kokën time. Gjithashtu them se çdo piktOT, që dëshiron të bëhet 
me famë në mjeshtërinë e tij, përpiqet t’i imitojë origjinalet e 
piktorëve më të shquar. Gjithajo rregtdl zbatohet mbi të gjitha 
mjeshtërite dhe zanatet me rëndësi, që shërbejnë si stolira të 
shteteve. Dhe ashtu duhet të bejë dhe bën ai që dëshiron të fitoje 
nam si i urtë dhe i duruar duke imituar Odiseim, në personin e të 


cilit Homeri na pikturon një pikturë të gjallë të urtësisë dhe të 
durimit, ashtu stkundër na tregon Virgjili nc personin e Eneut 
trimërinë e një biri të dhembshur dhe sqojtëstnë e një kapiteni 
trtm, duke i përshkruar e duke i pikturuar jo ashtu siç qenë, po 
ashtu sikunder duhej të ishin, për të dhëne një shembull të virt>teve 
të tyre për njerëzit e pastajmë. Tamam me këtë mënyrë Amadisi 
ka qenë yJli dhe dielli i kalorësve trima dhe ashikë, të eilët duhet 
t i imitojmë të gjithe ne që jemi duke luftuar nën flamurin e 
dashurisë dhe kalorësisë. Posa, pra, puna është kështu si tathashë, 
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jam i mendjes, i dashur Sanço, se kaloresi t arratisur . 
më tepër qëndron më alet pëi lë fituar peifeksiorun e kal 
TanL një nga gjërat, në të cilat ky kalorës ka tre gUar 
burrërinë, trimërinë, durimin, qëndrimin dhe dashurinë 
u përbuz prej zonjës Uratiia dhe vajti për të bërë pende ^ 
Shkëmbin e Varfërise, duke ndryshuar emrin e duke 
BukurerrtL emërmete vërtetë shenjëbërës, i cili ujdiste 
që kishte zgjedhur vulliietarishl Për mua është më iehtë ta ’ 
kështu sesa duke çarë viganë, duke vrarë kuçedra, duke mU ^ 
gjarpërinj, duke dërrmuar ushtrira, duke çakërdisur flota e duke 
zgjidhur magjira, dhe, posa këto vise janë të afta për vepra tg 
këtilla, unë nuk duhet ta humbas këtë rast, po, përkundër, duhet 
ta rrëmbej për flokësh e të mos e lë të më fluturojë nga duart 

- Për zotin, tha Sançoja, - ç ; ke ndër mend të bësh hirësU 
jote në këtë mal të shkretë? 

- Po nuk të kam thënë, - u përgjigj Don Kishoti, - që duaië 
imitoj Amadisin, duke u bërë i dëshpëruar, i xhindosur dhe i 
tërbuar tamam si trimi Roland, kur gjeti në një krua shenjat që 
Angielika e Bukur k.shte bërë një turp me Medorin, % dhe nga 
helmi u marros dhe shkulte lisat, turbullonte ujën e kjartë të 

k , r0njve ’ vr f C H bar "f ’ shJhurte ^opetë, digjte stanet, përmbysle 
shtepne, çakerd.ste herg,eletë dhe bënte një mijë e një matrëzira 

te tjera, qe fituan emer te pavdekur dhe që vleinë të shkruhei. me 
shkronja të arta në histori? Pastaj Un ë tC j t 

Pikë për pikë në të gjitha manS 

mejtuar Rolandi, Orlandi a Rotoland i 1 •? bërë ’ ka thënë 6 ^ 

emra. Unë do të zgjedh, mc sa të munc f ' ^ P asur që tëtria keta 

esenciale. dhe ndofta kam për të tmit ’ që më duke ° Si ^ 
bëme marrëzira të dëmshnte Uar ve tëm Amadisin, i cil' 

psherctimatdhe, megjithëkëtëjprapëf 0 kën ^qej me qarjet dhe 

J tepër fame se cili^ 0 


tjeiër. 

; Mlia duket, - tha Sançoja 
kes.sqj gjera jshin ndezur dh e kishin kalorë sit që kanë bërë 

marrez.ro dhependes a .Pohirësiajo teç ." Jt . sh kak për të bërë a ,o 

ç ebepke që l ë marrose sh? 
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C li a /on jë të përbuzi dhe cilat shenja ke gjetur që të japin te 
^jptosh se Dylqinja e Tobozës ka bërë ndonjë maskarallëk me 
s1 donjë kaur a me ndonjë arab. 

- Tamam këtu qëndron puna, - u përgjigj Don ECishoti, - dhe 
këtu eshtë hollësia e veprës sime. Se nuk është ndonjë tnmëri a 
ndonjë zotësi të marrosem me një shkak, po mjeshtëria ime është 
se do të shkalloj pa ndonjë sebep fare dhe do t’i jap zonjës sime 
të kuptojë, posa e bëj këtë gjë më të thatë, se ç’jatn i zoti të bëj 
m ë të lagur. Pastaj kam një shkak të mjaftë nga largimi i gjate 
prej gjithmonëtëdashurës zonjës sime Dylqinjës së Tobozës, se e 
dëgjova kur tha bariu Ambroz se ai që është larg vuan dhe ka 
friicë nga të gjitha. Kështu, pra, i dashur Sanço. rnos humb kohen 
duke më këshilluar të le një imitatë kaq të rrallë, kaq të lumtur 
dhe kaq të dëgjuar. I marrëjam dhe i nriarrë kam përtë qenë gjersa 
të kthehesh me përgjigjjen e letrës që kam ndër mend t’i dërgoj 
tne anen tënde zonjës sime Dyiqinjës. Në qoftë përgjigjja ashtu 
si e meriton besmkëria ime, pendesa ime dhe marrëzia ime kanë 
për të marrë fund. Po në qoftë e kundërta, do të marrosem me të 
vërtetë dhe aherë. duke qenë i marrë, nuk do ta ndiej as vetë. 
Kështu. sido që të pergjigjet. do te shpëtoj nga belatë dhe nga 
mundimet, në të cilat do te me lësh, se do ta gëzoj të mirën që do 
të më sjellësh, po tëjeni ndër mend, ose nuk do ta ndiej të keqen 
që do të më sjellësh, po të jem i marrë. Po më thuaj. or Sanço, a e 
ruan mirë helmetën e Mambrinit? Se të pashë që e ngrite nga 
toka, kur ai mosmirënjohësi u përpoq ta hënte copë-copë, po nuk 
mundi, nga e cila mund të merret vesh forca e metaHt të saj. 


Sançoja u pergjigj: 

- Për perëndinë, zoti Kalorës i Fytyrës së Vrcrosur, nuk mmid 
t’i degjoj e nuk mund t’i duroj ca nga gjcrat qe thua hirësia jote, 
dhe nga këto marrë vesh se të gjitha ato që mc thua për kalorësitë, 
për zaptimet e mhretërive dhe perandorive, p^ r dhurimet e nisive 
dhe për hairet e qelepiret e tjera të kalorësve tc arratisur, nuk janë 
veçse tym e gënjeshtra, ose jallane çarllatane dhe kallpazane, e 
ku di unë i ziu. Se cilido që të dëgjon kur thua se legeni i berhenl 
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ësfitë hetmeta e Mambrmit dhe nuk heq dorë nga ky j a : t j. 
ne katër ditë, është doemos i shtrënguar të besojë se bre % 
gjëra kësisoj nuk është mirë nga koka. Legenin e karl'f "' ot * 
trastë dhe e mbaj që ta meremetis në shtëpi dhe të rrua' ■ »8 

kur të ma sjeJlë perëndia punën e mbarë e të vete të sJii ."fckiSn, 
dhe femijët. 

- Me të vërtetë, or Sanço, - për atë perëndi që u Dë >. 
më parë, të bëj be edhe unë, - tha Don Kishoti, - se ^ r ° Ve 
mendjeshkurtri nga të gjithë shqytarët që ka pasur e s ka^ ^ 
bota. Se si është e mundur në tërë këtë kohë që shëtit nie 
mos kesh parë se që të gjitha gjërat e kaJorësisë du ken si ^ ^ 
marrëzira e çmendurira, dhe që të gjitha janë të kthyera 
prapi? Josejanë ashtu, po se midis nesh po shëtitin gjithnjë tabor! 
prej magj istarësh, të cilët na i ndryshojnë e na i këmbejnëtë ffiiti? 
gjërat dhe na i kthejnë si u do qejfi, që të na mbrojnë a 2 
pnshm. Dhe kështu ajo që të dukel ty legen i berberit mua £ 
duket helmete e Mambrimt, dhe një tjetri mund t’ i duket tjetërsoj 
Dhe ka qene nje parash.kim i rrallë i të urtit, i cili mban anën 
tune, qe . ben te gj.thë të besojnë se ështtS legen ajo që ështe m 

te vërtetë helmeta autentike e Mambrinit c ^ J , ^ eS ";. 
do të më ndiqnin që të ma rrëmbenin ’ , n p /she e tërë bota 

lartë ka. Po, si e shohin që S ! P ^ “ d T $6 ‘’ vleriS 
nuk çajnë kokën të ma marrin sikunrf^' V6l ' i ’ e ' e ® en her b eri ’ 
deshte ta thyente, se, për besë sikur U . pr0VUa kur ha P saniku 
Ruaje me kujdes, or vëJIa, setani përt * njlhtft ’ kurrë nuk e linte ‘ 
tani ndofta do t'i zhvesh të gjitha nuk duhet, përkundër 
^akuriq, siç ishakur linda. nëqoftëse n ° mhetem 

lle pendesën time më tepër RoJandin ^ roarrpër shembul! 

Me këto bashkëljaJime arritën * ^ ma disin. 
cdi qëndronte si ndonjë gur r prerë mid^. një shJ <ëmbi të Jartë, i 
ni^| S rr 'dhte një \ ijë e javashme e , ^ ere ve që e rrethoflifl- 
c luadb të gjeibër j të bukur, që g^^ullontedhevadiste 

vendTntb" 1 ! ' ISa të egërdhedisa bimëdh T'"' Rreth e rrotu " 
nje bukurt« veçantë. Këtë v end ‘ n ' e - që i jepnin at-j 

11 Kalorësi i Fytyfës 
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Vrerosur pertë bërë pendesën e tij dhe, posa e pa, nisi të thoshte 

* zë të lartë, si ndonjë i marrë: . 

11 , Ky është vendi, o qie 11, të ci i in e veçoj dhe e zgj edh per te 
/ir c mjeritnin, në të cilin më ke shtënë ti vetë. Ky eshtë luadhi, 

^ L j | 0t ët e syve të mi do të rritin ujërat e kësaj vije të vogël, dhe 
psherëtimate mia të thella e të paprera do të levizin gjithnjë lletët 
e këty re lisave malësorë, si dëshmi e si shenjë të qederit që vuan 
zemra ime e përveluar. Oju, perëndira të pyllit, që banoni ne keto 
vise të shkrcla, dëgjoni ankesat e këtij ashiku të palumur, të cilin 
pjë largim i gjatë dhe një shybe imagjinare e kanë shtrënguat te 
vajtojë midis këtij mali të egër dhe të qahet për konditën e rëndë 
tëasaj së bukurëse mosmirënjohëses, e cilaështë kulmi dhe kurora 
e bukurisë njerëzore! O jmNapera dhe Driada, që e keni zakon të 
banoni në pyjet e rnaleve, dhëntë zoti që Satirët azgane të mos e 
turbullojnë kurrë qetësinë tuaj lë ëmbël me dashurinë c i\ie të 
kotë. që kështu të më ndihmoni për të qarë tnjerimin tim ose. të 
pakën të mos lodheni duke e dëgjuar! O Dylqinjë e l’obozës, ditë 
e „atës sime, lavdi e mynxyrës sime, yll i arratisjes sime, diell i 
errësirës sime, zoti të dhëntë aq lumturi sa të do zemra, shiko se 
në ç’vend e në ç’gjendje më ka pnirë largimi yt dhe përgjigjmu 
me mirësinë që meriton besnikëria ime. O lisa solitare, të cilët që 
sot e tutje do të me shoqeroni në solitudën time, trcgomëm me 
lëvizjen e ëmbël të degëve tuaja që prezenca ime nuk ju 
dëshpëlqen! O ti, shqytari im, shok i dashur i lumërive dhe i 
mjerimeve të mia, mbaji mirë ndër mend ato që do të më shikoaM 
të bëj. që të mundësh t’ ia thuash e t’ ia tregosh asaj, që cshtë shkaku * 
tërësor i këtyre të gjilhave. 

Dhe, pasi tha këto, zbriti nga Rosinanti dhe menje iere ia 
nxori frerindheshalën,dhe i rame pëllënthe nc Ottet a, 

- Po të jep iirinë ai që mbeti pa atë, o kalë aq 1 
për veprat e tua sa dhe i palumur për fatin tënd, shko ku te uas r 
se e ke të shkruar në ballë që s’të ka a rriU' r nga shpejtesta as 
hamëshori i Astolfit, 97 as i dëgjuari Fiontin, 9 qe i kushtpi aq 
shtrenjtë Brandamantës 
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Kur i pa këto të gjitha, Sançoja tha: 

- Ah, m’i lumtë atij tfë na rrëmbeu gomarin 
ngamundimi qët’ia nxirrnim samarin e t’i binini sll f% 

vithet e ta përcillnim me fjalët dhe me fëvdatat që ^ 
sikur të ndodhej ketu, ai nuk do të deshte që p o 

samarin, se s’kishte përse, se nuk i përkisnin tropare^t * nxir *ja 
dëshpëruar, as atij, as mua, që kam qenë ustai i t , j sa r° 
perëndia. Po me të vërtetë, zott Kalorës i Fytyrës së y deslll e 

qoftë se hirësia jote shkel këmbë për marrëzinë tënd 

time, aherc e do e drejta që t'ia vëmë prapa shalën Rosin ^ 
re plotesuar mungesën e murros, se ndrvshe do të vonoh^ Për 
përtë vajtur e për të kthyer, se, në vafsha më këmbë n 
do te arrij atje as kur do të kthehem prapë këtu, se me tV i - 
^hkuitra nuk jam hiç i zoti për të ecur inë këmbë * 6 

^ C.Td 0q SZu;,, Ki .? i ' - * 

ditesh, se dua që në këtë mes të shikosh atn ■ k * , P3S tn 

për zonjën dhe pastaj fia tregosh, ^ ^ C 3t ° ^ ttlem 

" Po Ç’duhet të shoh më tepër se 3 m „a u 
Sançoja. ' c 0 *l e ^ arn P ar c? - pyeti 

E ke rnirë hesapin, - u Dëmiifri n u ■ 
të gris rrobat, të çakërdis armët ft’u h . KlShoti ’' se tani duhet 
kokë, dhe të bëj disa gjëra të tjera „*■ *- kCtyre s hkëmbinjve me 
- Për emër të perëndisë, - tha ** C '' at d ? të çudi,esh ' 

^ur t’u biesh atvre shkëmbitijve mVT^ 0 - ' kl m endjen imzot, 
goditjen e parë do të marrë fund e të * Se kam ^ r ' ke se me 
p o unëjam i mendjes që, posa hirësV ” 1St ° r * a e kësa J pendese. 
J a uë të domosdoshme dhe p a ato nuk V 1 ^ beSOn Se kokëtrokitjet 
pUna ' aherë unë them qëVi bësh kët 0 J? . e mui idur të mbarohet 
I? kokë ujes a ndonje SJ ë i e të butë T aritete me Jezet e t ; i biesh 
'*« *"*■ «*«» dh, !h i a ""~ku. se ,j,! gjiiha 

me tC ' 0rte * d,amu "ti. ,a J«e , bie me kokë njg 
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. Të falemnderit per qëllimin e mire, i dashur Sanço s - u 
ërgjigi Don Kishoti ' “ P° duhet të dtsh se te gjitha këto gjëra që 
^ bëj nuk janë shakara, po gjëra fare të vërteta, se ndryshe shkelen 
Jxegullat e kalorësisë, të cilat na porositin të mos themi asnjë 
aënjeshtër, se kjo dënohet me degradatë, dhe kur bën njeriu një 
^rjë për n J^ tjetër, ështe tamam stkur gënjen. Kështu, pra, 
liokëtrokitjet e mia do të jenë te vërteta, të shëndosha e të forta, 
dhe aspak sofistike e fantastike, Pra, duhet, të më lësh ca thelma 
për të lidhur plagët, se mjerisht na mungon ballsami, të ciiin e 
kemi humbur, 

- E keqja është se kemi humbur gomarin, - u përgjigj 
Sançoja, - se me atë kemi humbur theimat me të gjitha te tjerat. 
Dhe, të lutem. hirësi, mos ma përmend me atë ilaç të mallkuar, se 
vetëm kur e dëgjoj, më përdridhen zorrët dhe ca më teper stomaku, 
Pastaj, të lutem, t"i numërosh si të shkuara ato tri ditë që më 
caktove për të shikuar marrëzinë që po bën, se unë i quaj sikur i 
pashë dhe sikur i shënova, dhe do t’i tregoj çudira zonjës sime. 
Po ma shkruaj letrën dhe më dërgo menjëherë, se dëshiroj pa 
masë të kthehem sa më shpejt që të shpëtoj hirësinë tënde nga 
purgatori ku të lë. 

- Purgator e quan, or Sanço? - tha Don Kishoti. - Do të 
bëje më mirë sikur ta quaje ferr, bi!e ca më zi, në pastë ndonjë 
vend më të keq. 

- Ai që hyn në ferr, - u përgjigj Sançoja, - rri atje dhe 
mbretëron, sikundër kam dëgjuar nga prifti. 

- Si rri atje dhe mbretëron? Nuk të marr vesh, * u përgjigj 


Don Kishoti. 

- Rri atje, - tha Sançoja, - se at që hyn nje herë brenda në 
ferr, nuk deJ dot jashtë më, po e kundërta do të ngjajë për hirësinë 
tënde, veç në qoftë se më thahen kembet e nuk e shpoj dot 


Rosinantin me niahmuze, se do të shkoj me vrap në Tobozë, do të 
dal perpara Dyiqinjës dhe do tMa tregoj aq hukur marrëzitë dhe 
çmenduritë që ke bërë e që ke për të bërë hirësia jote, sa do t’i 


zbutet zemra si pambuk, edhe në qoftë se e ka të ashpër si kërcu 
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pastaj me pergjigjen e saj të ëmbel sj mjaltë fluturoj këtu 
magj istar dhe të nxjerr hirës.ne tende nga ky purgator, që t . n St 
si ferr po nuk është, posa ke shpresë të dalësh p re j tij jS 
shpresë. sikundër të thashë, nuk e kanë ata që ndodhen JN 
dhe për këtë gjë nuk besoj të më kundërshtosh hirësta j 0 t e 

- Ashtu është vërtet, - tha at i Fytyrës se Vrerosur, - po . 

te bëjmë që ta shkruajmë letrën? 1 0 

_ Dhe dorëzimin e gomarëve, - shtoi Sançoja. 

- Do t’i vë brenda që të gjitha, - u përgjigj Don Kishoti 
po, meqenëse s T kemi kartë, do të ishte mirë sikurt’i shkruanim 
siç bënin të vjetrit, mbi fletë lisash ose mbi tableta prej dylij 
megjithëqë është aq zor ta gjejmë këte sa edhe kartën. Po tani më 
erdhi ndër mend ku është mirë dhe më mirë t’i shkruaj, dua të 
them në tefterin e Kardenit, dhe ti pastaj kujdesu kopjosh në 
kartë të mirë për letër në vendin e parë ku do të gjesh ndonjë 
dhaskal ose ndonjë prift. Po mos ia jep ndonjë qatipi që ta kopjojë 
në kartë zyrtare, se aherë nuk e këndon dot as djalli vetë. 

* Po si do të bëjmë për imzanë? - pyeti Sançoja. 

" Atnadisi nuk i nënshkruante kurrë letrat. - u përgjigj Don 
Kishoti. 

- Shumë bukur* - tha Sançoja, - po dorëzimi duhet nënshkruar 

doemos dhe, P o ta kopjojmë, do të thonë se imzaja është e rreme 
dhe nuk i marr dot gomarët. 

- Dorëzimin do ta nënshkruai në tpt+^; ji u-i 

ime mbesë, do të ma mbarojë porosilf' , ■ P f 58 ? J J 

Sa për letrën e dashurisë, do të vesh kl ' Mshtm 

vdekje, Kalorësi i Fytyrës së Vrerosur D h , hknm: Ytl g,er 

«shkruhet me dorë të huaj, se, nga sa m h' prish P unëqe °°. 
di të shkruajëj as te këndojë, dhe s’ka ^ Dylqinja na 

hnie në tërë jetën e saj, se dashuria \ ^ me sy ncIon j ë letër 
Platonike, dhe nuk u zgjat përtej të shjk ^ ^ e Sa J a 
edhe kjo rrallë e tek, aq sa mund të me sy e me nder* 

dymbëdhjetë vjetët, që e du y m ë te për CJ ^ Se , brenda në të 
nuke kam parë as katër herë, dhe, nd 0 f ta ??! ën e këtyre syve, 

katër herë që e 
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Um parë unë, ajo s’më ka vënë re asnjëherë që unë e shikoja, aq 
bukur e aq mbyllur e kanë rritur prindërit e saj Lorenzo Korçulli 
jheAldonza Nogale. 

- Ha } ha, - tha Sançoja, - aherë zonja Dylqinja e Tobozës, e 
quajtur me emërtjetër Aldonza Lorenzo, na qenka e bija e Lorenzo 
Korçullit? 

■ Ajo është, - tha Don Kishoti, - dhe ajo meriton të jetë 
mbretëresha e tërë botës. 

- Po unë e njoh mirë, - tha Sançoja. - dhe të siguroj se eshtë 

e zonja ta ngrerë thesin inë mirë se rrogëtari më i fortë i fshatit. 
Për besë, është çupë e shëndoshë, hiankë dhe asllankë, me lesh 
në gjoks si burrë, që ia shkul injekrën çdo kalorësi të arratisur që 
bie ne qafe. Ah, bushtra, ç’ka një gojë e ç’ka një zë! Një ditë na 
hipi në kambanën e kishës për të thirrur ca rrogëtarë dhe ndonëse 
ishin në një ugar të babait të saj më tepër se gjysmë legë larg, e 
dëgjuan fare shkoqur, sikur qenë rrezë këmbanës. Dhe më e bukura 
është se nuk është e vronjtur dhe hipokrite. po është sliumë e 
çdur, bën shaka me të gjithë, dhe gjithnje qesh dhe tallet. Tani 
them, zoti Kalorës i Fytyrës së Vrerosur, që hirësia jote jo vetëm 
duhet të besh marrëzira per të, po me të drejtë mund të 
deshpërohesh e të varesh, se cilido që ta mësojë do të thotë që ke 
berë mirë, edhe sikur të të marrë fare djalti. Tani dua të nisem 
menjëherë, vetëm e vetëm që ta shoh, se kam shumë ditë që s’e 
kam pare, dhe tani do të jetë ndryshuar, se grave u prishet fytyra, 
duke punuar gjithnjë në arë, në diell e në erë. Dhe i theni hirësisë 
sate të vërtetën, imzot Don Kishot, se gjer tani kam qenë në një 
padijë të madhe, se besoja me gjithë mend se zonja Dylqirtjë ishte 
ndonjë princeshë, me të cilën hirësia jote kishte rënë në dashuri, 
ose ndonjë personë e larte që meritonte dhuratat e pasura që i ke 
dërguar, si me Viskajanin e me hapsanikët e ine të tjerë, 

sipas vijtorjeve të shumta që ke fltuar në kohën që s kani qenë 
shqytar i hirësisë sate. Po me të vëitetë, ku ka nge dhe a çan 
kokën Aldonzae KorçulHt, dua të them zoiija Dylqinja e I obozës, 
për të mundurit që i dërgon hirësia jote te venë e t i bien përpara 
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më gjumë? Se ne kohën që do te arrijne ata, ajo ndofta ka Dll 
duke shirë a duke tjerrur, dhe ata do të rendm ta shikojnë dC? 
d0 f i përqeshë e do t'i qesënd^së për dhuratat. 

. Te kam thënë shpesh më parë, or Sanço, - tha Do n Kj sh 
- se je llafazan i madh dhe, ndortëse je kokëtrashë, përpjq^u 
shumë herë të merresh me gjera të holla. Po që të shikosh $ a 
budallaje ti dhe sa i mençurjam unë, dëgjo këtë përrailë që potË 
tregoj: Një grua e ve ? e bukur, e re, e lirë, e pasur dhe ? veç këtvre 
e shkaihët, ranëdashun me një djalosh kandillonaft, rrumbullak 
e të shëndoshë. Këtë gjë e mësoi i ungji, dhe një ditë i tha së vesë 
duke e qortuar si më i madh: u Jam çuditur, moj zonjë, dhe për 
këtë gjë kam shumë të drejtë, që një zonjë e lartë, e bukur dhe e 
pasur si ti të biesh në dashuri me një harbut të paditur, budalla e 
teveqel, kur ke në shtëpmëtënde kaq zotërinj të mençur e tëditur, 
tehofitë, profesorë dhe filozofë, nga të cilet mund të zgjedhësh 
atë që të pëlqen, si rnidis dardhave, e të thuash këtë e dua dhe atë 
s’e dua”, Po ajo iu përgjigj: ‘‘Xhaxha, je shumë i lajthitur dhe 
\ ete me të vjetrat, posa beson se unë kam bërë keq, duke zgjedhur 
për burrë kandillonaftin, sado që të duket budalia zotërisë sate, 
se për atë punë që e dua unë, është më [ ditur dhe më filozof se 
Aristoteli vetë.” Kësto, or Sanço, per atë punë që e dua unë 
Dyiqmjën e lobozes ajo vlen aqsa princesha më e lartë e botës. 
Gjithashtu, kur poetetpo lëvdojnë zo„j a , të cilave u ngjitin ç’emër 
t u teket, nuk do me thene se me të vërtetfi: ( 

Apo mos pandeh se Amarillat, Fill a t Silvat rv ? daShU '^ 

dhe shoqet e tyre, me të cilat janë pfot librsit ianat ’ ^ aiiateat 
dhe theatrot, kanë qenë me të vërtetë 20 ni ’. roniancat > 
kocka, dhe kanë qenë të dashura të atyr ç ,? .^ aIla me tuJ e me 
kanë lavdëruar? Aspak, se vjershëtorët i l-^V lav<jë i*ojnë dhe i 
të shumtat, q ë t’u bëjnë vjersha dhe n S a ^ oJca 

burraqë meritojnë këtë nder, dhe kështu mu ' si ashiJ < ë e si 
e të beso J se Aldonza e mbarë e K 0rc ,., t f 1 ? m jafton të mejtoj 
ndershme. Sa përoxhakun esaj, kjo s’k a e bukur dhe « 
nuk do te vejë ta pyesë, që t’i j ap€ ’ r ëndësi se askush 

J llis han, dhe unë e 
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numëroj si princeshën më të lartë lë botës. Se duhet të dish, or 
Sauço, në mos e ke ditur gjer lani, se dy gjëra e shtyjnë njeriun 
më tepër në dashurh dhe këto janë bukuria e madhe dhe emri i 
mirë, dhe këto të dy gjëra i ka me të tepër Dylqinja, se s'ka shoqe 
në bukuri dhe të paka janë ato që e arrijnë në emrin e m irë. Dhe, 
që t i jap fund çështjes, unë jam i mendjes se të gjitha ato që të 
themjanë tamam kështu, as rnë tepër, as më pak dhe unë e pikturoj 
me imagjinatën ashtu sikundër e dëshiroj, si për bukurinë dhe për 
fisnikerinë, dhe nuk e arrin as Helena, as Lukreeia,’ 01 as ndonjë 
tjetër prej grave të kohëve të shkuara greke, llatine e barbare, dhe 
le të thonë bota ç'të duan, se, në qoftë se për këtë gjë më qortojnë 
te paditurit, po do të më lavdërojnë doemos të gjithë te mësuarit, 

- Hirësi, e inora vesh që ke plotërisht të drejtë dhe unë jam 
një gomar, - u përgjigj Sançoja. - Po nuk di si më erdhi në gojë 
emri i gomarit, se në shtëpinë e te varurit nuk duhet përmendur 
litari. Po nëma letrën dhe rri me shëndet, se ja ku heshta. 

Don Kishoti mori tefterin, u hoq mënjane dhe me kujdes të 
madh nisi të shkruante letrën, dhe, posa e mbaroi, e thirri Sançon 
dhe i tha se deshte t’ia këndonte që ta mësonte me gojë, po ta 
humbiste mb udhë, se ine fatkeqësinë e tij duhej të kishte frikë 
nga çdo gjë. Sançoja tu përgjtgj: 

- Shkruaje, hirëst, dy a tri herë këtu në tefter dhe nëma, dhe 
unë do ta ruaj mirë, se është marrëzi të besosh që unë do ta mësoj 
me gojë, se memorjen e kam aq të keqe, sa shpesh harroj se si ma 
quajnë emrin. Megjithëkëtë, këndoma se do të gëzohem shumë 
sikur ta dëgioj, se pa fjalë e ke bërë si të derdhur nc kallëp. 

- Ja se si e kam shkruar, - tha Don Kishoti- 

Letër e Don Kishotit të Mottçës |jM 

Dylqinjës së Tohozës 

Zonjë e larlë dhe sovrane! 

I plagosuri prej kamës së largimit dhe i zemërçjerruri prej 
shigjetave të dashurisë, o fort e ëmbeJ Dylqinjë e fobozës, të 
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tiron shëndetin, të ciiin ai nuk e ka. Në qoftë se buk Ur ’ ■ 
përbuz dhe fisnikeria jote s më favorizon, dhe mosn ’ 
më torturon akoma, aherë, ndonëse jam i stërvitur ng .^ ajo k 
prapë nuk do tëjem i zoti të duroj këtë qeder, i ci]j ë$htë - VUajt M 
i fortë, po edhe i paprerë, Sançoja, shqytari i m i mbarë J d Vetë,n 
japënjë raporttëplotë mbi haiiin, në tëciiin katandisang u 
yt f o e bukur mosmirënjohëse, o e dashura itne armike n? a J 
më ndihësh, jam ytt e, në mos, po bëj si të të dojë qeifi « a® 

jap fiind jetës sime dhe kështu do të kënaq zemëreurësin^ ° t j 
dhe dëshirën time. e 

Yti gjer në vdekje 

KALORËSII FYTYRËS SË VREROSUR 

i ■ s ^P irtln e habait, - tlia Sançoja, kur e dëaioi \Mrën 

J0 ^i ë J a me e f ar *ë qe kam dëgjuar gjer tani Për 7nt f ’ 
ëmbëj ia thua ato që të do zemra dhe th T < 20tm ’ 53 

-n> ; K.l„ (s , , Fyç,rt “ " k,P * 1 "" “ 

PusullSne tre gPmareveTpfV veVim-—'j ctËr fleie 
njohin posa ta shikojnë. ^ ane fare shkoqur, që ta 

- Me gëzim të madh, - u përuiioi r> , . 

shkroi, ia këndoi kështu: “ 011 Krshoti dhe, pasi e 

- Ë dashur mbesë, ki mirësinë, posa t « 

1 dorëzosh Sanço Pançës, shqytarit tim t marres h këtë biletc, 

?*■ f ' am lën6 në shtëpi, të cilët tre gomars Ja ''® a te P es « gomarët 
, h U " d t çmimit të tyre, të cilin e kanj ^ Porosit t’i a dorëzosh 

një dët>* e tS C ' lëtgomare < h ,t ’ij a pësh kundr^i kë<u me P ara të 

aila e tj J' Bërë "e zeni r d ë r o J,kësa iP n sui,edhc 

J ' e 7 dy le S-shtit të këtij moti. tC Slerrn -Morenës, mc 

* ^ha Sançoja, - Vëri im 

J > vert rmzanë, hirësi. 
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' Nuk është nev °ja ta nënshkruai - tha Don Kishoti Do 
, ë vë vctëm micialet, të ciUt - J l Klshotl - “ Do 

iinë io nër tre nn ’ , Jane nje hesa P si nënshkrimi dhe 

arrynejo per tre, po per treqmd gomarë. 

- I kam besim të plotë hirëstsë sate, - u përgjigi Sançoja - 

Tam ncm feje te shkoi e t*i vë ch ft i«, d * ■ i, tJ ■ Ç ° J3 ' 

■ ■■ u i ' c shalen Rosinantit, dhe gatitu të më 

japesh uraten se kam ndër mend të nisem menjëherëfpa shikuar 

marrezite qe ke per të bërë, se unë do të them se ke bëm aq sa nuk 
duhen te tjera me. 4 

F ! 0 1 dua ’ or Sanço - 86 ashtu ësht ® nevoja, dua, them, të më 
shikosh Iakuriq të bej nja dy dyzina marrëzira, të ciiat do tl mbaroj 

në gjysme orë e sipër, se f kur t’i shikosh ine sytë e tu, mund të 
përgjërosh pa hërë gjynah për të tjerat që ke ndër mend të shtosh 
dhe të stguroj se nuk do të tregosh aq sa kam ndër mend të bëj. 

- Për emër të perëndisë, imzot, rnos të pafsha lakuriq, se do 

të më turbullohet gjaku e do të tnë zërë të qarët, dhe më dhemb 
koka aq shumë nga të qarët që kam bërë për murron, sa s’rnë 
mbeti takat për qarje të tjera. Po në daç doemos të më tregosh ca 
marrëztra, bëj ca të shkurtra e të voliçime pa u zhveshur. Se për 
mua nukjanë të nevojshme, dhe, sikundër te thashë, kështu do të 
vonohet kthimi iin, i cili do të bëhet me haberet që dëshiron dhe 
meriton hrrësia jote, e në mos, aherë zonja Dylqinjë duliet ta dijë 
se, në mos ma dhëntë përgjigjjen ashtu si e do puna, po bëj be 
këtu për këtë qiell e për këtë tokë që do t’ia jap unc xhcvapin mbi 
stomakun me grushta dhe me shqelma. Se ku durohet qe një 
kalorës i arratisur aq i dëgjuar sa hirësia jote të mai roset për 
hiçasgjë e hiçgjësendi. për një...? Zonja nuk duhcuc " 1L ' sht,e " 80je 
ta hap gojën, se, posa të nis të flas, e mon 8J _. 

jam usta- Ajo s’më njeh, po, kur të më njol^. v ''Hi# 

drekë. ► ; - , t j m ë dukesh qëje 

- Për besë, or Sanço, - tha Don Kishou- , ^ jEf 

ixië pak nder mend se unë. ç fl ncora - po jam më 

- Nuk jam aq i marrë, u përgjigj Sa^ J ’ ç?do 

gjaknxehtë. Po !e t’i lëmë këto menjane "> e J 










224 


Migel de Servantes 


. se, 

T ^rav e 


hash hirësia jote ? gfersa të kthehem unë prapë. A po , 
mend të dafësh udhës si Kardeni dhe rrëmbesh buk^ 3 ^ n ^r 
- Mos ki merak për këtë gjë, * u përgjigj 0 on ^ 
edhe sikur të mos gjej tjetër gjë për te ngrënë përvj h ^ 
dhe pemëve që më blatojnë këta lisa e këto Iuadhe^^h ^ 
veprës sime e do që të mos ha fare dhe të duroj n'r ae 
ashpërstra të tjera. 6 e nje 

. . , Ae d ‘. S f Ç frikë kam ’ hirësi? - tha Sançoja, - senukdo , 

gfej dot prapë këte vend të shkretë, ku po të lë lant. 0 a 

- Merr j mirë shenjat, se unc do të përpiqem të mos lareoh,. 
nga këto rrethe, - tha Don Kishoti, - edhe bile do të përpiq em f 
ngjitem në ata shkëmbinj të lartë, për të shikuar rreth e rrotull se 
mos kthehesh. Veç kësaj, për siguri, që të mos kesh dyshim e të 
mos humbaç udhën, prc ca muzgroma nga ato të shumat që ka 
këtu dhe i përndaj udhës nga koha në kohë gjersa të dalësh në 
fushë, dhe këto do të të shërbejnë si shenja udhëtregonjëse qëtë 
më gjesh prapë, si peri me të cilin Tezeu doli nga Labirinthi'“) 

- Ashtu kam për të bërë, - u përgjigj Sanço Pança dhe preu 
dtsa muzgroma, ly pt uratën e ustait dhe i la shëndet, duke qarë që 
të dy me lot të shumtë. Pastaj i hipi Rosinantit. të cifin Don Kishoti 
i tha ta kishte kujdes st veten e tij, dhe mori udhën për të dalë në 
fushë, duke përhapur degët e muzgromës nga koha në kohë, 
sikundër e kish porositur ustai, dhe kështn lr j ■■ 

Ktshoh t binte me qafe te qendronte pa k e të shikonte të nakën, 
dy marrëzira. Po nuk vajti njëqind çap e kllr , , . . . 

- Hirësi, më duket se kishe ,ë dh f ' ** 

qëparthi. Që të mund të bëj be me ndërgj esi f e f 6 " . q< fT e * „ 

të shikoj, të pakën, një marrëzi nga ato' qe u eqete ’ e , shte , mir 

megjithëqë kani pare atë më të madhen m k ? er mend te 

5 mbe tjen e hirësisë sate 

* Po n uk ta thashë unë? - tha Don K i $h • 
se do ta bëj në një grimë e sipër. Dhe, pag j ^ ° J - -Prit, or Sanço, 
dhe mbeti vetëm me këmishë, pa’një " X ° H ri 'ne nxidm tirqit 
koUotumba në erë, ine këmbët përpjetë dhe P a ^ 

e nie kokën tatëpjetë. 
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duke zbuluar ca gjëra, të cilat Sançoia s’deshi t'i - 

here te dyte, dne .a ktheu f rerm R os i n antit, se u bind e u kandis 
plotësisht qe mund te betohei me ndëraipoiin « 

isht e marrosur. Dhe keshtu do ta tëmë Sançon të vazhdojë udhën 
gjersa te kthehet, e cila s ka për të vonuar shumë. 
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K R E U XX VI 


Ku vazhdojnë marrëzitë ashikore që bën Don Kishof 
malin e Sierra- Morenës 


T" 

1 se 


uii kthehemi për të treguar se ç’bëri Kalorësi i Fyivrës 
_ së Vrerosur, kur mbeti i vetëm në mes të malit Histona 
na tregon se Don Kishoti, pasi bëri kollotumbat, lakuriq që m 
mesi e poshte dhe i veshur që nga mesi e sipër, dhe vuri re se 
Sançoja ishte larguar, duke mos dashur të shikonte më teptr 
marrëzira, u ngjit në majën e një shkëmbi të lartë dhe atje nisi« 
mendohejpër atë që ish menduar disa herë të tjera, pa marrë ndonjë 
vendim, domethene si do të ishte më mir ë val | ë , të imit0 „,e 

Ronaldm apo Amadism duke bërë marrëzira të tërbuara apo 
melankolike dhe po fliste me vetveten e thoshte “S’është cudi 
përse Ronaldi ka qene kalorës aq i mirë hj, * * , 1 n s. 

që tc gjithë, se, fundi i fundit, ish ^kundërthon 

vriste dot veçse duke e slipuar me nj ?^ sl!r dhe as k ush nu 
këmbës, dhc pcr këtë shkak ai mbante^- në thëmbrën ' 
sholla prej hekuri, po as këto s'e shpëtu ^ k e P ucc me stltate 
* cili e dinte këtë gjë, e mbyti midis l Se ^emardi' Karp' 1 - 

ta lëmë trimërinë e tij mënjanë e Je të ^ ^ ve ne Roncevalë* P° te 
së tij, Është e sigurtë se e humbi mend^^ ^ P Ulie n c marrëzi^ 
lajrnet që i dha bari u Se Jcn . n ë a shenjat që gjeti rf 

n SJelik a kishte fjetur e 


krua dhe nga laji 




1 e " J lund 

t o *si |t,U 'j , 

?°K e m^ nd 

’> se nd° 


me sy 
k“ rr V, ër bard» lU 
aA ze j r 6 jtës> s' 

'fh se A mnd 

£**»• f,, t 

^sikundërna 

së tij Oriana, ■ 
gjersa t’i teke 
prej një hermn 
ng aha\tet dhe 
kështu është, 
rënë më qafë 
dhe perse ta 1 
mëjapin ujë 
të imituar Ç 
thuhet për 
të mëdha, p< 
s’më ka dë 1 
sikundër e 
n tsim nga i 
dhe mëson 
nd ër mend 
P^tëbërë 
që ' shkoi 

^otuU n<1( 

i kështi 

Sn kru ar 

disa 


m 

v .jertsl 
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tri here, me Medorin, një djalosh arab flokëdredhur, që ishte pazh 
I ^gramantL Dhe, posa e mori vesh që kjo gjë ish e vërtetë dhe 
zonja c tij e kish turpëruar, nuk bëri ndonjë trimëri që u marros. 
po une, si mund ta imitoj në marrëzitë pa e imltuar në shkakun e 
tyre? Se mund të bëj be që Dytqinja ime e Tobozës s’ka parë 
Iturrë me sy ndonjë arab të gjaltë në tërë jetën e saj, dhe është sot 
a q zemërbardhë sa edhe e ëma që e ka lindur, dhe unë do t’i bëja 
njëpadrejtësi sheshit, sikurta imagjinoja ndryshedhe të bëhesha 
i marrë me atë farë marrëzie të Ronaldit të tërbuar. Nga ana tjetër, 
shoh se Amadist i Galisë, pa humbur mendjen dhe pa bërë 
marrëzira, fitoi një famë ashikore mëtë madhe se cilido tjetër, se 
ai f sikundër na tregon historia, posa vuri re se përbuzej prej zonjës 
së tij Oriana, e cila e kish porositur të mos i dilte perpara syve 
gjersa t’i tekej asaj, vajti në Shkëmbin e Varfërisë, i shoqëruar 
prej një herm it i, dhe atje ka qarë e ka qarë gjersa perëndia e shpëtoi 
nga hallet dhe shtrëngicat e mëdha. Në qofte e vërteta kështu dhe 
kështu është, përse të mundohem duke rendur lakuriq e duke u 
rëne me qafe këtyre lisave, të cilët s’më kanë bërë asnjë të keqe, 
dhe përse ta turbulloj ujën e kjartë te këtyre jazeve, të cilët do të 
më japin ujë, kur të më zërë etja? Jo! Rroftë Amadisi! Atë ka për 
të imituar Don Kishoti aq sa t’i vije doresh, dhe kështu do të 
thuhet për këtë ajo që u tha për atë, se, ndonëse nuk mbaroi gjëra 
të mëdha, po vdiq duke u perpjekur t ? i bënte, dhe në qoflë se mua 


s’më ka dëbuar as me ka përbuzur Dylqinja ime, më mjafton, 
sikundër e kam thëne, që ndodhem iarg prej saj. Hajde, pra, të 
nisim nga puna. Ejani në memorjen time, o vepra të Amadisit, 
dhe mësomeni se qysh duhet të nis t J i imitoj tan ' yj^n 
ndër mend se ai me te shumtën e kohës po falej, ^ e hështu kam 
për të bërë edhe unë ?> . Dhe bëri një tespie me ca (ende prej dushku, 
që i shkoi në një pe si rruaza, po, mjerisht, nuk gjente dot atje 
rrotull ndonjë hermit, i ci!i ta konfesonte dlie ta ngushëlJonte, 
dhe kështu po e shkonte kohën duke shëtitur nëpër luadhin, duke 
shkruar mbi guajat e lisave e duke gërvishur mbi rërën e hollë 
disa viersha. me rë rilat aante haliin ose lavdëronte Dylqmjen. 
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Ato që u gjetën plotësisht dhe ato që i S h te 

këndoheshin, pasi u gjetën, ishin vetëm këto që r,/ niUn <li lr 

n " 4S °jr»Ë; 


Male, pyje plot e fletë 
Të mëdhenj e ië përpjetë, 

Pa pushoni e më dëgjoni, 

Ejani më ngushëlloni 
Për katanë, për belanë, 

Për qederin, për sevdanë, 

Që më shthuri anembanë , 

Këtu qan irim Don Kishoti te dëllinja 
Për largimin nga Dylqinja 
E Tohozës, 

Te ky vend më solli fati 
Fati i zi e taksirati, 

Se si wtë s ’ka ashik, 

E si unë s 'ka besnik 

Dhe kështu më mori djalli, 

Më zvarit për kapistalli, 

Pra, nga halli e nga malli, 

Këtu qan trim Don Kishoti te dëllinja 
Për largimin nga Dylqinja 
E Tohozës. 

Duke ndjekur aventyra, 

Te ky mal i shkretë hyra, 

Pn më ndjek ngapas sevdaja, 

Më qëlion, më djek murtaja 
Me shigjetën e helmuar. 

E jam djegur. përvëjuar, 

Dhe kështu, i dëshpëruar, 

Këtu qan trim Don Kishoti te dëlliaja 
Për iargimin nga Dylqinja 
E Tohozës, 
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Ata që i gjetën këto vjersha qeshën mjafit për shtesën e 
■jobozës pas emrit të Dylqinjës* se e morën me mend që Don 
Kishoti kishte frikë $e, po të mos shtonte Tobozën, nuk do të 
merrej vesh për cilën Dylqinjë qante dhe vajtonte. Dhe ashtu ishte 
vërtet sikundër e konfesoi pastaj edhe ai vete, Shkroi edhe shumë 
vjersha të tjera, po, sikundër e thamë, të tjerat humbën dhe nuk 
shpëtuan veçse këto të tri strofa. Kështu, duke psherëtitur e duke 
përthërritur faunët dhe silvanët' 04 ) e atyre pyjeve, nimfat e 
lumenjve dhe Oshëtimën zemërdjegur e sypërlotur që t’i 
përgjigjeshin ta ngushëHonin e ta dëgjonin, po e shkonte kohën 
duke kërkuar ndoea barëra, me të cilat të përmbahej gjersa të 
kthehej Sançoja, $e sikur ky të vonohej tri javë e jo tri ditë, 
KaJorësi i Fytyrës së Vrerosur do të shpërfytyrohej aq shumë, sa 
nuk do ta njihte dot as e ëma që e kish lindur. 

Tani do ta lëmë Don Kishotin, të mbytur në psherëtima dhe 
në vjersha, që të tregojmë seç'i ngjau Sanço Pançës me misionin 
e tij. Ky, posa doli në xhade, mori udhën e Tobozës dhe të 
nesërmen arriti në hanin ku i kishte ngjarë mjerimi i çarçafit, 
dhe, posa e pa, iu duk sikur fluturonte prapë në erë dhe nuk deshi 
të hynte brenda, ndonëse kish arritur në orën e drekës dhe 
dëshironte të hante ndonjë gjellë të ngrohtë, për të cilën e kishte 
zënë malii që prej disa ditësh. Ky mall e shtrëngoi t’i afrohej 
hanit, po prapë qëndroi, duke mos ditur a duhej të hvnte apo jo, 
dhe kur ai po mendohej, dolën nga hani dy veta, të cilët e njohën 
menjëhere, dhe njëri i tha tjetrit: 

- Më thuaj, uratë, ai me kalin atje mos është Sanço Pança, 
për të cilin na ka thëne kujdestarja e aventyrarit tonë që doli $i 
shqytar me të zotin? 

- Ai është, - tha prifti, - dhe ky është kali i Don Kishotit 

tone. 

Këta njerëz e njihnin aq mirë, se ishin prifti dhe berberi i 
fshatit të tij, që kishin bërë gjyqin e librave. Keta, posa e njohën 
Sanço Pançën dhe Rosinantin, duke dashur te mësonin se ç’po 
bëhej Don Kishoti, iu afruan, dhe prifti e thirri me emër dhe i tha: 
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, VeJla Sanço Pançë, ku e ke iënë ustanë? 

Sanço Pança i njohu menjëherë dhe v en dosi të 
tregonte se ku e si e kishte Jënë ustanë dhe u përgj jgj ' u 

mbytura, që ai mbeti prapa në një vend e për një p unë ^ 
rëndësi, të ciJat ai nuk mund t’i zbuJonte për sytë e ball & StlUni * 

- Jo, jo, or Sanço, - tha berberi, * po të mos na thu a 
ke lënë, aherë jemi të shtrënguar të besojmë, sikund * 
besojmë. që ti e ke vrare dhe e ke plaçkitur, posa na vjen ^ e 
e tij. Pra, na thuaj se ku është i zoti i gërdaflës, se ndrvsJw ^ 11 * 
varim nga këmbët. 

’ Mua nuk me trembni dot, - u përgjigj Sanço Pança 
s^jam nga ata që vrasin e plaçkitin njerëzinë, i vraftë f a tj 'J? 
perëndia që i ka bërë. Ustai mbeti prapa dhe po bën pendese * 
mes të këtij mali, se ashtu i do cjejfi vetë. 

Dhe menjëherë u tregoi shpejt e shpejt e pa marrë frvmë 
aventurat që u kishin ngjarë dhe ietrën që po i shpinte zonies 
Dylqmre së Tobozës, së bijës së Lorenzo Korçullit, me tëcilën i 
zoti kishte rene ne dashun gjer në majë të kokës. Që të dy u habitën 

per ato qe po u tregonte Sanço Pança. Dhe, ndonëse e dinin 
marrezme e Don Kishotit dhe soiin & C4 ; ~ j- . 

kurdoherë që e dëgjonin I kërkuaTs n 9 teSh '" 

letrën që po i shpinLo^s DySl^^ ^! 
e shkruar në një tefter dhe që i zo ,i f k -l ° b ° ZëS - A ' U tha * ish 
me shkrim të bukur. Sanço Pança v „rl P °™ SltUr ta ko Pj° nte 
tefterin, po nuk e gjeti, as e gjente dot e dh en f ^' PW tC kerkuar 
teni, se e kishte mbajtur Don Kishoti stk urta kërkonteg|er 

<ihënë, as atij siu kujtua t’ia kërkonte Ve * e nuk ta k * s ^ te 

gjente dot tefterin, u verdh nga fyty ra d i_ Ur Pa San Ç°J a $ nuke 
Prapë ta kërkonte me nxitim në tërë . - U ^ SJ J v d ekur » nJSJ 
&jeme dot dhe pa nje pa dy e rrëmbe ^!* 1, Vurt re prapë që s’e 
duartdhee shkuli gjysmën esaj, dh e „ m -' ekrën e vet me të dyja 
uzinë goditjesh me grusht për koke * dh *i vetvetes ndonjë 
mbyt me gjithsej në gjak. Berberi dh e 1!?^ 6 P ër hunde ' 53 " 
pyeten ç , kishte ngjarë që po rrih te JJ 1 * k ** r e pane këtë # 

ken a q keq 
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- Ç më ka ngjarë? — u përgjigj Sanço Pança. — Brenda në 
një grimë kam humbur tre pulishta, që cilido prej këtyre vlente 
permua sa njëpallat. 

- Po si e qysh? - pyeti berberi. 

- Se e kam humbur tefterin, ku ishte e shkruar tetra per 
Dylqinjën me një dettesë të nënshkruar prej tim zoti, me anën e 
sëcilës porositej e mbesa të më jepte tre pulishta nga të katërtët a 
nga të pestët që ka në shtëpi. 

Dhe pas kësaj Sanço Pança tregoi humbjen e murrashit 
Prifti e ngushëlloi dhe i tha se, posa ta gjente të zotin, at do t’i 
jepte një dëftesë tjetër, të cilën duhej ta bënte në kartë sipas adetit 
e zakonit, se ato që bëhen në teftere s’kanë asnjë vlerë dhe 
s’pranohen me asnjë mërtyrë. Me këtë u ngushëllua Sançojadhe 
tha se, posa puna qenka ashtu, aherë nuk e hante malli shumë që 
humbi letrën e Dylqinjës, se këtë pothuaj e dinte me gojë, dhe 
kështu mund ta kopjonte kudo e kurdoherë që të deshte* 

- Aherë na e thuaj, or Sanço, që ta shkruajmë, - tha berberi. 

Sançoja nisi të kruante kokën për të sjeilë ndër mend letrën 

dhe herë qëndronte mbi njërën këmbë, herë mbi tjetrën, herë 
shikonte për tokë, herë për qiell dhe, pasi e kafshoi dhe e hengri 
gjysmën e majës së gishtit, duke i mbajtur me gojë të hapurata të 
dy që prisnin përgjigjjen e tij, u tha pas një pushimi të gjatë: 

- Për zotin, uratë, letrën e morj djalli, se nuk mbaj mend 
veçse fjalët me të cilat niste: “Zonjë e lartë dhe shafranel" 

- Nuk mund të jetë shafrane, - tha berberi, - po sovrane a 
sipërane. 

- Tamam ashtu, - tha Sançoja. - Pastaj vazhdonte me këto 
fjalë, tamam kështu, dhe ja se st: “1 plagosuri, i çjerruri dhe i 
pafjeturi të puth dorën, o e bukur e panjohur dhe zemërkazmë! 
Pastaj nuk di se ç'i thoshte për shëndet e për sëniundje, dhc pastaj 
vazhdonte tutje gjersa mbaronte me këto fjalë: "V ti gjer ne vdekje, 
Kalorësi i Fvtyrës së Vrerosur”. 

Që të dy u kënaqën pa masë nga memorja e mirë e Sanço 
Pançës dhe u lavdëruan shumë, dhe iu lutën t ua tregonte letrën 
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nja dy herë të tjera, që ta inësonin edhe ata me gojë dhe ^ l 

pastaj me nge. Ai ua tregoi nja trt herë të tjera, dhe çd 0 ?^° n ^ 

tregonte me ndryshime dhe me shtesa të tjera. Pas këtyrç Ua 

^ gjitha historitë e ustait, po nuk u tha as gjysmë 

kolovitjen që i ngjau në atë han, në të cilin refuzonte të t Për 

brenda. Gjithashtu u tregoi se i zoti i krsh thënë që> posa të kth^ 

me një përgjigjje të mirë nga zonja Dylqinja e Tobozës, ai do^ 

përvishej punes që të bëhej perandor a të paktën monark, $e a J ' 

ishin marë vesh të dy midis tyre, dhe kjo gjë ishte fare e lehtë ^ 

trimërinë dhe forcën e krahut të Don Kishotit* dhe, posa të h'T 

në fron ustai, do ta martonte shqytarin, se gjer aherë do t’i vdiste 

e shoqjae parë doemos> dhe do të merrte për grua një nga zonjushat 

e perandoreshës, e cila do të trashëgonte një çiflik të pasur e të 

gjerë në stere, e jo në nisi a sinisi, se për këto nuk çante kokën 

Këto të gjitha i tregonte Sançoja, duke fshirë hundën nga 

koha në kohë, me aq qetësi dhe kthjellësi, sa ata të dy u habitën 

përsëri, duke e marrë me mend se sa e rreptë ishte bërë marrëzia 

e Don Kishotit, posa ia kishte turbulluar mendjen edhe Sançossë 

varfer. Nukdeshën të mvmdoheshin që ta largonin nga lajthimi në 

te chn ndodhej se u dukej që posa nuk binte më ndonjë gjynah, 

.shte me m.re ta hmn ne ate gjendje dhe kështu të dëfrenin ca n, 
tepër, duke degjuar marrëzitë e tii nk T . euenm w 

perëndisë për shëndetin e ustait, se ishte^ . eShtU 1 thanë 1 1 lule * 

e sigurtë se i zoti mund të bëhej J!' Je8 . Sfaree vërtetëdhe 
ose të paktën kryepeshkop a makar të m W ’ si ^ unc!ër thoshte ai, 
kësaj shkalle. Këtyre Sançoja u dha ndon jë ofiq ijetertë 

-Zotërinj, nëqoftëse fati nae P ër gjigjje: 
që ustait t’i teket të mos bëhet p erando en P u nën me një mënyrë 
dua të di se ç’kanë zakon t' u j“ r ’ P° kryepeshkop, a, 
i^^^npçhkooëtearratisur, pin shqytarëve te j 


kryepeshkopët e arratisur. 

. Kanë zakon t'ujapin,- u p ^ 


. Kanë zakon t u japm, _ u pë 

a ndonjë vakëf, a ndottjë zyrë kisht are ^ Pnf <i. - ndonjë mana 
dhurata e bakshtshe te shendosha. e lra ‘e të sigurta dhe 
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. po për këtc gjë e do puna, - u përgjigj Sançoja, - që shqytari 
is jriosjetë i martuar dhe të dijë të këndojë e të psailë në meshë të 
pakën, dhe aherë më mori lumi, se unë jam i martuar dhe nuk di 
këndoj as letrën e parë të abetares, Si do te inë bëhet vallë 
fialli^ në qoftë se tim zoti i teket të bëhet kryepeshkop dhe jo 
perandor, sikundër e kane zakon kalorësit e arratisur? 

- Mos ki merak, i dashur Sanço, - tha berberi, - se do t’i 
Jutemi ustait tënd dhe do ta këshillojmë, dhe bile do t’i provojmë 
qe ia do nderi të bëhet perandor dhe jo kryepeshkop, se kjo do t’i 
vijë më lehtë, posa është më i fortë nga trimëria, sesa nga dituria. 

- Ashtu më duket edhe mua, * tha Sançoja, - megjithëqë 
mund të them që ka zotësi per çdo gjë. Sidoqoftë, unë, nga ana 
ime, do t’i lutem perëndisë ta drejtojë ustanë atje ku mund të 
fitojë më tepër e ku mund të më japë më tepër dhurata. 

- Këto janë fjalë me mend, - tha prifti, - dhe, si i krishterë i 
mirë që je, kështu duhet të bësh. Po tani duhet të gjejmë një marifet 
që ta shpëto jmë ustanë tend nga ajo pendese që na the se është 
duke bërë. Dhe, qe ta mejtojmë mirë dhe që të hamë mbi këtë 
pimë e sipër, se eshtë ora për të ngrënë, duhet të hyjmë në han. 

Sançoja u tha të hynin ata, se ai do të priste atje jashtë dhe 
pastaj do t'u tregonte shkakun përse nuk hynte e nuk bënte të 
hynte brenda, po u lutej E’i sillnin atje për të ngrënë ndonjë gjellë 
të ngrohtë, dhe gjithashtu ea tagji për Rosinantin, Ata hynë dhe e 
lanë, dhe pas pak kohe berberi i solli jashtë të ngrënat e porositura. 
Pastaj, pasi e menduan mire mënyrën me të cilën do ta arrinti) 
qëllimin e tyre, prifti gjett një marifet që ujdiste bukui sipas kokës 
së Don Kishotit, e që mund t’ua mbaronte punen qe dëshironin, 
dhe tha se kish ndër mend të vishej si zonjushe e arrattsur, dhe 
berberi të bëhej shqytari i saj, dhe kështu të venin atje ku ndodhej 
Don Kishoti, dhe prifti të bënte sikur ishte zonjushe c n 'jekur 
dhe nevojtare, dhe t’i kërkonte një favor, të ciltn ai nuk mun t la 
refuzonte si kalorës i arratisur, dhe favoriqëdo t’i kërkonte tshte 
që ai V i binte pas atje ku do ta shpinte për të ndrequr nje padrejtësi, 
që i kishte bërë një kalorës i lig, dhe gjithashtu o t 1 utej qt te 
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mos e porosiste të ngrinte duvakun, as ta pyeste ci| a i s | lt 
ta rregullonte punën e kalorësit të lig, dhe prifti besonte p a i^ ersa 
që Don Kishoti do t’i mbaronte të gjitha sa do t’i lyp te y$llil,> 
tertip, dhe me këtë mënyrë do ta nxirrnin nga mali e do ta^h ^ 
në fshatin e tij, dhe atje pastaj do të përpiqeshin për t g 
ndonjë ilaç për marrëzinë e ttj të çuditshme. ® eiUr 
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KRE U XXVII 


Si ciolën tne plartin e tyre prifti dhe berberi, me gjëra të 
tjera që meritojnë të tregohen në këtë histori të madhe 


I deja e priftit nuk iu duk berberit e keqe, po aq e mirë sa e 
vunë menjëherë në veprim. I kërkuan hanxheshës ca bluza 
dhe ca fustane, duke i lënë si peng nje raso të re të priftit. Berberi 
bëri një mjekër të madhe nga një bisht i bardhë a i vcrdhë prej 
kau, ku hanxhiu varte kërhërët. Hanxhesha i pyeti përse i kërkonin 


ato gjëra. Prifti i tregoi rne Qatë të pakta marrëzinë e Don Kishotit 
dhe përse duhej ajo stërveshje që ta nxirrnin nga mali ku ishte 
futur. Hanxhiut dhe hanxheshës u ra menjëherë ndër mend se i 
marri ishte mysafiri i tyre i ballsamit dhe ustai i shqytarit të 
kolovitur dhe i treguan priftit të gj itha ato që u ngjanë me të, pa 
harruar atë që u kishte fshehur Sançoja. Më në fund, hanxhesha e 
veshi priftin si grua me një mënyrë që s'bëhej me bukur dhe e 
n&jeshi me një korset prej kadifeje të gjelbër me rripa të bardhë, 
që dukej sikur ishte që nga koha e mbretit Vaniba. 105 ) Pastaj prifti 

vuri mbi kokë një kësuië që përdorte naten p^ 1 të 0 etur c * ue var ^ 
përpara një duvak, për të fshehur fytyrën dhe mjekrën. Mbi këto 
vuri kapelën, e cila islite e madhe sa një umbrellë, u mbështol! 
me një mantel të gjatë dhe i hipi mushkës pas menyres granshte, 
gj ithashtu t hipi edhe berberi mushkës sc tij, me mje rën, e c 
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arrinte gjer në brez, d/ie ish e bardhë dhe e verdhë s’ 
kaut prej të ci'lit ishte bërë. U lanë shëndet të 
Maritornës së mbarë, e ciJa u zotua të këndonte disatl 5 ' "V 
rozarin, ndonëse ishte mëkatare, dhe t’i Jutej perëi r°^ areril e 
falte një sukses të mirë për punën e rëndë që kishin marr ' Së qët o 
Po, sapo dolën nga hani, i ra ndër mend priftitT- Përsip6 '- 
mirë, se nuk i kishte hije një prifti të vishej si grua sado ^ r ' 
ishte qëllimi i tij. Këtë gjë ia tha berberit dhe iu lut t’i k'T* 
kostumet, se ishte më e drejtë që berberi të vishej s i * ■ ' in 
nevojtare dhe prifti si shqytar i saj, se kështu dinjitetiTr* 1 ^ 
poshtërohej aq shumë, dhe në qoftë se berberi nuk e 
gjë, aherë prifti nuk vente një çap më tutje, dhe djalli l e ta 11' 
Don Kishotin. Në këtë mes arriti Sançoja, i cili nuk mundi të 
mbante të qeshurit kur i pa ata të dy të veshur me ato kostunrc 
B rben e prano, kerkesën e prifti, për ,ë këmbyer kostume, Pastaj 
prift, , tregoi berbem mënyrën me të eilën duhej të sillej d|, 

Sa e dh e , f'' ‘l 16 D0 " Kish0tit ’ * ta kandiste ,’i enrc 
pas dhe te largohej prej vendi, që kishte zgjedhur për të berc 
pendesen e kotë. Berberi u përgjjgj se ish j b P 

pamarrë mësime prej priftit,dhenuk deshi të vishei si oniavec e 
kur të afroheshm në vendin ku ndodhei n n v u J ■ fu . L 
i palosi rrobat, prifti vuri mjekrën d he V 1 M '’T'- dhe e k 

si prijës, i cili u tregoi se ç’u kishte n K j ar ë ” udhenme Sançon 

gjetur në mal, duke fshehur gjetjen ff , te mamn qe kishin 

se, sado budalla, prapë kishtemiaft °j ° S dhe te mof!e(thave ’ 
e vet. nd Sa Për të ditur interesin 

Të nesërmen arritën atje ku San * 

^egëve për të gjetur vendin ku mbetj [^ a lënë shenjat e 

se atje ishte hyrja dhe që duhej të v posa e njohu, u 

J shte nevoja për të çliruar ustanë; se at7?^°’ ne qoftë se ashtu 
^nyrë e me këtë veshje do ta shpëto* 1 k ' shin thënë që me këtë 
e qe qëkjshte zgjedhur; dheeporosjtën ln . UStanë n ga aio jetesëe 
se cilet lshin dhe se i njihte; dhe, ku r , a q ,! * ë m ° s < thoshteustait. 
dha letren Dylqinjës,ai të përgjigj ej Se Don Kjshotj , ia 

’ dhe se ajo. duke mos 


SSjj! 

a to a e k ; 
k* n disn ! 0 

ishte nd0 
iojonte 
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të shkruante, ia kishte dhënë pergjigjjen me gojën dhe e 
1 rosiste, nën kërcënimin e përbuzjes, që menjeherë të vente ta 
shikonte për Çështje me rëndesi të madhe; se me këtë edhe me 
ato që kishin ndër mend t’i thoshin ata, ishin të stgurtë se do ta 
kandisnin të nisej me ta, që të bëhej perandor a monark. se nuk 
jshte ndonje rrezik se mos bëhej kryepeshkop. Këto të gj itha i 
jggjonte Sançoja dhe i mbante mirë ndër mend dhe i falënderoi 
)Tie gjithë shpirt që vendosën ta këshillonin të zotin të bëhej 
perandor dhe jo kryepeshkop, se ishte i mendjes që perandorët 
fcanë më tepër fuqi për të bërë haire se sa kryepeshkopët. 
Gjithashtu u tha se do të ish mirë të shkonte përpara ta kërkonte 
dhe t’i jepte përgjigjjen e zonjës, se ndoshta ajo do të mjaftonte 
që ta nxirrte nga ai vend, pa bërë ndonjë mundim tjetër. Atyre u 
pëlqyen fjalët e Sanço Pançës, dhe kështu vendosën ta prisnin 
atje gjersa të kthehej me lajmin e gjetjes së Don Kishotit. Sançoja 
hyri nëpër ato gryka te malit, duke i lënë ata të dy në hyrjen, kur 
rridhte një jaz i vogël dhe i ëmbël, nën hijen e disa shkëmbinjve 

dhe lisavetë gjatë. 

Dita kur arritën atje ishte një nga ato të mesit te gushtit, kur 
m ato vise bën një vapë e madhe, dhe ora ishte nja tn pasdreke, 
dhe ai vend ishte shumë i pëlqyer për të pritur kthimin e Sanços. 
Atie ku po preheshin që të dy në hije, dëgjuan nje ze te embel e 
melodik që këndonte pa përcjelljen e ndonjë instrumenti e ci a i 
cTditf se ai nuk ishte vendi ku të gjendeshin këngetaret aq te 
mirë. Vërtet thuhet se nëpër pyjet e nëpër fusha* 
me zëra të ëmbël, po këto janë më tepër shpikj P ’ 
fakte të vërteta. Sidoqoftë kënga qëdgnm 

barinjve, po nga ato të otonttrtvci te . jttëçuditeshine 
zëri dhe zotësia e këngëtarit i bene te dy degj ^ ^ mos 

të mbeteshin me gojë të hapur nga kenac| ® e ^htjaishte mjaft e 

dëgjonin ndonjëtjetër këngë. Poto *. J n q , kën Lte 

gjatë, vendosën të dilnm per te kerkuar g q ai 

r,bak«p.. r . «"i* 

zë, duke kenduar nje sonete. Kenga 
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psherën'më të theJJë, dhe të dy dëgjuesit njsg n pr 
për Jidonjë avaz të tretë, po kur vunë re se muzi^ të Ph Sr)) 
qarje dhe vajtime zemërçjerrëse, donin të mësonin 
këngëtari me zërin e bukur dhe me zemrën e përvëj ^ Cilt 'slu e 
ecën shume, kur. , me të kthyer të çipit të një shkëmb^ 
njeri me shtatin dhe tytyrën që u kishte përshkruar Sa' ^ 
Ky njeri nuk u tremb, kur i pa, po qëndroi i qetë meT 
varur mbi krahëror, si i mbytur në mendime, pa ngntj të 
shikonte më tepër se heren e parë, kur i doJën në rnflr 
Frifti, i cili ishte i zoti i fjalës, duke e njohur nga she^^ 
duke ditur mjerimin etij, u afrua dhe me fjaJë të pakta e të m^ 
iu lut dhe e këshilloi ta linte atë jetesë aq të mjeruar, se 
do ta Kumbiste jetën në atë mal, që do të ishte më i madhi S 
mjerimeve. Kardeni këtë herë ishte tamam ndër mend ! 
aks,de n tm emarrëzisë, që shpesh e shkallmonte me gjithsej. 'Z 
eshtu, ktir i pa ata te dy me ato kostume që s’përdoreshin nrei 
atyre që udhëtonin në ato rrethe, u çudi, shumë dhe ca më te* 

kë™ ^ " ga 6 ^ që ia dinin historinë > dhe u përgjfgj 

të mirëfdhe'shumë^herë'edhe t g ^hgjtë' * g ih ho d dese * e ndihmon 
dërgon edhe mua të pavyerit në këtrvi,- 9 " Uk 6 merlt0jnë ’ mf 
disa persona, të cilët më provoTnëm e“ Shkreta dhe te lar S n,e 
qe lajthitem, duke rrojtur ashtu sikund'^^ ^ ^ e ^ ndiyshme 

të më largojnë nga këto vise të egra cllet përpiqen 

as e merrni me mend se, duke iku r U nult at ^ un ^ 
përmua,dhe kështu besoni seunëjam do te 3 etë ^ 

fare i çmendur. Kjo gjë nuk më çudit ^ ^ be n ^ olta 
mjerimi ini është aq i fortë, sa Se e sll °^ e dhe vetË 

aherë nuk jam i zoti ta kontroHoj Ve t tUrbullon mendjen, dhe 
egërsirë pa ndjenja njerëzore, dhe këshmL P ° bë hem si ndonj* 
jane te verteta ato që më tregojnë di Sa Ve , a Ti tur të besoj që 

zr:zv e r *** k,,r më * e &***«* dhën ë P «.v> 

t,m dhe shfajesohem P» mar rëzitë e mkX k herë maJJkoj fat«n 

Uke 11 qarë hallin atyr e 
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.ëduan të dëgjojnë, se njerëzit e mençur, kur shohin shkakun, 
nuk çuditen për efektet, dhe, në mos më dhënçin dot ndonjë ilaç, 
po të paktën nuk më hedhin ndonjë faj, se zemërimi i tyre për 
marrëzitë e mia do të kthehet në mëshirë për mjerimin tim. Dhe, 
në qoftë se ju, or zotërinj, vini me gjithë atë qëllim, me te cilin 
Jcanë ardhur edhe disa të tjerë, aherë, përparase të shkoni tutje 
ine këshillat tuaja mirëdashëse, ju lulem të dëgjoni historinë e 
mjerimeve të mia, se ndofta, pasi ta dëgjoni, do ta quani të tepër 
të më ngushëlloni për nje të keqe që s’ka asnjë ngushëllim. 

Ata të dy, të cilët nuk dëshironin tjetër veçse të mësonin 
nga goja e tij shkakun e mjerimeve të tij, iu lutën t’ua tregonte 
dhe iu zotuan të mos i blatonin asnjë ilaç a ngushëllim, të cilin ai 
vetë nuk e dëshironte. Ahere kaiorësi i brengosur e nisi historinë 
e tij të vajtueshme pothuaj me gjithë ato fjalë e me ato hollësira, 
që ua kishte treguar Don Kishotit dhe bariut pak ditë më parë, kur 
me rastin e usta Sopotit dhe me yryshin e Don Kishotit për të 
mbrojtur nderin e kalorësisë, mbeti historia përgjysmë, sikundër 
e treguam ,me sipër. Po tani fati i mirë e deshi që nuk e kapi 
marrëzia, dhe kështu pati rastin ta tregonte historinë e tij gjer në 
fund. Kur arriti në letrën që kishte gjetur Don Femandi në librin 
eAmadisit të Gahsë, Kardeni tha se e dinte me gojë dhe përmbante 

këto fjale: H i- S-M ‘ ■ r 

LUCINDA E KARDENIT 


“Çdo ditë zbuloj në personin tuaj mciita, të cilatJHë 
shtrëngojnë e më detyrojnë t’ju çmoj ca më teper. Pra, ne daçi te 
me shpëtoni nga kjo shtrëngicë bëni ashtu si Q y o n en J^ a J e 
imi. Kam një baba, i cili ju njeh, i cili më do dhe i cu, tne pë qimm 
tim, do t'jua mbarojë dëshirën me të drejtë, nëqo se tn çflnji 

sikundërthoni dhe sikundër besoj. , 

- Nga kjo letër u shtrëngova ta kërkoja Lucinden per p*ua, 
sikundër ju tregova, - vazhdoi Kardeni, - dhe për ete e er on 
Femandi e quajti Lucindën si një nga grate mt te zgjuara t 
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të mençura të kohës së tij, dhe kjo letër tshte shkaku ■ 
të më handakoste para se të më mbarohej dëshira f ^ a ' Ve ndo sj 
Fernandit përgjigjjen që me kishte dhënë i ati i r 


C| ndg 5 

tv 


% 

¥ 


kërkesën duhej ta bënte im atë, të cilit unë s’guxoi ** -»v, e 

nga frika se mos ma refuzonte, jo se nuk i çmonte ci lë s ^r 
virtytet dhe bukurinë e Lucindës, të cilat ishin aq të 
mund të nderonin çdo derë të Spanjës, po se e dii V 1 *! 4 ’ 
dëshironte që unë të martohesha aq shpejt, gjersa të slfk ^ 
ç’kishte ndër mend të bënte me mua Dukë Rikardf Më 'ë^ 
thashë se druhesha f ia thosha tim eti nga ky ndaiim si edhv^ 
të tjere, që më trembnin pa ditur as unë përse, po më duk^ 
deshira ime nuk do te realizohej kurrë. Në këto të gjitha^ ^ 
përgjigj Don Femandi që ai e merrte përsipër barren që t i fi?J 
tmi cti dhe ta kandiste f ia bënte kërkesën t’et të Lucindës 0 Ma! 
ambicioz!' 06 ) O Katiiinë zemërqen! 107 ) O Sulë krimine]i'») o 
Ganelon tradhtar! O Julian aakmarrësf 07 ) O Jude lakmonW' 0 

':^Tl r T' gJakmarrëS e dinak! Ç’Qalë të thashc e 
ç keshille te dhashe veçse për nderin dhe fltimin tënd? Po përse 

ankohem une, mjer,, posa është e sigurtë se. kur rendja e yjve na 

' Sje " n }' er ' met dhe "V vërvi ‘ nga qielli tatëpjetë me tërbirn e rae 

ndiTo K 7 m f nd j e rijerëzore që t’i përballë et’i 

<•*»•» i «*«i Fen :'” '• T*: 

lartë nga shkalla sa të merrte atëgrua aë a- u ^ te mia ^ e . ***.! 
më rrëmbente te vetmen shqerë që W<. lronte ’ dote su ^ 
dorë? Po le fi lemë këto konsiderata S —^ C ^ se ^ isiia ^ 
Padobishme dhe le ta lidhim prapë Pe menjanë si të te P ra e . te 
sime. Kështu, meqenëqë prezenca tme ^^ utur te ^ istor ' se 
Pavolitshmepër mbarimineplanittë n a h !^ e j ^ 0n Fernandit e 
® më dërgonte tek i vëllai i madh. që të 6 të P au dhë s vendosi 
trjashtë kuaj, po qëlltmi i tij ishte vetëm !!!^ e P te para për te bler® 
te mbaronte më lehtë pJanin e tij të matit^ lar ë°nte dhe kështu 
tha se do f i fli ste tim eti, i bl eu kuajt dh dhe ate ditë 
per te sjellë paratë. A mundja val ^ me Porositi të shkoj* 

lrna §jinoja? Aspa^ 
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kunctën me gëzim të madh u gatita të nisesha, i kënaqur për 
P^rjert që bëri. Atë natë fola me Lucindën dhe i thashë se si u 
^orëtfi vesh me Fernandin dhe që duhej të ish e sigurte se dëshirat 
inira dhe të drejta do të realizoheshin. Ajo, pa pasur ndonjë 
fjikë nga pabesta e Don Fernandit, m'u iut që të përpiqesha të 
(■thdiesha sa më slipejt, se besonte që realizimi i dëshirave tona 
r uik do të vonohej shumë, posa e tërë puna varej nga bashkëljalitni 
i pabalJarëve tane. Nuk di përse, kur i mbaroi këto fjalë, iu 
[iibushen svtë me lot, iu lidh gryka dhe nuk mundi të fliste asnjë 
fj a je nga ato qc dëshironte të me thoshte. Mbeta i çuditur nga ky 
aksidetU, që s’i kishte ngjarë tjetër herë, se kurdoherë që gjenim 
rastin e që na e siilte mbarë faii flisnim me buzëqeshje dhe 
kënaqësi, pa e përzier mubabetin tonë me lot, psherëtima, zilira, 
shybera dhe druajtje. E quaja gjithnjë veten të lumtur dhe 
talënderoja perëndinë që më dha njëtë dashur aq të mirë, lavdëroja 
bukurtnë e saj dhe admiroja meritat dhe sqojtësinë e saj. Gjithashtu 
edhe ajo ma shpërblente mundimin, duke iëvduar me dashuri 
meritat e mia. Veç këtyre, i tregon im njëri-jatrit një mijë e një 
historira të fqinjve dhe të miqve tanë, dhe rrallë e tek merrja guxim 
dhe ia rrëmbeja pothuaj me pahir duart e bukura e të bardha, dhe 
ia puthja aq sa ish e mundur nëpër parmaket e penxheres që na 
ndanin. Po atë natë përpara ikjes sime, ajo qau. rënkoi, psherëtiu 
dhe u largua e më la të turbulluar e të mahnitur për hidhërimin qc 
po shfaqte me një mënyrë aq të papritur, Po prapë nuk u 
dëshpërova, se besoja që këto fë gjitha shkaktoheshin nga dashuria 
e forte që më kishte dhe nga hclmi që ndiejnë të gjithë të dashurit 
kur largohen prej njëri-jatrit. Më në fund, u nisa i brengosur dhe 
i mejtuar, duke e pasur shpirtin plot me druajtje e ine dyshimc, pa 
ditur as unë vete përse druhesha e përse dyshoja. Këto të gjitha, 
ishin shenja të kjaita për ngjarjen e hidhur dhe por mjerimin që 
më priste. Arrita në vendin ku isha dërguar, ia dhashfi letrën vellait 
te Don Femandit, ai më priti mirë, po nuk mc përcolli me shpcjtësi, 
se më tha të prisja nja tetë ditë në një vend ku lë mos më shikonte 
i ati, se i vëllai i shkruante që t'ia dërgonte parate pa dijen e 
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dukës. Këtotëgjitha ishin tertipc te Don Fernandittç 
të vëllait nuk i mungonin paratë që të më përciH te k 

Kjo porosi më hidhëmi aq shrnnë, sa u mejtova tg mo s 
se më dukej e pamunditr të duroja aq ditë larg Lucind ^^V 
më tepër posa e kisha lënë te brengosur, sikundër ju 
megjithëkëtë, u binda si shërbëtor i mirë, ndonëse e P ° 
kjo gjë do të mbaronte shumë keq për mua. Katër ditë n 1 . a ¥ 
e më kërkoi një njeri, i cili më dha nje letër, te ciJën e 
përmbishkresa që ishte e Lucindës. E hapa me tremb e ^ ^ 
lebetitje, se besoja që kishte ngjare ndonjë hata e madhe & ^ 
shtrëngua të më shkruante në mergesë, se këtë gjë e bënteT* 1 
rrallë, kur ishim afër njëri-jatrit. Para se ta këndoja, e pyetanjeti* 
kush ia kishte dhënë dhe sa kohë bëri udhës gjersa të arrinte ^ 
tha se, tek po shkonte nga një udhë e qytetit nga mesi i ditës, nje 
zonjë shumë e bukur e thirri nga një dritare dhe me sy të përlotur 
e me nxitim të madh i tha: “Vëlla, në qofte se je [ krishterë 
sikundër dukesh, për emër të perëndisë, të lutem të ma shpiesh 
menjëherë këtë letër në vendin dhe në personin që tregon 
përmbishkresa, të cilat janë të njohura, dhe ke për të bërë një 
sevap të rnadh, dhe, sa për harxhin e udhës, nrdhëro e merr këto 
para qëjanë te mbështjella në këtëshamt’L Dhe dukethënëkëto 
fjalë, më hodhi nga penxherja një shami ku ishin mbështjellë 
njeqind grosli me kete unazë të a,të që mbaj mbi gisht dhe me 

letren qe |u dhashe. Dne, meniëherë « v ' . .f .. 
i H ♦ J re ’ P a pntur përm lejieri time, u 

Dhe kështu, duke parë që isha i pami, ° ' a IT1 ^ aro -i a P orosl J l 
të tnbaroja dhe duke marrë vesh naa Për piinën që d . UheJ 

përju, se unëju njoh faremirë,or zot ( jL m j > ' SjlJ:resaletra 
nga lotët e asaj zonje së bukur. vendos e< T. UJce< I ene • inallëng.i>’ er 
punë ndonjë tjetri, po te vij V ( S . S ' ë 1,108 ia ngarkoja këa' 

gjashtëmbëdhjetë orë këtëudhë ecil e ’-, dhe e kain bërë 11S 

tetëmbëdhjetë lega.” Kur po më ihosht! Undër e dini, është nj* 
mua m u turbullua mendja nga Qalët P t- kCt ° Postl eri m irëdasliëS- 

e tlJ « me dridheshirt gjunjëh 
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,a t M erre 111 
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, nez i qëndroja më këmbë. E hapa letrën dhe pashë se përmbante 
lcëto tjalë- 

“Don Fernandi e mbajti tjalën që të dha, por për interesin e 
tjjejo përtcndin. Mëso, pra, seai më kërkoi përgrua, dhe im atë, 
j lajkatuar prej nderit që i bëri Don Fernandi, ia pranoi kërkesën, 
41ie brenda në dy ditë do të bëhet dasma me një mënyrë aq sekrete, 
sa vetein perëndia dhe ca njerëztë shtëpisë do të jenë dëshmuesit 
tanë. Merre me mend në ç’hall gjendem. Në mundsh të vtsh, eja 
[tie vtap. Në të dua apo jo, do ta marrësh vesh nga rrjedhja e kësaj 
pune. Dhëntë zoti që kjo letër të të bjerë në dorë, para se të më 
jjdhet dora me dorëii e atij që shkel besën dhe zotimin”. 

- Këto ishin fjalët qe përmbante letra, dhe kjo më bëri të 
nisesha menjëherë për udhë pa pritur tjetër përgjigjje, as të tjera 
para, se aherë i mora vesh fare kjartë që Don Fernandi më dërgoi 
tek i vël iai jo për të blerë kuajt, po për të tnbaruar dëshirën e vet. 
Zemërimi që ndieja kundër Don Femandit, i bashkuar me frikën 
se mos humbisja të dashurën, më dhanë krahë për të fluturuar, 
dhe të nesërmen ndodhesha në qytetin tonë në orën e uë vendin 
ku duhej ta shikoja Lucindën. Ifyra tinëz dhe e lashë mushkën në 


shtëpinë e njeriut që më solli letrën. Fati i mirë e solii që ta gjeja 
Lucindën në penxheren që ka qenë shahite e dashurisë sonë. 
Lucinda me njohu menjëherë, giithashtu e njohaedhe unë, po jo 
ashtu si duhej të më njihte ajo, as ashtu si duhej ta njihja unë. Po 
a ka njeri në botë, i cili mund të lëvdohet se e ka thelluar dhe e ka 
kuptuar mendjen e ngaterruar dhe zemrën e paqëndruar të gruas ? 
Pa fjalë, s’ka asnjë. Kështu^ pra, posa me pa Lucinda, më tha: 
“Karden, jam e veshur për dasmë dhe po më presin në sallë Don 
Femandi tradhtor, im atë ambictoz dhe disa të tjere inysafirë, të 
cilët do të bëhen shahitë të vdekjes sime dhe jo të dasmës sune. 
Mos u bej merak, i dashur mik, po përpiqu J es ^ prc/cnt ne 
sakrificen time, të cilën do ta mbaroj me një kamë që mbaj të 
fshehur në krahëror, dhe keshtu do t’i jap f unc * j et ës sime, dhe 
aherë do te kuptosh dashurinë që kam pasur pet ty. Une ui 
përgjigja i turbulluar dhe me nxitim, se kisha fnkë se s’me 
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koha q* t’i jcpja përgjigjje të plotë: “Provoj, 


rrrs's ^ «;« kame ’ as!,,u kam «*» 

klhehet kunder nesh.” Nuk besoj qe . degfo, le &,ith a : M 
k ‘. e thirrën brenda mc „xitim, ku po e pr.ste dhëndri. K 
oerendoipër mua dielli i qeshur dhe erdh, natae „grysur, dh e ,, 
mbete pa dritë në sy, pa gaz në zemer e pa mend në kokë. Ka 
euxoja të hyja në shlëpinë e saj, as mundja te bëja ndonjë lë vi . , 

për të vajtur gjëkundi, po, duke mejtuar qc prezenca tme j s ^ 
shumë e nevojshme për ato që muiid të ngjanin, mora kuraj^ ^ 
më tepër dhe hyra në shtëpinë e saj, dhe, meqenëqë i dija 
gjitha hyrjet e të gjitha daljet diie mc ndihmonte ca më tepfr 
shamata e brendshme, askush nuk më mon vesh. Kështu, p a u 
vënë re. gjeta rastin të vendosesha pas një penxhereje, e cila ishte 
e mbuluar me dy qilima, midis të cilëve tnundja të shikoja i 
pashikuar të gjitha ato që po bëheshin në sallë. Qysh mimd t’ju 
përshkruaj tani luftimete zentrësqë ndjeva, mejtimetqëpatadhe 
konsideratat që bëra sa kohë qëndroja atje? Këto as është e 
mundur. as është mirë të tregohen. Sidoqoftë, hyri në sallë dhëndri, 
i veshur me rrobat e zakonta që mbante, pa ndonje stoli të veçantë. 
Kumtër ishte një kushëri i parë i Lucindës, dhe në tërë sailën 
s'kishte të tjerë mysafirë perveç shërbëtorëve të shtëpisë, Pas pak 
kohe doli Lucinda nga një odë e vogël, e shoqëruar prej nënës së 
saj dhe prej dy vajzash. lsh e veshur dhe e stolisur ashtu si e 
deshte shkalla e saj dhe ishtc c hukur aq pre| natyrc, sa edhe prej 
stolive nusërore. Frikadhe trazira nuk më lanë të shikoja holle se 
si ish e veshur, vctëm munda të vija re , lg j Vrat e rrobave> të cilal 
ishin të bardha e tS kuqe, dhe shkë) q i min e ëye të uar që 

mbante mb, floket e mb, rrobat, ng a të cil at rr imi ca më teper 
bukuria e flokëve të saj të verdhë, tëcilët rivali • ] . i,i r et 

qe mbante dhe me shandanët që ndritl^^mmexhe* 
memorje, annike mortale e qetësisë sime! P ^ meS . ; 

bukurinë e pashoqe të kësaj armikes sirn ma P asc Jy ron tan ,. 
do të ishte më mirë, o memorje zemërr - ^ a ^huruar? Vallë n' ] 

l cne s të më kujtoje e të ^ 


iX of*% P ë 
«° tëf 


ist 


V&° n - J dhe j° 

h‘ st ° r «_ u r p° l 

ifti i Ëtl° risë 
P rlft . ,. A e do, 

P> etl oërbu 
off szent.P er , I 

6 St l! me tuf 
veshm IU1 

cila do të ish 1 
Ah! Sikur të V 
“Lucindë, m 
detyron, tno: 
tjeter. Ki me 
vraç me goji 
sime, katU i 
reaiizosh dë 
ime shoqe i 
iarg rreziki 
lashë kusc 
hajdufm,t 

sa kam tat 
e burraeal 
t marrë. p 
të utjaf’të 
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pasq>' r0 ^ e ate ^ ^era a ^ er £* i dëshpëruar nga hidhërimi i 
pakufishëm Jo për të marrë gjakun, po për të vrarë veten? Mos u 
jtiër^itni> or zotcrinj, duke dëgjuar këto digresione që po bëj, $e 
liataja inte nuk është nga ato që immd të tregohen shkurt e qetë, 
se çdo rrethrasje e saj më duket që meriton një diskurs të gjatë. 

Në kelë iu përgjigj prifti që jo vetëm nuk lodheshin së 
dëgjuari, po ishin të kënaqur veçanërisht nga hollësitë që u 
tregonte, se këto meritonin të tregoheshin aq sa edhe bërthama e 
jiistorisë dhe jo të kapërceheshin ine heshtje. 


- Kur po prisnin të gjithë në sallë, - vazhdoi Kardeni, - hvri 
prifti i Bnorisë dhe> pasl i zuri që të dy përdore, sipas zakonit 
pyeti: "‘A e do, zonja Lucindë, zotin Don F’ernand. që është këtu 
prezent, për burrë legjitim, sikundër na urdhëron kisha, nënajonë 
e shenjtë?'’ Unë zgjata kokën dhe qafen prapa qilimave dhe vura 
veshin me luftime zemre përtë dëgjuar përgjigjjen e Lucindës, e 
cila do të ish për mua dënim për vdekjen ose konfirmatë përjetë. 
Ah! Sikur të kishaguxuaraherëtë diljaef ithoshame zëtë lartë: 
“Lucindë, moj Lucindë, shiko se ç'po bën, mejtohu se ç’më 
detyron, mos harro që je imja dhe s ? mund të martohesh me një 
tjetër. Kt mendjen se, në thënç tani po, është tamam sikur të më 
vraç me gojën tënde”. Ah, tradhtor Don Fernand, kusar i zemres 
sime, katil i jetës sime! Ç’do, ç’kërkon? Mejtohu se s’mund ta 
realizosh dëshirën tënde pas rregullës kristianike, se lucinda është 
ime shoqe dhe unëjam i shoqi i saj. Ah, unë i marrL lani që jam 
larg rrezikut, them se duhej të bëja atë që nuk e bëra, lani që e 
lashë kusartn të ma vidhte thesarin e shtrenjtë, tani mallkoj 
hajdutin, të cilit mund t’ia merrja gjakun, sikurtë kisha aq kurajë 
sa kam tani përankesat. Dhe kështu, posa u tregova aherë frikaç 
e burracak, është e drejtë që të vdes tani i arratisur, i penduar dhe 
i marrë. Prifti priste përgjigjjen e Lucindës, e cila heshti njc hop 
të mjaftë gjersa ta jepte. dhe unë besova sc po nxirrte kamën, që 
të mbronte veten, ose po gatitej të fliste, të shlaqtc të vertetën ne 
favorin tirn, kur e dëgjoj se ajo tha nve z.ë të rnbytur e te 
pafuqishëm: “Po, e dua!” Gjithashtu tha edhe Don hemandi, i 
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cfli i dha unazën dhe kështu u lidhën me martesën e 
Pastaj dhëndri vajti që ta puthte nusen, po ajo vuri dorë n '?*V 
dhe ra e zahsur në krahët e nënës së saj. Tani mbetet t’juK^ 
ç’bëra unë kur dëgjova ponë, e cila m'i shkatërroi shpr 
përgënjeshtroi fjaJët dhe zotimete Lucindës dhe më dha oT’ 
se në atë çast humba përgjithnjë të dashurën e zemrës s im e Upt °J 4 
më fluturoi rnendja, m ? u duk sikur perëndia më nevertfl 
bëra armik i tokës që më mbante, nru zu flroma, m’u errë^^ U 
u dogja e u përvëJova nga zjarri i tërbimit dhe i ziJisë, Qg 
u furbuJJuan nga zalia e Lucindës. E ëma ia çeJi krahërorin^ 1 ^ 
mertle J'rymë, dhe atje i gjetën një Jetër te mbylJur, te cilën^e ^ 
menjëherë Don Fernandi, dhe nisi ta këndonte në dritën 
pishtari. Kure mbaroi së kenduart, vuri dorën në kokë, si i mb t^ 
ne mejtime të thella, dhe s'u kujdes për të sjeJlë nusen në vete 
nga zaha. LJnë, kur pashë se e tërë gjindja e shtëpisë e kisKin 
humbur toruan, guxova të d i !j a, pa pasur qeder se mos më shikonin 
se, po të më shikonin, isha gatitur të bëja shamatë që të mësonte 
e tërë bota zemërimin tim, pabesinë e Don Fcrnandit dhe 
mosqendrese e Luctndës tradhtore. Po fati, i ciJi më ruante për 
mjenme me te medha, urdhëroi që nëatë çast të mbJidhja mendjn 
qe me fluturot ketu prapë. Dhe kështu nuk desha të mcrrja aj L 
nga armiqte e mt, po nga vetja ime, duke i ngarkua ^S n 

denim qe e mentomn ata, dhe ca m ë keq bile sikurfjvris a 

ata, mundimt t tyre do të merrte f un d H SC ’ S Kurt vns ** a 
mundoj veten pa prerë sa te jem i fi ‘ kur une po e 

andejmi dhe vajta në shtëpinë e atij ku p ne f und ’ doia 

v inte samarin dhe, pa i lënë shëndet ^ ^ ^shkën, i thashët’i 
qyteti, si LJoti, pa kthver kokën parapa^^^- 11 ’ * b * pa dbe doia ^ 
ne fushë, i vetëm midts errësirës dhe L^.f ta sb ’ k °ja. Kur arrits 
shikome e s'më dëgjonte njeri, ngrita JT- S së natës ’ ku s 
e një mallkime kundër Don Fernandit aT dhe *Miyva një mijë 

zemë> e ndrBq ^ padre j tesja W më kishin h- Lucind ës } sikur nie 
zemerqene, mosmirënjohëse, të n u E quaia Lucindën 
veçanërisht ambicioze, se oasun^ Pabe së, të q Ja L , he 

pasurta e armiJt PashpirL dh^ 

Ul tir n ia verboi 






jjjs këtyre mallktmeve dhe sharjeve, prapë e shfajësoja, duke 
që e bëri nga e keqja, se ishte një vajzë e mbyl lur ne shtëpinë 
c prindër\ r e të saj, e mësuar dhe e stërvitur t’u bindej, dhe ka 
jashur t'ua mbaronte dëshirën, posa ata i jepnin për burrë një 
kalorës aq të lartë, aq të pasur dhe aq bujar, se po të mos deshte ta 
merrte, prindërit e saj do të besonin se u prish mendsh, ose kishte 
slitënë gjetkë dashuri, dhe kjo gjë do t’ ia cenonte nderin dhe emrin 
einirë. Pastaj prapë thoshase, sikur të tregonte që ma kishte dhënë 
rnua fjalën më parë, prindërit e saj do të shikonin që s’kishte bërë 
ndonjë zgjedhje aq të keqe sa të mos ia falnin, se, përpara se t’u 
paraqitej Don Fernandi, as ata vetë s’kishin shpresë të gjenin për 
të bijën e tyre një dhëndër më të inirë se mua. Pra, Lucinda, përpara 
se t J i jepte dorën Don Femandit e të binte e zalisur, duhej të thoshte 
që e kishte lidhur fatin me mua, se unë do të dilja menjëherë dhe 
do t’ia vërtetoja të gjitha Qalët. Më në fund, arrita në konkluzion 
që dashuria e paktë, mendja e vogël, ambicia e shumtë dhe dëshira 
e madhështisë e bënë të harronte fjalët, me të cilat më kishte 
gënjyer dhe m’i kishte ushqyer e rritur shpresat dhedëshirat. Me 
këto thirrje e me këtë shqetësim, kam udhëtuar tërë natën dhe më 
të gdhire arrita në një grykë të këtyre maleve, ku udhetoja nja tri 
ditë pa udhë e pa patekë, gjersa arrita në ca luadhe, që nuk di nga 


besuan që tsha i marre. Pastaj e kam 
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rroba^" 8a mentfia ’ se bëj një mijë m arr ËZlra , , 

• duke bërtilur nëpër këto shkreterira, duke V'^Çjdr 

TC d “ ke perse ^ J kot emrin e dashur ^'<> 

„ 6 d * shur '’ijap fund jetës sime një herë e mirë J silI >e! 

P ape në v ete, jam aq i Jodhur e i dërmiuar, sa niezi " e ' ^tvjj 

nga vendi. Banesa imeezakontë është 2gërbae një J l* 1C| ,S iuaj 

‘-shtëaq e madlie,satënxëtë këtëtrup tëmjerë. BarinV. S ku,ec ih 

nepër këto male, të shtyrë nga mëshira, më përinbamV l V tlët ' l ' r ' 

■enë tc ngrëna nëpër udhët e nëpër shkëmbinjtë ku e ' Uke ^ 

mend që m«nd të shkoj e t’ i gjej. Dlie kështu. „donëse V?'" me 

mtingon gjvkimi, p 0 nevoja natyrale më shtrëneon tVtV^ 

“ S lq ' min dlle me z g)° n dëshirën ta gjej e ta marr. Disa herp V k ° J 
barmjte se ua kam rrëmbyer të ngrënat me pahir, ndonëse,,*** 

japin nie të mirë, Me këtë mënyrë po e shkoj jetën e mierë Hh^ ‘ 
t'dliur, gier sa të dojë perëndia të më shpjerrë në varr r"* 
shkulë nga memorja kujtimin e bukurisë së Lurinf ■ ma 
.■adh,i« « IX,. Fernandit. ,e „,‘ d J * * 

edhe te shpëtoj nça këto vuaitip \? - m oiedh mendjen 

««.“s, h.s,r «*■«» 

veten time mjaft fuqi dhe foreë sa ta " l ' k ndlej ne 

greminë, në tëcilën jam f utur Ve të me ,. ejlUt .. tru P ,n tlm n S a kjo 
or zotërinj, historia e hidhur e rnierimi. , Shiren tlme - Kjoështë, 
të drejtë ta vajtoj më pak se ç’ po m , .. tl . m ’ tfloni tani a kam 

duke më dhënë këshilla, se do të ve -° ni ' Dhe mos u lodhni 
fitim sa iiaçi i mjekut me famë, të cp* me kot e do të sjelltn aq 
PaLucmdën, nukeduajetën, Dhe * s ^ mur * refuzon ta marrë. 
me një tjetër, ndonëse ishte i mja asa J i pëlqeu të martohet 
se nuk dua t’ia sholt hairin kësaj d Vni ! mUale tëmë marrë lumi, 
humbjen hme, ja ku huntbas v etë; ë $*•*** ajo ka dëshiruar 
do tembetet njëshembull për ^ ' a m bar 0 j dëshirën. Kështu 
mungon ajo qe u tepron te gjjftë t a . Pdsta Jrnë .,_ f ... 

ngushhlloho,. pos, 1, y” ' 

s’e kam as atë shpresë, se j, m ■ q,a e ‘>'re svV'f 1 ’ me ne fund ’ 
mia nuk do të marrin fund as' n ' nendjes që h a n S terlm ’ kur ul,e 

aS pas vde Hies sim e Ilet dhe vuajtjet e 
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Këtu e mbaroi Kardeni historinë e gjatë dhe të hidhur të 
dashurise së tij, dhe tamam në kohën kur prifti gatitej t’i thoshte 
ca tjale ngushëllimi, u ndalua prej një zëri që i arriti ne vesb, se u 
degjuan disa klithma të brengosura ine fjalët që kemi pertëtreguar 
në pjesën e katërt të kësaj historie, se këtu i jep fund pjeses së 
tretë historiani i urtë dhe i kujdesur Sid Hamid BenhaliL). 
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K R E U XXVIII 


Oë merret rne aventurën e re dhe të pëlqyer që i ngjau 
priftit dhe berherit në gjith atë mal 


Tshin të lumtura dhe fatbardha kohët kur doli në botë 
Ikalorësi guximtar Don Kishoti i Mançës. Se, meqenëqë 
ky bëri vendimin e ndershëm ta ngjallte dhe t’ia dhuronte prapë 
botës urdhrin e humbur dhe pothuaj të vdekur të kalorësisë 
arrat.ake, gëzojmë sot në kohën tonë, të varfemar nga eglenxhetë 
gazmore, ,o vetëm ëmbëlsinë e historisë së tij të vërtetë po edhe 
përrallat dhe episodet e saj, të cilat janë pjcsërisht jo më pak të 
pelqyera, mjeshterore dhe te vftteu se historia vetë. Kjo e vazhdon 
penn e saj te endur, te perdredhur e të qëndisur dhe na tregon se 
pnfti, kur nisi ta ngushellonte Kardenin, u ndalm nrei nië zëri aë 
iarriunëvesh, icilimetingëllimtëbrenon . P J . f!. 

- O perëndi! Vallë a do të jetë e m th ° sht f kë ‘° J3 
vend të fshehur ku të varros barrën e rënd^ 11 *f. ketU n, * L 
m haj kundër dëshirës sime? Ndofta, në * Jf k ^'j trupi qe p°* 
z otohen këto male, nuk më gënjen aj° ^ Se vetni ' a » $ nit 
shkëmbinj e këto skërka do të jenë n jë sl ^ e m j era - ^ ta 
mua, se do të më japin rastin që f j a qa |' } 0t j ër ' m ë e pëlqyer p er 
e mia më mirë se përpara njerëzve të &i m* * n me ankesat 

^ ,le ’ 56 ^’ka njeri në këtë 
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liotë prej tëcilit të pres keshi I lë s për dyshimet e mia, as ngushëllim 
p^r ankesat e mia, as ilaç për mjei imet e mia. 

Te gjitha këto fjalë i dëgjuan dhe i kuptuan prifti dhe ata që 
isJiin bashkë ine të dhe, meqeneqë u dukej se u thanë atje afer, 
sikundër ishte e vërteta, u ngritën që ta kërkonin folësin, dhe nuk 
benë njezet çape, kur prapa një shkëmhi panë të ndenjur rrëzë një 
frashtije një djalosh, të veshur si katundar, të cilit nuk ia shikonin 
dotfytyrën së andejmi, se e kishte ulur kokën dhe po lante kembël 
në nje jaz që po rridhte andej. Prtfti rne shokët kishin anritur aq 
avash, sa djaioshi nuk i mori vesh dhe sfkujdesej për tjetër gjë 
veçse për të larë këmbët, të cilat dukeshin si dy copë prej kristali 
të bardhë, që pasqyroheshin me gurët e tjere të jazit. Bardhësia 
dhe bukui ia e këmbëve i habiti, se dukej që ato këmbë nuk ishin 
bërë përtë ecur zbathur mbi gurët, as për te vajtur pas parmendës 
e pas qeve, sikundër e tregonte veshja katundare. Dhe kështu, kur 
panë se nuk u vunë re, prifti, i cili shkonte përpara, u bëri shenjë 
atyre dv të tjerëve të mos bënin shamatë dhe të fshiheshin prapa 
çipave te shkëmbinjve që ndodheshin atje rrotuil. Ashtu bënë që 
të gjithë, duke parë me verejtje se ç’po bënte djaloshi, i cili ish i 
veshur me një fanellë të murme, të cilën e kishte shtrënguar me 
brezin në mes. Gjithashtu të murmë 1 kishte tirqit, çorapet dhe 
kësulën. Çorapet i kishte nxjerrë nga kembët, të cilat ishin të 
bardha si alabastër. Pasi mbaroi së lari këmbët, i fshiu me një 
pëlhure që nxori që përposh kësulës. Kur e hoqi këtë, e ngriti 
fvtyrën, dhe ata që po bënin sehir, patën rastin të shikonin një 
bukuri të pashoqe, aq sa Kardeni i tha priftit me zë të ulur: 

- Në mos qoftë Lucinda kjo, aherë nuk është personë 


jerëzore, po e perëndishme. 

Djaloshi, pasi nxori kesulën, lëkundi kokcn nga njëra anë 
he nga tjetra, dhe aherë nisen të hapeshin e ^ pëmdaheshin ca 
okë të florinjtë, për të cilët inund t’i kishte zili edhe dielli vetë, 
ga të ciiet u mor vesh se ajo që dukcj si katundar ishte një grua 
elikate nga mëtë bukurat që u kishin parë syte gjcr aherë at>ie 
; dyve. Kardeni, nga ana e tij, deklaroi se vetëni bukutiu e 
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Lucindës; mund të barabitej me atë të sajnë. F[ç>kët 
florinjte ia mbulonin jo vetëm supet, po edhe tërë f ^ atë <Ui er 
rrotuJI, sa i dukeshm vetëm këmbët dhe asnjë pj es ë Tr % * 
aq tëdendurdhetegjatëi kishte. Si krehërpërdorte d^. €tru pf 
midis flokëve shembëllenin si të gatuara prej dëbor^^^ 
këto ua shtuan sehirxhinjve habitjen dhe dëshirën të^ ^ 
ciia ishte. Nga ky shkak vendosen të shfaqeshin dh e f lLS ° nin se 
që të ngriheshin më këmbë ? vajza e bukur ngriti kok^ 
flokët përpara syvc me të dyja duart. i pa ata që bënin^h ' ^ 
dbe, posa t pa, u ngrit më këmbë dhe ? pa mbathur cor 
mbledhur flokët, rrëmbeu me shpejtesi të madhe nië h^h & ^ 
Jinjtë që kishte pranë dhe nisi të rendte e trembur dhe e I h ^ ^ 
Po nuk bën gjashtë çape, kur u përmbys përdhe se këmLr'^' 
dehkate nuk duronin dot ashpërstnë e gurëve. Kur e panë këtë ^ 
ata te tre, i ranë pas, dhe prifti ish i pari që i tha: ® e 

- Qëndro, zonjushë, se ata që po shikon këtu s’kanë ti P ,^ 
qellim veçse të të shërbejnë. Mos ki fvilcP Ah^ er 

ikur ’ ; fr du " 

pergjigjejhiç.Ataiuafruan.dheprifti C /, lr t sh< ‘ st,sur ’ nuk 

e tha: " e 2un perdore, d he vazhdoi 

- Zonjushë, flokët e tu na zbuluan ats *■ j , .. 

me kostumin, dhe duket sheshit që ke ^ es 1e te nae fshihje 

rëndesi që u përpoqe ta mbulosh buku^^^ $hkak me ShUmë 
të pahijshme e të futesh në këtomale me n ^ ërrohe ^ 

£jetëin, se kështu na jepet rasti, në ^ e ® ra gëzohemi qëtë 
m jerimin tënd, të paktën të tëjapjm ^^dshim ta shërojme 
n | er,u ë shtë i gjallë s ! ka të keqe në bm ' se, sa kohë 

Ptmë një këshillë e dhënë me q6l|i^ 1 P ? të Cllen të mos hyje 

k f hur ™ njlJshë ' ose > dash °r zot, si t e Kështu pra, e 

se ,eti?H Ua h rP T Jaj0në tre 8° ,la hallet^’ ' ar8o J e frikën ^ të 
se te gjithe bashkë dhe cilido pr e j nalle t«tu a{ë • ë M „ a . 

per mjertmet e tua. J nesh Veç e Ve ,. , ra ‘ “ 

^ n diejmë simp^f 




253 


Don KJshoti i Mançës 



Kur po thoshte këto tjalë prifti, vajza e stërveshur qëndronte 
ngurosur. dhe po i shikonte pa lëvizur buzen e pa thënë ndonjë 
tamam si ndonjë katundare, që sheh gjëra të çuditshme e të 
^pritum. P as ' ■ fcli përsëri prifti lne fjalë të ëmbia, psherëtiu 
[heilë. e preu heshtjen dhe tha: 

- Posa këto male të errëta s'kanë mundur të më fshehin dhe 


posa flokët e përndarë ma zbuiuan sekretin, është më kot t Ju 
eënjej me fjalë, se nuk do të më besoni, posa e shikoni me sy se 
ç*jam. Sidoqoftë, or zotërinj, ju falemnderit për simpatinë që më 
tregoni, nga e cilajam e detyruar t'jua mbaroj lutjen, megjithëqë 
kam frikë se historia e mjerimeve të mia do t ju hidhërojë ca më 
tepër, se nuk do të mundni të gjeni as iiaç që t’ i shëroni, as 
ngushëllim që tM lehtësoni. Megjithëkëtë, do l’ju tregoj ato që do 
të dëshiroja të mos jua thosha me asnjë mënyrë, po kështu ma do 
nderi tani, se ndryshe do të keni dyshime për mua, posa më patë 
dhe më njohët që jam grua, posa më shikoni të veshur me këtë 
kostum dhe posa të gjitha këto gjëra së bashku e veç e veç mund 
ta rrëzojnë përdhe shtibarin më te shëndoshë. 

Këto të gjitha i tha vajza e bukur pa qëndruar, me gjuhë aq 
të lehtë e me zë aq të embëi, sa i çuditi dëgjuesit, me sqojtësinë e 
saj jo rnë pak sesa me bukurinë. Ata i pëmiendën prapë me ftsnikëri 
e me embëisi që t’ua mbaronte zotin që u kishte dhënë, dhe ajo 
nuk i la t’i luteshin shutnë, po u mblodh, ujdisi flokët me modesti, 
u sheshua mbt një gur, ata të tre ndenjen rreth e rroiull saj, u 
përpoq të përmbante lotët që i vinin në sy dhe me ze te qetë e të 
□arte nisi historinë e jetës së saj me ketë mënyrë. 

. Në Andaluzi ka një vend, titullin e të cilit e u ^ 

nua ata që quhen të mëdhenjtë e Spanjës. Ky ka d> bij, një më të 
madh, i cilitrashëgon mallin dhe zakonet e tij të mira, e njemë 
të vogël, i cili nuk di se ç'trashëgon tjeter pcrveç tra itive te 
Bdidit dhe pabesive të Gallallonit. Prindërit e mi jane vasate te 

këtij zoti, të perunjur nga oxhaku, po aq w P as,J J'* sa ’ Sl ur 15 m 
aq të lartë nga soji sa edhe nga kamja, as ata nuk do te deshironm 
tjetër më, as unë nuk dotë kisha rënë në këtë mjenm qe po me 
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sfiikoni, se burimi i fatkeqesisë sime eshtë që prindërit 
nga nje dcrë e vogël. Vërtet nuk jane nga një soj aq j 
fu vijë turp ta përmendin, po nuk janë aq sojlinj të vjer 
më hiqet nga mendjadyshimi që mjerimi im rrjedh n ga ^ 
e sojit. Prindërit e mi janë katundarë, të krishterë te 
nikoqirë kamës nga parësia e fshatit, po unë kam qejië më e ^ ^ 
e më e çmuara pasrn i e tyre, Prindërit e mi më donin pa rtr 
s’kishin tjetër fënujë përveç meje, dhe kështu kam qenë ^ 
e përkëdhelur e botës. Isha pasqyra ku shikoheshin, mbësht ^ 
pleqërisë së tyre, qëllimt i jetës së tyre, mharimi i dëshiraver 
tyre, dhe ashtu sikundërnibretëroja në zemrat e tyre, ashtuzotë 
edhe mbi pasuritë e tyre. Une i pajtoja dhe t zboja shërbëto^ 
Nga dora ime shkonin të gjitha hesapet per mbjelljet dhe korrjet 
per rrmllinjtë e vajit, për tirat e verës, për bagëtitë e mëdha e te 
vogla, për bletët, shkurt përtërë mallin e një katundari të pasursi 
im atë, Isha jo vetëm zonja, po edhe administratorja e pasurive 
tona dhe këtë shërbim e bëja me aq kujdes e zotësi, sa im atë më 
adhuronte. Kohën që më mbetej, pasi mbaroja shërbimet e 
admimstratës, e shkoja me punë shtëpiake, duke qepur, duke 
qëndisur e duke tjerrun Kur lodhesha nga këto punë, aherë, për të 

gezuar shp.rtm, këndoja ndonjë Jibër të shenjtë ose i bija harpës, 
se ekspenenca me kishte mësuar që muzika e çJodh mendjen e 

lodhur dhe lehteson barren e shpirtii. Kjo ishte ietesa aë oo bëja 

në shtëpine e prindërve të mi. j U a tre^n t S ^ ? 

r ^gova me hoIJësira jo qe te 



m anastir, sa nuk më 


e shkoja jetën me -7 

* shikonin ve«* dhe e mbyllursi ne 


bmKumn veçse s k■: u — “ 

s ’di1ja jashtë veçse të dielave për të v a > rb ^ 0rët e shtëpisë, 
menatë, e shoqeruar prej nënës e p r{ y k]S hë ne m ^ n # eS 

dhe e mbështjellë me duvak, sa ntezj h . ^yeseve, e nibulu^ 
me këtnbë. Me gjithë këto, prapë mg VU n'' tokën ku shke ^ 
janë më të mprehtë se ata të Jinksit Sytë e dashurtsë, $ 

1Tlë ^iirë syte e atij ^ 





Don Kishoti i Mançës 


255 


s r |cishte tjetër punë, dua të them të Don Femandit, se këslitu quhet 
jjiili i dytë i dukës, per të cilin ju fola më parë. 

Kur e përmendi emrin e Don Fernandit vajza që tregonte 
historinë, Kardeuit iu ndërrua çehreja e fytyrës dhe nisi të dërsinte 
aq keq, sa prifti dhe berberi që po e shikonin paten frikë se mos e 
kapte përsëri marrëzia, siç kishin dëgjuar, po Kardeni nuk pësoi 
tjetër gjë përveç djersës, dhe po e shikonte katundaren që nga 
koka gjer në këmbët, duke e marrë me mend se cila ishte. Ajo, pa 
venë re lëvizjet e KardeniL vazhdoi historinë c saj duke thënë: 

- Posa më pa, ra në dashuri me mua, sikundër më tha pastaj 
e sikundër e pashë edhe unë vetë. Po që ta mbaroj më shpejt 
historinë e mjerimeve të mia, do t’i kapërcej me heshtje përpjekjet 
që bëri Don Fernandit që të më deklaronte ndjenjat e tij. t bleu 
rne ryshfete të gjithë njerëzit e shtëpisc sime; u dha bakshishe 
dhe dhurata gjirinjve të mi; për ditë organizonte festa dhe dëfrime 
udhës për mua; natën s’ na linte të flinim me kantatat e me muzikat; 
më dërgonte letra pa numër, të cilat nuk di si më arnnin në dorë, 
plot me dashuri të flaktë, me zotime dhe betime. Të gjitha këto jo 
vetëm nuk më zbutnin, po, perkundër, më ashpërsonin sa e quaja 
armik per vdekje, dhe të gjitha përpjekjet e tij bënin efektin e 
kundërt, jo se nuk më pëlqente Don Fenmndi dhe dashuria e tij, 
përkundër, ishte një mburrje për mua që më çmonte një kalorës 
aq i larte dhe më gëzohej shpirti kur këndoja në letrat e tij lëvdatat 
që më bënte, se, sado të shëmtuara që të jemi ne, gratë, na bëhet 
qejfi kur na quajnë të bukura, po nga këto të gjitha eenohej nderi 
im, dhe prindërite mi më këshilionin gjithnjëqë të kishamendjen, 
se e dinin tërë punen, se Don Fernandi nuk çante kokën që e 
mësoi terë bota. Prindërit më thoshin që duhej të ruaja nderin, që 
Don Fernandi nga një derë aq e lartë nuk ntund te martohej me 
një katundare, p 0 deshte vetëm të shkonte kohën, sado që betohej 
se kishte qëilime serioze, dhe që t’ia prisnin hovin, ishin gati të 
më martonin me cilindo tjetër që të desha nga nikoqirët e parë të 
fshatit tonë e të rretheve, dhe këtë mund ta bënin lehtë me pasui inë 
dhe ihtibarin qëkishin. Për këto arsye unësVi isha përgj igj ur Don 
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Fernandil me ndonjë fjaJë e s i Jdsha dhënë as për së | a , 
shpresë për reali zatën e dëshirës së tij, Rezerva tme 
quaiue përbuzje, la ndezi me teper flaken e dasluirise e ' Ui e 
Shkurt, Don Fernandi mësoi që prindërit e mi donin të 
që t’ia prisnin fare shpresën e të më shpëtonin p re j t * ,narto nin 
kjo frikë ai bëri atë që do të dëgjoni tani. Nië natë i’ t ** le 


ode vetem me nje vajze qe me sherbente, me dye r të 
nga frlka e ndonjë rreziku, pa ditur sesi, më doJi përpara 
masat që kishim marrë. Pamja e tij më turbulloi aq shunT 
errën sytë dhe m'u lidh gjuha. Kështu s ? kam mundur rh - ^ U 
as ai do të me kishte Jënë ta bëja ? se m’u afrua menjëhe ’ ^ 
mori në krahe, se unc s’kisha fuqi të mbrohesha, dhe nis ^r ^ 
thoshte ca fjalë, të cifat nuk di si ka mundur gënjeshtari'të ^ 
tregonte si të vërteta. dhe fjalët dhe qelJimet e tij i vërtetom * ‘ 

i0t e P sheretima - e varfra, e rrifur e vetme dhe e pasfërvini 6 

ne te këti I la raste, nisa t’i besoja si të vërteta gënjeshtrat e tij dhe 

iSar mC dhe PSherëtimat e (i J' Kështu, pasi m 

isir n,sa ,ë mblidhja ve,en dhe - ^ - 

j ° Skllavja JOte ' Nllk mund të «* 

harbute e pëmnjur, se unë e'çmol T ^ ^ 

veten ti si zot e kalorës. Me pahir nuk ' katundare a< I sae « mon 
as ka ndonjë vlerë për mua pasuria • mbar ° n dot P unë me mua ’ 
fjalë, me lot e me psherëtima. P 0 të m J °| te ’ 8S më gënjen do£ me 
Pëlqejë kërkesën tënde, jam gat i t * ^ erkos}l n ë a im atëdheai 
po me asnjë mëityrë tjetër veçse nie * Int * em e bëhem jotja. 
m u Përgjigj; “Në qoftë se ke vetëtn i ma , ltese - K at °rësi i pabesë 
f ^ uttur? - se kështu quhem unë e mi ^ ^Vshirn, o Dorotea ime 
M ku te bej be përpara korës së shën t? ^ a ta jap dorën dhe 
^amekurorë”. " Maris ë qe do të të marr për 

ur edeg,ojKardeni emrine 
m „ ,, > Zonj ushë? Dorotea quhesho i? eS ’ tfla: 

e e cm *. e cila ka pësuar gj ithë ^.^iiar për një vaj^ 

mjeri me, po vazhdo. * 
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vijë kofia që të të tregoj disa gjëra, të cilat do të të çuditin e 
d0 të të kelmojnë. 

Dorotea u habit për këlo fjalë të Kardenit si edhe për veshjen 
e tij të rreckosur dhe iu lut, po të dinte gjë për pimën e saj, t'ia 
tregonte menjeherë, se fati i kishte lënë vetëm një cilësi të mire, 
^emrën e fortë për të duruar çdo mjerim që t’i binte mbi koke, se 
sidomos ishte e sigurtë se nuk mund fi ngjante ndonjë hata me e 

rënde. 

- Nuk do të harroj të ta them, moj zonjë, aië që kam ndër 
mend, - u pergjigj Kardeni, - po tani nuk është koha, dhe s T ka 
ndonjë rëndcsi për zotërinë tënde që ta mësosh menjëherë. 

- Sidoqofte, - vazhdoi Dorotea, - aherë Don F : ernandi qëndroi 
përpara një konizme që kistiim në atë odë dhe m’u zotua me be 
qe do të më merrte grua. Para se ta mbaronte fjalën, i thashë të 
kishte mendjen se ç'po bënte dhe të merrte parasysh që i ati do të 
zemërohej shumë, kur të mësonte që u martua me një vasale. 
Shtova se do të ishte më mirë të hiqte dorë prej meje e të më linte 
të martohesha me ndonjë burrë të shkalles sime, se martesat midis 
klasave shoqërore te ndryshme s’kanë hair dhe mbarojnë keq. 
Veç këtyre, i kam thënë edlie fjalë të tjera, të cilat nuk i mbaj 
mend, po ai nuk hoqi dorë nga qëllimi i tij, dhe bëri si batakçinjtë 
që s’prishen në pazarllëqet, se nuk kane ndër mend të paguajnë. 
Unë, ne kete mes, e mejtova punën me vetveten keshtu: Unë nuk 
do të jem e para vajzë nga një soj t vogël që martohem me një 
burrë nga një shkallë e lartë, as Don Fernandi do të jetë i pari prej 
një oxhaku të lartë qe martohet me një vajzë nga soj i vogël, j 
verbuar nga bukuria dhe më teper nga dashuria. Posa, pta, k jo gjë 
është e mundur, unë duhet të përfitoj rastin qe më jep tati, se, 
fundi i tundit, jam e shoqja e tij përpara perëndisë, posa më ka 
dhënë ine be zotimin e martesës. Se siknr ta iargoj me përbuzje, 
ai mund të përdorë forcën dhe unë do të mbetem e çndci uai. dhe 
faji do të më bjerë mua, se prindërit e mi nuk do te besojnë kurrë 
se ai me hyri në odë pa lejeri time. Këto mejtime dhe veçanërislit 
betimet e Don fernandit më rrokulfisën në humbje. Zotimet që 
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më jepte, lotët që derdhte dhe, më në fund, shenjat e vërteta të 
dashurisë që më tregonte niia kandisën zcmrën, Xhirra shërbëtoren 
si shahite, dhe Don Fernandi i përsëriti dhe i vërtetoi betimetetij 
në emrin e disa shenjtorëve të tjerë, nisi të qante përsëri e t J i 
shtonte psherëtimat, më shtrëngoi ca më tepër në krahët e tij, nga 
të ctlët s'deshte të më lëshonte. Pas kesaj doli sbërbëtorja jashtë 
dhe kështu unë e humba nderin, dhe ai e shkeli fjalën dhe besën, 
Ditae nesërme pas kësaj nate së zezë nuk erdhi aq shpejt sa deshte 
Dort Fernandi, se, pasi e mbaroi dëshirën e mallkuar, nuk 
dështronte tjetër veçse të largohej prcj meje. Këtë e them se Don 
Femandi iku me nxitim e me ndihmën e shërbetores sime, e cila 
e kishte futur në odën time, dhe kështu doli jashtë para se të 
gdhihej, dhe kur më la shëndetin, më siguroi me fjalë të zjarrta 
për besnikërinë dhe për betirnet e tij, dhe për të provuar ato që më 
thoshte, nxori një unazë të shtrenjtë nga gishti i tij dhe ma vuri në 
timin. Kështu ai shkoi, dhe unë mbeta nuk di sesi, e bretigosur 
apo e gezuar E vërteta është që mbeta e shastisur dhe e mejtuar, 
se e kisha humbur fare toruan nga kjo ngjarje, dhe as guxova, as 
m’u kujtua ta qortoja shërbetoren për gracken që më vuri, duke 


mbyllur Don Fernandin në odën time, se akoma s’e kishacaktuar 
me mendjen time se ishie e mirë apo e keqe ajo që më ngjau. Kur 
shkoi Don Fernandi, i thashë që mund të vinte prapë natën me 
gj ithatë mënyrë, posa unë isha gruaja e tij, gjersa të vinte koha që 
ta shfaqnim martesën tonë botërisht, po përveç natës pasonjëse 
ai nuk erdhi tjetër herë më, as e pashë dot udhës a në kishë për 
ndonjë muaj e ca që e kërkoja më kot, se e dija që ndodhej në 

qytet dhe dilte për gi^ te CI 111 ts ^ te s ^umë merak. Ato ditë e 
ato orë qenë për mua të h idhura e të vrerosura, dhe aherë n isa të 
kem dyshime për besnikenne e Don Fernandit, dhe këtë herë ia 
bëra shërbëtores sime qortimet, te eilat harrova t’i a bëja kur ma 
vuri grackën. Tani duhej le mbaja lotët dhetë f shjhja h dhërimin 
që të mos e vinin re prmdent e tc mos më mërzi tn i„ duke pvetur 
se perse isha e brengosur, se ahere do të isha e shtrënnuar t’i 
gënjeja me fjalë. Po këto te gptha morën f und ^ 
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dinjiteti dhe durimi u zhdukën dhe dolën në shesh mejtimet e mia 
më të Ishehta. Kjo ngjau kur, pak ditë pastaj, u përhap në fshatin 
tonë fjala se në një qytet të afërm Don Fernandi ishte martuar me 
një vajze të hukur pa masë dhe prej soji të mirë, po jo aq të pasur 
aga paja sa të meritonte një martesë aq të lartë, Më thanë se quhej 
Lucinda dhe më treguan disa episode të çudiçme që kishin ngjarë 
në dasmën e saj. 

Kur dëgjoi Kardeni emrin e Lucindës, ngriti supet, kafshoi 
buzët, mblodhi vetullat dhe nisën t’i rridhnin lotët nga sytë si 
çurkë. Dorotea vazhdoi historinë e saj dhe tha; 

- Kur dëgjova këtë lajm të hidhur, në vend që të më ngrinte 
zemra, m"u ndez inati dhetërbimi aq shumë, sa mend dolarrugëve 
për të bërtitur e për të shfaqur botërisht mynxyrën dhe tradhtinë 
që më ishte bërë. Po e mbajta veten, se vendosa atë natë të vë në 
veprim atë që bëra, domethënë të vishesha me këtë kostum që më 
dha një bari shërbëtor i tim eti, të cilit ia zbulova tërë mjerimin 
tim dhe iu luta të më përcilite gjer në qytet, ku e dtja që gjendej 
armiku im. Ai refuzoi në krye dhe u përpoq të më zbrapste nga 
plani im, po kur paqë unë shkelja këmbë, m’u zotua të mëpërctllte 
gjer në fund të botes. Menjëherë vura në një bohçe një kostum 
prej gruaje, ca xhevahire dhe ca para për çdo rast dhe në qetëstnë 
e asaj nate, pa lajmëruar shërbëtoren e pabesë, dola nga shtëpia 
me kokën të turbuHuar, e përcjellur prej bariut, dhe u nisa më 
këmbë për në qytet me qëllimin që ta gjeja, jo për të prishur atë 
që u bë, po që t i thosha të pakën qysh ia ngriti zemra të më bënte 
një pabesj të atillë, Arrita pas dy ditësh e gjysnië atje ku desha 
dhe, me të liyi c në qytet, pyeta për shtëpinë e prindërve të 
Lucindës, dhe i pari që pyeta m’u përgjigj më tepër se ç’desha të 
dëgjqja. Më tregoi shtëpinë dhe të gjitha ato që kishin ngjarë në 
dasme, se kishte dalë fjala në pazar, dhe njerëzia flisnin për këtë 
mesele në çdo kend të qytetit. Me tha se natën që u martua Don 
f ernandi me Lucindën, pasi ajo tha ponë në pyetjen e priftit, i ra 
zali, dhe kur vajti dhëndri t’ia çelte krahërorin, që të merrte erë, i 
gjeti nje letër të shkruar me dorën e saj, në të cilën thoshte dhe 
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deklaronte qe ajo nuk mund të bëhej e shoqja e Don F e r na „ di( 
ishte e shoqja e Karden.t, që ishte një nga të parë, e atij ^ 
dhe se aio ia kishte thënë pone Don Fernandit vetëm c v«ë m ' 
të treguar bindje përpara prtnderve te saj. Pastaj Lucinda shton,. 
në ieter se kishte ndër tnend të vriste veten pas kurorës përkë tci 
arsye. Këto të gjitha u vërtetuan nga kama që i gjetën nuk di në 
cilcn pjesë të rrobave. Kur i pa këto Don F ernandi, pandehuse 
Lucinda e taili, e përbuzi dlie e poshtëroi dhe, para se të vinte në 
vete nga zalia, iu vërvit me gjithë kamë që ta godiste, dhe do ta 
kishte bëre, sikur të mos e ndaloniti prindërit e vajzës dhe ataqe 
u ndodhën atje. Pastaj më thanë se Don f ernandi iku menjëherë t 
dhe Lucinda nuk erdhi në vetc nga zalia veçse të nesërmen, kur u 
shfaqi prindërve lë saj se ajo ishte tne të vërtetë e shoqjae 
Kardenit, për të cilin ju fola më parë. Veç këtyre, mësovase 
Kardetii u ndodh në dasmë dhe, kur pa që Lucinda u martua me 
një letër, iku i dëshpëruar nga qyteti, pasi i shkroi një letër, kure 
qortonte për pabesinë e saj dhe ku i thoshte sc ai shkonte në një 
vend ku të mos e shikonte njeri me sy. Këto të gjitha i dinteqyteti 
i tërë, dhe të gjithë flisnin për këto, dhe ca më tepër kur mësuan 
se Lucinda kishte ikur nga shtëpia e prindërve dhe nga qyteti, se 
mik e gjetën dot gjëkundi, dhe prindërit e saj mend u prishën 
mcndsh dhe nuk dinin si të bënin që ta gjenin, Kur i mësovakëto. 
m'u zgjuan përsëri shpresat dhe u gëzova qe nuk e gjcta Don 
Fernandin, dëgjova një tellall, i cili proklamonte një shpërblitti të 
madh për ciJindo që të më gjente, dhe jepte informata për vërsën 
tirne dhe për kostumin që mbaja, dhe shtonte se më kishte rrëmb>^ r 
nga shtëpia shërbëtori që më shoqeronte, dhe kjo gjë tnë g 0 ^ 1 ' 
mu në zemër, se mora vesh sa poshtë më kishte rënë nderi, P 0?3 
besonin që ika natën me një çoban te bagëtive. Posa e $8°'* 
teltaJlm, dola nga qyteti me shërbëtorin. se e vura re qe u tron "!j 
nga besnikëria që më tshte zotuar, dhe atë natë hymë në nj« ff 
te dendur të këtij mali nga frika se mos më gjenin. P° e ^ 
kurrë nuk vjen vetëm, siç thotë fjala, dhe kështu shërbfc torl * j 
gjer aherë besnik dhe i sigurtë, kur inë pa në atë shkr ctLttr 
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i e/LJ r mc tepër nga poshtërsia e tij sesa nga bukuria ime, deshi 
n oërfit° nte n ^ a ras ^ 5 P a tur P' P a h*tkë perendic dhe pa respekt 
^ s hfaqi dashurinë e tij. Kur unë iu pergjigja me tjalë të drejtë 
dhe t e rënda, ai i la mënjanë lutjet dhe përdori forcën. Po më 
nd jhu perëndia dhe me fuqinë time të vogël dhe me ca pak mundim 
e shtyva tatëpjetë njc skërke, ku nuk di se si ra, i vdekur apo i 
jjallc- Hhe menjëherë, me shpejtësinë që pata pas lebetisë dhe 
lodhjes, hyra në këto male me qëllimin që të fshihesha dhe të 
niosmë gjenin dot prindërit që me kërkonin. Keshtu kam shkuar 
disamuaj këtu, se gjeta një bari, i cili më mori si shërbëtor në nje 
tshat, qe ndodhet në zemër të këtij mali, ku kam sherbyer si bari 
tërë këtë kohë dhe përpiqesha të punoja gjithnjë jashtë për të 
fshehur flokët, të cilët më zbuluan këtë herë pa dashjen time. Po 
tegjitha ishin më kot, se ustai e mori vesh që nuk isha burrë dhe 
aherë i lindi në zemër gjithëajo deshirë që pati shërbctori im, dhe 
kështu u shtrengova të ikja e të fshihesha përsëri në mal, se kjo 
m‘u duk më e lehtë sesa të zihesha e të përfytesha me ustanë, siç 
bëra me shërbëtorin. Kështu u arratisa dhe po kërkoj të gjej ndonje 
vend ku t'i lutem me lot perëndisë të ketë mëshirë për mua dhe të 
më shpëtojë nga halli ku ndodhem, ose të vdes në këto vise të 
egra pa lënë ndonjë kujtim, se nuk është faji im që jam bcrë shkak 
të flasin e të murmurisin njerezia për mua në fshatin tim e në 
viset e huaj. 
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Që merret me marifetin e lezeçëm dhe me mënyrën me të 
cilën kalorësi ynë ashik u shkëput nga pendesa e ashpër 

që po hënte 


është, or zotërinj, historia e vërtetë e tragjedisë sime. 

J^WTani shikoni a kisha të drejtë te shfaqja hidhërimin me 
psherëtimat dhe ankesat qe dëgjuat, dhe me lotët që kam derdhur. 
Si ta peshoni mirë sojin e mjerimit tim, do të shikoni se çdo 
ngushëllim është më kot. se nuk ështe e mundur t J i gjendet ilaçL 
Vetëm, ju lutem, të më këshiiloni se ku mund ta shkoj jetën pa 
frikë dhe pa druajtje se mos më gjejnë ata që më kërkojnë, se, 
ndonëse jam e sigurte qe prmdërit nga dashuria do të më presin 
mirë, prapë me vjen turp l u dai përpara Syve> posa e kam humb ur 

nderin. 

Pasi tha këto* heshti dhe fytyra iu s v u ... „ ë e 

cila tregonte sheshit turpin që ndiente, Dëejues r ^n aiven 
dhe u çuditën për mjenmine saj. Pritti deshte u * U ^Ma 
këshillonte, po Kardeni e zuri përdore i p ar i A h n f us ^^ on e ^ 

- Aherë, moj zonjë, ti je Dorotea e buUr tme e 

Kienardit të pasur? r ’ bya e vetme 
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porotea mbeti e habitur kurdëgjoi emrin e babait të saj dhe 
pa sa i varter dukej ai që i fliste. se e treguam më sipër sa keq 
js | lte yeshur Kardent, dhe kështu i tha: 

- Pott cili je, or vella, që ia ditke emrin tim eti? Se unë gjer 
liiiii. në mos iajthitem, nuk ia përmenda emrin ne historinë e 
mjerimit tim. 

- Unë jam, - u pergjigj Kardeni, - ai i palumuri, për të cilin 
thënë Lucinda se jam i shoqi i saj, sikundër na e tregove 

qëparthi, Jam Kardeni fatkeq. Ligësia e atij që të pruri në këtë 
hafl më katandisi ashtu siç po më sheh, të rreckosur, të zhveshur, 
të larguar nga shoqëria njerëzore, ca më keq, te shkallmuar nga 
truri, se nuk mund ta mbledh rnendjen në kokë veçse rrallë e tek, 
kur do Perëndia. Unë jam ai që e pashë me sy pabesinë e Don 
Femandit dhe e dëgjova me veshët e mi ponë qe prononcoi 
Lucinda, po nuk pata kurajë të shikoja se si mbaroi zalia e saj dhe 
ç'doli nga letra që i gjetëu në kraharor, se shpirti im nuk duronte 
dot aq shumë mjerime të bashkuara, dhe kështu ika nga shtëpia 
dhe i lashë një letër njeriut, në shtëpinë e të cilit kisha zbritur, me 
lutjen që t’iajepte Lucindës në dorë dhe kam ardhur në këtë mal 
të shkretë me qëllimin që ta mbaroj këtu jetën, e cila që aherë 
m'është nxirë si pisë. Po fati nuk më mori jetën, po mendjen, dhe 
kështu pata lumërinë të të gjej, se e marr me rnend nga ato që na 
tregove se punët tona mund të marrin tani një udhë më të mirë. Se 
posa Lucinda s'mund të martohet me Don Fernandin, duke qenë 
imja, as Don Fernandi me Lucindën, duke qenë ytl dhe posa ajo 
ia deklatçi sheshit përpara botës, aherë mund të kemi shpresë që 
ciltdo prej nesh të martohet me atë që i dëshiron zcmra. Dhe, 
posa kenii këtc tigushëllitn, i ctli nuk rrjedh nga ndonjë iniagjinafë 
e pathemeltë, të lutem, zonjë, ta mejtosh punën e të marrësh një 
tjetër vendim, se ashtu kam ndër mend të hëj cdhe unë, dhe kështu 
le të merremi vesh e le të presim mirësimitt e fatit, se ja ku të 
betohem se nuk do të të neverit gjersa të të shikoj të martuar me 
Don Fernandin, dhe në mos e kandisça dot me fjalë të bëjë detyrën 
e tij, aherë do te përdor të drejtcn që kam si kalorës e do ta sfidoj 
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në duel për padrejtësinë që të ka bërë, p a i kujtuar ank 
se dua të mbaroj putiën tënde më parë. * Si 


at e 


mij 


Dorotea u habit nga fjalët që i tha Kardeni, nuk d’ 
ta talënderonte për shërbimet e mëdha që i blatonte | lnte Se si 
gjunjë që t’i puthte këmbët, po Kardeni nuk e !a. p ast a- "V 9 
prifti për të dy, e falenderoi Kardenin për kalorësinë I* 
këshilloi, i kandisi dhe i ftoi të venin në fshatin e ti k 
gjenin gjërat që u mungonin, dhe alje mtmd të caktonin ! * 

kërkonin Don Fernandin e si ta shpinin Dorotenë në shtë* Slta 
prindërve të saj e si të bënin çdo gjë tjetër të volitshme. &Tif' 
i cili kish heshtur tërë kohën, tha edhe ai fjalën e mirë dhc dcklar ' 
se ishte gati t’u shërbente për çdo nevojë. Pastaj u shpjeaoi^ 
tjalë të shkurtra shkakun, për të cilin kishin ardhur në mal dhe 
marrëzinë e çuditshme të Don Kishotit, dhe u tregoi që po prisnin 
atje shqytarin e tij, i cili ktsh vajturtakërkonte. Kardcnit iu kujtua 
si në ëndërr raga që pati me Don Kishotin dhe ua tregoi, po nuk 
mbante mend se për se qe ndezur sherri. Në këtë mcs, dëgjuan 
disa klithma. të cilat e morën vesh që vinin prej Sanço Pançes i 
cth kërkonte me th.rrje, se nuk i gjeti në vendin ku i kish lënë. I 
dolën përpara dhe e pyetën për Don Kishotin, dhe ai u tha- 

- E kam gjetur të zhveshur, me këmishë, të tharë, të verdhur 
e të vdckur nga uria, duke psherëtitur për zonjën e tij Dvlqinjën. 
Ndonëse « thashe se ajo e urdhëron ,ë largohet prej këtij vendi 
dhe të veje ne Ioboze ku po e pret, ai m > u $e ka 

vendosur të mos shfaqet perpara bukurks oii ■ . - 

ketë bërë disa trimërira, të cilat ta bëjnë të J! ■ 

lani në qoftë se ustai vazhdon tutje në irln * 

aherë ëshlë frikë se nuk do të bëhct pera J “ dhë * ka ^ 
flalën, as kryepeshkop, të paken, që është ^ ma 
horxh, Tani, mejtohun! se ç’duhet tg u. e v ogIa që tne ka 
andejmi, imë ^ ta nxjerrim se 

Prifti e qetësot dhe i tha të mos k’ l 
nxirrnin ustanë së andejmi me çdo më '*?. mera k, se ata do ta 
tregoi Kardenit e Dorotesë se me c’m^' ^e, menjëherë u 

ar,fet ishin mejtuar ta 


fjy* * 


•yy, 

$' Ufl ® 1 ,,k ( 

teshuenjta e nje r 

dhenei 


i* 

t pasm dhe e m 
manë ngashtëp 
s’pati rastin t’ij 
bukuriae Dorot 


posas dmteië 
tepër se \ë 
Paaqtëbul 
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^ëronin D° n K.ishotin, ose, të pakten, ta shptnin në shtëpinë e 
tij. porotea aherë tha: 

, Une mund ta loz rolin c virgjëreshes nevojtare më mirë se 
Ijerbert, dhe ine njc menyrë më natyrale, se kam me vete rroba 
frrarishte. Ju lutem, pra, të ma ngarkoni mua atë punë. Ju siguroj 
qëdi si tësillem për tc arritur këtëqëllim, se kam kënduar shumë 
fibrakalorcsie dhe di se meç’mënyrë tlisnin virgjëreshat derëzeza, 
kur u kërkonin ndonjë favor kalorësve të arratisur. 


- Aherë nuk na duhet tjetër veçse ta vëmë menjëherë në 
veprim, - tha prifti. — Fati na shfaqet i tavortë, se papritur nisi 
t'jua çelë derën e shpëtimit juve, or zotërinj, dhe neve na e lehtëson 
mbarimin e planit. 

Dorotea nxori menjëherë nga bohça e saj një takëm rrobash 
të shtrenjta e një mante! tc gjelbër, një gjerdan e disa xhevahire 
nga kutia, dhe në një çast u stolis me to sa dukej si ndonjë zonjë 
e pasur dhe e madhe. Këto e disa gjëra të tjera tha se i kishte 
marrë nga shtëpia për ndonjë ditë kur t’i duheshin, po gjeraherë 
s'pati rastin t’i përdorte. Të gjithë mbetën të habitur nga hiri dhe 
bukuria e Dorotesë dhe e qoiluan Don Fernandin si njeri pashije, 
posa sMinte të çmonte një bukuri aq të madhe. For ai që u çudit 
më tepër se të gjithë i.shte Sanço Pança, i eiii tha se s’kishte parë 
grua aq të bukur në tërë jetën e tij. Pra, e pveti me interes të madh 
priftin t’i thoshte se cila ishte ajo zonjë e bukur dlie ç kërkonte 


nëpër këto male të shkreta. 

- Kjo zonjë e bukur, or vëlla Sanço, - n përgjigj prilti, 
sshtë, desh perëndia, trashëgimtarja legjitime nga vija mashkullore 
5 mbretërisë së madhe të Mikomikomit, e ctia ka ardhur e po 
kërkon ustanë tënd që t : i zhdukë një padrejtesi që ' 3 jBB 
vigan i prapë, dhe nga fama e madhe që ka fi^ar ne lerc botën 
ustai yt, ka ardhur nga Gineja dhe po e kërkon kjo prmceshe. 

- Lum ajo që e kërkon, e lum ajo që c " tbirn San Ço 
Pança. - në qoftë se ustai im ka lumërinë ta zlulukë kcte padrejtësi 
dhe ta ndreqë këte shtrembëri, duke e vrare aie bir bushtre, atë 
vigan që thua shenjtëria jote, dhe do ta vrase doemos kur ta 
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përbaUë, veç në qottë ndonjë fantazmë, se kundër fant 
ustai im s*ka asnjë fuqi. Po vetëm për një gjë dua të 
uratë, që t ? i thuash ustait të mos bëhet kiyepeshkop, se pëT^ 
kam shumë frikë, po ta këshillosh të martohet menjëherë 
princeshë, se, pas martesës, do të jetë e pamundur tg C . 
dorëzimin ko'epeshkopal, dhe kështu ai do të fitojë fare^^ 
perandorinë, dhe une do t’i realizoj deshirat e mia se e ^ 
mejtuar mirë dhe kam arrirë në konkiuzion që s’mëjep dorë ^ 
bëhet ustai kiyepeshkop, se unë s’bëj për shërbimin e kishës po^ 
jam i martuar, dhe s'kam nge të rend më të djathtëe më të mëngjër 
ine grua e me temijë që të marr leje të veçantë dhe të bëhem 
igumen i ndonjë manastiri a vakëfi me irate të majme. Kështu 
pra, uratë, terë marifeti është që ustai im te martohet menjëherë 

me këtë zonjë, që nuk di se si quhet dhe kështu nuk e përmend më 
emrinesaj, 

- Quhet princesha Mikomikona, - u përgjigj prifti, - sipas 
mbretërisë së saj që quhet Mikomikon. 

- Pa fjalë, - tha Sançoja, - se kam parë shumë veta që marrin 
llagapin e tituilin nga vendi ku kanë lindur, duke u quajtur Pjetër 
Zboqi, Jovan Rrogozhma, Koii Gollomboqi, dhe gjithatë adet e 

paska edhe Gineja, se edhe atje mbretëreshat marrkan emrin e 
inbretërive te tyre. 

- Tamam ashtu është, - tha nrifti .. „ 

- ......... H lul , “ dhe sa per te martuar 

ustanë tënd, une do te perpiqem sa të më vijë doresh 

Me këtë zotim, Sançoja mbeti aq i kënaqur, sa prifti u habit 
me miturinë e ty, se shikonte që , ishin ^ n „ jjtha 

marrëzirat e ustait dhe i ishte mbushur menHi - ^ 

hëhej perandor. Në këtë mes, Dorotea j khu.^ ' Z0 “ * 
dhe berberi kishte ngjitur mjekrën prej bishtit ts ^ Ur mUS GS ; 
Sanços t’i printe atje ku ndodhej Don Kishoti jl aut> ^ e 
mos i thoshte që e njihte priftin dhe berberin se ^ le e P oros ^ ën 
varej tërë marifeti, me të cilin i ^oti d 0 te bëh 1 !^ mosn i°^ e 
dhe Kardeni nuk deshën të venin bashke me^t ^ ^ erail ^ or ' ^ ritt ' 
i kujtohej Don Kishotitragaqë pati me Kai-n ^ se ,Tl0S 

L ‘mn dhe nga shkaku 
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> z etica e priftit nuk ishte e nevojshme heperhe, dhe kështu 1 
shkonin përpara, dhe ata u ranë pas me këmbë dalngadale. 

i i tregoi Dorotesë se ç’duhej të bënte, Ajo u tha të mos kishin 
nerak, se që të gjitha do të bëheshin pa ndonjë kusur e pikë për 
^kësiç duheshtn dhe siç përshkruheshin prej iibrave të kalorësise. 
ydhëtuan nja tre çerek të legës, kur, midis shkëmbinjsh të 
paaterruar, e zbuluan Don Kishotin, të veshur, po jo të armatosur. 
p osa e pa Dorotea dhe u informua prej Sanços se ai ishte Don 
Kishoti, e ngau tnushkën me vrap dhe berberi me mjekrën i vajti 
pas. Kur arritën afër tij, shqytari zbriti nga mushka dhe vajtt e 
m ori në krahë Dorotenë, e cila zbriti me elegancë të rraiië dhe ra 
m e gjunjë përpara Don Kishotit, dhe, ndonëse ai përpiqej ta 
ngrinte, ajo qëndrot siç ishte dhe i foSi kështu: 

- Nuk do të ngrihem së këtejmi, o kalorës i fortë dhe trim, 
gjersa mirësia dhe fisnikëria jote të më japësh një dhuratë, e cila 
do tëjetë nje nder e një lavdi për emrin tënd, dhe e cila ka për të 
shpëtuar virgjëreshën më të palumur e më të pangushëiluar që ka 
parë gjer sot drita e dielJit. Dhe, në qoftë se trimëna e krahut tënd 
të fortë është aq e madlie, sa na e ka trumbetuar nami i famës sate 
së pavdekur, aherë je i detyruar të mbrosh vajzën e palumur, e 
ciia vjen nga nje tokë e largme te aroma e emrit tënd të degjuar 
dhe lyp prej hirësisë sate ilaçin per mjerimet e saj. 

- Nuk do të përgjigjem me asnjë fjalë, o zonjë e bukur, - u 
pergjigj Kishotij - as do të dëgjoj tjetër Jjatë për punën tënde 
^jer sa të ngrihesh më këmbë. 

- Nuk do të ngriheiru imzot, - u përgjigj virgjëresha e 
brengosur, - në qoftë se fisnikëria jote nuk më fal që më parë 


dhuratën që kërkoj. 

- Fa fala eta dhurova, - u përgjigj Don Kishoth-me konditë 
që të nios jetë ndonjë gjë për dëm të mbretit tim, të vatanit tim e 
të asaj që mban çelësin e zemrës sime dhe të Jirisë sime. 

- Nuk është për dëm të atyre që thua hirësia jote, o zot i 


lartë, - u përgjjgj virgjëresha e brengosur. 
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Në këtë mes Sanço Pança u afrua dhe i pëshpëriti 
vesh me zë te ulur dlie i tha: 1 ^ stai t ^ 

- Hirësi, mund t'ia falësli lehtë dhuratën që të lyp Se 

hiçasgjë. Nuk duhet veçse të vrasësh një palo vigan, dhe k* 
lypështë princesha c lartë Mikomikona, mbretëresha c rt i J °? ë . ta 
së madhe të Mikomikonit të Ethioptsë. ^erisë 

- Cilado qoftë, - ti përgjigj Don Kishoti, ~ unë do të bë* 
që më urdhëron detyra dhe ndërgjegjja sipas rregullave r 
kalorësisë që profesoj. - Dhe. duke u kthyer nga vajza, i tha ' 
Zonjë e bukur dhe e lartë, urdhëro e ngrehu. se unë ta fala dhuratë 
që pate mirësinë të më lypje. 

- Lutja ime është kjo, - tha virgjëresha nevojtare, - Qe 
shpirlmadhësia jote të urdhërosh c të vish menjëherë me mua 
atje kudo të të shpie, po duhet të më zotohesh që nuk do të marrësh 
përsipër asnjë tjetër aventyrë, as do të pranosh ndonjë tjetër 
kerkese, gjersa te ma inbarosh gjakmarrjen e tradhtarit, i cili ma 

rrembeu mbretërinë duke shkelur çdo të drejtë njerëzore dhe të 
perëndishme. 

-Ja kutethemqcta fala,- upërgiigj Don Kishoti.-Kështu. 
pra, o zonjë, largo menjëherë çdo helm që të hidhëron shpirtin 
dhe forcoje shpresen tende të venitur me fuqi e me frymë të re. se 

me ndihmen e perendise dhe me poterën e krahut tim do ta fitosh 
prapë mbretërinë tënde. do të vendosesh mh, e , 

dhe do ta (rashëgosh shtetin tënd të v etTr ^ " 

që të kundërshtojnë do të mbeten të turL* T T 

n ga nakari. Hajdeni, pra, le të nisim ni>a oun-i ° te P® casm 
tiala, kush vonon, rrezikon. “ P a ’ se - sikundër thote 

Virgjëresha nevojtare u përpoq me mallën„- 
Pmhte dorën, po Don Kishoti, j cili ishte kaln^ m te maJht m 
me nuk e la tne asnjë mënvrë, p Q e s f n ^ S hu J ar e ^ sn ‘^ 

e P Ër qafoi me bujarësi e flsnikëri dhe i dha urdi të n ë rihe j' 

menjëherë me armët dhe t J ia shtrëneonte , ,® r Sa Hç°s ta vishte 
Sançoja i zbriti armët. të cilat ishin të var* , ° anin Rosinantlt. 

rUrd mhi lis si trofe. 
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^li t reiigoi koilanin gërdallës, dhe në një çast ia veshi armet 
^tait, i oili, pasi u armatos, tha: 

■ i .-1 l-. I .— 1 . H |-VV |J~L M.-L UJl. V *-T . 4* ■ i II 1 ■* J ++ . I . 


_ Le të shkojmë, pra, në emër të perëndisë për të mbaruar 
punën e kësaj zonje të madhe. 

Berbcri po qëndronte akoma më gjunjë dhe përpiqej rnc 
tërë fuqinë të mhante te qeshurit dhe mjekrën që të mos i binte 
përdhe, se aherë do të prishej i tërë plani i tyre. Po kur pa se 
dhurata u fal dhe Don Kishoti gatitej me slipejtësi të nisej për të 
mbaruar lutjen e princeshës, u ngrit, e zuri nga dora tjetër zonjën, 
dhe që të dy e ndihmuan për të hipur mbi mushken. Don Kislioti 
hipi menjëherë mbi Rosinantin, berberi u shtrua mbi kafshën e 
vet, dhe Sançoja mbeti më këmbë, dhe iu kujtua përsëri humbja 
dhe mungesa e murrashit. Po i duronte të gjitha me gëzim, se i 
dukej që i zoti e kishte venë punën në vijë, dhe ishte i sigurtë që 
për së afermi do te bëhej perandor, se pa tjalë do të martohej me 
atë princcshë dhe do të proklamohej, të paktën. mbret i 
Mikomikonit. Vetëin një gjë e sëkëlldiste, se ajo mhretëri ishte 
në viset e negërve, dhe njerëzit qe do t i falnin si vasalë do të 
ishin që të gjithë të zez si katrani, po, pasi e mendoi punën pak, rn 
gjeti edhe kësaj ilaçin dhe i tha vetvetes: 4 *Ç'më ha malli se vasalët 
e mi qenkan neger? S’karn veçsef i ngarkoj në gjcmiet i sjell ne 
Spanjë. ku mund t’i shes me para të thata në dore, pastaj me ato 
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një doJloma të gjelbër e itie një ftiso të zczë që mbante 
vetë mbeti me këmishë e me brekë, tamam siç ishte Kard ^ 
pare, sa nuk do ta njihte dot veten, sikur të shikohej në n^’ ^ 
Pasi benë këtë f ndonëse ata të tjerët kishin shkuar përpa?*^' 
këta po ndërronin rrobat, prapë dolën në xhade më parë 
udhë të këqija ecej më shpejt inë këmbe, sesa me kalë 
kishin arritur në fushë, atje ku ishte hyrja e malit f dhe p osa V u 
Don Kishoti me shokët, prifti nisi ta shikonte për një hop të ; ° 5 
pastaj bëri ca shenja sikur po e njilite, dhe, pasi e shikoi mirë 6 
bukur, iu afrua me krahët të hapur dhe i tha me zë te lartë- C 
* Mire se të gjeta, o pasqyrë e kalorësisë, o i dëgj uar j 
bashkëfshatari im Don Kishoti i Mançës, lulja dhe ajka e 
ilsnikërisë, kurora dhe kapaku i kalorësve të arratisur. 

Dhe, duke thënë këto, prifti përqafoi gjurin e këmbës së 
mëngjër të Don Kishotit, i cili u habit për ato që shikonte dhe 
dëgjonte, pastaj e vuri re mirë dhe, më në fund, e njohu dhe u 

përpoq të zbriste prej kalit, po prifti nu k e linte, dhe ahere Don 
Kishoti tha: 

- Lërmë të zbres, uratë, se nuk është e drejtë që unë të jem 
kaluar dhe një njeri fetar si hirësia jote të jesh më këmbë 

' Pe [ O? nulc « j^P P«iqimin me asnjë mënyrë, - tha 
pnf,,. - Madhena jote duhet të qëndrosh mbi kalë, se kaluar po 
mbaron tnmer.te dhe aventurat më të mëdha që ka narë koha ionë 

Seunë, sinjëpnftipavyer.qëjam, hipi m bi vithrt - J 

me ndonjë nga këta zotërinj, që udhëtojnë me hj rës ? ^?"?!? ? 
qoftë se më japin leje, dhe do të jem aa i kën eS ne tende ’ ne 
s 'kurjam kaluar mbi Pegasin a mbi Zebrën a d ° ta ^ 

arabit me famë Muzark, i cili gjer më sot p 0 ' la nnëshorin e 

në b regun e madh të Zulemës, afer Komplutlt ? ■ ? n ' rna & epsur 

- Si urdhëron, uratc, * u përgjisj Don t^ e i dë £i uar - 

S] gurtë se zonja princeshë, Per hatrin ftm dhe J am ' 

t qytar,t te sa J të të lëshojë vendin e shalës dh J apë urdhër 
eje mbi vithet, në qoftë se mushka mund t ■ 6 a ' të rri J ë pra P a 

ju mbaj ë që (ë dy 
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Besoj se i mban që të dy, -11 përgjigj pnncesha dhe nuk 
ë aspa k iievoja t'i jap urdher shqytarit tim, se ai është aq 
^'are fisnik, sa nuk do të dojë në asnjë mënyre që një njeri fetar 
udbëtoje më këmbë, posa mund të hipe mbi kaJë. 
lL , Tamam ashtu, - tha berberi, - dhe zbriti menjëherë, dhe e 
vendosi priftin mbi shalë pa shumë naze. Por halli ishte se kur 
hipi berberi mbi vithet, rnushka, e cila ishte prej qiraxhiu, 
j 0 methëne shumë e keqe, i ngrili kembët e prapme përpjetë, hodhi 
jvatri hickla në erë dhe e rrëzoi usta Nikollen përdhe, të cilit i 
fluturoi tutje mjekra. Kur pa herberi që mbeti pa mjekër, e mbuloi 
fytyren me të dyja duart dhe nisi të ulërinte, gjoja sikur i ishin 
dërrmuarnofullat. Don Kishoti, kur e pa mjekrën tutje, pa nofulla 
e pa gjak, larg fytyrës së shqytarit të rrëzuar. tha: 

- Çudi, për zotin! lu shqit mjekra sikur e kish te ngjitur në 

fytyre. 

Prifti, i cili e pa rrezikun dhe pati frikë se do të zbulohej 
marifeti i tij, zbriti dhe mori mjekrën, vajti atje ku dergjej usta 
Nikolla, ia vuri koken në pëqi me vrap dhe ia ngjiti prapë mjekrën, 
duke murmuritur një urim të veçantë, që kishte shpikur për të 
ngjitur mjekrat e arratisura. Pasi ia ngjiti, u largua. dhe shqytari e 
kish mjekrën dhe shëndetin në vend si tnë pare. Don Kishoti u 
çudit pa masë dhe iu lut priftit t’ia tregonte me rastin e pare atë 
urirm fuqia e të ciiit kapercente kuftrin e ngjitjes së mjekrave, se 
dukej sheshit se, kur shkulet mjekra, gërvishen e plagosen faqet, 
dhe kështu e deshte puna që urimi, i cili i shëronte këto të gjitha, 
ishte i nrrirë jo vetëm për mjekrën, po edhe për çdo plage. ij| 

- Tamam ashtu është, - tha prifti dhe u zotua t ia tregontel 

me rastin e parë. t 

pastaj u morën vesh që hëpërhë të hip^ P llitl ^he P asta J t® 
hipnin njeri pas tjetrit me radhë, gjersa të arrmrn ne han, i ■cih 
ishte nja dy Jega l ar g sëandejmi. Tre ishin me kuaj, Don Kishotu 
princesha dhe prifti, dhe tre ishin në këmbë, Kardent, er en d l 
Sanço Pança. Don Kishoti i tha princeshës: 
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.. Tani, o zonjë, na e trego udhen andej nga dëshiron m a dhë r j a 
jote që të venië- 

Para se të përgjigjej princesha, u hodii prifti e tha; 

. Ku vai/ë dëshiron të na shpiesh fartësia jote? Ku g ; et ... 
veçse në mbretërinë e madhe të Mikomikonit? Atje, doemos, dly 
jo gjetke, 

Ajo e mori vesh ijaien e prtftit diie u përgjigj; 

- Tamam, uratë, në atë mbretëri duhet të vemë. 

- Fare bukur, ** tha prifti, - aherë duhet të shkojmë nna fshati 
ynë, se andej na bie udha, pastaj hiqni drejt në Kartagjenë, atje 
hjpni në gjemi me iiratën e Perëndisë dhe, po të keni crë të mbarë 
dhe det të qetë pa furtunë, brenda në nja nënte vjet do të arrini në 
iiqenin e madh të Meonës, dua të them, të Meotidës, M0 ) që është 
nja dhjetë ditë më këtej mbretërisë së madhërisë sate. 

- Je i Jajthitur, uratë. * tha ajo, - se unë kam ardhur këtu 
brenda në dv vjet, dhe kurrë s J kemi pasur kohë të rnirë, dhe me 
gjithë këië arrita dhe e pashë atë që kërkoja, dua të them Don 
Kisholin e Mançës, fama c të cilit më buçiti ndër veshët që kur 
shkda këmbcn uë tokën e Spanjës, se ajo më ka pmrë këtu që 

. ,a ugarkoj punën time trimërisë së tij dhe të fitoj të drejtëu time 
me krahun e tij te pamundur. 


,, n J?f' dr0 ’ m ° S 6 Z£ia ! mëte P Ër 'nuhabetin e lëvdatave, -tha 
Don Kishoti, -se jam armik j të aiithë hiu,,, . . .!’ ! 

megjithëqë këto nukë janë fajka asisoi n * , prej S0JL D,iej 

dhe kështu m’i piagosin veshët e vireiër K $ lem ^ ,,e -i ne 

zonja princeshe, paskam trimëri a s’pask Vetem te tliem f 

at ë që të kem në shërbimin tënd gjersa të Jam S a ti ta përdor 

bisedim gjersa t'i vijë koha. Në këtë m ç' es ‘ , 0 ,e ta ismë këtë 

tilua j kush të ka prurënëkëtëshkretëtirë të' të J Uten T uratë, më 

pa rroba, se më ngjethen mishrat kur të shoh^^ 15 s ^ er ^ ëtor e 

- Do të pergjigjem me fjaJë të shkurrl 

vn?°' r z0t Don Kish0t ’ Se unëe usta NikolV ° për 8i’&i prifti.- 

kish " n n ‘ SUr Për 116 Sevilë P ër ‘ë marrë m ' ku dhe berberi 
dcrguar nje pnndi im, i cili ka vaj, llr ?, Para . të cilat m’i 

e iindi këtu e disa 
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j a gjashtëdhjetë mijë grosh, domethënë nje goxha shumë, 
dhe kur po shkonim nga keto vise, na doJën përpara nja 
|° g r jcusarë, dhe na rrëmbyen ç'kishim e ç’nuk kishtm tne gjithë 
^glcrat. dhe kështu berberi ynë it shtrëngua të ngjiste një mjekër 
^rreme. Gjithashtu na e zhveshën edhe djaloshin që kemi këtu, - 
jl,e i tregoi Kardenin. - Bukuria është se, nga sa na thanë në këto 
r rethe. ata që na plaçkitën qenkan ca hapsanikë, të eilët i paska 
çjjruai' tamam ketu nje burrë aq trim, sa e mori nëpër kembë 
komisarin me gjithë rojtësitdhe i lëshoi të burgosurit, Pa Qalë, ai 
burrë eshtë ose i prishur nga koka, ose katil si hapsaniket, ose 
esiërsirë pa ndjenja e pa ndergjegjje; se ai ka lëshuar ujkun midis 
dhenve, dheiprën niidis pulave dhe mizën midis mjaltit; se ai ka 
shkelur drejtësinë dhe ka ngritur dorën kundër mbretit e zotit tone 
natyral, posa ka vepruar kunder vendimeve të tij drejtësore; se ai 
u ka rrëmbyer krahët galerave; se, më në fund, ai ka berë një 
veper, e cila edhe shpirtin ia katranosi, edhe trupin ia sakatosi. 

Sançoja ua kishte treguar priftit dhe berberit aventurën e 
hapsanikëve, të cilën e kishte mbaruar i zoti me aq shumë iavdi 
dhe prandaj prifti përfitoi nga ky rast, dhe ia zbrazi pushkën mbi 
kokë Don Kishotit, per të shikuar se ç’do të tboshte. Atij po i 
ndërrohej çehreja me çdo fjalë, po nuk guxoi të tlioshte se ai 
kishte qenë çliruesi i atyre burrave të ndershëm. 

- Këta, pra, - tha prifti, - na plaçkitën. Perëndia. me mëshirën 
e tij. ia falte fajin atij që i çliroi e na mori më qatë. 
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KREU XXX 


Që merret me zgjuarsinë e Dorotesë së bukur e me gjëru 
të tjera të pëlqyera dhe të lezeçme 


& 


a pa mbaruar mirë prifti, u hodh Sançoja dhe tha: 

(ëso, uratë, se ai që e ka bërë atë trimëri është ustai im. 
Unë i thashë qëmë parë dhee këshillova të mejtohej mirëseç’po 
bënte, se çlirimi i atyre katilëve me bajrak ishte n jë mëkat i rëndë. 
po ai nuk ma vuri veshirt. 

- Zuzar! - tha Don Kishoti. - Kalorësve të arratisur as u 
përket, as i ha mallt te pyesm të brengosurit, të lidhurit e të 
shtypurit që hastn udhës, dhe të mësojnë se mos kanë arritur në 
atë hall nga faj, , tyre nga e l.ga apo nga e mira, U përket vetëm 

t i P Erkrahm s ' ne ™ J,a ' e ' f nke n,arrë «» *y vuajtjet e tyre dhe jo 
poshtërsite e tyre. Une pashe dtsa « „ gratë dhe £ J y 

nie zinxhir e me pranga, dhe u bëra atë që më k J ’J . 

dhe ku të dalë, le të dalë. Dhe atij që s’i pëW 

uratës q6 mban rrobën e shenjtë, i them që S V ° ** 

kalorësia, që është gënjeshtar, bir bushtre dhe hlrk*" 

e jë do t’ia provoj me slipatën time ku të dojë e ( . bnt ’. dhe kete 

Pasi tha këto fjalë, Don Kishoti u krek 0s mi C d ° JC ’ 

e u |j morionin mbi sytë, se legenin e bt-rherit,të ci ! yzen£i ' të dhe 

helrnetë të Mambrinit, e mbante të varur prapa 6 beTOnte S ' 


gjersa t’ia 



//j 


.f ’’ 


|t e .St^J 
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te jëmet që i kishin bërë hapsanikët. Dorotea, e cila ishte e 
' dhe e men ^ ur ’ e ^ 'shte marrë vesh që Don Kishoti 
^ e e |csiq nga koka dhe që të gj ithë e tallnin perveç Sanço Pançës, 
'jk mheti pas nga të tjerët dhe. kur e pa aq të zemëruar, i tha: 

. Zoti kalores, kujto dhuratën tno ia '7Atn?Jr “ - ^ J ' 1 




hirësia jote nuk mund të marrësh përsipër ndonjë aventurë tjetër 
vjdourgjente që të jetë. Prandaj, pra, 1ë lutem, mos e prish qetësine 
tënde, se sikurtë dinte urata se hapsanikët u çliruan prej krahut 
tend të pamundur, do ta kishte mbyllur gojën me kyç dhe do ta 
^ishte kafshuar tri herë gjuhën, para se të thoshte një fjalë cenuese 


per hirësinë tënde. 

- Për këtë gjë betohem edhe unë, - tha prifti. - Sikur ta dija, 
më mirë shkulja mjekrën, sesa të hapja gojën. 

- Jam gati të hesht, o zonjë, - tha Don Kishoti, - dhe ta mbyl 
zemërimin e drejtë që m J u ndez në krahëror, dhe do të jem i qetë 
dhe paqedashës gjer sa ta mbaroj misionin që të jam zotuar. Si 
shpërblim, të iutem të më thuash, në qoftë se s J të bën ndonjë 
dëm, ç’është brenga jote dhe nga cilat duhet të marr gjakmarrje 
tëdrejtë, të mjafte dhe të plotë për lartësinë tënde? 

- Jam gati t f jua tregoj, - u përgjigj Dorotea, - në qoftë se 
tiuk mërziteni duke dëgjuar mjerime dhe hidhërime. 

- Nuk mërzitemi, o zonjë e lartë, - u përgjigj Don Kishoti. 

- Posa qenka puna ashtu, aherë vini re e më dëgjoni, - tha 


Dorotea, • • o 

Kur i tha këto tjalë, Kardeni dhe berberi iu atruan, se domn 
te shikonin se si do ta qendiste historinë e saj Dorotea e mençur, 
gjithashtu bëri edhe Sançoja, i eili ish i gënj> ei sa J ac | sa 
edhe i zoti. Pasi ndenji mirë në shaië dhe u dhe eri isa 
lëvizje të tjera, Dorotea nisi me hollësi të \ cçantë es itu. 

- Më parë duhet të mësonu or zotëruiji se une qu em... - 
Dhe në këtë pikë qëndroi ca pak, se kishte harruar emrin që i 
kishte venë prifti, po ai e ndreqi punën menjehere, se e mori vesh 

përse ajo ngeci, dhe tha: 
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- Nuk ësiitë çudi, o zonjë e Jartë, që të turbulloh - 
të ngfethet trupi. kur tregon mjerimet e tua, s e këuA —^^ 
mëdha, ua rrëmbejnë memorjen pësortjesve, a q sa a T ^ në të 
mend as emrat e vet, sikundër të ngjan tani edhe rtiadh 
që harrove se quhesh princesha Mikomtkona, traTr^ Sate ’ 
legjitime e mbretërisë së madhe të Mtkomionh 
përmendje madJtcria jote inund ta flJaditësh memorie r ^ 
lebetitur dhe të sjeiiësh ndër mend ato që deshe të na tre ® 
- Kështu eshtëe vërtetë,-u përgjigj zonjusha,*dheqëUt 
e tutje besoj se nuk do të jetë nevoja të më përmendësh ujë ? 
ta shpie në liman historinë time të vërtetë, e cila ështc kjcy Mh °° 
im atë, i cili quhej Trinakri i Urtë, ishte shumë i ditur në artin^ 
magjisë, dhe mësoi rne anë lë kësaj shkence që nëna ime e cih 
quhej mbretëresha Sharamilla, do të vdiste përpara tij dhe n a k 
kohë pastaj do të shkonte edhe ai vetë nga kjo jetë, dhe unë do të 
mbetesha jetirae nga babai e nga nëna. Po thoshte se nga kjo gjë 
nuk hidherohej aq sa turbuilohej. duke dtlurme siguri të plotë se 
ç d° te pesoja nga një vigan i paudhë, j zo(i j një nisie t e madhe 

atei mbreterise sone, i quajtur Pandelifanti Sykatrani se nie të 

si i vëngër, dhe këtë e bën nga ligësia oër të't Shtr f!” ber 
Pra, im atë e dinte se ky viga-i n 1 rtetremburata< l iishlko11 - 

jetime.dotëhyntemenjëushtritërnl T meSonte unë mbeta 

do të ma rrëinbente të tërë dhe do r ” * mbretënnë tlme dl,e 
të vogël tnakar kutë banoja Mund ." lë . linte as ndon j e fshat 
sikurtëdeshatë martohesha me vi ^ • t0d . a nga k J° katastrofe - 
nuk do të desha kurrën c kurrës ,. ganin ; 0 lm atë e dinte që unë 
burrë. DHe në këtë pikë kish të d n -* ë kukud b të atille si 

nga mendja të martohem me a te se kurre s më ka shkuar 

madh e i tmeruar që të jetë. p ra j ” le ndon j ë 'J e tër vigan, sado i 
dhe posa tëshikoja sc Pandelif ant ; tba se , posa të vdistc 

sime. të mos përpiqesha ta kundërl",!!- 1 ,nVa * ionin e mbretërtsë 
veten më qafë, po ta lij a te m£ ?a 0|a ; se as htu do të merrja 

ndalim,q6tëmo S bëheshin 8 jakd e rdLtë km breterin8 pa ndon i ë 

' a qe te mos vriteshin 
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.. jTl0S hutnbisnin me gjithsej vasalët tanë besnikë, se nuk do të 
fmundur t'i bëja bailë forcës së mallkuar të viganit, po të 
'^rrja rnenjëhere me ca njerëz të mi udhën e Spanjës, ku do të 
!!Lia ilaçin e mjerimeve të mia në fytyrën e kalorësit të arratisur, 
* c] \l ne nnos lajthitem, quhet Don Hiçoti ose Don Piçoti. 

- Do të thuash Don Kishoti, zonja princeshë, i cili me një 
eruërtjetër quhet Kalorësi i Fytyrës së Vrerosur, - tha Sanço Pança, 

. Tamam ashtu, * tha Dorotea, - Pastaj im atë shtot se 
shpëtimtari im është një burrë i gjatë nga trupi, t thatë nga fytyra 
dfie se nga ana e djathtë nen shpatullën e mëngjër, ose atje rrotull, 
Iq një urth të murmë me ca qime të forta si të derrit- 

Kure dëgjoi këtë, Don Kishoti s tha shqytarit të vet: 

- Eja këtu, bir Sanço, dhe ndihmomë të zhvishem, se dua të 
shikoj a jani kalorësi që ka profetësuar ai mbret i urtë* 

- Po përse do të zhvishesh hirësia jote? - pyeti Dorotea. 

- Se dua të shoh a e kam atë urth që ka thënë yt atë, - u 


përgjigj Don Kishoti. 

_ eshtë nevoja të zhvishesh, - tha Sançoja. - se une e di 
që ke mu në mes të kurrizit një urth të atillë, i cili eshtë shenje që 

je burrë i fortë. 4 /j * , , 

- Kjo mjafton, - tha Dorotea, - se midis miqve nuk duhen 

rënë re vogëlimat, dhe s"ka ndonjë rëndësi se urthi qenka në km r iz 

i në shpatull. Mjafton që e ke urthin, dhe le të jetë ku te oje, 

posa është mbi trupin e tij. Sidoqoftë, im ate pati <- J ^ 

[?iitha edhe unë pata të drejtë. se e gjeta Don k * ) 

ajitna, eui v j ; j at eMyresujdisin 

sshtë ai përte cilm mfe ka folur im ate, se shenja _y 
me faioën e madhe që ka ky kalorësjo vetem „ m(; P njëherë 
në tërë Mançën se, posa zbrita nga e „ shumta në 

dëgjova që po l tregonin trimënte e t.j K ^ ^ 

çdo çip ? ^he menjëherë nië tha zemra se k) 

të kërkoj. . aiemia në Osunë, e cila 

_ po si ke zbritur lartësia jote ng* 

nuk është liman i detit? - pyeti TJon K.shoti. 
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Po përpara se të përgjigjej Dorotea, e mori r , 
tha; JaJën Prifti % 

‘ Pa fjaJë, zonja princeshë do të thotë që zbrit’ 
në MaJagë, po në Osunë për herën e parë ka marr^ 83 ^ia 
hirësinë tënde. e a Jme mbi 

- Atë kam dashur të diem edhe unë, - tha Dorot 

- Shko tutje, madhështi, - tha prifti, - dhe vazhdTh 

tënde. fl,s torinç 

- S'kam se ç ? të vazhdoj, - u përgj igj Dorotea, - se fati ■ 
ndihu aq bukur, sa e gjeta Don Kishotin dhe tani e quaj siku ^ 
mbretëresha dhe zonja e mbretërisë sime, posa hirësia e 
fisnikëria dhe shpirtmadhësia, më premtoi favorin të vijë rne 

ku ta shpie, domethënëtë përbahë Pandelifantin Sykatran, ta vrasë 
dhe të ma ktheje prapë mbretërmë që ma ka rrëmbyer ai tradhtor 
Këto të gjitha kanë për të ngjarë fjalë pas fjale siç jua them se 
ashtn ] ka profetësuar im atë, Trinakri i Urtë, pastaj ma ka lënë të 
shkruar me letra kaldeane e gërqishte, të cilat unë nuk di f i këndoj, 
se, ne qohc se kalorësi i profetisë, pas vrasjes së viganit, dëshiron 
te martohet me mua ? unë duhet t’ia mbaroj dëshirën e të bëhem 

gruaja e tij P a thënë gjysmë fjafe, dhe të mbretërojmë të dy bashkë 
shoqërisht mbi mbretërinë tonc. 

- S' teduket orSançojami i dashur?-tha në këtëpikë Don 
K.shot,. - Apo nuk dëg,on se bëhet? Nuk thash£ P unË? Ja 

trashë^r m 6 ^ ‘ e Z ° tërUar d " e mbretËreshen P* ,e 

- Për zotin, - tha Sançoja, -Hna ta ai 

që s'martohet menjëherë, pas i t’ia krasitë oër\' ■ eshte . ai . g0ITiat 
Pandelifantit. Apo mos është e shëmtuar mh ZQterise se tlJ 
Ho do të desha t’i kislia pleshtat e shtratit ^ eresli a? Kështu si 
Dhe, duke thënë këto ^ ... 

Sezimi i madh, dhe menjeherë vajti e zuri ,f tUm ^ a ne ere n S a 
Dorotesë, e ndali, ra më gjunjë përpara saidh^ ^ miishkën ç 
d n qe t ia puthte, si provë që e pëlqente „■^ IU * Ut t,ia -* e P te 

ZOflje - Clh n S a ata q e «shin rrotull mund të *\. mbreWres he dhe 

d te mbante të qeshurit, 
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jke sliiKtiar marrëzinë e ustait dhe miturinë e çirakut? Sidoqoftë, 
pofotea ia dha dorën dhe iu zotua ta bënte arkond të madh në 
^breterinë e saj, posa ta 1 itonte prapë e ta gëzonte me ndihmën e 
p Cr ëtidisë. Sançoja e faienderoi me fjalë, metë cilat qeshën që të 
gjithë përsëri. 

- Kjo është historia ime, or zotërij, - vazhdot Dorotea. - 
Tani më mbetet vetëm f ju them se nga gjithë ata njerëz që mora 
pas nga mbretëria ime s'më ka mbetur veçse ky shqytar me mjekër, 
sete tjerët u mbvtën në një furtunë të madhe që patëm kundrejt 
limanit. Ky edhe unë dolëm pas dy dhogash në stere si për çudi, 
se me te vërtetë e tërë historia e jetës sime është një çudi e një 
mister, sikundër e keni vënë re. Dhe, në qoftë që kam zgjatur 
ndonjë episod e kam shkurtuar ndonjë tjetër inë tepër se ç’duhej, 
mos ma ngarkoni mua fajin, se, sikundër ju tha urata në kr>e të 
historisë sime, mjerimet e paprera e të papritura ia rrëmbejnë 
memorjen pësonjësit. 

- Po mua s’ma rrëmbejnë dot, o zonjë e lartë dhe trime, - 


tha Don Kishoti, - sado të mëdha e të patreguara që të jenë 
mjerimet që do të kapërcej në shërbimin tënd. Dhe ja ku ta 
konfirmoj pcrsëri dhuratën që të jam zotuar, dhe betohem të vete 
me lartësinë tënde gjer në fund të botës, që të përbali armikun 
tënd kryclartë, të ciiit, me ndihmën e perëndisë dhe me forcën e 
krahut tim, do t'ia pres koken fodulle me lepitkën e kësaj, nuk të 
them të kesaj shpate të mirë, se atë qe kisha ma rrëmbeu Jovan 
Karadaku. - Këtë e murmuriti midis dhëmbëve, pastaj vazhdoi e 
tha: - Dhe, pasi t ia pres kokën dhe të të vendos me sigurt mbi 
fronin e mbretërisë sateje e lirë ta disponosh P ers0I J® n teu e Sl! 

të të doje qejfi, se tan i koka dhe zemra ime j al1t lL ro ei | Lira L( e 
e kam humbur mendjen për atë... dhe nuk them tjeter tjale me, se 

është e pamundur për mua që të mejtoh^ 111 P er ma esc ' ^ p 16 
zogën e me zanën Fenikse. 

Fjalët e fundme të Don Kishotit, që nuk deshtetfe martohej, 
i pëlqyen aq pak Sanços, sa thirri i zemëruar me ze te larte. 
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- Për kofcën time e për dritën e syve të mi, or i mzo 
jote s’paska mend as sa një kalë. Se ndryshe si ështëe °*’ b ' r ® s 'a 
mos duash të martohesh me një princeshë të lartë s ;T Un „ durt 5 
mos pandeh se fati do të na blatojë prapa çdo gardhi një .A* 10 

kjo që na del sot përpara vetvetiu? Apo mos është më c buk^^' S ' 
zonjë, Dylqinja? Jo, aspak, as përgjysmë. bile mund të 
nuk vfen as sa këpuca e kësaj këtu. Kështu nuk do ta fjr V k 
e kurrës nisinë dhe titullin e kontit, posa hirësiajote kërkoii I u 
në kashtë. Martohu, martohu menjëherë, të preftë perëndia d’i■. t< ' 
dhe merre këtë mbrctëri që të bie në dorë si me shaka dhe pasi të 
proklamohesh mbret, më bëj edhe mua markezose marshall dlie 
djalli i marrtë të gjitha të tjerat. 

Kur dëgjoi këto blasfemira kundër zonjës së tij Dylqiniës 
Don Kishoti nuk duroi dot, po ngritt shtijëzën, pa i thënë ndonjë 
fjatë Sanços e pa i bërë ndonjë shenjë me gojë, dhe i këputi dy 
goditje aq të rënda, sa e përmbysi përdhe e, sikur të mos i lutej 
Dorotea që të mos e godiste më. do ta kishte vrarë atë çast. 

- Mos pandeh, or harbut, or zuzar, - i tha Don Kishoti. - se 
do t’i mbaj gjithnjë duart në gji dhe se ti do të bësh lajthimee unë 
do t’. fal gjithnjë? Hiqe nga mendja, edepsëz e sojsëz, posa e 
zure në gojë Dylqmjën e pashoqe. Apo vallë nuk e di, or rezil, or 
maskara, se sikur të mos ma forconte krahun me trimëri ajo, unë 
do të mos isha , zot, të vras asnjë plesht? Pa më thuaj, or jezit, or 
g,uheg,arper valle kush e ka f, tuar këtë mbretëri dhe kush ia ka 
prere koken ketij vigan, dhe të ka bërë ty markez - se këto të 
glitha unë i quaj sikur u bënë dhe u mbaruan- kush tiefër them 
veçse virtyti i Dylqmjes, e cila përdor krahun tim J- ’si „ër 
fomëritë e saj? Ajo lufton m e anën time, ajo fiton m ’' V6Se • P 
dhe unë rroj e marr frymë, k am jetë e shëndet le anen t,nie - 

doç, or i biri i bushtrës, që nuk e iqch të mirën Z " Cn , e Saj ' 0r 
dhe u bëre njeri me titull, dhe , a shpërblen të m’jl 1,1 e bal,e 
ate që ta bëri! Cri > duke e share 
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Sançqja nuk ishte aq i zalisur sa të mos i dëgjonte të gjitha 
që i thosh te i zoti. U ngrit, pra, me shpejtësi e u fsheh prapa 
^ushkes së Dorotesë dhe së andejmi i tha ustait. 

- Më thuaj, imzot, posa hirësia jote e paske vendosur të 
lTl0S niartohesh me këtë princeshë të madhe, ahere merret vesh 
^heshit që nuk e hton dot mbretërinë, dhe aherë ç’hair mund të 
besh e ç’qelepire mund të më falcsh? Për këtë gjë qahem unë. 
Hirësia jote martohu tani për tani me këtë mbretëreshë që e kemi 
ketu, sikur na ka rënë nga qielli, dhe pastaj mund ta marrësh edhe 
pylqiitjën, se, fundi i fundit. ti ituk do të jesh as i pari, as i fundit 
mbret në botë që ka një moroze. Sa per punën e bukurisë, unë atje 
s'trazohem, se me të vërtetë mund të them se që të dyja më duken 
rë mira, ndonëse unë s’e kam parë kunë Dylqinjën me sy. 

- Si s’e ke parë, or tradhtor gojëprishur, - tha Don Kishoti, 
- posa më solle qeparthi një porosi nga ana e saj. 

- Them se nuk e kam parë tani afër, - u përgjigj Sançoja, - 
dhe kështu nuk mund tMa çmoj bukurinë hollësisht e pikë për 


pikë, po përgjithërisht më duket e mirë. 

. Aherë ta fala, - tha Don Kishoti, - dhe më ndje për goditjet 
që të dhashë, se lëvizjet e para nuk janë në dorë të njeriut. 

- Atë e di, - u përgjigj Sançoja, - se edhe tek unë dëshira e 
foljes eshtë një lëvizje e parë, dhe nuk mund ta mbaj, po duhet ta 

them atë që më vjen në majën e gjuhës, 

. Megjithëkëtë, - tha Don Kishoti, - ki mendjen seç thua, 

or Sanço, se shtëmba vete shpesh per ujë në krua, po e e t y et 

ngandonjëherë, dhe kaq mjafton na shjRon 

. Mirë, m.rë, - u përgjigj S W ' ^ r faj,unëqë S ’flas 
perëndia na gjykon se cdi prej nesh ka nx , 
mir e apo hjrësiajote që bën të keqen. _ dhe sh|<o e ja puth 


me 


dorën ustait,dhekërkojindjesë,dheqë keM ^ 

mirë lëvdatat dhe kritikat, dhe mos ^ pojam gati 

keqe per atë zonjën e Tobozës, te cile 
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t’i shërbej. dhe ki besim te perëndia, se do ta fitosh doem 
ku do të rrosJi si prrnc. os n ' s inë, 

Sançoja vajti kokulurdhe i kërkoi dorën ustait, 
me madJiësJiti, dhe, pasi ai ia puthi, i dha bekimin dhe i th 
shkonin pak përpara që të dy, se deshte diç t a py es te 
bisedonte me tëdisa gjëra me rëndësi të madhe, Ashtu bëri S ^ ^ 
dhe shkuan që të dy përpara, dhe Don Kishoti i tha: ' anç °J a 

- Që kur erdhe, s'pata rast e nge të të pves për misionin o ■ 
more përsipër dhe përgjigjjen që më soJIe. Po tani që fati na k 

falur rast e nge, mos ma refuzo lumënnë qe mund të më ianë h 
me lajmet e tua të mira. J P Sn 

- Pyetmë Ç të duash, hirësi,- u përgjigj Sançoja, -dhepërtë 
gjitlia do të tëjap xhevap të mbarë, si qebap në skarë. Po të lutem 
hirësi, këtej e tutje të rnos jesh aq gjakmarrës. 

- Perse e thua këtë fjalë, or Sanço? - pyeti Don Kishoti 

- h them - u përgj igj ai, - se ato goditjet e tanishme erdhën 

" 8a Shern që na " d , eZi dja,li natën tjetër > sesa "8* fjalët 
qe thashë per zonjett t.me Dylqmjën, të cilën e nderoj dhe e adhuroj 

SSsale"" ,e enjtë ’ " ë m ° S ^ VetCn C Saj > P° P ërhatrin e 

* Mos e nis prapë atë mesele or - i , .. .. , 

tha Don Kishoti, - se ma turbullon gjakun Ta f l ° - " ‘ 

siç thotë fjala, për çdo mëkat të ri duhet t 3 . nJe lere ’ p0> 

Kur po ngjanin këto, panë që po v * f 6 ? ese e re< 
njeri, i hipur mbi një kafshë, i cili, kur u ° ^ 1111 ^ 1 ^ 1 ^ re n J e 
evgjit. Po Sanço Pança, i cili i bënte sytë dUk ^ sikur ish 

gomar, posa e pa atë njeri, e njohu me n jëh silike, nte ndonjë 
Karadaku, dhe me perin e evgjitit gjeti lëmshhi ^^ ^ ishtG ^ ovan 
doli puna me të vërtetë, se mbi murrashin ^ 0ltlar *t, sikunder 
Karadaku, i cili ishte veshur si evgjj t , që t po u vinte 

dime ta fJiste evgjiçen, si edhe disa gj u hë të!** 05 e n j‘ knin > se 

tjjat prej nëne, Posa e pa dhe e njohu, Sancoi JCra ’ sikur 1 kj sh të 
ze te fortë: v J a nisi të bërti ste me 
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- Ah, kusar Karadak, nëma gjënë, kthema shpirtin, mos ma 
tflbasxhevahinn, lërnia gomarin, iërmathesarin! Ik, rezil! Shporru, 
ka tii! Dhe lëshoje nga dora mallin e huaj! 

Nuk ishte ne\oja pei kaq fjalë dhe sharje, se Jovani me te 
parën zbriti nga kalsha dhe fluturoi e u zhduk aq shpejt. sa nuk ua 
zuri syn më. Sançoja iu afrua murrashit, e përqafoi dhe i tha: 

- Si më ke qenë 5 or shpirti im s oi murrash i zemrës, or shok 
e byrazer! 

Dhe po e puthte, dhe po e përkëdhelte, sikur ishte njeri. 
Gomari heshtte dhe e lime Sançon ta puthte e ta përkëdhelte, pa 
iu përgjigjur me asnjë fjaië. Arritën që të gjithë, dhe e përgëzuan 
për gjetjen e murrashit, veçanërisht Don Kishoti, i cili i tha se 
prapë do t' ia falte të tre pulishtët. Sançoja e falënderoi me 
mallëngjim. Kur ata tëdy po merreshin me këto muhabete, prifti 
i tha Dorotesë qe e tregoi historinë e saj të bukur me mend dhe 
tamam sipas librave të kalorësisë. Ajo u përgjigj se kish kënduar 
shumë syresh, po nuk e dinte se ku janë provincat dhe limanet e 
detit, dhe kështu tha kuturu që zbriti nga anija në Osunë! 

- Ashlu e mora me mend, - tha prifti, - dhe menjëherë 
shpejtova dhe e ndreqa meselenë. Po vallë nuk është çudi që ky 
sojli derëzi i beson kaq lehtë të gjitha këto shpikje egënjeshtra, 
vetëm e vetëm se kanë stilin dhe modën e aventurave të librave të 


tjj? .’?■ ' j 

- Ashtu vërtet, - tha Kardeni, - dhe kjo gjë esl/të aq e rrallë 

dhe e pabesuar, sa nuk besoj të gjendet në botë ndonjë mendje, e 
cila ta shpikë dhe ta fabrikojë me gënjeshtra* 

- Çudia tjetër është, - tha prifti, - që P er ^ art ur 

është fjala për ndonjë gjë që ka lidhje me tnonomamnë e ty, po 
për të gjitha gjërat e tjera bisedon me arsye të forta dhe tregon 
„jë gjvkim të kthjellët dhe të shëndoshë- Pra, sikur te mos e ugaç 
në pikën e kalorësisë, flet aq bukur, sa d|«o e beson s, nje njen 

faft; ‘ KurTJo merreshin me këte bisedim, Don Kishoti vazhdoi 
muhabetin e tij dhe i tha Sanços: 
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- Le t T i hedhini në dei të gjitha këto meselera dhe sherre 
dhe më thuaj tani, pa zemërim e pa inat, ku e si e kur e 
Dylqinjën? Ç’bënte? Ç’i the? Ç’t’u përgjigj? Si iu bë fvtyra k Ur 
këndot letrën time? Kusli ta kopjoi? IVf’i trego të gjitha ato q l 
meritojnë të diJren, të pyeten e të rrëfehen, po mos i shto e mos 
më gënje rjë të ma bësh qejfin, dhe mos t shkurto, se aherë do të 
me vjedhësh në pjese të iezetit. 

- Imzot, - u përgjigj Sançoja, - të them të drejtën, letrën nuk 
ina kopjoi askush, se unë s’mora me vete asnjë Jeter 

- Ashtu vërtet, - tha Don Kishoti, - se tefterin e notave ku e 
ktsha shkruar e gjeta në rrobat e mia dv ditë pas ikjes sate, dhe 
kjo më hidhëroi pa masë, se nuk dija se ç’do të bëje, kur të shikoje 
që të mungonte letra, dlie të prisja gjithnjë që të ktheheshe. posa 
ta zhuJoje këtë mungesë. 



- Ashtu do të lcisha bërë, - u përgjigj Sançoja, - po e mësova 
me gojë, kur ma kcndove hirësia jote, dhe kështu ia tregova një 
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K R E U XXXI 


Mhi hisedimei e lezeçme që bëri Don Kishoti me 
shqytarin e tij Sanço Pançën dhe mbi ngjarje të tjera 


K ëto të gjitha ma gëzojnë shpirlin. Vazhdo tutje, - tha 
Don Kishoti. - Kur arrite, ç’bënte ajo mbretereshë e 
bukurisë? Pa fjaië, e ke gjetur tek po radhiste rnargantare ose 
qëndiste me flori ndonjë kryefjalë për mua, kalorësin e robëruar 

prej ^ r> _ tha SanÇ oja, - tek po shoshiste dy thasë me 

drithë në oborrin e shtëpisë së saj. 

. Po e ke vcnë re, - tha Don Kishoti, - se koqet e a»aj rt 

bëheshin koqe prej margaritari, kur i P rekte * 

doemos e pe* or vëlla, se dritha ishte grun mt i' - 

. Ishte thekër, - u pftgjigjSa W a]o drfthë që 

. Po une te siguroj, - tha Don K.shou. * g gn)rit Po 

shoshitet prej duarve të saj, buka behet mbi ba | !ë ?Abëri 
shko tutje. Kur iadhe letrën, a e puthi • A ^ 
ndonjë ceremoni, siç e meritonte ajo W« r . Sanço j a> . j kishte 
- Kur unë desha fia jepja. -1> Vëre or 
duart të iëna nga shosha P ,ot nie kën doj para se të shoh 
vëlla, atë letër mbi thes se nu' i 
drithin që kam këtu. 
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‘ Zonjë e mençuri — thfl Don Kishoti. — Këtë e bëri s 
ta këndonte mënjanë e ta gëzonte më vete, Tutje, or Sanço^ 6 
atë kohë që po punonte. ç’bisedim bëri me ty? Ç'py &t \ç \ ?0 ^ 

Për mua? Dhe ti ç’përgjiafe i dhe? Shpejto, tregomi'të b f ri 
mos mbaj asnjë pikë në kallamar. 81 ^ 

- S’më pyeti hiç, - tha Sançoja. - Po unë i thashë që hirë 

jote për hatër tësaj po bëje pendesë, i zhveshurqë në mes e posh'f 
midis këty re maleve, si ndonjë egërsirë, duke Qetur përdhe 
ngrënë bukë në sofër e pa krehur mjekrën, duke qarë e Hnu 
mallkuar fatin. e 

' Kur i the që mallkoja fatin, nuk bëre mirë, - tha Don 
Kishoti, - pcrkimdër e bekoj dhe do ta bekoj gjithe ditët e jetës 
sime që më bëri të vyer te bie në dashuri me nje zonjë aq të lartë 
sa Dylqinja e Tobozës. 

•t r 

- Eshtë aq e lartë, - u përgjigj Sançoja, - sa, për besë, më 
kapërcen ndonjë pash. 

- Si, or Sanço, - pyeti Don Kishoti, - mos je matur me të aë 

e ditke? H 

- Jam matur me këtë mënyrë, - u përgjigj Sançoja, - se kur 
vajta ta ndthmoja përtë ngarkuar një thes me grurë mbi një kafshë 

25 :Z *M*i 

- Ojatësia e saj, - tha Don Kishoti . ë*ht* * .■ 

milton bukurira shpirtërore. Por nuk \ „ e stotlsur me n jë 
Sanço, një gjë: Kur i vajte afër, nuk të ^ ^ me ^ 110 ^ 105 ^ o r 
fragrancë aromatike, një gjë aq e lezetshmç^ ^ & em ^ n J ë 
një timë e një myrrë qiellore, si në dyqanet ^ Se S1 ta 9 ua J’ 

- Kaq mund të them, - u përgjigj $an ^ S ^ n Hvando? 

erëz poshtë e lart njerëzore, se nga p Una ndjeva nje 

dhe ishte pakëz e kërrusur. s humtë kishte dërsirc 

- S'rnund të ketë qenë kjo, - u ■■ .. 

duketqëisheiftohurmerrufëosetëkS 1 ® D ° n Kishoti, - po 

fare m>rë që bie erë si trëndafih mid|s "^Vetja.seunëedi 

fushës, si ambra e tretur. s SJ^mbave , , . 

' SI zamoaku i 
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_ jsidofta. - Sançoja, - se shpesh më bie erë vetja, dhe kjo 
. duk sikur me vinte nga liirësia e saj, zonja Dylqinja, Po për 

gjë s’duhet çuditur, se djajtë shembëllejnë njëri me tjatrin. 

[Vfirë, - vazhdoi Don Kishoti, - pasi e shoshiti drithën edhe 
, jërgo' mU ^h Ç beri kur e këndoi letrën. 

- Letrën nuk e këndoi, - u përgjigj Sançoja, - se nuk di as të 
këndojë, as të shkruajë, po e çori dhe e bëri copë-copë dhe më tha 
që s'deshte t’ia jepte një njeriu të huaj që t'ia këndonte, se mos i 
dilnin të fshehtat në shesh, dhe ishte e kënaqur me ato që i tregova 
për dashurinë e hirësisë sate dhe për pendesën e pazakontë që ke 
frerë per hatrin e saj. Dhe, më në fund, më porositi të të them 
hirësisë sate që të puth dorën, dhe ka më tepërdeshirë të të shikojë, 
sesate të shkruajë, dhe kështu të lutet e të urdhëron qëtë ngrihesh 
menjëherë e të marrësh udhën e Tobozës, në qoftë se s’të del 
ndonjë punë t jctër me rëndësi, se ka deshirë të madhe të shikojë 
hirësinë tënde, Qeshi shumë, kur i thashë se hirësia jote quhesh 
Kalorës j Fytyiës së Vrerosur. £ pyeta a kish vajtur atje viskajani 
j jastëkut, më tha se po. dhe i ish dukur njeri i mirë. Gjithashtu e 
pyeta për hapsanikët e zinxhirit, po më tha se këta s'i kishte parë 
akoma. 

- Të gjitha venë mirë gjer tani, - tha Don Kishoti, - po 
thuajinë ç'dhuratë e xhevahirë të dha, kur të përcolli, për lajmet e 
mira që i shpure? Se eshtë një adet e një zakon i vjetër midis 
kalorësve te arratisur dhe zonjave të tvre që shqytarëve, kopilkave 
dhe nocërve, që u shpien lajme kaloresve nga zonjat ose zonjave 
nga kalorësit, t u japin ndonjë xhevahir të shtrenjte si myzhde 
për sihariqin. 

- Si urdhëron, imzot, dhe kv adct më duket shumë i mirë, - 
u përgjigj Sançoja, - kështu ka qenë në kohët e vjetra, po tani 
njerezia nuk japin veçse një cope bukë e djathë, dhe këtë mc dha 
edhe zonja ime Dylqinja nga gardhi i obornt ku mc percolli, dhe 

desh perëndia djathi ishte i deles. 

- Është xhymerte si princeshë, - tha Don Kishoti, - Nuk tc 
dha ndonjë xhevahir të florinjtë, se nuk iu ndodh ndonjë afet. Po 
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vallë a e dt se çudit, or Sanço? Mc duket sikur vaj t 

uktheve, duke fluturuar në erë, se nuk bëre astriditëpë rt g ^ dhe 

e për fu kthyer nga Toboza gjer këtu, kur së këtejrni 

behen, të paktën, nja tridhjetë lega, Nga kjo e marr veL^ 

nekromanti i urtë, që kujdeset për punët e mia dhe është mik '* 

se sidomos kam një të atil lë dhe duhet ta kem doernos, se iid^ 'u' 

nuk mund të jem tamam kalorës i arratlsur, them, p ra se ky^ k 

ndihmuar për udhëtimin e shpejtë. pa e marrë vesh ti aspak Se k 

shumë prej këtyre të urtëve që e marrin një kalorës të arratisur 

tek po fle ne shtrat dhe ai, pa ditur se si e rne ç'mënyrë, gdhihot te 

nesërmen më tepër se një mijë lega larg nga vendi ku u ngry Sf Se 

po të mos ngjante kështu, nuk do të ish e mundur që kalorësit e 

arratisur të përkrahin njëri-jatrin më çdo çap, se rastis që njëri po 

lufton në malet e Armenisë me ndonjë kuçedër a me ndonjë lu^at 

a me ndonjë kalorës tjetër, dhe tamam kur beteja arrin kuimin 

dhe ai ndodhet në pikë të vdekjes, befas ja ku po zbret atje nga 

ndonjë re ose nga ndonjë qerre prej zjarri një tjetër katores i 

arratisur, mik i tij, i cili ndodhej pak më parë në Ingliterë, dhe i 

cili e përkrali dhe e shpëton nga vdekja, dhe mbremane gjëndet 

prapë në odën e tij dhe shijon darkën me rehat dhe me qejf’, dhe 

njëra anë është dy a tri mijë iega larg tjetrës, dhe këto të gjitha 

bëhen tne mjeshtërinë dhe diturinëe këtyre magjistarëve tëurtë 

që i kanë nën mbrojtje këta kalorës trima. Kështu. pra, i dashur 

Sanço. nuk është shumë zor për , nua të besoj që ke vajtur e je 

kthyer aq shpejt nga iobo^a g,er këlu, se , s i kun(ler të kam thënëi 

ndornc miku im i urte te ka shpene atie me fi„+ ■ 

, J . * J Tm tunm, pa e marre 

vesh ti asfare. r 

- Ashtuduhet tëjetë,-tha Sançoja,-se nërt 

vraponte si ndonjë gomar arixhiu me mërkur n- LS ^ 5 ^ osmantl 
r . r veshët l1l \ 

- Ka pasur doemos merkur, - tha Don fc . 

legjion prej djajsh bile, të cilët rendin e të bëin S ° tl ’ ~ dhe 
ndonjë lodhje fare. Po le ta lëmë këtë mënjan ’^ W rendësh P a 
Ç'duhet të bëj tani për porosinëqë mëjep zonia^t- më thua j S£ 
Se, ndonëse e shoh që jam i detyruar t v ia mh G Vete ta shikoj? 

art> j porosinë, nga 
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a netër, e shoh që jam i ndaiuar nga dhurata që i kam faJur 
a ( ' (1 ceshës* qc udhëton ine Re, dhe ligja e kalorësisë me shtrëngon 
të rnbaj fjatën e jo të bëj pas qejfit. Nga njëra anë, më përqafon e 
mallëngjen dëshira që ta shoh zonjën time, nga ana tjetër, me 
-^vn e më thërret tjaia që dhashë dhe lavdia që kam për te fituar 
n e ketë sipërmarrje. Kam ndër mend, pra, të bëj kështu: Do të 
nisem me vrap dhe do të vete atje ku gjendet ai vigan, dhe, posa 
tëafrtj, do tMa pres kokën. dhe do ta vendos princeshën me siguri 
nibi fronin e saj, dhe menjëherë do të kthehern që të vete dhe të 
shikoj dritën e syve të mi, së cilës do t‘i lutem të më ndiejë, dhe 
ajo do të më falë vonesën. se kjo do të ma ketë shtuar lavdinë dhe 
tamën, se çdo sukses që fitova, që fitoj e që kam për të fltuar, ia 
kam borxh favorit që më jep ajo dhe gëzimit që jam i saj. 

- Ah, hirësi! - tha Sançoja, - se ç ? e paske humbur toruan! 
Pa më thuaj, imzot, a ke nder mend ta bësh këtë udhëtim më kot, 
dhe ta lësh nga dora dhe ta humbaç këtë martesë të pasur e të 
larte, ku të japin si pajë një mbretëri të tërë, e cila ka një periferi 
prej njëzet mijë legash dhe e cila ka një tepricë nga të gjitha gjërat 
e uevojshme për mbajtjen e jetës njerëzore, dhe e cila është më e 
madhe se Spanja me Portugalinë bashkë? Hesht, për emër të 
perëndisë, dhe ki turp për fjalët që thc, dhe dëgjo këshillën time, 
dhe ndjemë që të flas kështu, dhe martohu menjëherë në fshatin e 
parë ku të gjejmë ndonjë prift, dhe ja ku e kemi këtu prittin tonë, 
i cili ta mbaron punën për bukuri, Dhe mos harro që jam mjaft i 
rritur nga vjetët dhe për të dhënë këshilla, dhe kjo që te jap tani 
është e derdhur në kallëp: Se një pëllumb qe e mban në gji, bën $a 
dhjete ne çati; dhe ai që gjen e s’merr, s’ka as morra ne qemer. 

- Më këshillon të martohem, or Sanç°>" 11 

Kishoti - që të bëhem menjëherë mbret, P° sa y ras ’ v ijmnin, 
dhe të të tal qeiepiret dhe nisinë e zotuar, P° them sc unë 

do ta mbaroj dëshiren tënde fare lehte pa u martuar, se, para se të 
hyj në betejë, do të bëj një marrëveshje, pas se ciles, ne dalça i 
fituar dhe në mos u martofsha me princeshën, do te me jepet nje 
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pjesë e mbretërisë, të cilën mund t ? ia fal kujl të dua, dhc 
tnarr, cilit njeriu tjetër do t ia jap veçse ty? ' p0sa ki 

* Fare bukur, - u përgjigj Sançoja, - po ki rnendjen * 
dhe më ta/ një provincë afër detit, se kështu, në mos më n 
havaja, i ngarkoj vasafët e mi negër në një gjemi dhe H ^ 
kokën ashtu siç e karn nder tnend. Dhe tani për tani, hirësj^ 
është nevoja të vesii e ta shikosh zonjën time Dyiqj n jg n * 
dhe vraj viganin, dhe mbaroje sa me shpejt këtë punë se ° 
perëndinë, kjo do t'i sjeNë hirësisë sate shuinë lavdi dhe sh - 
fitime. 


- E ke mirë, or Sanço, - tha Don Kishoti, - dhe do të b'' 
sipas këshillës sate sa per të vajtur përpara me princeshën dhe 
pastaj për te parë Dylqinjën, Po ki mendjen e mos i thuaj askuit 
asgjë, as atyreqë udhëtojnë bashkë për ato që kemt biseduardhe 
vendosur, se Dylqinja ruhet shumë dhe nuk do që të merren vesh 
prej botës dëshirat e saj dhe aherë s’është mirë që fia nxjerrim 
në shesh unë e ti e tjetri. 

- Posa qenka ashtu putia, - tha Sançoja, - përse hirësia jote 
t dergon të gjithë ata që mund me krahun tënd të dalin përpara 
zonjës stme Dylqmjës, posa rne këtë mënyrë e vërteton me vuië 
që e do dhe je ashiku i saj? Dhe, posa ata që venë kështu janë të 
shtrënguar te bten më gjunjë përpara fytyrës së saj dhe f, shpien 

të fala nga ana e hiresisë sate, si është e mundur që të fshihen 
ndjenjat e tua dhe te sajat? 

- Oh, sa i paditur dhe sa i mitiir ;,□.«<> , _ 

Kishoti, -po nuk shikon se të gj itha këto 11 ^ T’ ’ ,ha 

Se duhet të dish që pas modës së kalorësisë ëstaë^" Z 

për një zonjë të ketë shumë kalorës të ar '!?; T ^' madh 
pritur ndonjë shpërblim, vetëm e vetëm oë fv ' shër ^ e -i në P a 
quhen kalorës të saj. a eil ® P er zonjë e të 

- Këtë farë daslmrie, - tha Sançoia 

prifti, kur na thotë ta duam perëndinë v v* 3 e P re dikon edhe 

perëndi, jo për të mirat qe presini nr^; *i* L em e Ve tëm se e kemi 

uj,asngafriLo* ■■ 
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ytid të na bëjë, megjithëqë mua do me pëlqente më mrrë ta 
^ l l3 e t’j shërbeja sipas shpërblimit që mëjep, 

^ , Të marrtë e mira, djallo harbut! - thirri Don Kishoti. - 
^ cr e-herë thua ca gjëra aq të mençura* sa duket sikur ke studjuar 

nc uiiiversitet. 

. Për besë, nuk di as te këndoj, as të shkruaj, - u përgjigj 

Sançoja. 

Mbi këtë e sipër, i thirri usta Nikolladhe u tha të qëndronin 
pak. se donin të zbrisnin për të pirë ujë në një krua të vogël që 
ishte atje. Don Kishoti qëndroi. dhe Sançoja u gëzua shumë për 
kËtëgjë, se u lodh duke gënjyer aq sliumë dhe kishte frikë se mos 
j zoti e zinte në fjalë, se, ndonëse e dinte që Dylqinja ishte një 
katundare nga Toboza, po nuk e kishte parë kurrë në jetën e tij. 
Në këtë mes, Kardeni ishte veshur me i robat që mbante Dorotea, 
kur e gjetën në mal, dhe. ndonëse këto nuk ishin shumë të mira, 
prapë ishin lule përpara at> re që hodhi. Kështu u shtruan pranë 
kroit dhe qetësuan urinë e tyre nie ato të ngrëna të pakta që kishte 
marrë prifti nga hani. Mbi këtë e sipër, rastisi të shkonte nga ajo 
udhënjë djalosh, i cili qëndroi dhc po i shikonte me shumë vërejtje 
ata që ishin në krua, pastaj rendi pranë Don Kishotit, i ra në këmbë 
me iot në sy dhe i tha: 

- Ah, imzot! Nuk më njeh? Shikomë mirë, se unë jam 
Andrea, djalt që çlirove hirësia jote nga Usi ku ishte lidhur, 

Don Kishoti e njohu. e zuri perdore, u kthve nga shokët dhe 

u tha: 

~ Që të shikoni sa rëndësi kanë kalorësit e arratisur në botë 
për të ndrequr padrejtësitë dhe zullumct qc bëhen ptej njeiëzve 
arrogante dhe të paudhë, mësoni se në kohën e shkuar, tek po? 
shkoja nëpër një pyll. dëgjova disa klithrt 13 dhe ulërima të një 
njeriu të brengosur etë lebetitur. Shpejtova me vrap, sipas duiyrës 
sime, andej ngatingëllininthirrjet vajtiititarc dhe e gjeta të Udhur 
në një dushk djaloshin që po shikoni përpara jusli, dhe gëzohein 
që e kemt ketu, se do t jua vërtetojë ai dëshnntar të gjttha Qafet 
që do t'ju them. Si iu thashë, ish i lidluir në nje dushk. i /h\eshut 
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që në mes e poshtë, dhe po e rrihte nie f rerin e një kal i . 
i cili mësova pastaj se ish i zoti. Posa e pashë, e pyenT -v m ^ r ' 
sjelljes së tij së tnrpshme. Zuzari m T u përgjigj q ë 
kishte shërhëtor dhe i kish bërë ea dëme më tepër ne ^ hte Se * 
sesa nga moskujdesja, po ky djalë më tha: ‘Imzot më tërs *> 
do të mc japë rrogën” I zoti u përgjigj me di sa shfajë 1 
cilat imë i dëgjova, po nuk i pranova. Më në fund i T^ të 
zgjjdhte djalin dhe e vura katundarin të më bënte be që d^-^ 
paguante menjëherë rrogën me para të thata, Kështu an ° * ^ 
birAndrea? A e vure re me sa madhështi e porosita unë dhe J ° >r 
përunjësi m’u zotuaai, qëdo t’i bënte të gjitha ato që i impo ^ v ? 
i njottova dhe i kërkova? Përgjigju. mos ki frikë e mos ki tur ’ 
tregoju këtyre zotërinjve se ç' ngjau, që të shikojnë dhe të kandisTn’ 
se sa hyjne në punë kalorësit e arratisur që shëtitin maleve 

- Të gjitha ato që the hirësia jote janë fare të vërteta - u 

petgngi djaloshi, - p 0 fundi i meselesë doli fare i kundërt naa ai 
qt mejton hirësia jote. f ® ^ 

- Si doli i kundërt? - pye ti Don Kishoti. - Nuk ta paaoi 
rrogen katundan menjëherë? 

- Jo vetëm nuk më pasjoi - u i- i . - . 

dole hirësia jote nga pylli dhe mbetëm vetëm’mëhdl" P °’ — 
gjithatë dushk dhe më dha aq shumë ffn H v ’ d prape ne 
si të shën Bartolemeut, dhe në çdo » 0 diL ’ TOp !. Iëkurë " 

edhe ndonjë taffje e qesëndi për hirësijv’ ^ ™ c J e P te5 ^oshte 
kisha qeshur, sikurtë inë Iinin të dhetnb^ ^ ^ c ^ at tto 

keq, sa gjer sot kam qenë në spital pë r merra h ua< l 

bëri aherë katundari, Për të gjitha këto e k S J eruar P^ a § et ^ 
po të kishte vazhduar udhen tënde dhe të m ^* resta jote, se, 
s ? të kishte thirrur askush dhe të mos ishe tra/^ ^thyer atje ku 
ustai im do të ish kenaqur, pa s i të më jepte^^ rie P unet e botës, 
tlhe pastaj do të më krshte lëshuar edo të mëlr ^ duzitla godiije. 
Po, meqenëqë hirësta jote e çnderove na J . Shte P a guar rrogëli- 

nie s barje të rënda, ai u zeinërua dhe n ^ ^ 1e e poshtërove 

une 5 posa nuk f. 

UK ta merrte dot 
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, llf , tv e nxon tere matm mbi kurrizm tim, dhe me beri sakat 
Ltërëjetën time. 

. U lajthita, - tha Don Kishoti, * që u largova së andejmi, se 
jiiikduhej të shkoja para se të merrje rrogën, se duhej të dija nga 
eksp^rienca e gjatë që asnjë harbut nuk e mban ijalën, kur s'ka 
n jeri mbi kokë që ta shtrëngojë, po e mban mend fare mirë, or bir 
Andrea, që katn bërë be se, po të mos të të paguante, do të veja ta 
kërkoja dlie do ta gjeja, edhe sikur të fshihej në barkun e baletiës, 

- Ashtu vërtet, * tha Andrea, - po ajo s ? na hyri hiç në punë. 

- Do të shikosh tani se si ka për të hyrë në punë, - tha Don 
Kishoti. 

Dhe, me të thënë këtë, u ngrit me vrap dhe e porositi Sançon 
t'ia vinte frerin Rosinantit, i cili po kulloste, kur ata po hanin, 
Dorotea e pyeii se ç’deshte të bente. Ai u pergjtgj se deshte të 
vente e të kërkonte katundarin dhe ta kastigonte për sjelljen e tij 
të poshtër. dhe ta shtrëngonte t'ia paguante d jaloshit rrogën gjer 
në kacidhen e fundme, edhe sikur t’i dilnin përballë të gjithë 
katundarët e botës. Ajo i përmendi zotimin që i kishte dhënë, që 
nuk do të bynte në asnjë aventurë tjetër përpara se të mbaronte 
punën e saj, shtoi se ai e dinte këtë gjë më mirë se cilido tjetër, 
dhe iu lut të qetësohej e ta linte meselenë e katundarit, gjersa të 
kthehcj nga mbretëria e saj. 

- Ashtu vërtet, - u përgjigj Don Kishott. -Aherë, pra, Andrea 
duhet të durojë gjersa të kthehem prapë, sikundër thotë zonja, se 
ja ku të betohem përseri dhe zotohem per së dyti që nuk do të rri 
i qetë, gjcrsa të marrësh gjakun dhe rrogën, 

- Nga ato betime mik pres ndonjë hain - tha Andrea, - dhe 
kam hequr dorë nga gjakmarrjet, tani dua vetem harxhet per të | 
vajtur në Sevilë. Të lutem po të kesh, nëm ca bukë që të ha e të 
marr pas, dhe e mira e perëndisë të marrtë ty e gjithë kalorësit e 
arratisur dhe arratia u daitë ashtu siç më doli edhe mua. 

Sançoja nxori nga trasta një copë bukë e njc cope djathë, ia 
dha djaloshit e i tha: 
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- Na, vëifa Andrea, se që të gjithë marrim piesë 

and e m J e fimin 

- Po ç'pjesë merr ti? — pyeti Andrea. 

- Atë pjesë të bukës e të djathit që tëjap, - u përgj j»j Sa 

- se perëndia e di që ia rrëmbeva vetes nga goja. Se duhet rT^ 
or vëila, se ne, shqytarët e kalorësve të arratisur vuaimë ’ 

urr, shume prapësi dhe shumë gjëra të tjera që ndihen'në t? • 
s’thuhen me gojë, * u rnz e 

Andrea e mori bukën dhe djathin dhe, duke parë që askush 
nuk i jepte ndonje gjë tjetër, u!i kokën dhe u gatit për udhë o 
para se të n isej, i tha Don Kishotit: ' 

-1 ër emer të perëndisë, zoti kalorës i arratisur do rs 
tjetër herë, edhe sikur të shikosh që më bëjnë copë-^C'2 
nd.h e mos më përkrah, po lërmë në hallin tim e mos më wen 1 

qafe me ndërhyrjen tënde, ah, më të marrtë djalli ty e gj£ 
kaloresit e arratisur të botës, y ^ 0 e 

Don Kishoti deshte të ngrihej që ta kastigonte po Andrea 
msi te rendte aq shpejt, sa askush nuk auxoi t’i hj/ 1 
Ktshoti mbeti shumë i zemëruar no* u * ■ nte ^ as ‘ ^ 0n 
tjerët kafshonin gjuhën, që të “ Ar * dreas ’ dhe te 

egërsohej ca më keq. ° S qeShn,n ’ n « a *** « mos 
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K R E U XXXII 

Që merret me ato që i ngjartë Don Kishotit cihe eskortës 

së tij në han 


P asi mbaruan së ngrëni, u hipën kafshëve dhe, pa ndonjë 
incident, arritën të nesëmien në hanin, që ishte tmerri 
dhe lebetta e Sanços, dhe, ku s'deshte të hynte brenda, po s'kishte 
sesi taevitonte. Hanxhesha, hanxhiu, e bija dhe Maritorna, kur i 
panë Don Kishotin dhe Sançon që po vinin, dolën që t'i prisnin 
me buzë të qeshur. Kalorësi i përshëndoshi me rëndësi dhe u tha 
t T i gatitnin një shtrat më të mirë se herën e parë. Hanxhesha iu 
përgjigj që, po të paguante ntë mirë se herën e parë, ajo do t’i 
shtronte një jatak prej princi. 

Don Ktshoti tha se dotë paguante, dlie kështu i shtruan një 
jatak për të qenë në gjithatë plevicë dhe ai u shtri menjëherë. se 
ishte i dërmuar nga trupi dhe i turbulluar ngakoka. Posa u largua 
Don Kisholi, hanxhesha iu vërvit berberit, c zur ’ P ie -i m i e ^ re 
itha: 

- Për besë. nema prapë bishtin, se e përdorui si 
mjekër, se burri yjen rrotull tani dhe s'di se ku ta vërë kreiirin. 

Berberi nuk deshte t’ia kthente prape, ndonese ajo ia hiqte 
ca më tepër, po prifti e këshilloi f ia jepte, se nuk ishte më nevoja 
ta përdomin atë marifet, përkundër. tani mund ta nxirrte mjekrën, 
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të shfaqej dhe t'i thoshte Don Kishotit që kishte ardh 
han, pasi e plaçkitën kusarët hapsanikë, dhe, po të p y ^ r 
Kishoti për shqytarin e princeshës, do t’i thoshnim se e ^° n 
përpara për të fajniëruar njerezit e tnbretërisë se ajo p G v er ^ Uai ' 
sjeli me vete çliruesin e te gjithëve, Keshtu berberi ia dha^ 
hanxheshës ine të mirë. gjithashtu ia kthyen prapë dhe tg - n 
rrobat që u kishte dhënë hua përtë shkëputur, Don Kishoti^ 1 ^ 
mali. Që të gjithë sa ishin në han u hahitën për bukurine e Do 
dhe për elegancën e bariut Karden. Prifti dha urdhër që^ 
gatuanm për të ngrëne ngaato që ndodheshin në han, dhe hanxh ° 
me shpresën e një pagese më të mirë, u gatiti me shpeitësi Iv 
sofër mjaft të mirë. Në këtë mes Don Kishoti flinte, dhe ata islr 
të mendjes që nuk duhej tazgjontn, se do t'i bënte më mirë eiumT 
sesa e ngrëna Duke ngrënë, hanxhiu, e shoqja, e bija, Maritoma 

Kishmitrn Tn 1 për marrëzinë e Çtiditshme të Don 

u rr«,n- d ' e Per ha m “ te c ' !,n e k,shin S) efur në mal. Hanxhesha 
* 1 st 9 u n SJ au ine ate e me qiraxhiun, duke shikuar rrotul] 
se mos ndodhej atje Sancoia dh^ , rrotul1 

.regoi tërë meselenë eK£* £?' * " uk u 

prifti u tregonle se Don KishotiUa n^' a . qts en m J alt ' Kur 
kalorësisë që këndonte, hanxhiu tha- m> nltnl le hrat e 
- Nuk di si mund të ketë ngj ar ë r; A ■- 
nga sa marr vesh, s*ka libra më të m ^ SC ’ me te vertete > 
dhe unë kam ketu dy a tri syresh me ^ ^ k enduar ’ 

më kanë eglendisur jo vetëm mua. p 0 et j^ artra l J era » të cdat 
cshtë koha e të korrurit, mblidhen të kre^ ^ 1Ume te tjerë, se, kur 
udodhet gjithnjë dikush që di të këndof 1 ™^^^ ^orrësit, dhe 
n ga ata libra, diie ne i mbfidhemi rreth eV U '*' merr ne dore n J e 
e lart » dheedëgjojmë meaq q e jf, sa harr^im^ 1 trldh j ete veta 
qederet, 1 e paktën, unë kur dëgjoj ato ^oH;^ ^ ^ tha hallet dhe 
merruara qëjapin kaloresit, më teket dhe rn^ ° ( ^ rh uara dhe të 
dhejarn gati të rri et’i dëgioi natë.H:*, m “ at « bëi D i,'rl,, c hr 


riL „ . ds Si°i hatë e ditë Urt ,L h 6j gj ithashtu, 
Dhe unë gjithashtu, as më tepër I .. 

■ ^ kurre s’kam ndonjë minutë qetës’ie n "'? Pak ’*hanxhesha, 

ehanve Ç S eku r dëgion 
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3 to historira, se ahert 1 e ke mendjen atje dhe nuk na çan kokën me 
s |ierret e tua, 

-Ashtu vërtet, - tha Maritorna, - edhe mua më pëlqen shumë 
t’j dëgjoj ato historha, se janë shumë të lezeçme, dhe veçanërrsht 
kur vjen fjala për zonjën që eshtë e përqafuar me kaloresin e saj 
nën portokajtë, dhe më tutje qëndron një shërbëtore plake dhe 
ruan, dhe vdes nga zilia dhe nga frika. Ah, se ç’janë të embla si 
mjaltë! 

- Po ty si të duken, moj zonjushe? - pyeti prifti të bijën e 
lianxhiut. 

- Nuk di si te them, uratë, për bese, - u përgjigj ajo, - po i 
dëgjoj edhe unë, dhe më pëiqejnë, ndonëse nuk i marr vesh mirë, 
Nuk më pelqejnë goditjet qe i ka aq shumë qejf im atë, po vajtimet 
që bëjnë kalorësit kur janë larg zonjave të iyre, të cilat shpesh më 
maliëngjejnë e më bëjnë të qaj. 

- Po a do t ? i ngushëlloje, moj motër, - pyeti Dorotea, - sikur 
të qanin për zotërinë tënde? 

- Nuk di se ç’do të bëja, - u përgjigj vajza. - di vetëm se ka 
midis tyre ca zonja aq të pashpirtme, sa kalorësit e tyre i quajnë 
tigresha, egërsira dhe me emra të tjerë të ashper. 0 zot. o perëndi! 
Çfarë gra pa zemër e pa ndërgjegjjejanë ato që refuzojnë ta shohin 
me sy një burrë të ndershem dhe e lënë të vdesë ose të çmendet, 
Pastaj nuk marr vesh përse ato zonja bëjnë aq shumë naze. Posa 
duhen, le të martohen. Ashtu uado nderi, ashtu uadoedhezemra. 

_ Hesht, moj bijë, - tha hanxJiesha, - se më duket qe ditke . 
shumë nga ato gjëra, dhe nuk është mirë për vajzat te dme dhe te 

flasin aq shume, . 

- Posa më pyeti zonja, - tha ajo, - duhej t . pergp&esha 


doemos. 


f 4 „: .... .. t siliata Jibra,seduat’i 

- J am, -1 tha pnfti hanxhiut, - pa m 1 

shikoj, , „ 

- Me gëzim të madh. - u gërgjigj ai dhe hyr. «e oden e fj, 
nxori një torbëtë vjetër, të kyçur me një zinxh.r e h*. nxor. tre 

j j * tschkruara me Jetra kaligrafike. 

libra të medhenj dne disa kartra, le suk 
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Libri i parë ishte “Don CirongiJi i Thrakës”,"*) tjetri ^Felismani 
i Hirkanisë” dhe tjetri “Historia e Mareshailit të Madh GonzaJo 
Hernandes të Kordovës ,, mejetën e Diego Garcit të Paredës. Kur 
i këndoi të dy titujt e pare, prifti u kthye nga berberi dhe i tha; 

' Tani na duhen këtu kujdestarja dhe e rnbesa e mikut tonë. 

- Nuk na duhen, - u përgjigj berberi, - se jam vetë i zoti t’i 
hedh në oborr a në oxhak, se zjarri është shumë i mirë. 

- Mos do të m’i djegësh librat, zotrote? - pveti hanxhiu, 

- Jo të gjithë, po vetëm këta të dy, Don Cirongilin dhe 
FeLismartin, - u përgjigj priftL 

- Po përse? — pveti hanxhiu, - Apo mos janë librat e mi 
heretikë e flegmatikë që dashke të m'i djegësh? 

- Skizmatikë do të thuash, or vëlla, dhe jo flegmatikë, - ia 
ndreqi berberi. 

- Si urdhëron, - tha hanxhiu- Po sapo e paske qejf të djegësh 
iibra, hidh në zjarr Mareshallin e Madh, se më mirë hedh në zjarr 
evlatin, sesa nje nga ata dy libra. 


- Vëlla i dashur, * tha prifti, - këta dy iibra janë gënjeshtarë 
dhe pJot me marrezira, po kjo e MareshaJ lit të Madh është histori 
e vërtetë dhe përmban veprat e GonzaJo Hernandit të ICordovës, i 
cili nga trimëritë e shumta dhe të mëdha arriti të quhej prej tërë 
botës Marshali i Madli dhe këtë emër të bukur cihe të lartë e 
meritonte plotësisht. Ky Diego Uarci i Paredës ishte një kalorës i 
dorës së parë, i lindur ne Irushile të F.stremadurës. ushtar trim 
dhe aq i fortë nga trupi, sa e mbante rrotën e muliirit me gishtin 
në vërtitje e sipër dhe nje here qendroi në mes të një ure me 
shpatën në dore, dhe e ndau nje ushtri të tërë dhe s’e l-i të 
kapërcente përtej, dhe ta ©ëra të tjcra aq të ra6dh sa sikur 

te mos i shkruante at vete per vete me modestinë e kalorësit dhe 
te kronistit, po t’ia shkruante një tjetër histori an j 
t’i kishin hedhur në harrim ato të Hektorëve t* ^ aans ' 1 ^ m ’ 0 
Ronaldëve. ' * Akllëve dke « 


- Tani na çudtte, uratë, - tha hanxhiu, - 

të madhe qëndrimin e rrotës së mullirit nër e ^ uan tr ’ m ^ ri 

? p r 20tm , urdhëro dhe 
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historinë e Feiismartit të Hirkanisë, i cili me nje të goditur 
preii n® mes P ese si kastravecë e si dordolece. Njeherë 

j etër i është vërvitur një ushtrie të fortë etë madhe prej një miiion 
e gjashteqind mijë ushtarësh e ca, te armatosur që nga koka gjer 
n ekëtnbët, dhe i çakërdki të gjithë, si kope prej dhensh. Po ç’do 
t g m ë thuash vallë për Don Cirongilin e Thrakes, i cili ish aq irim 
e aq i fortë, sa njëherë, sikundër na etregon libri, kur po iundronte 
m bi një lumë, na i doli nga mesi i ujit një kuçedër e zjarrtë* dhe 
ai, posa e pa, iu hodh përsipër dhe i hipi mbi kurrizin me luspa> 
dhe sa shtrëngoi gr>kën me duart aq të forta, sa kuçedra, për të 
shpëtuar nga vdekja, u krodh tatëpjetë në fundin e lumit, duke e 
zvarritur tatëpjetë kalorësim i cili nuk e lëshonte me asnjë mënyrë, 
dhe kur arritën atje poshtë, hynë në ca pallate dhe ca kopshie të 
bukura për mrekulli, dhe menjëherë kuçedra u transformua në 
nië plak të lashtë, i cili i tregoi giëraqës'tregohen me goje. Hesht, 
„ratë se të dëgjojnë Felismarti dhe Cirongili dhe shkulen së 
qeshuri me ty. Jo, or, jo, përpara këtyre të dyve, Mareshalli i Madh 
dhe Diego Garci nuk bëjnë asnjë mangër të thyer. 

Kur dëejoi këto fjalë, Dorotea i tha në vesh Kardemt: 

- Edhe pakëz I duhet këtij që lë bëhet Don Kishoti 1 yte. 

- Ashtu më duket edhe mua, - u përgjigj Kardem, - se, 

sikundër e thotë vetë, i quan të vërte “ * 
përshkruhen ne ata libra, dhe as Papa vete nuk ia J 

besim nga koka. _ ë s ’ka p asur n ë 

. B esomë, or vëlla, - tha perser. pn«> J Thrakes> as 

botë as Felismart të Hirkanisë, as Don f ' ; ka | or ësisë, se që 

kalorës të arratisur, si ata që na tregojne ■ I#rtsh të nges hëm 
të gj itha këtojanë shpikure përptluar prep |endjsur dhc për të 
për qëllimio që the vetë qëparthu pë' 1 pas punës . N ë realitet, 
shkuar kohen, siç bëmt me korresit ne v „ ^ këti] | g kalorës 

të betohem përzotin, as kanë rrojtur " _ hkru hen në përrallat e 

në botë, as kanë bërë ato trimënra qe 

tyre. 
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- Shko gjetke t’i shesësh ato përraJla, uratë 

hanxhiu, - se unë nuk i blej as veresie. Kam aq mend - P ^'£j 

të dj që dy e dy bëjnë katër dhe të marr vesh ku më^h 

këpuca. Nuk jani aq budaila sa të më gënjesh me nrofk^ nrën Bon 

Si është e mundur që ata libra te jenë plot me përralfa^^'^' 

gënjeshtra. posa janë shtypur ine Jeje të këshiJJës mbrer ^ ** 

është e mundur që këta zotërinj të lartë japin Jeje për tgj re ^' 

një gjëmë e një mizëri gënjeshtrash të mbledhura tok meV h -VPUr 

e me aq magjira që të rrëmbejnë fiqirin? ’ q ^ te J a 

’ Te thashe > ot vëtla, - u përgjigj prifti, - që j anë bë rë Dër « 

defryer e për të egJendisur mendjen. Kështu, në shteter 

qyteteruara jepet Jeje për lodra, si dama, si tavlla e $i biJardo' 6 

për të eglendisur ata që s’duan a s’mundin a s’duhet të punoin^ 

gjttiiaslitujepet leje të shtypen e të shiten të këtilJa Jibra, se askush 

nuk beson që të ketë njerëz aq të paditur, sa t i quajnë historiratë 

verteta keto përralla. Sikur të kisha nge tani dhe sikur të donin 

egfuesit, otju tregoja se ç duhej të përmbanin libratekaloresisë 

qe te tshin të rmrë, të siilnin ndonjë fitim dhe të kishin ca pak 

iezet, po karn shpresë që do të vijë koha që f ua them këto të 

gj tthe atyre qe e kanë në dorë të rreguJlojnë këtë mesele. Në këtë 

mes, or vella, beso QaJet që të thashë dhe merri Jibrat e tu kiji 

dhe gezojt rne te vertetat e me gënjeshtrat e tyre dhe të bëfsh n 

nmrë, dhe dhëntë zoti e mos të çaloftë këmk* ’ n, T ,- , . 

t ■ .. .. y uue Kem ba, si e Don Kishotit. 

-Jog)eratje,-iiperg)igjhanxhiu,-sen,ii{ <> ■ 

të bëhem kalorës i arratisur. se e shoh fa~ " - ^™ f 

adeti të bëhen ato që bëheshin në kohët t ^ S °‘ " U d ° 
nëpër botë ata kalorës të dëgjuar. v J e tra, kur shëtisnin 

Në mes të kësaj fjale erdhi Sançoja dh^ < 
dhe i menduar nga ato që dëgjoi, domethën s a 1 shastlsur 
k°ha kalorësve të arratisur dhe të ejith- q f u P^skësh shkuar 
qenkëshin marrëzira dhe gënjeshtra, dhe v e kaIorësise 

te shikonte se si do të vente udhëtimi j ust v* e vet 

po të mos diJte aq mbarë sa besonte, te hf , me P rj nceshën, dhe, 
ta neveriste të zotin, dhe të kthehej në punë^ ^ shqytarësia, 

n e tij të zakontë prane 
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„fiias e prane fëmijëve, Hanxhiu gatitej t’i vinte librat në torbë, 
po prift' i tha: , 

' ^ rlt ’ se ua s ^°h ç janë ato kartra me shkrimin e 
bukut. 

Hartxhin i nxori dhe ia dha t i këndonte. Ishin nja tetë fletë 
t ë shkruara me dorë dhe në krye kislrin këtë titull me shkronja të 
m ëdha: ‘'Novela e Provonjësit të Krisur’*. Prifti këndoi nja tri a 
^atër radhë dhe tha: 

~Titulh 1 kësaj novele nuk më duket i keq 5 ndaj kamdëshirë 
ta këndoj të terë. 

Hanxhiu u pënyigj: 

- Këndoje, uratë, se mysafirët që e kënduan mbetën aq të 
kënaqur, sa ma kërkuan t’ua dhuroja, po unë s’kam dashur t’ua 
jap, se jam mejtuar që mund të klhehet dhe të m'i kërkojë i zoti, 
që e ka harruar torbën me Hbrat e me kartrat, se nuk është çudi që 
mund të kthehet ndonjë ditë. Ntik ma do qejfi t'ia kthej, se do të 
më mungojnë. po do t’ ia kthej, për zotin, se, sado që jam han.xhi, 
pojam edhe i krishterë. 

- Ke hak, or vëlia, - tha prifti, - po, megjithëkëtë, në qoftë 
se noveta më pëlqen, do të të lutem të më lësh ta kopjoj. 

- Me gj ithë zemër, - u përgjigj hanxhiu. 

Kur po thoshin keto fjalë ata të dy, Kardeni e kish marrë 
novelen dhe kish nisur ta këndonte, dhe, meqenëqë i pëiqeu edhe 
atij, iu lut priftit ta këndonte me zë të lartë, qe ta dëgjonifi të 

^ . jam gati ta këndoj, - tha prifti, - P° ^ an1 se 

koha përtë fjeturdhe jo për të kënduar. 

k ° P Unë s’rnund të fle dot. se jam e shqetësuar. - ha Dorotea. 

- dhe do tegezohem shume s.kur te na k ^ qenë 

do të shkoj kohën me lezet duke e deg|ua, T . jMhV 

për mua çlodhja më e mirC. kureshtja se ndofta 

- Aherë, - tha prifti, - do ta keiK 

na pëlqen e na eglendis. 
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Gjithashtu iu Jut dhe usta Nikolia si edhe Sançoj a p . 
kur pa se u pëiqente të gjithëve ajo që dëshironte ai vetë 

* Posa qenka puna ashtu, vini re dhe më dëgjoni, se n ** 
nis me këtë mënyrë: 0Ve la 
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K R E U XXXIII 


Ku nis noveia e Provonjësit të Krisur 


N e 

1 Xr 


[ë Floreiicë, një qytet i pasur dhe i dëgjuar i Italisë, në 
_ J provincën e Toskanës, rronin Ansehni dhe Lothari. dv 
zotërinj të pasur dhe bujarë, të cilët kishin aq shumë dashuri për 
njëri-tjetrin, sa të gjithë ata që i njihnin i quanin: të dy miqtë. 
(shin të pamartuar dhe ujdismn nga vërsa dhe nga zakonet si dy 
vëllezër binjakë. Vërtet Anselmit i pëlqenin më tepër dëfrimet e 
dashurisë dhc Lotharit i pëlqenin tnë tepër dëfrimet e gjahut, po, 
kur e sillle rasti, Anselmi linte dashurinë dhe vente për gjah pas 
Lotharst, gjithashtu edhe Lothari linte gjahun dhe vinte pas 
Anselmit, dhe me këte inënyrë ishin të pandarë dhe shembëllenin 
me njëri-tjetrin më tepër se dy sahatë. . 

Anselmi ra në dashuri me Kamillën, një va J* e te u ur e 
buiare nga një derë e mirë e atij qyteti, dhe mc pë qimtn e mi ut 
5S Lotharit, patëcilm nuk bëntu asgjë. vendos, ta kërkonte per 
nus e nga prindërit e saj . dhe kështu e vuri punën ne veprun. Lo han 

bëri mblesërinë dhe e mbaroi misionin aq nlirË ’ 5,3 P as nj£ '®, e 
shkurtër Anselmi u martua me të dashuren e zemres se , j d 

Kamilla tsh aq e kënaqur qe m«. J nse J n me ltdihmën e 
pushonte së talënderuari perendine < 
tëcilitierdhikjoemirë. 
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Ditët e para, siç është zakoni në dasmë* Lothar' 
gjithnjë ne shtëpinë e Ansdmii për festimet dhe 
pasi u mbarua dasma, Lothari i preu vi 2 itat, se \ duke'^ Po> 
është gjë e mençur të vizitohen miqtë e martuar tamam ^ ^ 
se, sado e sinqertë që te jetë miqësia, prapë është rrezTk 
hyjnë njerëzia në shybe, se nderi i një njeriu të martu tr ^ m ° s 
delikat, sa mund të eenohet edhe prej një vëJlai dhe ca ^ 
prcj një miku. d 010 le P^ 

Anselmi e vuri re rezervën e Lotharit dhe iu qa duke tt " 

- Sikur ta dija se martesa do të silJte një ftohtësi midis 

nuk do ta kislta bërë, po të lutem të vish e të na vizitosh eiiti 3 ? 

dhe të hysh e të dalësh në shtëpi si më parë, dhe të siyuroi se ?m 

shoqe Kamilia ka gjithatë dëshirë që kam edhe unë se e d 

duheshim më parë ne të dy, dhe tani çuditet për ftohtësinc cJ 
tregon. na 

Pas shumë bisedimesh, të dy miqtë u morën vesii që Lothari 
Anseimindy herë nëjavë dhe të hanin bashkëtëdielave 

vizitat. që ,ë mos *•£££££ ZT''^ 
nga gojët e liga. Një ditë, tek do sliëi • ^ m °J> bëheshin fjalë 
jashtë qytetit, Anselmi i tha Lotharit: " ë "•** ,Uadh 

‘ Ndofta beson se duhet tëjem i lumt 
me pasurinë që më kanë lënë prindër t ^ ^ 16 mirat që kam, 
Kamilla dhe me një mik besnik si ^ ’ me një 8 rua të bukur si 
megjithëkëtë, jam njeriu më i sëkclld' ° T k °^ lar 1 ^shur Po 
tes. Që prej disaditësh më mundon ^j d!le * palumtur i 
dhe e pazakontë, sa habitcm me veten time^^ a 9 e çuditshme 


dhe P^rpiqem ta fsheh edhe nga vetia 6 qort °j vetveten, 

** nuk e mba J dot të fshehur Dhl ‘ ga ana tjetër, duhet 
giihmë r^ 5 ’ dua 1 ‘ atreg0Jn j e?u ikutëh° Sadutlet la nx i err 

frikë se d o “ë ma" “e » ti, q« të më 

Lothflrin. j- ’ Se ndryshe kam 

af i po e degtonte Anselm' 

“* *■ - 1 “ • «1. STfi* p«».u 
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IVlos ma sill rrotull, po, në qoftë se më ke besim, si mik që 
thuatna hapur se ç’gjë të sëkëlldis, dhe unë do të bëj ç'të 
rt 1 * nC joresh që të ta lehtësoj mjerimiu me ndihmën dhe me 

^hillatemia. 

.Të kam besim të plotë, i dashur Lotliar, - u përgjlgj Anselmi, 
jhe ja ku ta hap zemrën. Gjëja që më sëkëlldis është që dyshoj 
vallë Kamilla ime shoqe është aq e mirë dhe e ndershme sa e 
' niideh unë, dhe për këtë gjë nuk mund të sigurohem veçse duke 
l pravuar me një rnënyrë që nga kjo të shfaqet thjeshtësia e virtytit 
j? saJ si ari nga zjarri. Se jam i mendjes se një grua është e mirë a 
l tieë sipas forcës që tregon përpara ngasjes, dhe e fortë është 
vetëin ajo, e cila nuk tundet as nga lotët, as nga lutiet e paprera të 
dashuronjësve kokëngjeshur. Se si mund ta quajmë të mirë një 
orua. e cila s’ka pasur kurrë rastin të bëhet e ligë? Se shumë gra 
janë të mbyllura, se s’kanë rast të çelen ose kanë frikë se mos i 
vrasin burrat posa t’i kapin në presh. Kështu, pra, gruan që është 
e mirë nga frika ose nga mungesa e rastit, unë nuk mund uë 
një radhë me atë që ngjitet e ndiqet, po prapë dei e fituar me 
kurorën e fltores, Për këto arsye dua që edhe ime shoqe Kamilla 
të vihet në provën e zjarrit, domethënë t i bjerë më q.'ife një burrë, 
i cili ka mjaft vlerë sa të meritojë dashurinë e saj. Në qoftë se 
Kamilia del e fituar nga kjo betejë, ashtu sikundër besoj, ahere 
lumtëria ime do të jetë e pashoqe, aherë dëshira do të më mbushet 
plotësisht, aherë do të them që kam gjetur gruan e fortë qc nuk 
?iendet ne botë. Në qoftë se del e kundërta. do t i unjeiii tatit pa 
rënkuar. Kam vendosur që ta vë në veprim kete prove, dhe çdo 
pisedim është i kotë. Të lutem, pra, i dashuf Lotiar, te e es . 
V pg\'d ime për këtë provë. dhe unë do të tëjap çdo rasttë nevojs icm 
aë t'i shfaqësh dashurinë një gruaje modeste, të nders ime, tj 
mbyllur dhe të painteresme. Ketë barrë ta ngarkoj ty, se keshtu 
puna mbetet midis nesh dhe nuk del fja 1 a jashtë, se jam i sigurte 
që ti kurrë nuk do ta nxjerrësh në sliesli kttë se ret. e utem. 

ra për kokën tënde, merre përsipër këtë detyre dhe hyre 
menjëherë në kë,ë betejë dashurore. jo ,ne përtese dhe mengathes,, 
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po me suline. me zjarre me flakë, sipas dëshirës sim e dhe I 

Këto qenë fjalët që i tlra Anselnti Lotharit. Ky po e . 

me vërejtje pa pipetirë dhe pa lëvizur buzët. Kt.r p a Se A *7'* 
mbaroi ; pasi e shikoi për një hop te gjate, sikur shikoute „je 
ciJën s’e kishte parë tjetër herë, dhe e cila e Imbiste dhe e Icbetis^ 

itha: SC ‘ 

- Besoj se këto që më tliua janë shaka, se ndryshc nuk <] ot g 

të kisha lënë të vazhdoje tutje. Se si është e mundur t’i kërkosh 
një miku të të rrëmbejë gruan, ndcrin dhe lumturinë? Dhe si është 
e mundur që një mik te marrë përsipër një punë aq të poshtër, aq 
të pabesë dhe aq të pandershme? Nuk di, po kërkesa jote më duket 
fare e çmendur. Nga sa marr vcsh, punajote është kështu: Ke një 
diamant të çmuar dhe kërkon ta vësh mbi kudhrën e f i biesh me 
çekan, që të shikosh sa i fortë ëslitë. Në rnos u theftë diamami, 
nuk fiton asgjë, se nuk i shtohet vlera nga goditjet e çekanit. Në u 
theftë, e humbe diamantin dhe të rroftë gazi i provës, Të lutem, si 
mik f hiq dorë nga këto marrëzira dhe mos kërko rne pahir të 
marrësh më qafe edhe veten edhe gruan tënde. Në mos po aherë 
shko e gjej një tjetër vegë! për të çnderuar e për të nxirë veten 
tënde, se unë s e bëj dol këtë punë 5 edhe sikur të d i se kështu kam 
për të humbur miqësinë tënde, ecila dotë jetë hutnbja më e madhe 
ejetës sime. 


Pasi tiia këto fjalë, Lothari heshti, dhe Anselmi mbeti i 
shastisur dhe i tnenduar, aq sa për një hop të gjatë nuk mundi të 
përgjigjej, po më në fund tha: 


- Nga sa ntë the, mora vesh që j* miku im dhe m g do 

™f jar " ! SeiT, r-. tamam Si gratë me barrë që kërkojt 
balte, tebeshir e thengjtli per te ngrenë, Pra M 

shërosh nga kjo sëmundje, dhe km munJ’t^^rS ‘h I 

ntsur, makarpërsy e faqe, një fushatë dashuriT £S ' ° R ’ 

e cda nuk mund të jetë aq e dobët si w ^ undre i l ° 

përpjekjet e para. Unë do të mbetem i fcn rre zohet përdhe i 

nls jen, pa e shtyrë punën më tutie v St " aqursikur te veIe 

e ttia ke borxlt si mik. 
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HoSl]r ta bëj këië provëj dhe, po të mos e x ' 

M" 1 te kërkoj ndorijë tjetër njeri dlie tnund te da e ja 

pë rS ’? r ,'j ie a here do të çnderohem në $y të botës. t 

j a sfitë^ r ^ ^othari sc Anselmi ngulte këmnë, vendost t ia 
nte kërkesën po me një mënyrë që ta kënaqte Anseimin pa 
qafe Kamillës asfare. Dhe kështu iu lut qe të itios 
! Ltontetjetër njeri, se ai do ta inerrte përsipër atë punë dlie do ta 
k -ste kur të dëshironte Anselmi. Ky e përqafoi dhe e falënderoi 
miresin^ e tij, dhe u morën vesh që puna të niste të nesërmen, 

C \nselmi do t’i jepte rast që të mbctej i vetëm me të shoqen, 
ojithashtu do t 5 i jepte para dhe xhevahire që t ia dhuronte, dhe do 
t i bënie vjersha dashurore, të cilat t’ ia këndonte KamiUës Lothari 
si të tijat, Që të gjitha këto i pranoi Lothari, po me një qëlSim të 
ndryshëm, dhe kështu u kthyen që te dy në shtepinë e Anselmit, 
ku e gjetën Kamillën të shqetësuar, duke pritur të shoqin, i cili u 
vonua më tepër se ditët e tjera. Si ndenji pak në shtëpinë e 
Anselmit, i cili dukej sluunë i kënaqur, Lothari shkoi në shtëpinë 
e vet, i menduar, duke mos ditur se si do ta nxirrte në krve punën 
e krisur që mori përsipër; po atë natë e caktoi mënyrën me të 
cilën do ta gënjente Anselmin, pa e ngarë Kamillën aspak. I ë 
nesërmen Lothari vajti për drekë te miku i tij. Kamilla e priti me 
gëzim, duke ditur se sa e dcshte i shoqi, Pasi mbaruan se ngrëni 
dhe u ngrit sofra. Ansehni i tha Lotharit të mbetej me Kamiltën, 
se ai do lë vente jashtë për një punë urgjente dhc do të kthehej 
brenda një ore e sipër, gjithashtu iu lut edhe Kamiliës që te mos e 
linte vetëm Lotharin gjersa të kthehej. Kështu mbetën të vetem 
Kamilla me Lotharin. se shërbëtorët shkuan për të ngrënë. Kështu 
Lothari mbeti në fushë të luftës kundrejt armikes, e cila me 
bukurinë e saj ntund të përmbyste një tabor me kalorës të arratisur. 
Lothari kish te drejtë që ia kishte frikën C të bënte. Mbështeti 
bërrylin mbi polithronën dhe faqen mbi dorë, dhe i kërkoi ndjesë 
Kamiilës që s’bënte dot muhabet, se ish i lodhur dhe donte të 
flinte gjersa të kthehej Anselmi. Kamilla iu përgjigj që mund të 
çlodhej më mirë në kanape. Këtu L.othari u shtri dhe fjeti gjersa u 
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kthye Anselmr, i ciJi kur e gjeti Kamitlën në 0t j‘. 

LotJiarin të fjetur mbi kanape, besoi se kish vorn^ ? (3[ 

kështu Lothari dhe Kamilla patën nge jo vetëm tepër 

të flirtin, dhe priste pa durim minutën kur do të 
që të dilnin jashtë dhe ta pyeste për rrjedhjen e p ,w *■* 
Lothari u zgjua dhe menjëherë dolen jaslitë, dhç An^\ Z* PH 
dhe Lothan iu përgjigj që e nisi punën me usulj, dukt; ' ep H 
KamiJIen për bukurinë dhe zgjuarsinë e saj ? po nuk e. t & 
znë tutje, që të mos e egersonte, po ta pregatiste që hertn !' PUI5ËTI 
dëgjonte me gëzim, se djalli, kur do të gënjejë ndon^ 3 ^ 
transformohet në engjëlJ të dritës, ndonëse eshtë i skëte^ ''^ 
është i bukur nga fytyra dhe i ëmbël nga mënyrat në ^ 
pastaj shfaqet ashtu si është me të vërtetë. Anselint u keiia^^ 
këto të gjitha dhe i tha Lotharit që do fi jepte përditë rastin^ 
vazhdonte fushatën pa dalë nga shtëpia, duke u niarrë me ndon^ 
punë, që të mos e merrte vesh marifetin e tyre Kamilia, Këshf 
shkuan shumëditë, në tëeilat Lothari s 5 i tha KamiJIësasgjvstnë 
fjale, po Anselmit i raportonteqë i thadhe i foJi, po ajo qëndronte 
e patundur, nuk i jepte asnjë shpresë dhe e kërcënonte që dofia 
tregonte të gj itha të shoqit 

Shumë bukur, - tha Anselmi, - gjer tani qendroi e patundur 
nga fja et, tam duhet të shtkojmë si do të qëndrojë përpara veprave. 
Neser do të tëjap para dhe xhevahire që f i blatosh si dhurata. Në 

qofte se nuk trondttet as nga këto, aherë do të mbetem i kënaqur 
dhe nuk do te te bie me qafë më. 

Të nesërjnen Lothari mori nr^i A i * ji, p 

xhevahiret dhe i vinte mendja vërdallë J f , 

• re J a re shpikte. Sidoqoftë, ve„2 tVf ? '*FZ 
Kannlla ishte aq e ndershme, sa nuk tima '° Shte Anselra 4 
"ga zotimet, dhe nuk duhej të lodhei m d ! J 3S nga dhuratat ’ ** 
humbiste kohën tnë kot. Po, fati e snir 3 keto ,odra më ’ Se 
Pasi i la të vetëm Lotharin e Kamillë ndr > she - se Anschl1 '; 
jera po vajti dhe u mbyll në nië <vte !• nuh u largua si hervt ‘ 

P ° k ° nte se bënin dhe'po d^om ^ " ga Vrima ° 

fijonte se ç’ po thoshin- 
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,, CI ida në një gjysmë ore Lothari nuk i fo'i Kaimlles as 
pa ' l! ' dhe i hyri dyshimi se të gjitha sa i kish thënc mi 'u 
nërgjigjj et e Kamillës ishin shpikjedhe gënjeshtra. Dhe, 
i' 1 ' fsiaurohej më mirë, doli nga oda, e thirri Lotharin mënjanë 
■I** _ vC [j si vente puna, dhe si qëndronte Kamiila. Lothari iu 
j.,,j se s’kishte ndër mend ta vazhdonte atë fushatë, se Kamil la 
^pjjjpjej aq ashpër dhe aq rëndë, sa nuk i bënte zemra t i thoshte 

iLëri ndonjë fjalë tjetër. 

V . Ah, Lothar, Lothar, - tha Anselmt, - ti po me genjen mua 
g rpara syve. Se unë po shikoja tani nga vrima e kyçit të asaj ode 
L tg pashë që nuk i the Kamillës as gjysmë fjale, dhe nga kjo 
m arr veslr që s’i ke folur as herët e tjera. Përse më gënjen keshtu 

dhe perse tallesh me mua? . 

Anselmi nuk tha fjalë tjetër, po ato që tha ishin mjaft. Lothan 

mbeti i turpëruar, se u zu në presh dhe u aprovua gënjeshtar, dhe 
i bëri be Anselmit që këtë herë do ta niste iushaten me te vertete 
na shaka e pa gënjeshtra, dhe Anselmi mund ta përgjonte qe te 
bindej se këtë herë puna ishte serioze, Anselm. e besoi dhe, qët . 
ieptenjë rast më të volitshëm dhe të largonte çdo shqetës.m, 
vendosi të largohej nga shtëpia për tn d.të, duke vajtu. ne nje 
fshatafërpërtë vizituar një mik të tij, me tëc.i.n u morvesh qe a 
ftonte me të vërtetë, dhe kështu kishte se ç’f. thoshte Kamilles 
nër ikien e tij. Të nesërmen Anselmi u nts per te vajtur ne fshat 
She i tha Kamillës se, në kohën e mungesës së tij, Lothan do të 
vinte për të shikuar punët e shtëpisëdhe të hante me te qt te mos 
mërzitej vetëm. Kamilla, si grua e mençme dhe e ndershme, u 

hidhërua pët porosinë që i '“A^^fvendin tënd në sofër 
_ Nuk eshte rmre qe nje i nuaj te 

sa kohë ti nuk ndodhesh në shtëpi- Dhe, ne q° e sc■ "e ® ® 

nga shkaku që s’më ke besim për qevertm.n e s tep.se, e ’ 

provomë këtë herë dhe do të sh.kosh nga ekspenenea qe mer.toj 

të më SmU bënte ashtu si potosiste ai. 
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fCështu Ansefmi shkoi, dhe te nesermen erdhi n g 
Lotfiari, ku e priti me fisnikëri të madhe KaniilE u ! të 
marre masa që të mos mbetej kurrë e vetnie me Clla ki^' J 
gjithnjë e rrethuar prej shërbëtorëve dhe veçanër lI" 1 ’ 55 i»hi' 
kopilkc të saj të quajtur Leonel la. të cilën e donte s |,u '■ Pre -i ",i« 
rfitur bashkë në shtëpi të prindërve të KamiJlës, dhe k 4 Se 
me Ansefmm, e mori pas. Në të tri ditët e para j j0t j v ' tlfTla htj a 
asgjë. ndonëse kish rast kur ngrihej sofra dlie shërbëto '' 1 ^ ' tlla 
për të ngrënë me nxitim, siç i kishte porositur Karniifai ° ntl * 
kish urdhër të hante përpara KamiJlës dhe të irios lapfoh 6 ° ne ^ a 
nga ana e saj, po ajo e kish mendjen gjetkë, se donte t’i d" 
ato orë për qejtët e saj dhe kështu nuk e mbaronte giithnië 
e zonjës së saj. Përkundrazi, i linte të vetëm, si me porQ r r ' n 
pamja serioze e Kamillës, rëndësia e fytyrës së saj të nder s L° 
dhe bujare i vmm fre gjuhës së Lotharit. Po kjo heshtje nukLli 
ndonie fitnn. se ne ketë mcs punonte syri i Lotharit dhe shikonte 
bukunnee madbe teKamillës, metëoilën mund të binte „MasZ 
edhe nje statuje prej mermeri, dhe ca rnë tepër, një zen.cr 

mendja që Kamilla meritonte dashurtë e cdobf 

të tronditej. Deshte ,ë ikte „ga q e I f b “ m l K&htU - n,sl 
,ë mos e shrkonteas AnselmTn as K 'S Vt: ? Vend k " 
ndalonte dhe e mbërtheme në vend kf ’ P ° lktedol ‘ see 
shikuarnjë grua aq të bukur. Mblidhte f^ 51 * qe ndrente c!ut;c 
me veten e tij për të shtypur kënaqësinë I?? ** dhe 
Kamillën; qortonte vetveten për poshtërs * ^ Crite du ^ e s!lJ ^ uar 
«tij. të cilat nuk i kishin liije një miku pabesi ne dhe sjelljen 
konkluzjon që e kish fajin Anselmj ■ P °: me në fund, arrinte në 
grackë, dhe ai ishte i shfajësuar përpai e ne ate 

njerëzve për atë që kish ndërmend të hëm Pe ,? ndjsë dhe përpara 
dhe dmajtj, M ë në fund, bukuria e ^htu i iku frika 

ler ast. i volitshëm. 


^ dha në dorë Anselmu e neZT! ^ .^ IIVUJllMlsllh 

ia'shthQid Ke f tU ’ pas ' luftoijne vetvetenfrj^? dhe b esnikërinë e 
q ' dashur,në Kamil1 ^ nte aq , Urb ^ d,t * radhë, Lothari 

e aq 2 j arn sa ajo 
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e habitm* dhe nuk beri tjetër veçse u ngrit nga vendi ku 
t fl ) ?etl jhe vajti në odën e saj pa iu përgji^jur me ndonjë fjalë. Po 
^zmbrapsje nuk ia preu shpresën Lotharit, po, përkundër, ia 
rnë teper dashurinë për Kamillën. Kjo, kur pa se Lothari 
n .^ e j m e një niënyre që nuk i shkonte nga mendja, nuk dinte se 
bënte, po, duke gjykuar se do të ishte gjë e rrezikshme t i 
vnte Lotharit rast e kohë që t'i binte më qafe përsëri, vendosi 
Jjhe i dërgoi që atë natë me anën e një shërbëtori të saj një letër 
/mselmit, ku i shkruante këto fjalë: 



Migel deServames 


KREU XXXIV 


Ku vazhdort novela € Provonjësit të Krisur 


N jë nuse e re pa burrin në shtëpi eshtë më keq s e n jg 
ushtri pa gjeneral ose një fortesë pa kumandar, Jam 
shumë keq dhe nuk mund ta duroj mungesën tënde, Në mos u 
kthefsh menjëherë ? do të shkoj në shtëpinë e prindërve të mi dhe 
do ta lë shtëpinë tënde pa ruajtës, se ai që më le shikon qejfin etij 
se sa tëndin. Je i mençur vetë, dhe s’është nevoja, as është mirëtë 
të them më tepër,” 

Nga kjo letër Anselmi mori vesh që Lothari e kishte nisur 
fushatën, dhe Kamilla i ishte përgjigjur ashtu siç ia deshte nderi, 
dhe i gëzuar pa masë iu përgjigj Kamillës të mos largohej nga 
shtëpia, se ai do të kthehej për së shpejti. Kamilia u habit nga 
përgj.gjja e Anselmit, e c.la .a turbulloi mendjen fare. Nuk guxonte 
të rrinte në shtëpi të saj. se atje ishte në n-ezik nderi i saj, dhe 
k,shte fr,ke te shkonte ne shtepmë e prindërve të saj S i e mendoi 
mire punen, vendos. të mbetej në shtëpinëe sai hk • •• u u 
bezdisjet e mikut të pabesë me heshtje dhe pSJ ' i 1 ^^ 
Lothari bëri atakën e dytë aq bukj sa K ^ Të neSërm6n 
mallëngjye nga lutjet dhe nga lotët e’tii | ® “ tr0nd,t dhe “ 

ca më tepër dhe bëri një sulm të dëshnëmJ ar ‘ 6 VUri re ’ U ndW 

Psherëtiu, rënkoi, qau , vajtoi dhe loaoriH ,' PCr ' ë za P tuar kalanë ’ 

sa triumfoi më shpejt 
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> ( - s hkonte nga mendja, U bë teslim Kamilla. Kamilla u bë 
fm Vetëm Leonella e inori vesh dobësinë e zonjës së saj, se 
jk fshih es ^ n d°t P re J sa J të dy ashikët mëkatarë. Lothari nuk i 
nLJ g 0 i [Camillës se si ngjau puna, që te mos kujtonte ajo se dashuria 
^jj j s hte vetëm një iodër dhe një komedi . Pak ditë pastaj u kthye 
4nse |nif në qytet dhe menjëherë vajti të shikonte Lotharin, të 
cilin e gj et i ne shtëpine e lij. Pasi u përqafuan, Anselmi e pyeti si 
vente fushata. Lothari u përgjigj: 

“I dashur A.nselm, ke një nuse, e cila i kapërcen të gjitha 
„ ra t % ç botës, Fjalët që i thashë më vajtën në crë, ofertat që i bëra 
i përfHli, dhuratat nuk nr i pranoi dhe u tall me lutjet dhe 
Jotët emta taklitë. Pra, prova inori fund. Urdhëro dhe merri prapë 
paratë dhe xhevahiret e tua. 11 

Anselmi mbeti i kënaqur pa masë nga Qalët e Lotharit, të 
cilat i besonte të vërteta si prej orakulli. Megjithëkëtë, iu lut 
Lotharit që ta vazhdonte fushatën, sado që e mori vesh që Kamilla 
nuk tundej. Dhe kështu, në sytë e Anselmit, nderi i Kamiliës rritej 
dhe ngrihej gjer në qiell, ku në të vërtetë ishte rrëzuar, handakosur 
dhe mbytur në turp e në llum me shtytjen e Anselmit vetë. 

Në këte mes, Leonella, kur pa sjelljen e pandershme të së 
zonjës, mori në sy dhe pati paturpësinë të priste natën në odën e 
saj nje ashik, se ishte e sigurtë që zonja nuk do ta qortonte edhe 
sikur t ? i vinte re, se zonjat mëkatare bëhen skliave të kopilkave të 
tvxe dhe janë te shtrënguara t’u mbulojnë poshtërsitë dhe turpet. 
Kështu i ngjau edhe Kamillës. Ndonese pa* j° n J e ^erë, po ^ sa 
herë aë Leonella mbyllej me ashikun në një ode të shtëpisë së 
sai io vetëm s’guxoi taqortonte, po ia lehtësonte v izitat d e merrte 
ma sa që te mos i shikonte i shoqi. Po një mëngjes që menate, 
Lothari e pa ashikun që po dilte tinëz nga slitep 13 ie nu • vaj i 

mendia qe tshte i dashuri i Leonel les, po ... *,■ 

, * ^ - u i HvtP i othari u terbua nga zilia 

nabese edhe kishte nie ashik te dyte. ° 

F . ... an v^ndos t la merrte gjakun 

dhe, pa e menduar mire punen, venao , . 

Kamillës, dhe vrapoi menjëheië tek i shoqi 
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sa 

ta 


- Mëso i dashur Anselm se Kamilla nuk u treou- 
të thashë. se tam ka nisur të tronditet. P 0 , të luteirT ,! ef «n* 
marrësh gjakun, se ndofta jam i lajthitur. Që të siBi!°'I U 
hsi tachfn siknndërtë këshilloi: Thim.i »- . 1 r °' ,e tni . 



itJ t llea! i tiJi i -J ttz SltJljr L 1 

Jutem, bëj kështir sikundër të këshilloj: Thuaji se do të l*' 
për dy a tri ditë, si herën tjetër, dhe fshihu në sallën prap a aT - g0hesh 

dhe së andejmi do të shikosh vetë se si do të sillet K* qillmav e 
mua. ani ilia me 


Anseimi u habit nga fjaiët e Lotharit, të ciiat i erdhën 
kohëqë s‘i priste aspak, se ai pandchte që Karnilia doli f aa ^ 
nga fushata dhe kislite nisur ta gëzonte lavdinë e triurrtfit 
i heshtur për një hop të gjatë, duke shikuar dyshemenë n » ^ T0] 
qepallat, pastaj tha: V| ^Ur 

- i dashur Lothar, je sjellë sr mtk i vërtetë. Do të bëj aslit ■ 
më keshillon, po, të lutem, ruaje këtë sekret, që të mos dalë t]Z 

Lothari iu zotua, po, pasi u ndanë, u pendua për atë që bëri 
dhe nukdintesesi ta ndreqte lajthimin e tij të trashë. Më nëfund 
vendosi t ja tregonte Kamillës. Rasti nuk i mungoi,« c sieti të 
vetem gjithatë ditë. Kamilla, posa e pa, i tha‘ 0 * 

- Mëso i dashur Lothar, se jam’shumë e sëkëlldisur nea 
paturpesia e Leonellës, e cila mbyllet në odë dhe tle me ashikun 

e saj tërë natën, dhe kam frikë se do -i u- . Ile me ast,IKul1 

mëngjes, dhe aherë do të mbetem e tumëru° m - UF de 'j astlte ' le 
e keqja ështëqë s’mund as ta dëboj as tT nC Sy tË b ° ,ëS ' Dhe 
e dashurisë sonë, dhe kan, frikë se kio <!Ort0j ' SC aj ° 6 di Sekretin 
keq. Të lutem, thuajmë ç’të bëj qg të . f ë na dalë shunië 

Në krye Lothari pandehu se kjo ky hal!, 

Kamillës për të humbur gjurmët e ashik^ 0 ^ “ 

ajoishte e brengosur dhepoqante.e besn^Vj. dyte? P°> kur pa Se 

përatoqë i tha Anselmit. Sidoqoftë « .. .* " e n isi t ? i bititekokës 
siguroi që do tc merrte masa pë r të nt/i'^ 110 ' KamiJlëndhee 

«’ nT PaSlaj 1 ,le 8 01 se Ç’bëri dhesh, Uar *** e ashiku. te 
„ P ,^° nte P ra P a qihmave tësalfës 1 j m ° r cn vesh aë Anselmi 
dhe i kërkoi këshiila për të dj* 11 M nd q ' 

P oale nga | ahj ■ J per kete marrezJ 

lt,ku uf ut ngatërbimi 
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j|i a mbeti e lebetitur, kur dëgjoi Qalët e Lotharit, e 
i^il^ për sjelljen e tij te pamenduar, po c mblodhi veten 
t ^!f . r ë dhe e gjeti mënyren për të udrequr punën, dhe 1 1 a. 
l^esër, pasi të fshihet Anselmi prapa qilimave të sallës eja. 
illu këtej rrotull, gjersa të të thërresë Leonella, pastaj yn 
^ e llë dhe, kur të të pves une, t*i përgjigjmu gjoja sikur s i që 
\iiselmi na përgjon, po me një mënyrë që të mos i mbetet asnjë 

hvbe e keqe për mua. 

S jë nesërmen Anselmi bëri sikur do të shkonte në fshat për 
.. v ; z jtuar mikun, doli jashte dhe u kthye prapë, dhe u fsheh prapa 
liliniave të sallës. Pasi u fsheh Anselmi, hyri në sallë KamiUa 
L i tha Leonellës me zë të Lartë që ta dëgjonte Anselmi: 

. Ah. Leonellë! Para se të vë në veprim atë që kam nder 
meil d dhe që sMua të ta them nga frika, se mos më ndalosh, yahe 
[iu k do të ish më mirë të merje kamën e Anselrmt qe të kerkova 
dhe të ma ngulje në zemër? Ob, unë e mjera! Dua te di se ç faj 
kam dhe si i kam dhënë sy Lotharit të pabese qe te me bje.e me 
qafë me aq paturpësi. 1-eonellë, ec në penxhere dhe th.rre brenda 
se iam e sigurtë që pret atjejashtë për të mbaruar qell.m.n e t.j te 
poslitër, po le të vijë, se unë jam e zonja te mbroj ndenn t.m te 

t’ia marr Etakuri një hcrë c niirël 

- Ahl zonjë! - u përgjigj Uonella dinake, -?’ke ndërmend 

të bësh me këtë kamë? Mos kërkon ta vrasësh Lotharm ç aj a 
SSS e ka imzot Anselmi që na e vuri Lotharm mb, koke. 
Aman, tnos e vraj, se do të na marrësh më qafe. 

, pusho, - iu përgjigj Kamilla, - po tlmn- ■ ■ 

Keto të gjitha i dëgjonte Anselmi, i cdi e n r>^ loi men ttrnn 

që kishte për pabesinë e Kantillës, po, kur ntor. vesh qe kjo / ts i e 
qe Kisui^ K ' J. jj| te dhe ta ndalonte, po 

ndër mend ta vnste Lothann, deshi te din * 

ZL u mbajt përtëshikuar se si do tëzhv.llohejpuna,sektshte 

kohë përtë dalë jashtë dhe për të ndaluar gja er ; l en - . 

JS i ra zali KamiHës, dhe Leonella nisi të qante hidhur dhe po 

bërtiste: 
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- AK! unë e mjeral Më vdiq zonja! Ma rnorën më 

qenat e pabesë! z°nje n 

Nga këto fjalë AnseJmi u kandis që Kamilla e k 
Penel lopën në çështjen e nderit. Kamilla mblodhi ver rcen te 
prapë Leonellës: dhe ' th a 

- Këtu je akoma? Ç’pret që s'e thërret brenda? 

Leonella doli jashtë për të mbaruar porosinë ezo ■- 

këtë mes, Kamiila tha me zë të iartë, që ta dëgjonte i sho j S * ^ 

- Eja, Lothar i poshtër, të paguash me jetën tënde pahes - 

që na bëre! Slnë 

Anselmi u mallëngjye dhe u nis të dilte dhe ta përqafonte 
Kamillën trime, po u ndal, se pa që hyri në sallë Lothari me 
Leonellën. Posa e pa, Kamilla, i tha: 

- Qëndro dhe mos nvu afro, se të godita me kamën që mbai 
në dorë, Qëndro dhe thuajmë ç’kërkon këtu? 

Lothari qëndroi, e mori me mend se ç’duhej të nënziirim 
dhe i tha: H 

- E di qe bëj t’aj të rëndë, se i dal i pabesë mikutdhe i bie më 
qafë njfi gruaje të ndershme, po të dua, të adhuroj dhe dashuria 
me shtrengon të sdlem me këtë mëttyfë të poshtër. Ki mëshirë për 
inua, se u dogja dhe u përvëlova. 

- Ke sy e faqe të më biesh më qafë pë rsër p _ thirri Kami i la 

si e tërbuar nga zemërimi, dhe u su l kundëH Iri, . 7 

me kamë. Lothari i zuri dorën dhe s’e la t j* arit ^ ** VrlSte 
shkëput prej tij dlte e klheu kamën kundër lf°t. 1Ste ’ P° ^® 11 ***® u 
thënë: - Posa s’të vras dot ty, aherë vra ranerorit te ve tj duke 
këto turpe! - Dhe e nguli kamën nën sqeMt*" dhe Shpët0 -‘ m 
mënyrë që u gërvish për cipë dhe i rrodhi ,v m ® n Si® r me n J e 
përdhe si e zalisur. ëJak, dhe u rrëzua 

LeoneJla dhe Lothari mbetën tëhabit 
nuk u besonin syve të vet, kur e panë KamilK^ këtë n &i ar J e dhe 
të inbytur në gjak, Lothari rendi me vrap j ^ të shtrir ë përdhe e 
dhe, kur pa se plaga ishte një gërvishj e e y kamën n ga 
sy e faqe nisi një ulurimë të gjat e t j tJ qetësua, po për 

Pm e Kamillës, duke e 
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veten dhe atë që e sht>u në këtë mesele, Leonella e 
e shpuri në shtrat, ia lau plagën me ea verë dhe 
n ^ r tl ' ia mbështolli me një thelmë* Lothari iku si i marrosur, duke 
P^ ur qg do të merrte sytë dhe do të shkonte në nje vend ku të 
^ Jeshikonte njeri me sy, dhe u largua nga shtëpia si i brengosur 
^rtiasë, po ? kur doli në udhë, nuk pushonte së bëri kryqç ^jie 
^djtej p ër zgjttnrsinë e Kamillës dhe zotësinë e Leonellës. 
ilselniu Qv 1 hënte sehir këto të gjitha, u kandis plotësisht që e 
_ hoa ; a e tij ishte një Porshë" 3 e dytë ngatrimëria dhe nga nden. 
Kamilla, pasi mblodhi veten, ankohej me zë të larte dhe qortonte 
veten që s’pati mjaft zemër për të vrarë veten dhe për të shpëtuar 
ne a nië jete e mërzitur. Pastaj i kërkonte Leonellës këshillë me 
c’mënyrë t'ia shpjegonte Anselmit këtë ngjarje e këtë p agosje. 
Leonella thoshte që duhej t’ia mbulonte me ndonjë gënjeshter te 
vo&ël, që të mos e sëkëlldiste pa punë. Kamdla pergjigjej qe 
s’mundte kurrë « nxirrte një gënjeshtër ngu gojMhe shkeite 
këmbë që t’i thoshin Anselmit të vërtetën të kulluar ' L ve e 
vërtetën. Më në fund, Leonelia i tha Kamillës: 

- Gier nesër kemi kohë të mendohemi se ç t i themi 
Anselmit Mund ta mbulojmë plagën dhe t’ia fshehim ose mund 
?r s hfa qim dhe t’ia shpjegojmë. Sidoqoftë 

mblidh veten nga kjo tronditje dhe nga kjo lebeti. T J 

*r - 

rm*> «dil«,i „ 

dhe ta përgezonm njer.-tjetnn qe Kmndla ^ 

dhe e bardhe s, margantar. Te dyja grate ^ me 

që të dilte kur te donte. Anselm, perfito « e Ërqafoi> e 

vrap * “*“* Lolharin - Kur .! £ ri Kamillën Lothari e 
falëndero. dhe nuk pushonte se levd • ^ ^ ^ dhe e 

dëgjonte t merzitur, se e dmte sa Anselmi pande hte 

kafshonte ndergjegjja perpabesine q j , dhe ; tha që 

se Lothari ishte i sëkëlldisur per plagen e n 
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kjo s'kishte ndonjë rëndësi, posa Leonel fa donte la mbulontç (Jhe 
të mos ia tregonte fare. Pastaj shtoi : 

- Mos ki frikë, po eja të gëzohemi e të dëfrejmë bashkë në 
shtëpi, se tanijarn burri nië i iumtur në botë, dhe tani kam vetëm 
një ëndërre një deshirë. Dua t' i gatit Kamillës një këngë të bukur 
e cila t"ia bëjë kujtiniin te pavdekur në shekujt e pritmë. 

Lothari e pëlqeu këtë mendim dhe iu zotua ta ndihmontç 
rne tërë fuqinë e tij për ngritjen e ketij monumenti të shkëlqy er 
ciiin Kamilla e meritonte plotësisht. Kështu Ansehni e fjeti 
mendjen prapë dhe e shpinte vetë në shtëpi mikun që e çnderonte 
përpara syve. Kamilla e priste me fytvrë të vrenjtur, po me zemer 
të qeshur. Lodra vazhdoi ca kohe, gjersa e ktheu fati rroten, dhe 
ahere doli në shesh mynxyra, dhe Anselmi humbi jeten nga shkaku 
i kësaj prove të krisur. 
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KRE UXXXV 


Që merret me betejën e dëgjuar tihe të tmerruar që bëri 
Don Kishoti me shakujt e verës së kuqe r dhe ku mbaron noveia 

e Provonjësit të Krisur 

M betej vetëm pak për të kënduar nga noveia, kur Sanço 
Pança doli me skamatë nga plevica ku flinte Don 

Kishoti, duke thirrur: . . 

- Ejani shpejt, or zotërinj, dhe ndihini tirn zotu i ctli ështe 

përleshur në betejën më të tmerruar e më të llahtarisur që mc 
kanë parc sytë. Pcr zotin, me një të goditur të shpatës që i këputi 
viganit. armikut të princeshës Mikomikona, ia prcu koken bi 


. ç T thua, mor vëlla? - tha prifti, i cili e la kcndimin e novclës. 
. u „asr mend. or Sanco? Si është e mundur një &jë e tillë, kur 


kastravec. 


- Ç'thuavmor 



t ni s 'të hyn në punë! t 

Me këto tjalë, Don Kishoti po godisle muret me shpate 


dhe Sançoja tha: 
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- Mos rnrir aty (iuke dëgjuar, po hyni brenda dj • 
Juftuesit dhe i ndihni ustait, po nuk besoj të j et ë nev * ' ndani 
dyshim vigani është vrarë dhe po i jep tani hesap Se P* 

Jjgesitë që ka bërë f se unë ia pashë gjakun që i rridhte PËr 
rrëke dhe kokën e prerë që tu rrokulJis në një çip e Tdhe si 
rnadhe sa një shakuJJ i verës, ? d lsilte e 

- DjaJJ, o punë! - tha hanxhiu, - Don Kishoti a Don Sh ’ 
më ka shpuar ndonjë nga shakujt me verë të kuqe qg kisht 
shtratit, dhe vera që u derdh duhet të jete gjaku që ka parë^ 

Me të thënë këto fjalë, hanxhiu liyri në odë, dhe të ejithë r 
tjerët i ranë pas, dhe e gjetën Don Kishotin me kostumin më r 
çuditshëm në botë. fshte me këmishën vetem, e cila perpaia 6 
arrime gjer në me$ dhe prapa ishte nja gjashtë gishtërinj mg ' e 
shkurter; këmbët i kishte të gjala. të thata, leshtore dhe j 0 shumë 
te paqme; në kokë mbante një kësuië të ndyrë të hanxhiut. dorën 
e mengjer e kishte te mbeshtjellë me çarçafin e shtratit. me të 
clm u kolovit Sançoja; me dorën e djathtë mbante shpatën e 
.hveshur me te edën po godiste nga ,ë gjitha anët, sikur luftonte 
me te vertete me ndonje v lg an. Dhe, bukuria ishte oë s’i kishte 

lufto ‘t PUr ’ P ° ' nt yIIUr ’ dh£ flinte dhe ^dërronte që po 

luftontemevjgamn. DukepandehurseDoooH;^„ • • i ■ l. 

shpuar shakujt dhe ishte mbushur etërë nleJ 8 ' t 

pakëtëgjëhanxhiu, uzemëruaaqshumë $ ^ ^ 

1. g«. is « me gmsh, kTS“" 

Kardeni dhe prifti, do të krshte marrë Lh l m ° S 6 mbame 
megjithëkëtë, kalorëst i varfër prapg nu u etcja e Vl 8 amt Po 
berberi një kovë me ujë të ftohtë n aa Du ,[ l Z8 ! Ua ’ £ i ersa Solh 
mbi trup, dhe nga kjo i doli gjumi Don Kj s h - ' 3 derdh ' te tëtë 
shikontenëç'hall po ndodhej. Dorotea ec'l P °^° m J aftsatë 
tc shkurtër dhe të hollë, nuk deshi të hvn» Jk VUri re veshjen e tij 
e'ejen midis mbrojtësit dhe kundërshtarit?'^ 3 për te shiku3r 

r °nte pertokë kokën e viganit dhe duL ° San Ç°J a P° 

’ e mos e gjetur, tha: 
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. Ë di f arc mirc se ,1C shtëpi të gj itha janë të magjcpsura, 
hcrë tamam në këtë vend ku ndodhem tani kam 
disa £ rilS ^ a ^aeka pa ditur se nga më vinin dlie pa 
^ se kush m i jeptc, se ja edhc tani u zhduk ajo kokë që e 
nie syte e mi, kur e preu ustai dhe i rridhte gjaku si krua. 

.. Ç'kokë dhe ç'gjak më thua, mor budalla i djallit? — tha 
^pxhiu - Nuk i sheh, or buf, shakujt e shpuar dhe verën e kuqe 
t e derdhur në ode, ah, më iu derdhtë shpirti në skëterrë atij që m’i 


Y> 


sl'P 01 

, Nuk d| gjë, - u përgjigj Sançoja, - di vetëm që, po të mos e 
,,jej unë i ziu atë kokën e prerë, aherë më humbi e m’u tret nisia si 
kripa ne ujë. 

Keshtu Sançoja i zgjuar cndërronte më keq se i zoti i fjetur, 
a q s humë ia kishin turbuHuar mendjen zotimet që i kishte dhëuë 
ustai. Hanxhiu po marrosej nga preçartet e shqvtarit dhe nga 
zuilumet e kalorësit, po bënte be se këtë herë nuk shpëtonin si 
herën t jetër. se privilegjet c kalorësisë nuk shkonin më, se duheshin 
paguar të gjitha dëmet për verën e derdhur dhe për shakujt e shpuar. 

Prifti po e mbante përdore Don Kishotin, i cili besonie që e 
kishte mbaruar aventurën e viganit dhe që ndodhej perpara 
princeshës Mikomikona, dhe ra në gjunjë përpara pnftit, d e i 

- Tani o zonjë e bukur dhe e lartë. inund ta flesh mendjen, 
se viganf harbut nuk të bie dot më qafë më, #^he««e 
që sot e tutje jam i iirë se e mbarova zohpn> J 
ndihmën e perëndise dhe me mbrojtjen e a , i 

frymë. . . r \ dëeioi këto fjalë. - 

Jo, or, jo. se nuk jam as budalla, » j P'f ^ më bafshm 

viganit ustai. E fitova nisinë dhe tituil.n e kc. 

mirë. _ oër marrëzitë e të dyve, 

Kush mund të mbante *e qcsh P eç han!ih iut. i cili 

të ustait e të çirakut'.’ le 8J'‘ ie me n jë m ijë mundime, berberi, 
frynte dhe mallkonte. Më ne fund, me nje r j 
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Kardeni dhe prifti e shpunë tië shtrat Don Kishoiin, të c j|i n 
meiijëherë gjumi lodhja c madhe. B ianë të flinte dhe j / Jr ' 
në derë të hanit për të ngushëHuar Sattçon, që nuk e 
kokën e viganit, g/ithaslitu u përpoqën të qetësonin hanxh ' ^ 
ciii ishte i dëshpërnar për vdekjen e papritur të shak 1 ^’ * 
Hanxhesha po ulërinte me kiithma: UjVe - 


- E mallkuar qoftë dita dhe ora që na hyri në shtëpi kv kal > 
i arratisur! Ah, sikur të mos ma kishin parë svtë kurrë ^ „ °? S 
kushtuar shumë shtrenjtë! Herën tjetër na iku pa paguar as dirkë 
as shtratin për veten e për shqytarin, as kashtën dhe tagjinë ë 
kalin e për gomarin, duke thënë se është kalores i aratisur ah/ma 
arratistë perëndia atë me gjithë shokët, se për këtë shkak nuk na 
pagoi asgjë, se ashtu gjoja qenka shkruar në hbrat e kalorësisë 
dhe tani për shkakun e këtij na erdhi ky zoti tjeter dhe na mori 
bishtin e kaut dhe na e ktheu prapë të ndukur e të shthurur. aq sa 
nuk na hyn në punë më dhe, më në fund, na vjen prapë i biri i 
botës dhe na çjerr shakujt dhe na e derdh verën: ah 4 më iu derdhtë 
gjaku zuzarit! Po, për kockat e babait dhe për kufomën e nënës 
këtë herë do të m f i paguaj gjer në metelikun e fundmë, a ndryshe 
mo$ paça hair në këtë jetë! 

Kështu po ufënnte hanxhesha e tërbuar, dhe në këtë batërdi 
e ndihmonte shërbëtorja e mbarë Maritorna. E bija heshtte dhe 
këtu-aije qeshte nën buzë. Prifti i qetësot të gjithë, duke u zotuar 
që do ta paguante tërë zararin. si për verën dhe për shakujt dhe 
veçanensht per btshtm e kaut, për të cilin bg hej shumë shamatë , 

Dorotea e ngushello, Sanço Pançën, duke e siguruar që> p0S a i 
zoti la paskesh prere koken vigamt, aio ta V ■ c 

mb eter.se se saj, do t . dhuronte provincën më të bukur si 
peshqesh. Me këtë u ngushëllua Sançoja dhe e b k .. 

që e pa me sy kokën e prerë të viganit, i cili kls 5!"' 0 !f r,nc *® hl “ 
Wtë gjer në brez, po nuk e gjente do. 1* " je mjekef “ 
magtepsur, sikundër u provua me aiooë i „v ’ Se 81 ha " ‘ Shte ' 
Dorotea tha që ashtu besonte edhe aio at Je her&i tjetër. 

merak, se do të ndreqeshin që të gjjtha !' ^ttliej të bëhej 

* J Ç tia dëshironte zemra. 
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ojithë, prifti deshi të mbaronte novelën, se vuri 
u qetës u ^ n ur yetëm p a k për të kënduar. Kardeni, Dorotea 
^ qëKi s ^ te të tjeret iu lutën ta mbaronte. Prifti, i cili deshte t’i 
L të ëi lt |f ata e< jhe vetveten, vazhdoi novelën kështu: 

pas i u kandis për mirësinë e Kamillës, rronte i 
** i shkujdesur. Kamilla, për të gënjyer Anselmin, e 
Oa4 ur - me fytyrë të vrenjtur. Lothari donte gjoj a t’ i priste 
prjste L° r * _ Anse i m i e siurëngonte të vinte sa më shpesh. Në 
fare viztta ■ P ^ mori frerin nëpër këmbë dhe e siiite në shtëpi 

0 «* es ‘ L , rH itë se nuk ia kishte frikën Kamiilës. Më në fund, 

^rtr-ar-sssusss 

« ciW ^,*> 

m os i .er P a S atij C u hodh « 
tabesonte dKe.. verbua, nga — «• 

nxori kamën dhe i tha; 

- Thuajmë të vërtetën, se te vrava , ju përgji gj : - Mos 
Ajo u tremb dhe, pa ditur se ç _ r g n dësi më të madhe. 

më vraj, imzot, se do të tregoj disa gjera i d he j e e vdekur. 

-Thuajmë menjëherë, -tha Anselmi, - se ^ m6 ^ 

- Tani nuk mund, - u përgjigi g do te mësosh gjëra 
turbulluar koka. Lërtnë gjer nesër, dhe a ^ ^ ^ penxher j a 
qëdotë çuditesh, Dhe të siguroj se nje t ^ marre grua . 
është i dashuri im, që më ka dhene J ^ do)j nga 0 da, ku e 

Anselmi u qetësua me ke , t0 / J f , iront e gjersat’i tregonte 
mbylli Leoneltën, dhe ithaqënukdotaç^ ^ tregoi t6 gjithasë 
ato që iu »> rua - Pasta i shko ’ menj ‘' oat : ftjkë që Leonelladot la 
shoues. Kamdlae humbi toruan, se p e zun gjtinu 

treeonte gjitha të shoqit, dhe qe a e ^ mifa q ë kishte, 

Anselmin, mblodhi paratë dhe Jevab.re ■ ta fshihte ose 

doli tinëz ng a shtëpia. vajti te Lothari o 
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të slikonin që të dy në një vend ku të mos i gjente dot A 
Lothai i e sfipuri menjëherë Kamillën pranë motrës së 
ishte priore në një manastir, dhe ai vetë iku nga qyteti p a ~ C ' la 
njeri se ku vajtt. Të nesërmen, kur u ngrit AnseJmi, nuk 1 ^^ 
Kamillën, as Leonellën dhe rendi që t’ia qante haifin Loth^ * S 
niike gjeti asatë. Aherëe mbylli shtëpinëdhe u nispër nëfT' 
e mikut tjetër, ku vajti herën e parë për të bërë provën Në ^ 
udhës, zbriti nga kali dhe qendroi nen një lis që të mblidhie meStë 
dhe mbeti atje gjersa u ngrys, dhe aherë pa një njeri që^vint 
kaluar nga qyteti, dhe, pasi e përshëndoshi, e pyeti ç’të rejakisht^ 
në Florence. Qytetari iu përgjigj: 

- Gjëra të çuditshme! Lothari ka ikur me Kamillën, të sboqen 
e Anselmit. Këta kanë qenë ata të dy miqtë me nam. Punën e 
nxori në shesh Leonella, shërbëtorja e Kamillës, të cilën e zunë 
xhandarët kur po zbriste nga penxherja me një çarçaL 

- Po a dihet se ç’udhë kanë marrë Lothari dhe Kamilla?- 
pyeti Anselmt. 

- Aspak, - u përgjigj qytetan, - se i kanë kërkuarxhandarël, 
po s’i kanë gjetur asgjëkund. 

- Faleranderit, - tha Anselmi. - Udhën e inbarë! 

- Mirë mbetsh! - u përgjigj qytetari dhe u largua. 

Nga këto lajme Anselmi humbi jo vetëin mendjcn. po edhe 
jetën. U ngrit ashtu si mundt dhe arriti në shtëpinë e mikut, i cili 
nuk dinte se ç’i kishte ngjarë, po , kur e patë verdhur e gjvsmëtë 
vdekur, mon vesh që ishte t sëmurë. Anseimi kërkoi menjëherë 

ta sh P'" in në shtrat dhe t .' J e P nm ca kartë për të shkruar. Ashtu 
bënë dhe e lanë të çlodhej ne odë. Posa mbeti vetëm Anselmi e 
ndjeu veten aq keq sa e monvesh qëdo të vdiste,dhe mori pendën 
perte shkruar shkakun e vdekjes se t.j të P apri tllr . Nisj shkruante , 
po 1U pre firoma para se te mbaronte. I zoti i ek*- . .. . 
ishte votië dhe Anselmi nuk bënte zë vaiti ns . e ^ ,së? ^ ur *] e 
dhe e gjeti të vdekur me pendën në njërën dorë 'f, sh ‘ kl ? r n f ° f 
tjetrën. Karta përmbante këto fjalë: d le rae harten ne 
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^Një dëshirë e çmendur dhe e krisur ma hëngri kokëu. 
£ ar ntl!ë5 ia tal tajin, se unë e mora më qafe atë dhe veten time...” 

Të nesërmen miku u lajmëroi prindërve të Anselmit vdekjen 
e lr j. Pak kohë pasta j vdiq edhe Kamilla, e cila u be murgeshë dhe 
n uk doli më jashte manastirit. Lothari mori sytë dhe pas ca kohe 
erdhi lajmi që u vra në një betejë afër Napolit Kështu puna e tyre 

[tiori fund keq e më keq, sikundër nisi. 

- Novela më pëlqeu, * tha prifti, - po nuk mund ta besoj që 
eshtë e vërtetë. Në qoftë e shpikur, autori i saj e ka shpikur keq s 
se nuk më hyn dot në kokë qe mund të gjendet në botë një burrë 
aq i çmendur, sa të bëjë një prove aq të rrezikshme si Anselmi. 
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K R E U XXXVI 


Që merret me disa ngjarje të tjera të çitdifshme 
që ngjanë në han 


M bi këto e sipër, hanxhiu, i cili qëndronte në derë të 
lanit, tha: 

- Po na vjen andejza një trumbë e mirë mysaflrësh, Në 
qëndrofshin këtu, do të na gëzohet shpirti, 

- Ç'njerëzjanë? - pyeti Kardeni. 

- Katër burra mbi kuaj, - u pergjigj hanxhiu, - me shtijëza e 
me mburoja, që të gjiti ië me maska të zeza, dhe bashkë me këta 
vjen një grua e veshur me të bardha e me fytyrën të mbuluar. dhe 
dy shërbëtorë të tjerë më këmbë. 

- Ajanë afruar? - pyeti prifti. 

- Ja ku arritën, - u përgjigj hanxhiu. 

Kur e dëgjoi këtë, Dorotea mbuioi fytyrën, dhe Kardeni 
hyri në odën e Don Kishotit. Mysafirët hynë menjëherë në han. 
Ata të katër, që dukeshm sojlmj nga veshja dhe ng a sjelljet. zbritën 
nga kuajt dhe vajtën ta "dihmonm gruan të zbriste nga shala. 
Njen syresh e mor. në krahc dhe e vur. mbi një karrigë q ë ndodhej 
ne hyrjen e odes ku ishte fshehur Kardeni. Në tëre këtë kohë as 
ajo, as ata nu k i hoq ën maskat a s folën ndonjë fj alë . Gruaja . kur 

ndenji mb. karr.ge, psheret.uthellëdhe i lëshoi krahët si e sëmurë 
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dhe e zaJisur. Shërbëtorët i shpunë kuajt në ahur Kur i p a këto të 
ejitha priftu i ciJi dëshironte të dinte se ç ? njerëz ishin, iu afrua 
një shërbëtori dhe e pyeti dhe ai u përgjigj: 

* Më ndje, uratë, se nuk dt se ç’njerëz janë, po nga pamja 
më duken njerëz shumë të lartë, dhe veçartërisht at që mori në 
krahë atë zonjën që keni parë. Dhe këtë e them, se gjithë të tjerët 
e respektojnë dlie nuk bëjnë veçse atë që Uiotë ai. 

- Po zonja cila është? - pyeti priftt. 

- Nuk e di as atë se cila është, - u pergjigj shërbëtori, - $e në 
tërë udhën nuk ia kam parë fytyrën, Dëgjova vetëm që ka 
psherëtire shumë herë dhe ka rënkuar sikur do t’i dilte shpirti, 
Dhe nuk është çudi që s'dimë cilët janë, se shoku im dhe unë 
s'kemi veçse dy ditë që i percjellim, se i kenii gjetur udhës, dhe 
ata na u lutën dhe na kandisën të vemë bashkë me ta gjer në 
Andaluzi, dhe na u zotuan të na paguajnë mirë. 

- A ua ke dëgjuar etnrat? - pyeti prifti, 

- Jo, aspak, - u përgjigj shërbëtori, - se që të gjitJië udhëtonin 
me aq heshtje, sa ishte çudi, se nuk dëgjohej tjetër gjë midis tyre 
perveç psherëtimave dhe mekjeve të zonjës së mjerë, që na 
këpusnin shpirtin, Dhe. pa fjalë, besojmë seajo shpihet me pahir 
atje ku po vete, dhe, nga sa merret vesh prej kostumit të saj, ajo 
është murgeshë, ose do të bëhet, dhe ndofta, ngaqë nuk i pelqen 
murgësia, është brengosur ashtu siç e shikoni. 

- Të gjithajanë të mundura, - tha prifti dhe i la shërbëtorët, 
dhe u kthye atje ku ishte Dorotea, e cila, kur dëgjoi se zonja me 
duvakun po psherëttnte, i erdhi keq dhe iu afrua, dhe i tha: 

- Ç'ke që po psherëtin, moj zonje? Ma thuaj, sc jam gati të 

të sherbej me sa di e me sa më vjen ndoresh. 

Në këto të gjitha zonja e brengosur nuk përgjigjej astare, 
sado qe Dorotea ia përsëriti pyetjet dhe blatesat, gjersa arriti 
zotëria me masken, për të ctlin tha shërbëtori që i bindeshin të 
tjerët, dhe i tha Dorotesë: 

- Mos u lodh, moj zonjë, duke i blatuar shërbimet e tua 
kësaj gruaje, se nuk e ka adet të falënderojë për të mirat që i 
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bëhen dhe mos i kërko përgjigjje, se nga goja e sai 
veçse gënjeshtra, nu 

- Kurrë s*kam thënë ndonjë gënjeshtër, - u pë rg ;j * 
me duvakim, - përkundër, po vuaj tani, se them të vërtetën 1 

e di fare mirë, se gënjeshtar dhe i pabesë je vetë, ’ ue t ' 

Kur i dëgjoi këto Qaië Kardeni nga oda e Don Kishotit ti ‘ 
me zë të lartë: 111 

- O zot, o perëndi! Ç’ështe ky zë që po dëgjoj? 

Zonja e mbuluar, kur dëgjoi këto thirrje, klheu kokëu 

habitur, dhe, duke mos parë se kush po thërriste, u ngrit për ? të 
hyrë në odë, po kaloresi mc maskën e mbajti dhe nuk e la të bënte 
asnjë çap. Asaj nga turbullimi dhe shqetësimi i ra duvaku dhe u 
zbulua një bukuri e pashoqe dhe një fytyrë e çuditshme, ndonëse 
ish e zbetë dhe e vrenjtur, dhe po i rrotullonte sytë më te djathtë e 
më të mëngjër me aq lebetÇ sa dukej si e marrosur, Kur kalorësi 
po përpiqej ta mbante me pahir, i ra maska edhe atij, dhe Dorotea 
pa që ishte i shoqi i saj Don Fernandi, dhe, posa e njohu, lëshoi 
një klithmë tc gjatë dhe të liahtarisur, dhe ra mëkrahëzaj e zalisur, 
dhe, sikur të mos ishte ndodhur atje afër berberi, i cili e priti në 
krahët, do të ishte rrokullisur përdhe. Prifti rendi dhe ia hoqi 
duvakun, që t i hidhte ujë në fytyrë, dhe, posa e zbuioi, Don 
Femandi e njohu dhe mbeti si i vdekur, kur e pa. Megjithëkëtë, 
Don Femandi prapë nuk e iëshonte n ga krahët gruan tjetër, e cila 
ishte Lucinda e Cila e njohu Kardemn nga thirrja. ashtu sikundër 
e kishte njohur atë Kardem nga zëri. Kardeni, kur dëgioi klithmën 
e Dorotesë, kujtoi se .shte Luctnda dhe doli i jebetitur ngaoda , 

dhe u gjet haHë per baNe me Don Fernandin. i cili mbante 
Lucmden ne krahe. Don Fernandi e niohn ■ ,, ... 

dhe që të tre, Lucinda. Kardeni dhe Dorotea mh men 6 . e,e ’ 
me gojë të hapur, P a ditur se ç'kishte ngj a J « s , haS ‘ ,SUr 

dhe po shikonin njëri-tjetrin, Dorofea D^' ^ 1 ^^'^' 
Femandi Kardenin, Kardeni Lucindën dhe r ern andm, ^ ofl 
para që e theu heshtjen ishte Lucintia m'i .'i Clt ^ a FCardenin. E 
me këtë mënyrë: * 1 a 1 Don Fernandit 
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. Lermc ? se ashtu ta do nderi. Lërmëtë bashkohem me burrin 
me të cilin jam ngjitur si shermasbeku me murin nga i cili 
mundur të me shqitësh as me lutjet, as me kërcënimet, as me 
as me dhuratat e tua, Shiko se si perëndia me solli me 
% mënyrë të papritur përpara burrit tim të vërtetë, dhe dije se 
vetcm vdekja mund të më ndajë prej tij. Lërrnë ose vramë. 

Më këtë mes, Dorotea erdhi në vete dhe i dëgjoi fjalët që 
tha Lucinda, dhe nga këto mori vesh se cila ishte dhe, kur pa se 
p on Femandi nuk e lëshonte prej krahëve as i përgjigjej në lutjet, 
tnblodhi veten, u ngrit dhe vajti e i ra ndër këmbë më gjunjezaj, 
d | ie duke derdhur lottë hidhur, i foli kështu: 

_ Imzot , në qoftë se nuk të janë verbuar sytë nga bukuria e 
asaj që mban në krahë, shiko se unë jam Dorotea jote e palumur. 
ijitë jam ajo katundarja e mjerë, që më je zotuar, nga mirësia a 
nga kapriçi, të më marresh grua. Unë jam ajo vajza e mbvllur, që 
rroja e kënaqur dhe e qetë, gjersa u gënjeva nga zotimet e tua dhe 


ta dhashë zemrën dhe kyçin e derës, dhe këtë dhuratë e ke perdorur 
aq keq, sa sot po më gjen këtu, dhe unë po të shoh me njc grua 


krahe. Këtu kam ardhur nga hidhërimi dhe dëshpërimi 

... VT..1, T «„,irt ta 


tjetër në 
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nukduhet ta slikelësh, se do të të rrahë ndërgjegjja, dhe nuk do t <* 
shikosh ditë të bardhë nëjetën tënde. 

Don Fernandi po e dëgjonte dhe po e shikonte p a f 0 | Ur 
pastaj e lëshoi Lucindën, i hapi krahët dhe i tha: 

- Më niurtde, moj Dorote, më munde, se ato që thua janë të 
vërteta. dhe unë s’kam sesi Fu përgjigjem. 

Lucindën, që e lëshoi Don Feritandi, e priti në krahë Kardeni. 
Kur e pa këtë gjë Don Feniandi, iu ndërrua çehrja e fyt>rës dhe 
vuri dorën në shpatë, po Dorotea hyri në mes, i ra përsëri më 
gjunjë, dhe pas asaj që të gjithë sa ishin rrotull, prifti, berberi, 
Sanço Pança dhe shokët e Don Fernandit, e rrethuan, i folën dhe 
e qetësuan. Prifti, midis të tjerave, i tha: 

- Lëre Lucindën, se atë nuk e shqit as vdekja nga krahët e 
Kardenit. Hidh syrin mbi Dorotenë dhe do të shikosh që s*ka 
shoqe nga bukuria. Kjo të do, kurse ajo nuk të do. I ke dhënë 
fjafën dhe duhet ta mbash si burrë, si kalorës, Pastaj, duhet të 
dish se një vajzë me bukurinë, zgjuarsinë dhe virtytet e Dorotesë 
meriton të ngrihet e të hipë në shkallën e në frontn më të lartë. 

Don Fernandi u kandis nga këto të gjitha, u ul, e ngriti 
Dorotenë, e përqafoi dhe i tha: 

- Ngrehu, ime zonjë, se vendin s ? e ke ndër këmbët e mia, po 
në krahët e mL Ndoshta është më mirë që ngjau puna kështu. se 
tani pashë që më do, dhe tani të çmoj aq sa ineriton, Mos më 
qorto shumë për sjelijen time. Kthehu, shikoje pak Lueindëm dhe 
aherë do të kuptosh qc s pata shumë faj që rashë në dashuri me 
një vajzë aq të bukur. Po të shkuarat qofshin të harruara. Lucinda 
u trashëgoftë dhe u plaktë me Kardenin, dhe unë u trashëgofsha 
dhe u plaksha me Dorotenë. 


mç, pa^i 1 ma t p^iqaro] persëri aq i neashi 

sa mezi mbante lotët, dhe këto shenja provoni 6 d 
dashurinë dhe pendimin e tij. Po ata që shikonin nuk^h ^ 
fortë sa ai dhe u këputën së qari nga mallëniij' lS * 
sikur ngjau ndonjë hata e madhe për të gjithë n^ ^ 
Pança, ndonëse pastaj tha që s’q au nga mallën^imkp 








^idhërimi, se pa që Dorotea nuk ishte mbretëresha Mikomikona 
re j S ë cites ai priste aq haire dhe qelepire. Si pushuan të qarat’ 
jiardeni dhe Lucmda vajtën dhe i ranë më gjunjëzaj Don Fernandit 
d hee ialënderuan përtë mirën që u bëri. Don Fernandi s^dinte se 
ç’t’u thoshte, po i ngriti dhe i përqafoi me dashuri e me fisnikëri 
t ë madhe. Pastaj e pyeti menjëherë Dorotenë se si kishte ardhur 
këtë han kaq larg prej vendit të saj. Ajo ia tha me fjafë të 
shkurtra dhe, posa mbaroi, Don Fernandi u tregoi ato që ngjanë, 
pasi kendoi kartën e Lncmdës, ku ajo deklaronte që ish e shoqja 
e Kardenit. 

- Desha ta vrtsja, dhe do ta kisha bërë, po më ndaluan 
prindërit e saj. Pastaj dola nga shtëpia e tyre, i egërsuar, me 
qëllimin që t : ia inerrja gjakun. Të nesërmen mësova se Lucinda 
kishte ikur nga shtëpia e prindërve te saj dhe nuk dihej se ku 
kishte vajtur. Pas disa muajsh mësova që ndodhej në një manastir, 
ku kishte ndër mend të inbetej gjithnjë, posa të mos martohej dot 
me Kardenin. Posa e mësova, mora këta tre shokë dhe vajtëm në 
ate manastir. Pritëm një ditë gjersa u hap porta, lashë dy nga shokët 
të ruanin ne derë, dhe unë me shokun e tretë hvmë brenda, dhe e 
gjetëm Lucindën në oborr tek po tliste me një murgeshë. Pa një 
pa dy, e rrëmbyem dhe e sollëm këtu, Lucinda, kur pa që më ra në 
dorë prapë, ra e zalisur dhe, pasi erdhi në vete, s’bënte tjetër veçse 
qante dhe psheretinte, pa nxjerrë nga goja asnjë fjalë. Dhe kështu, 
me lot e me vajtime, kemi arritur në ketë han, që për mua është 
sikur arritëm në qiell, ku morën fund të gjitha mjerimet e dheut. 
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KREU XXXVII 


Ku vazhdon historia e princeshës së dëgjuar Mikomlkom 
me aventura të tjera të lezeçme 


K ëto të gjitha po i dëgjonte Sançoja me hidhërim të 
thellë, se shikonte se i zhdukeshin dhe i bëheshin tym 
shpresat e principatës së tij. posa princesha e bukur Mikomikona 
u bë Dorotea, dhe vigani Don Fernandi, dhe i zoti po flinte i 
shkujdesur, dhe nuk çante kokën për të gjitha këto ngjarje. Dorotea 
kishte frikë akoma se mos e pa në ëndërr lumturinë që fitoi 
Kardcni dhe Lucinda kishin gjithatë ndjenjë. Don Fernandi 
falënderonte perëndinë që e shpëtoi nga labirinti i koklavitur, ku 
e kishte humburtoruan. Shkurt, që të gjithë sa ndodheshin në han 
ishin të gëzuar Po më e kënaqur nga të gji, hë i shte h an X hesha, se 

pr.ft. dhe Karden. . .shm zotuar t’ia paguanin gjithë dëmet dhe 
harxhet e Don K.shot.t, Vetem Sançoja, sikunc g r . ë jsh , e s 

hidhëruar, j helmuar dhe t brengosur dhe ka u V ** 
M««».• •« i'ciii ££»: ~ ***.' 
- Tani, fli rehat, zott Kalorës i Fytvrës c**. Jr Z ® uar » 1 f 
Çaj kokën për të vrarë ndonjë vigan a për rV rerosur ’ ^ ie m0S 
ndonjë princeshe, se tëgjithakëto punë ia u ltUar mbretërinë e 
- Ashtu besoj edhe unë, - u përg i ‘T e i ane mbaruar 
pasur me viganin betejën më të tmerr ^° n *^ sbot h “ se 

ar e terbuar të jetes 
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të gjitha aventurat që u kishte raportuar Sançoja, pë r 
çuditën dhe qeshën shumë, se kjo farë marrëzie u duke' - C ' lat u 
e rralla dhe më e pazakonta. Pastaj u tha prifti se tatti^n ^ 0 më 
nuk mundte më ta vazhdonte rolin e princeshës, dhe i s ht, rotCa 
që të shpiknin e të gjenin një tjetër marifet që ta shn' 
Kishotin në fshatin e tij. Kardeni propozoi qëta vazhdon? m 
siç e kishin nisur, se Lucinda ishte gati të zinte vendin e D PUnëri 
- Jo, - tha Don Fernandi, - nuk bën ashtu, po Dorotea° ^ 
ta vazhdojë rolin e saj, se fshati i këtij kalorësi nuk është sh— 
larg së ketejmi, dhe unë jam gati t’ju përkrah që ta shërojniëT^ 
sëmundja e tij. Fshati i tij nuk eshtë më tepër se dy ditë, dhe^ 
një sevap jam gati të bëj një udhëtim shumë më të gjatë, 

Mbi ketë e sipër, hyri brenda Don Kbhoti, i armatosur me 
tërë takëmin e tij, me helmetën edërrmuar të Mambrinit mbi kokë 
me mburojën mbi krah dhe me çomangën a me shtijëzën në dorë 
Don Femandi dhe gjithë te tjerët mbetën të habitur nga pamjae 
çuditshme e Don Kishotit, nga fytyra e tij, që ish një kut e gjate 
e thatë dhe e verdhë, nga armatura e tij qesharake, dhe nga sjellja 
e tij bujare, dhe qëndruan të heshtur për të dëgjuar se ç*do të 
thoshte. Ai, me shurnë rëndësi dhe qetësi, ia hodhi syrin Dorotesë 
së bukur dhe i tha: 

- iam informuar prej shqjiarit tim, o zonjë e bukur, se 
madhëria jote qenke vogëluar dhe lanësia jote paske zbritur, se 
gjer dje na ishe mbretëreshë dhe zonjë sovrane, dbe sot na qenke 
bërë një zonjushë e zakontë. Në qoftë se kjo transformatë është 
bërë me urdhër të mbretit nekromant, atit tënd nga frika se unë 
s ? të jap dot ndihmën e nevojshme dhe të duhur aherë i them që 
sje ditka zanatin e tij as përaysmë dh e s’paska hiç haber nga 
historia e kalorësisë, se, sikur ta kishte kënduar e studjuar nie 
kujdes e me nge ashtu s.ç e këndova dhe e studiova unë do të 
k.sht e gjetur në çdo çap me duzina kalorës më ti V e«W se unë 
nga fama, të eilët kanë bërë gjëra më të ■ ;a 

viganuçi nuk është ndonjë punë e madhe Se vras J a e 

jam matur me atë, po më mirë hesht që të ’ ^ S ka shume ° rë * 

1 " e te mos thonë njerëzia # 
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gënjej, po koha, zbuUi es i aetjiitl .. 

ta kenti harruar. * ' e gjeiave, do la shfaqë kurnedo 

- Je matur me dvshakniH^- 

po Don Fernandi e urdhërni të m k° ' TR nje vlgaflT " * llia ha «xhiu, 

Oon Kishotit me asnjë mënvrë dhe^ ^ m ° S ia pr ' StC ® aJën 

- Them nra „ ' * ' e ai Vazhdoi e tha: 

par shkakun q ^ m ° SK,“ se, * ^ se 

pmonën tënde, mos i jep asnjë besim , e s ^3 1 ^°^ " e 
dheut nëpër të cilin të mos çajë dot një udhë , h ™ k ^ 

l ™ , , rr0ku ! l,s koken arm,k “t përdhe, dhc do të vë mbi 

koken tende kurorën brenda në ca ditë të paka 

Ketu e mbaroi fjalën Don Kishoti dhe priti përgjigijen e 

prmceshes, e cila la dha xhevapin me shumë hollësi e rëndësi 
dfie i tha: 


- CiJido që ta ka tliënë, o trim Kalorës i Fytyrës së Vrerosur, 
se unë katn ndërruar dhe këmbyer shkallën time, të ka gën jyer, se 
ashtu $iç kam qenë dje ashtu jam edhe sot. Gjithashtu dua të përdor 
trimërine e krahut tënd të pamundur, si më parë, Kështu. imzot. 
ki mirësinë dhe nderoje gjithnjë tim atë si njeri të mençur e të 
zgjuar, se me diturinë e tij më tregoi udhën e drejtë për të gjetur 
ilaçin e mjerimeve të mia, se unë besoj se, pa përkrahjen e hirësisë 
sate, nttk do ta fitoj kurre mbretërinë time. Kjo është e vërteta e 
perëndisë dhe kam shahitë zotërinjtë që ndodhen këtu. Nesër do 
te nisemi për udhe, se sot nuk na mbetet shumë kohë, dhe dalçim 


faqebardhë, me ndthmën e 20tit dhe me triinërinë e krahut tënd. 

Kur i dëgjor këto Çalë, Don Kishoti u kthye i zemëruar nga 
Sançoja dhe i tha: 

- Of jezit. or rezil, or maskara, që s' ke shoq në tërë Spanjën, 
or zuzar, or gënjeshtar, or vagabond, po ti nuk me the tamthi se 
kjo princeshë u bë zonjushë e quajtur Dorotea, se koka që i kam 
prerë viganit ishte bushtra që të Jindi, dhe një mijë e një marrëzira 
të tjera që ma turbulluan mendjen më teper se kurdoherë tjetër në 
ietën time 9 J* ku bej be, - dhe ngriti sytë në qiell dhe shtrëngoi 
dhembët. * që do të të bëj pestil, që të mbetet një shembull dhe të 
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vene mend shqjtarët genjeshtarë, të ciJët do t T u sliërh ■ 
tutje kalorësve të arratisur, gjersa të marrë fund b$\ 

' Qetësohu, imzot, ‘ u përgjigj Sançoja,. S e rnund 
1 gabuar për ndr>shimin e princeshës Mikomikona 
kokën e viganit dhe për gjakun që i ka rrjedlmr, nukjan ^ Sa për 
se shakujt e shpuar janë pranë shtratit tënd, dhe vera'e \ 
ka bërë odën tënde pellg, dhe këtë gjë do ta shikosJi kurp ^"^ 

Jnrësia e tij zoti hanxhi hesapin për të gjitha vozat e thvii j *S t 

P^r çështjen e zotërisë së saj, që mbetet mbretëreshë $j 0 j a 

parë, gëzohem me gjitltë shpirt. se më ndreqet hesani i'k l - eme 
dhe i qelepireve. P 1 J Mr eve 

- Hajde, mor budaJIa i djallit, të preftë perëndia ditët th 
Don Kishoti. ™ Mjaft, pusho tani dhe mos me bëj ta prish o 0 j Ën a 

- Mjaft, - tha Don Femandi, - lëreni tani këtë çështje dhe 
posa zonja princeshë thote që do të nisemi për udhë nesër, se m 
është vonë, ashtu duhet të bëjmë, dhe këtë natë mund ta shikoimë 
me muhabet të ëmbëi, gjersa të gdhihet dita, dhe nesër do ta 
përcjeJlim të gjithëhirësinëetij, Don Kishotin e Mançës. seduam 
të jemi shahitë të veprave trrmërore dhe të çuditshme që ka pertë 
bërë ne rrjedhjen e kësaj aventure të madhe që mori përsipër. 

- Do t ju shërbej e do t’ju përcjeJJ unë, - u përgjigj Don 
Kishoti, - dhe ju fa/ënderoj shumë për nderin që me beni, per 
simpatine që më tregoni dhe për opinionin e mire që keni për 
mua ‘ pcr këtë nuk do të diJni të gënjyer, se do të japjetën 
time f t i mcritoj, dJie ca më tepër akoma, në qoftë nevoje. 

Këtë bisedim e preu një udhëtar që hyri në Jian, i cili nga 
kostum i dukej si ndonjë jezir j krishterë. i kthyer tani afërnga 
viset c arabëve. Pas tij hyri një grua e hipur mbi një mushkë.e 
veshur pas mënyrës arabe, me një feste të qëndisur mbi kokë. me 
nje duvak mbi fytyrë dhe me një ferexhe, që e mbulonte që nga 
supet gjer në këmbet, Burri ishte nja dyzet vjeç e ca, i shëndoshë 
dhe i pashëm, pak i zeshket nga çehreja, me mustaqe të mëdha- 
me mjekër të kujdesur dhe dukej si njeri prej soji të mirë. ndonëse 
ishte i veshur varfërisht. Posa hyri, kërkoi një odë dhe. kur i tJianë 
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ë g'kishte mbeti shumë i brengosur, dhe vajti dhe e zbriti n Ga 
jn ushka gruan arabe. Lucinda, Dorotea, hanxhesha, e bija dhe 
Maritorna e rrethuan mysafiren arabe për të shikuar kostumin e 
saj. Dorotea u përpoq ta ngushëllonte për mungesën e odës dhe i 

tha; 

- Mos u mëmt, moj zonje, se s T ka oda ndër hane, po në daç, 
ej a me ne, këtu i tregoi Lucindën, - dhe do të përpiqemi të te 
shërbejmë sa të mundim. 

Zonja arabe nuk u përgjigj, po kryqëzoi duart mbi kraharor, 
uli kokën dhe kërrusi trupin si për shenjë falënderimi. Në këië e 
sipër, erdhi jesiri dhe u tha grave: 

- Zonja, kjo zonjushë nuk e di gjuhën tonë dhe prandaj nuk 
ju përgjigjet dot në pyetjet që po i bëni. 

- Nuk e pyetëm për ndonjë gjë, - tha Lucinda, - po e ftuam 
vetëm të vijë me ne. që ta shkojme natën bashkë sidokudo. 

- Ju faleminderit nga ana e saj dhe nga ana ime, - u përgjigj 
jesiri, dhe ju puth duart për fisnikërine tuaj. 

Që të gjithë dëshironin të mësonin se cilët ishin këta të dy, 
po askush nuk guxonte t’i pyeste, se ata kishin më tepër nevoje te 
çlodheshin, sesa të tregonin historinë e tyre. Dorotea e zuri përdore 


- n «ii ifi m nfp 4 i HllP 111 11 if t-3. ll KltC (J UVdklHlt 





vetë tha: 

- Jo, jo Suraja, po Maria, Maria. 

Lucinda e përqafoi me mallëngjim dhe i tha. 

- Po, po, Maria, Maria. 

Ajo u përgjigj prapë: 

_ Maria? Maria. 






338 


Migcl de Servantes 



Në këtë e s/për, ishte ngrysur, dhe me urdhër t- 
Femandit hanxhiu kishte vënë tërë fuqinë dhe kujdesin^..^? 1 
shtronte sofrën më të mirë. Kur erdhi ora e darkës. nde ^ *' U 
gjithënenjë tryezëtë gjerëdhe i dhanë vendin e parëdhek’^ ^ 
Don Kishotit, ndonëse ai e refuzonte, po, rnë në fund e lyes ° r 
dhc kërkoi që pranë tij të rrinte princesha Mikoniikona ^ 0 ’ 
ishte mbrojtësi i saj. Pas kesaj ndenjën Lucinda dhe s u ^° Sa a ' 
kundrejt t>re Don Fernandi dhe Kardeni, pastaj jesiri 
zotërinjtë e tjerë, dhe pranë zonjave prifti dhe berberi Kësh^ 
hëngrën me kënaqesi të madhe, po gazi i tyre u shtua ca më të ^ 
kur Don Kishoti e la të ngrënët dhe nisi t*u fliste, siç bëri herën^ 
parë me barinjtë e dhive, dhe u tha: 

- Me të vërtetë, sikur ta mejtoni mirë, or zotërinj, ata që 
profesojnë urdhrtn e kalorësisë arratiake shikojnë gjëra të mëdha 
dhe të patreguara. Se, sikur te hvnte dikush nga dera e kësai 
kështjeJle dhe të na shikonte ashtu sikundër po rrimë tani, nuk do 
ta merrte dot me mend, as që do të besonte që ne jemi ata që jemi 
Kush mund të thotë që kjo zonjë, që rri pranë meje, është 
mbretëresha e madhe Mikomikona dhe që unë jam ai kaiorës i 
Fytyres se Vrerosur, që kam marrë famë në tërë botën. Tani s’ka 
asnje dysh.m se kjo mjeshtëri e ky zanat është më i lartë se gj ithë 
te tjeret qe ka shp.kur mendja njerëzore, dhe duhet nderuar ca më 

eper se ka me shume rrez.qe se ,ë tjerët. Le të mëdalin përpara 
ata qe thone se Jetrat duhen vënë mp .. „ , , 

provojmë se nuk dinë se ç’thonë, dhe ] e të \e !! ° V 

arsyeja, të cifën vënë përpara dhe mbi të c ii- ^ V te T* 1 ' * 
është se punët e mendjes janë më të Jarti T më te P ër ? 

shtojnë se armët qenkan një punë e trunit Hh &t ° te tru P' t? P asta ^ 
qenkan si hamajtë, të ciJët nuk li dashka r ^ ^ " a 

forcë trupore të shëndoshë. Me fjalë te tie * - ^ etër 
që profesojmë ne dhe për mbarimin e \ ?" për ^natin earmëve 
dashkandonjë zgjuarsi, se Juftëtari qëk ^^^ 0 trtm ^ rore ’ nu ^ U 
ndonjë qytet të fortë, nuk punuaka edJi ^ 65011 ustltr * am ^ r011 
trupin. Sikur të ishte e vërtetë kin e ITle toendjen, edhe me 

J0 ’ aherë nu k d0 , ë jsh e mundur 
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Aar\ ië zbulonte a të meirte me mend qëllimet, planet 
kl iman daM , __ :i„.* _ ___, ’ 

>gi; ra ' 


$ ^ . irat jhe grackat e armikut, as të merrte masa për të ndaluar 
e ? hata se gjithë këto gjëra janë punë të mendjes, dlie nuk 
riibarohen me forceti e trupit Posa, pra, duhet mendja 
1,111 rrnët- si edhe përletrat, le të sliikojmë tani secila ngatëdyja 
^d'et ai° e ^trarit a P° a J° e luftëtarit, punon më tepër, Këtë 
ta marrësh vesh nga qëliimi qe ndjek cilido, se doemos 
F ! i iet çmuar më tepër ajo punë që ka një qëllim më të lartë dhe 
bujar- Qëilimi i letrave, dua të them per letrat njerëzore, se 
i tyreështëtë rregullojnë drejtësinë, fijapin hakëncilitdo 
jhetë marrin masa për respektimin e ligjeve te mira ; dhe ky qëlliin 
ështe me të vërtetë bujar, i lartë dhe i vyer për lëvdata të mëdha. 
Megjithëkëtë, prapë nuk mund të barabitet me atë të armëve, të 
dlat kanë për qëllim paqen, e cila është e mira më e madhe që 
mundtë dëshirojnë njerëzia në këtë botë. Kjo paqe është qëllimi 
ivërtetë i luftës, domethënë i armëve. Pasi, pra, presupozuam se 
qëllimi i luftës është paqja dhe qëndron më lart se ai i letrave, le 
tëvijmëtani në mundimet e trupit të letrarit dhe në ato të iuftëtarit, 
qëtë shikojmë se citat jane më të mcdha. 

Me këtë rnënyrë dhe me keto fjatë të bukura, Don Ktshoti 
vazhdoi diskursin e tij, dhe asnjë nga ata që e dëgjonin s e kujtonte 
për te marrë këtë herë, përkundër, mcqenëqe më tc shumtët ishin 
kalorës dhe njerëz të armeve, po e dëgjonin me gczim të madh, 
dheai pasoi kështu: 

- Mundimet e studentit jane këto: E pu ra ’ varfëria. Këtë e 
ftemjo se janë të varfer të gj ithë, po dua te niai i rasttn 
Dhe, posa thashë që vuan nga varfëria, më duket që s është ne\ oja 
them gjë tjetër për falkeqësinë e tij, se ai e.^htë i va er * 1U 
sheh të mira me sy. Posa është i varfer, vuan nga una, nga mër la, 
n Ra zhveshja ose nga të gjitha tok. Po, sidoqoftë, prapë ha sado 
Pak, sado vonë, makar nga thërrimet e të pasurve, dhe diku gjen 
ndonjë mangall a ndonjë oxhak të huaj, ku, edhe në mos u ngrohtë, 
po të paktën e shkrin akuHin e dimrit, dhe, më në fund, natën e 
shkon sidomos nën strehë e nën tavan. Nuk zgjatem per vogëlnnat 
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e tjera, dua të them për mungesën e këmishëve dhe të këpucëve, 
per raUësmë dlie vjetërsinë e rrobave, as për batërdisjen e stomakut 
nga lakmimi, kur fati i mirë e shpie në ndonjë ziafet. Nga kjo 
udhë e ashpër dhe e përpjetë që ju pikturova, duke u penguar 
këtu, duke rënë atje, duke u ngritur këtej, duke u rrëzuar prapë 
andej, arrijnë studentët në gradën qc dëshirojnë, dhe, pasi e fitojnë 
këte, kemi parë shumë syresh, të cilët pasi i kapërcyen këto Sirte 
e këto Shila e këto Karibda IM , kanë fluturuar mbi krahët e fatit të 
favortë dhe [ kemi parë që urdhërojne dhe qeverisin botën, nga 
kolltuku, dhe, në vend të urisë, te mërdhise, të zhveshjes dhe të 
derrases, kanë tani sofër të shtruar, sobë të ngrohtë, rroba të 
shtrenjta dhe shtrete të buta, të cilat i meritojnë me të drejtë si 
shpërblim të virtyteve të tyre. Po sikurt’i përqasim e t'i barabitim 
këto mundime me ato të ushtarit luftëtar, inbeten shumë prapa 
nga të gjitha, sikundër do t’ju tregoj tani. 


D 

aniaësht 
nuk t 

plaçl 
P'iÇken i 

Vshë 
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KREU XXXVIII 


Ku vathdon diskursi i Don Kishotit mbi armët 

e mbi letrat 


D on Kishoti vazhdoi e tha; 

- Pasi vëzhguam varferinë e studentit, le të shikojmë 
tani a është më i pasur ushtari, dhe kemi për të parë se as varfëria 
vetë nuk është aq e varfër sa ky, se s'ka tjetër irat përveç j lefëse 
dhe plaçkës, pa ylefenë e merr vonë ose nuk e merr fare, dhe 
plaçkën e bën me kokën në torbë dhe me shpirtin në skëteire. 
Shpesh është krejt i zhveshur, se setrën e grisure kaedhe ëmis e, 
tdhe gunë, dhe në mes të dimrit qëndron në fushën e hapur, e 
uërpiqet të ngrohëduart me firomën e lij, e cilaës te oemos^ 
ftohtë, se del nga një bark i zbrazur. Padaleni, » vjen natadhe 
ilierë çlodhet në shtratin e gjerë që e pret, sc e a ve e ■ 
loftë i ngushtë, se mund t’i shtrijë këmb^g e ^ . J rj ; hen 
ë kthehet si ta ketë qejfin pa ndonje ri V ^ 

;arçafët. P^ ketyre të gj.thave vjen dita mbështjeU i n 

ushanin e tnmense vjen d.ta e betejes, i h J uarnë ërtamb i at 
tokën methelma qe f. shërohet plaga, qe. U P ? 
plumbi i dyfekut, ose la presin krahun a kemoen, u 
për lërë jetën. Po edhe sikur të mos i ngjajë ndonjc n < 
ndihmën e perëndisë të shpëtojë i gjallë dhe i shëndos e, prape 
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mbetet aq i varfei sa ish me parë, dlie ëslitë nevoja të marrë nj e ■ 
në disa përpjekje të tjcra, edhe në disa beteja te tjera, diie duhet 
lë daJë mundës nga të gjitha dhe kështu diç të fitqjë, p 0 ^ 
çudira ngjajnë shumë rraJJë. Se e dini, or zotërtnj, se sa të paktë 
janë ata ushtarë që daJin të fituar nga Jufla, dhe sa të shumtëjanë 
ata që humbasin jetën. Pa dyshim, të vrarët nuk numërohen dot 
dfietë fituarite gjallë nurnërohen rne majë të gishrërinjve. 
pra, mundimet e ushtarëve janë më të rënda dhe shpërblimi i ty r e 
është më i vogëJ se i letrave. Po le ta lëmë Jabinnthin e vlefesë 
dhe fe të vijmë në një tjetër çështje: Letrarët thonë se pa letra nuk 
mund të përparojnë armët, se edhe lufta ka kanunet e saj, dhe 
kanunet u përkasin letrave dhe letrarëve. Në këtë përgjigjemi ne 
ushtaret, se kanunet nuk miind te qëndrojnë pa armët, se me armët 
mbrohen shtetet, përmbahen mbretëritë, ruhen qytetet, stgurohen 
udhët, qërohen detet nga piratët, se ndryshe shtetet, mbretëritë 
monarkite, qytetet, udhët e detit e të steresë shkatërrohen e 
çakerdisen prej furtunës, si në kohë të luftes e te anarkisë. Pastaj, 
e vërteta është se një gjë që kushton rnë shtrenjtë, çmohet edhe 
duhet te çmohet më tepër. Vërtet, që të arrijë njeriu të bëhet i 
madh ne Jetrat, kushton kohë, pagjumësi, uri, zhveshje, kokëçarje 
batërdisje të stomakut, dhe të këqija të tjera të lidhura me këto, të 
cdat r kam përmendur më parë. Po që të arrijë njeriu të bëhet 
ushtar 1 mirë. 1 kushton të gjrtha sa numëruam për studentin në 

një gradë aq të madhe sa s’kemi si f i barabitim, se ushtari në çdo 
çap është në rrezik të humbasë jetën. 

Dhe ç’frikë a ç’nevojë, a ç’varfëH a 
, .. v . , . y Vdrrer h a ç Jodhje e studentrt 

mund te arnje ate te ushtarit. qe ndodhet i rrertin^ k ^ ■ 

kala dhe ruan ne kaushin a ne istikamin, dhe e nriien oë armiku 

po i shpon llagëmin nën dhe mun atje ku uëndrnn a i j 

«'argohet së andejmi rae asnjë mënyrë që të "£?’ 6 T 

që e kërcënon? E vetmja gjë që numd të bëië Lh,-fl? — ' \ 
Ofich e ,ij , t -po „gja, „ y*. « ihpilh J ' 

po ai duhet të qëndrojë në vend dhe të presë të n * " d . 7 f « 

retë si shpend pa krahë dhe të rrokulliset nërdh Ut . Ur0JC befaS "! 

1 ’ eT P e rahe n e greminë e te 
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^hetcopë-copë. Dlie. në qoftë se ky rrezik ju duket i vogë!, le të 
se mos ‘ afrohet a mos e kapërcen ai që e kërcënon 
jshtarin, kur kapen e mbërthehen dy galera në mes të detit të 
jLë. dhe ushtari ka topat e armikut përpara dhe valët e detit 
prapa,dhe vendi kuqëndronështëaq i ngushtë,sa,sikur t'i shkasë 
Lkëz këmba, bie në ujë e mbytet, dhe, me&jithëkëtë, i shtyrë prej 
^drës, i përball topat e dyfegjet e ushtat, dhe përpiqet tëhyjë në 
^alerën arm ike. Dhe çudia është se, posa bie një atje nga smgrihet 
gjer ne fund të botës, një tjetër ia zë vendin menjëherë dhe, pasi 
bie në det edhe ky, një tjetër e një tjetër ia zë këmbën, pa humbur 
kohë* me kurajën dhe trimërinë më të madhe në tërë historinë e 
lul’tes. Lum ato kohë, kur mungonin veglat e mallkuara të artilerisë, 
shpikësi i të çilave, pas mendjes $ime ? po paguan në skëterrë 
gjynahun e shpikjes së tij diabolike, me anën e së cilës u bë shkak 
qe krahu i një burracaku të pafamtë t'ia rrëmbejë jetën një kalorësi 


trim, se në mes të brohorisë dhe të entuziazmit që ndez krahërorët 
e burrërisht, befas, pa ditur sesi e se nga, vjen një gjyle e mallkuar, 
e shkrehur prej ndonjë frikaçi, i cili ndofta iku nga frika e piasjes 
dhe e krismës së topit, dhe nga dorë e këtij përmbyset e humbet 
jetën një burrë që meriton ta gëzojë me shekuj. Dhe kështu, kur i 
mejtoj këto të gjitha, më vjen keq që kam zgjedhur zanatin e 
kalorësit të aratisur në kobën e zezë, në të cilën po rrojmë, se, 
ndonëse mua nuk më tremb asnjë rrezik, prapë më këputet shpirti 
kur mejtohem që baruti dhe plumbi mund të ma rrëmbejë lastin 
të bëhem i njohur dhe i dëgjuar në tëre faqen e dheut me trimërinë 
e krahut tim dhe me lepitkën e shpatës sime. l J o u beftë ashtu 
sikundër ka urdhëruar perëndia, se, në dalça taqebar ë në 
fushatën qe kam nisur, kam për të fituar nder ca më të mat L se 
do të përballoj rreziqe më te mëdha se ato q e ^anë P asur a oresit | 

e arratisur të shekujve të shkuar, , ..... 

Ketë diskurs të gjatë e mbajti Don Kishoti, kur të tjeret po 

hanin, dhe ai nuk vuri asnjë kafshore në gojë, megjithcqë Sanço 
Panca i tha disa herë të hante më parë dhe pastaj te fliste sa të 
deshte. Ata që e dëgjuan, u mallëngjyen, se shikonin përpara 





344 


Migel de Servantes 



syresh një njeri, i cili ishte i mençur dhe i kuptuar në të gji tha 
gjërat e tjera, po ishte krejt i marrë posa hyntc në fushën e 
kalorësise së maMkuar. Prifti i tha: 

- Ke shumë të drejtë, imzot, për të gjitha sa na the në favor 
të armëve, dhe unë, ndonese jam letrar me diplomë, prapë jam në 
një mendje ine hirësinë tende, 

Si mbaruan darkën dhe e ngritën sofrën, hanxhesha, e bija 
dhe Maritorna ujdisën odën e Don Kishotit të Mançës, në të cilën 
vendosën që të flinin vetëm gratë atë natë, dhe Don Fernandi iu 
Jut jesirit t’u tregonte historinë e jetes së tij dhe të Stirajës. Në 
këtë Jutje u bashkua edhe prifti me gjithë të Ijerët Jesiri nuk i Ja 
t'i Juteshin shumë, dhe, posa pa se që të gjithë heshtën që ta 
dëgjonin, nisi me këtë mënyrë. 
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KREU XXXIX 


Ku jesiri tregort jetën dhe peripecitë e veta 


k 


arn lindur në një fshat të maleve të Leonit. Itn atë 
rëzonte famën e një njeriu të pasur, dhe ashtu do të 
ishte me të vërtetë> sikur ta qeveriste mallin e tij nie atë zotësi, 
me të cilën e çakërdiste. Kishte tre djem, që të gjithë të rritur për 
të zgjedhur një zanat. Një ditë na thirri që të tre dhe na foli kështu: 

- Bijtë e mi, qe te mos e çakërdis rnallin tuaj dhe t'ju lë 
rrugëve, jam mejtimr ta ndaj në katër pjesë të barabarta, nga të 
cilat tri do t’jua jap juve, nga një cilitdo, dhe tjetrën do ta mbaj 
vetë, që të rroj e të përmbahem në pleqëri. Po dua që cilido prej 
jush, pasi të marrë pjesën e mallit që i përket, të pasojë udhën qc 
do Pi tregoj unë. Dëshira ime është që një prej jush tc pasojë 
ietrat, tjetri tregtinë, dhe tjetri t’i shërbejë mbretit në ushtn. l'ani 
më thoni a e pëlqeni këte mejtim dhe a do të merrni udhën që po 

ju tregoj. . 

Unë, si ine i rnadh* fola i pari dhc ' thashë t|ë nuk ishte 
nevoja të na e ndantç mallin, po ta gëzonte vetë si t i deshte qcjfi, 
se ne ishim të rinj dhe do të fitonim mail per vete. Pastaj, sipas 
dëshirës q^ ua shfaqi, i thashë që unë dëshiroja t i shërbeja 
perëndisë dhe mbretit në ushtri. Vëllai i dytë foli gjithashtu dhe 
zgjodhi zanatin e tregtisë dhe udhën e Amerikës. Më i vogli dhe 
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më i mençuri zgjodhi leirat dhe udhën e Salamankës, ku de$hte 
t i mbaronte mësimet e veta, Pasi zgjodhëm zanatet tona, habai 
na përqafoi dhe brenda në tetë ditë e vuri në veprim zotimin që na 
beri. dhe na dha nga tri mijë dukata peshin, se një xhaxhai ynë na 
i bleu pjesët, që të mbetej maili në lamiljen tonë, Po rnua m’u 
duk se nuk ishte gjë e mirc ta linim babanë plak ifie aq pak mall 
dhe i kthevady mijëdukatangatëtri mijat. ledy vëllezërit e mi 
të shtyrë prej shembullit tim, i dhanë nga një mijë dukata cilido, 
dhe kështu i mbetën babait katër mijë dukata përveç mallit, të 
cilin nuk deshi ta shiste. Pastaj i lamë shëndet babait e xhaxhait, 
të mallëngjyer e të përlotur, duke u zotuar t’u shkruanim nërregull 
për gjendjen tonë të mirë a të ligë. Pasi morëm uratën e babait, u 
nisëm njëri për në Salamankë, tjetri për në Sevilë, dhe unë për në 
Alikantë, ku mësova se një anije gjenoveze, e ngarkuar me lesh, 
nisej për në Gjenovë. Që aherë gjer tani kanë shkuar njëzet e dy 
vjet, dhe në tërë këtë kohë s’kam marrë asnjë haber nga im atë 
dhe nga vëllezërit emi, ndonëse unë u katn shkruar disa herë. 

Hipa në gjemi në Alikantë dhe arrita shëndoshë e mirë në 
Gjenovë dhe së andejmi shkova në Milan 11 ', ku bieva armët dhe 
takëmet që i duhen një ushtari, Atje mësova se duka i Albës 116 
shkonte në Flandrë, u bashkova me ushtrinë e tij, i shërbeva në 
gjithë fushatat që bëri, u ndodha në vdekjen e kontit Egmont 117 
dhe u bëra bajraktar i kapitenit të dëgjuar Diego të Urbinës' 18 . Ca 
kohë pastaj, na erdhi lajmi se shenjtëria e tij Papa Pius V u iidh 
me Venetikun e me Spanjën 119 kundër turkut, armikut të 
përbashkët, i ciii aherë kishte zaptuar me flotën e tij nisinë e 
Kiprës, Gjenerali i kesaj lige ishte princi Joan i Austrise i vëliai 
i mbretit tonë Filip. i cili bënte pregatitje të mëdha përkëtë luftë. 
Këto të g) itha më shtync të merrja pjesë në këtë krvaëzatë U nisa 
menjëherë dhe u bashkova me ushtrine e Joani.?T ! ■ . ! 

po shkonte nga Gjenova në Napoli, ku e ^ 

Në këtë fushatëjam bërë kapiten, dhe në ketët VeneC,8ne 
që lajthiteshin ata që besonin se turqit ishj,. r . Vt lëzate u prouia 

se armiku ktyelartë u dërnnua me gjithsei në h "" d * 
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shpëtova, po, në vend që të shikoja pemët £ rash „ sir 

" ështu atL d,tc kur u "gi>s. Dhe puna ngjau 

Kur Valiu i Algj er i së Ahah Alt», njepirattrim « fatbardhë 
errethoi dheezaptoi galerën e pard* Maltës, aherë Joan Andrea 

°° r : a k .° mal,de " e tc PO shërbcja unë, u sul tne galerën 
evetqet , ndthmonte. Unë,sipasdetyrëssime, uhodhanëgalerën 

armike, po ajo u largua menjëherë, dhe unë mbeta i vetëm i 
plagostir rende, midLSarmiqve, të cilët s'kishase si t'i përballoja 
Sikundër e dim, Alush Aliu shpëtoi me tërë eskadrën e vet dhe 
unë mbeta jesir i tij. Më shpunë në Stamboll, ku Sulltan Selimi e 
bëri Alush Almn admiral, se me trimërinë e tij shtiu në dorë 
flamurin e Maltës. Dy vjet me radhë, gjer më 1573, kam shërbyer 
në galerat e Alush Aliut si skllav, duke ngarë rremat, po nuk i 
shkrova babait të më çlironte, se nuk desha ta sëkëlldisja. Jam 
ndodhur në Navarino, kur flota turke ishte futur në atë liman, dhe 
jeniçerët ishin gatitur të iknin, që të inos ziheshin si minjtë në 
grackë, po flota e krishtere e humbi këtë rast jo nga pazotësia e 
kumandarit 122 të saj, po nga mëkatet që ka për të iarë krishterimi, 
Kështu shpëtoi Aiush Aliu, i cili bëri një fortesë në Modon afër 
Navarinos, dhe qëndroi atje gjersa u iargua Joani i Austrisë. Në 
këtë udhëtim galera Presa, e kumanduar prej të birit të piratil të 
dëgjuar Barbarosa, u zu prej galerës napoiitane Loba, e cila ishte 
nën komandën e kapitenil Don Alvaro de Bazan, markezit te Santa 
Kruzës; i biri i Barbarosës ish aq i pashpirt dhe i përdortejesirët 
aq keq, sa ata, posa panë galerën Loba, iu vërvitën dhe e dërrmuan 
me rremat, duke e rrahur gjersa ia dha shpirtin shejtanit në terr 
dhe kështu ia nxorën inatin për te ligat që u bërë. Gjithashtu 
jain ndodhur edhe në Tunuz, kur turqit me flotën e tyre dhe me 
ushtri të madhe e goditën fortesën e Golctes' 3 ), e cila mbrohej 
prej nja shtatë mijë ushtarësh të krishterë. Goleta ra, po turqit e 
fituan tne pëllëmbë, se mbrojtësit e saj luftuan aq trimër islit, sa u 
vranë përmbi njëzet e pesë mijë turq në të njëzet e dy sulmet e 
përgjithshme që i bënë. Nga të treqind të krishterët qe u zune 
robër të gjallë, asnjë nuk ishte i shëndoshë pu piagë. Bas i 








34 $ 


Migel de Servantes 


këta u zu rob edhe kumandari i Golctës Don Piedro Puerto Karrero, 
i cili vdiq ng a meraku udhës, kur e shpinin jesir në StamboJ]. Në 
këtë betejëjauë vrarë shumë burra të shquar, midis të cilëve ishte 
edhe Pagan Doria L2J f një kalores i urdhrit të Shën Gjinit, i vëllai i 
të dëgjuarit Joan Andrea Doria. Vdekja e tij ishte e tmerrshme. E 
vranë dtsa arabë, të ciiët kishin dhenë Ijalcn ta shpëtonin, pasi ra 
fortesa, E veshën $i arab dhe udhës, kur po e shpinin në Tabarze, 
që është një liman i vogël i gjenovezëve për peshkimtn e koraieve, 
ia prenë kokën dhe ia shpunë kumandarit të flotës turke, i ciii ua 
shpagoi sipas fjalës që thotë se tradhtinë e duan të gj ithë, po askush 
nuk e do tradhtarin, se kurnandari dha urdhër dhe i vari ata që ia 
shpunë kokën e kalorësjtj se nuk ia sollën të gjjallë. Një tjetër, që 
u zu rob në Goletë, ishte edhe Don Piedro Aguilari nga Andaluzia, 
i crli ishte bajraktari i fortesës, Ky burrë i lartë dhe i ditur kishte 
një zotësi të veçantë për të bërë vjersha. E njoh fare mirë, se ka 
shërbyer si skllav, duke ngarë rremat në galerën tone nën urdhrin 
e Alush Aliut Para se të shkonim nga Tunuzi, ky kalorës ka bërë 
soneta për Goletën, tëcilat i di me gojë dhe mund t jua recitoj. 

Kur jesiri përmendi emrin e Don Piedro Aguilarit, Don 
Fernandi shikoi shokët, dhe që të tre buzëqeshën. Njëri syresh 
tha: - Të lutem, na thuaj më parë se ç u bë ai Don Piedro Aguilari 
dhe pastaj vazhdo tutje. 

- Di vetëm kaq, - u përgjigj jesiri, - se , pasi ndenji në 
Stamboll nja dy vjet, iku j veshur si shqipt ar me ndihmën e një 
spiunt grek, po nuk di a arriti shëndoshë e mirë në vatan apo io 

- Na erdhi shëndosh t t eniirë :.: u P ër aiigj kalorësi, - se ai 
Don Piedro që përmende eshte tm vella, dhe tani gjendet në shtëpi 
i martuar dhe ka tre djem. 

' I avdi tha jeSifi ’ ’ Se fi,imi 1 'irise është lumturia 

me e madhe ne bote. 

- Dhe ato të dy soneta i di me gojë edhe unë . ... 

- Aherë, - tha jesirU * na i recito zotrote. ™ alorësi. 

- Me gëzijn te madh, - u përgjigj kalorësi . . 

dy sonetat e Goletës. Pastaj jesiri vazhdoi me k^t Ua recit01 te 

mënyrë: 
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K R E U XL 


Ku vazhdon historia ejesirit 


T urqit, pasi e zaptuan Goietën 5 deshën ta sheshonin dhe 
vune mina uë tri vise, qe ta hidhnin tere fortesën në 
erë, po muret nuk u tundën, se ishm nga ato të vjetrat Pastaj flota 
turke u kthve në Stamboll viktorioze dhe triumfante, dhe pas ca 
muajsh vdiq ustai im Alush Aliu* Kv kishte qenë më parë skflav i 
sulitanit nja katërmbedhjetë vjet dhe e kishte kthyer fenë kur ishte 
tridhjctë e katër vjeç, që t’ia merrte gjakun një turku, i cili i kishte 
dhenë një dackë, tek po ngjiste rremat në galerë, dhe ishte aq 


trim, sa u bë vali i Algjerisë dhe më vonc adtnirai i flotës turke. 
Ishte italian nga Kafabria dhe i përdortejesirëtshumc mirë. Kur 
vdiq, 1a nja tre mijë skllevër. të cilet ua ndau me dhjatë miqve të 
tij renegatë, pasi i Ja sulltanit pjesën qe i takonte pas ligjit, Unë 
rashë në duart e një renegati venecian të pashpirt, të quajtur Hasan 
Aga, i cili u be pastaj vali i Algjerisë dhc zuri këmbën e Alush 
Aliut. Me këtë bashkë shkuam nga Stamboll', dhe unë isha shuirië 
i gëzuar qe po i afrohesha Spanjës, jo se desha te shkt uaja në 
shtëpi per mjerimin tim, po kisha shprese se fati do të më ttcgohej 
më i favortë në Algjeri se në Stamboll, ku u përpoqa me një mijë 
mënyra të ikja dhe asnjëherë nuk më vajti mbarë. Në Aigjeri kisha 
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më tepër shprese ta fitoja iirinë e humbur dhe bëja gjithnjë pj a n e 
dhe prisja rastin që t'i vija në veprim. 

ICështu e shkojajetën në një burg, në të cilin ishin të mbyjlur 
jesirët e krishtere të suiltanit, të privatëve dhe te qyteteve*Ata 
prej këtyie, që kishin shpresëtë paguanin shpërblimin, përdoreshin 
pak më butë dhe nuk dërgoiieshin në punë. Unë nuk isha ngaata 
të shpërbiimit, po prapë më vune në listën e kalorësve me pahir 
dhe më lidhën një zinxhtrsi shetijë. posa mësuan se isha kapiten. 
ndonëse imc u thashë që s’kisha para për të blerë tirinë time, Veç 
urisë dhe zhveshjes, vuanim më teper kur dëgjonitn e shikonim 
çdo ditë sa keq i përdorte ustai ynë skllevërit e krishterë. Kur i 
varte, kur i vinte në hu, kur i priste veshët, pa shkak a për hiçasgjë, 
po vetëm nga ligësta e tij. I vetrni me të cilin u soll mirë ishte një 
ushtar spanjoll, i quajtur Savedra* 35 ), i ciit pertë fituar lirinë e vet 
ka bërë gjëra që nuk do të harrohen kurrë. Këtë as e rrahu 
ndonjëherë, as i foli ndonjë fjaië të ligë, ndonëse shpesh patëm 
frtkë se do ta shkonte në hell për ato që bënte. 


Pënnbi oborrin e burgut tone ishin penxheret e shtëpisë së 
një arabi rë pasur e të lartë, të cilat shembëllenin me mazgalla 
dhe ishin të mbuiuara me kafaze, Një ditë, tek po losnim në taraeë 
me tre shokë të tjetë për të shkuar kohën, ngrtta syrin dhe pashë 
se tiga pannakët e penxheres dukej një kallm me një shami në 
majë, dhe kallmi lëvizte andej-këtej, sikur bënte shenjë që të venim 
ta mermim. Një prej shokëve tanë vajti e qëndroi nën kallmin, 
për të shikuar a do t'ia lëshonm, po kallmi u hoq sipër dhe lëvizi 
nga të dvja anët, sikur thoshle me kokë j 0 . Shoku i pa rë u kthve 
dhe vajti shoku i dytë, po i ngjau edhe atij tamam si të parit. Më 
në fund, vajti i treti dhe i ngjau edhe atij tamatn si të parit e të 
dytit Kur e pashë këtë> vajta dhe unë të provoja fatin tim dhe 
posa arrita nën kaJImin, tna lëshuan përtokë, ^he ** H"" 

këmbë, përbrenda burgut £ zgjidha shaminë dhe^ Tf ° 
dhjetë lira turke. Është e kotë fju tregoj se sa sh ®* “ J!" a 
dhe u habita duke mos e marrë dot me mend se no , ® '. 
tere ajo pasun, veçan mua, posa kallmi u lëshua për , m .a dhe jo 
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^ shoket e tjerë. I mora paratë, e theva kallmin, u ktheva uë 
faracë? shikova penxheren dhe pashë një dorë të bardhë që e hapte 
jlie e mbyllte me nxitim të madh. Nga kjo e morëm me mend se 
^ëatë shtëpi rronte një grua, e cila na e bëri këtë të mirë, dhe ne. 
[l£ a ana jonë, e falënderuam me selam pas mënvrës arabe, duke 
L in|ur kokën e duke kërrusur trupin e duke kryqëzuar duait inbi 
krahëror. Nga pyetjet që bëtnë, mësuam se i zoti i asaj shtëpie 
ishte një kadi i pasur f i quajtur Haxhi Murat. Sidoqoftë, ne nuk i 
hiqnim sytë nga penxherja, po nja dy javë me radhë nuk pamc as 
kalim. as ndonjë shenjë tjetër, kur një ditë, që nuk e kishim 
mendjen atje, na doli prapë kallmi me shamine c me një xhongëi 
më të madhe. Kjo ngjau në një kohë kur burgu ishte i zbrazur, se 
jesirët kishin dalë jashtë. Bëmë proven e zakontë, duke vajtur 
cilido prej shokëve ine radhë, si herën e parë, po kallmi nuk u 
lëshua përdhe veçse kur vajta unë. E zgjidha xhonglën dhc gjeta 
brenda dyzet eskuda të ana spanjolle dhe një letër të shkruar 
arabisht. Mora eskudat, u ktheva në taracë, e falënderova me 
selam, t bëra shenjë qc do ta këndoja letrën, dhe ajo e mbylli 


penxheren. U çuditëm dhe u gëzuam për këtë ngjarje, po asnjc 
prej nesh nuk e dinte arabishten, dhe isiite zortë gjenim një njeri 
të besuar që të na e këndonte. Më në fund i dhamë besim një 
renegati spanjoH nga Murcia, i cili na shfaqej si mikdhe dukej si 
i penduar që ishte kthyer mysliman. Ai na e përktheu letrën, e 

cilapermbante këto Qale: ... 

Kam parë shumë të krishterë nga kjo penx ere, po asnje 

nuk m’u duk aq kalorës sa ti. Jam e bukur dhe c re, te arn 

.. .. - cp si mund te ikirn, dhe 

shume para per te marrc pas, po ti shiko ■ 

atje mund te më marrësh grua, në daç, e, 11L 'J* P , 

J ... . ■ r, i cili ta kendoje kete 

gjë. Kujdesu te g,csh udonje njer. araM Kam shumë 


letër që po të shkruaj, po mos i jep 


T, J ' H " ; J L fi-i;; nër këtë gjë dhe del puna 
merak se mos te shpëtoje ndonje tja!t I ësojë imatë j Qtë 

në shesh Të lutem, pra. ki mendjen, se pi , . . ’.. 

ne snesn. Y > g nibuloje me gure. Ne 

më hedhë menjeherë ne pus dht cio te 
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kailmin do të vë një gjafmë, atje e lidh pëigjigjjen, dlie, në inog 
paç njeri që të ta shkruajë arabisht, ma thuaj me shenja. 

Pasi na e pcrktheu letrën, renegati na u lut fi kishim besim 
dhe t'ia tregonim tërë meselenë. Dhe> duke thënë këto ijalë, me 
fot në sy na bëri be për perendinë që dëshironte të kthehej në feaë 
e stërgiyshërve* qe ky ishte një rast i mirë për të shpëtuar riga 
skNavëria, dhe që ai do të bënte ç t i vtntc ndoresh që të na shpinte 
të gjithë në Spanjë. Nga lotët e tij u kandisëm se renegati ish 
penduar me të vërtetë dhe ia shfaqëm tëre meselenë. I treguam 
penxheren, nga e cila na dilte kallmi, dhe ai na u zotua të mësonte 
se kush banonte në atë shtëpi, Gjithashtu vendosëm t J i 
përgjigjeshim fetrës, dhe renegati na e shkroi përgjigjjen kështu: 

u Nga ana ime dhe nga ana e gjithë shokëve që janë tne mua, 
tc bëj të njohur që jemi gati të bëjmë ç f të mundim dhe të vdesim 
për ty. Shkruamë dhe fajmëromë se ç"ke nder mend të bësh, dhe 
unë do të përgjigjem gjithnjë, se allahu i madh na ka dhënë një 
jesir të krishtcrë që di të flasë dhe të shkruajë gjuhën tende, 
sikundër do ta shikosh në këtë leter. Pra, mos ki frikë, po na shkruaj 
ç’të duash. Sa përdëshirën tëndeqëtë martohemi, kurtë vemë në 
tokën e të krishterëve, ja ku të zotohem dhe të bëj be që do të të 
marr për grua’\ 

Pasi e shkruam dhe e mbyllëm këtë letër, prita dy ditë gjersa 

mbetëm të vetëm në burg, dhe inenjëherë dola në taracë për të 

shikuar a dukej kallmi, t cili nuk vonoi shume. Posa e pashe, 

ndonëse nuk dija se kush e mbante, i tregova letrën dhe i bëra me 

shenjë që ta vinte gjalmin në majën e kalJmit, po a jo ia kishte 

vënë që më parë, dhe atje la lidha letrën. p as i e mor i letrën ma 

lëshoi kallmin me një shami, në tëciiën gjeta nja pesëdhjetë eskuda 

të arta. Atë natë u kthye rcnegat, ynë dhe na tha se „ë atë shtëpi 

banonte me të vërtetë Haxni Murati, një kadi i rm 

' j u] i pasur na niasc i 

eih kishte një bijë të vetme, tëquajtur Surajë, e ci| a ia trashëgon’te 
malhn dhe e cila ishte vajza mee bukure tërë Berberktanit K^të 
vajzë e kishin kërkuar shurnë pashaliarë për mi^ ■ , . . 

irtohej me asnje menyre. Gjithashtu u vërtetua se Suraja ish 
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^inir prej një jesirke të krishtere, e ciia vdiq dtsa kohë më parë. 
^ tot ë gjitha ujdisnin me atë që na shkruante ajo vetë në letër. U 
^jtuam se si të bënim që ta rrëmbenim Surajën e të shkonim në 
"panjë dhe përfunduam të prisnim përgjigjjen e saj, se ajo do të 
[ia jepte mjetet e shpëtimit, Pasi u morëm vesh mbi fcëtë pikë, 
^egati na sigurot se ai do të na çlironte me çdo mjet, edhe sikur 
te liumbiste kokën. Pastaj pritëm nja katër ditë, gjersa të zbraxej 
bur gu dhe ta shikonim kailmin, po këtë herë xhongla e shamisë 
ishte më e fryrë dhe përmbante njëqind eskuda të arta. Renegati, 
j ciii ndodhej atje, na e këndoi përgjigjjen e Surajës, e cila 
përmbante këto fjalë: 


u Unë nuk di, imzot, se me ç’mënyrë mund të vemë në 
Spanjë, po ajo që mund të bëj është kjo: Do të të jap nga kjo 
penxhere mjaft para sa të shpërblehesh me gjithë shokët, dhe një 
prej jush le të veje në Spanjë për të blerë një barkë, me të cilën të 
kthehet dhe t’ju marrë. Mua do të më gjeni në kopshtin e tim eti, 
që ndodhet në Porten e Babazonit pranë detit, ku do të je:m tërë 
verën me tim atë e me shërbëtorët, dhe së këndejmi tnund te më 
merrni natën pa ndonjë rrezik e të më shpini në barkë. Dhe mos 
harro që duhet të më marrësh grua, se ndryshe do ta gjesh nga 
shën Maria. Dhe. në mos i ke besim njeriu për punën e barkës, 
shpërblehu ti dhe shko vetë, se jam e sigurtë që dtTtë kthehesh 
prapë, posa je kalores. Kujdesu të mësosh ku është kopshti dhe, 
kur të shëtitësh andej, do të di se burgu është i zbrazur, dhe do të 


tëjap para. Allahu të ruajtë, imzot”. 

Kur e kënduan këtë letër, cifido prej shokëve dëshironte të 
shpërblehej e të shkonte për barkën, po renegati vnë nuk e pëlqeu 


këtë pian dbe na tha: 

- Sa e sa kanë shkuar kështu që të blinio barka për të shpëtuar 
shokët, po asnjë nuk është kthyer prapë, se ata që e fiiojnë lirinë 
një herë nuk e vënë përsëri në rrezik. Unë, prajarn i mendjes qe 
barkën duhet ta blejmë këtu dhe të ikim që të gjithe tok me Surajën 
bashkë. Po të mëjepni mua mjetet e nevojshme, do t jua mbaroj 
këtë punë. Vërtet unë s’mimd ta blej barkën me emrin tirn, se kjo 
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gjë është e ndaluar për renegatet, nga tr ika se mos kthehen prapë 
në Spanjë, kur pendohen e kiu' i malli për vatanin. Po karrr një 
mikarah, i cili mund ta bleje per niua, gjoja sikur jemi ortakëdhe 
bëjmc tregti me Tetuanin. Keshtu kemi barkën tonë dhe, posa 
Suraja ka para mjait sa të pagujë shpërblimin per të gjithë, aherë 
jeni të lirë dhe mund të hipim në barkë në mes të ditës pa ndonjë 
ndalim. 


Shokëve u pëlqente më mirë plani i Surajës, po askush prej 
nesh nuk guxoi ta kundërshtonte renegatin, se kishim frikë mos 
zemërohej e na kallëzonte dhe na batërdiste me gjithë Surajën 
bashkë, Kështu vendosëm ta linim punën në dorë të perëndisë 
dhe të renegatit Iu përgjigjëm, pra. menjëherë Surajës dhe i thamë 
që e pëiqenim planin e saj, dhe ishim gati ta vinim në veprim, 
posa të na jepte mjetet. Të nesëruien, burgu ishte i zbrazur, dhe 
kaJImi me shaminë zbriti nga penxherja disa herë dhe me sotli dy 
mijë eskuda të arta dhe një letër, në të cilën Suraja më thoshte se 
të parën xhuma, domethënë të premten, do të shkonte në kopshtin 
anes detit, po do të na jepte edhe ca para të tjera, para se lë shkonte, 
dhe, po të mos mjaftonin as ato, s : kishim veçse ta lajmëronixn, se 
ajo ishte^ati të na dërgonte sa të donim, se i ati ishtc shumë i 
pasur dhe ajo mbante gjithë çelësat ne dorë, I dhatnë menjëherë 
renegatit pesëqind eskuda që të na blinte barkën. Me tetëqind 
eskuda të tjera unë shpërbleva veten, pastaj me ato që na mbetën 
dhe me ato që na dha Suraja të enjten, para se të shkonte anës 
detit, shpërbleva edhe te tre shoket e tjerë, se, po t’i iija në burg, 
kisha frikë se mos i genjente shejtan, dhe më tradhtonin nga nakari. 
Kështu, ishim që tëgjd e te hre tëd.lnim „ ga burgu # të * hkonim 
kur të na donte qejfi. Dhe keshtu u s.gurova q ë „ uk djlte puna nË 
shesli, se rreziku ishte shume i madh. F 
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K R E U XLI 


Ku vazhdon e mbaron historia e jesirit 


P a shkuar pesëmbëdhjetë ditë, renegati ynë kishte blerë 
një barkë shumë të mirë, që mund të nxinte më tepër se 
tridlijetë veta. Për më tepër siguri dhe për të mbuluar gjurmët, 
bëri një udhëtim gjer në Sargel afër Oranit, ku bëhej një tregti e 
madhe me fiq të thatë. Këtë udbëtim e bëri dy a tri herë me ortakun 
e tij nga Aragona. Kur kthehej, e lidhte barkën gjithnjë afër 
kopshtit të Surajës dhe vente dhe i kerkonte babait të saj pemë, 
dhe ai i jepte, ndonese nuk e njihte. Pastaj u përpoq të fliste me 
Surajen, p° * s h c pamundur, se zonjat arabe mund të zbulohen 
përpara të krishterëve, po jo përpara myslimanëve. Dhe u bë mirë 
që s'iu afrua dot, se Suraja do të ish trembur, kur të shikonte qe 
puna ishte në dorë të një renegati. Në këtë mes, unë u kujdesa 
dhe gjeta nja dymbëdhjetë jesirë spanjolle, burra të fortë për të 
ngare rremat, të cilët shëttsnin lirisht nëper qytet. Kjo ishte një 
fatmirësi, se kishin shkuar nja njëzet galera per plaçkë dhe i kishin 
mbledhur të gjithë rrematarët, po këta kishin mbetur, se i zoti i 
tyre nuk doli këtë verë për gjah, se po ndërtonte një galerë të re, 
Këtyre, cilitdo veç e veç, u thashë vetëm të më prisnin të premten 
e parë mbremane afër kopshtit të Haxhi Muratit dhe i porosita që, 
po fi shikonte atje e f i pyeste ndonje tjeter i krishterë, t i 
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P ër SJ'gjeshin që unë u kisha thënë të më prisnin atje. Tani s ’ 
mhetej veçse të lajmëroja Surajën sc si qëndronte puna që të ish^ 
gati. Kështu vendosa dhe vajta në kopshtin e saj një drtë përn ^ 
ikjes. gjoja për te rnarrë ca zarzavate, dhe gjeta babanë e saj ^ 
të cilin folëm në njëgjuhë, e crfas'eshtë as arabishte, as spanjishte^ 
as e ndonjë tjetër kombt, po një çervish prej të gjithave bashkë' 
që flitet midis arabëve dhe jesirëve të tyre ne Berberistan e gi 
m StamboJ k Në këtë gjuhë më pyeti i ati i Surajës se ç’kërkoia 
ne kopshtin e tij dlie i kujtjesir isha. Unë iu përgjigjaqë deshaca 
zarzavate për një sallatë dhe që isha skllavi i Arnaut Mamit'“ 
ete ia thashë se e dija me siguri se këta të dy kishin miqësi të 
ina he midis tyre. Në këtë mes, doli nga shtëpia Suraja e bukur 
e erdlu në kopsht atje ku po flisja me të atin. Është zor t’iu 
pershkruaj bukurinë dhe stolitë e Surajës ashtu si më doli ahelë 

sr s sKMESiiss rr 

Me stolitë që mbante, me bukurinë që kishte Hh ^ 6 dublia ' 
të mirën qëmë bënte, m’u duk si një perëndesh^ me 

nga qiellt, që të më shpëtonte ngadd] avër j! ^ ^ klShte ZbntUr 
lirinë. Posa na u afrua. i ati i tha tië gjuhë f- dh ® ' 6 me dl)uronte 
Arnaut Mamit dhe që kisha ardhur pë r s i, . Saj qe Jam skllav ‘ 
rasti dhe më pyeti në gjuhën e përzier a ' P ër ^ lt01 n S a 

nuk shpërblehesha. (u përgjigja që isha shi>ë tif ^'° F ^ S P erse 

peseqind lira turke, dhe nga kjo shuitië mund™ ^ me n ^ mi j ë e 
vleja në sytë e ustait tim. Ajo më tha; ^ le merre J vesh se $ a 

- Sikur të jshe skllav i tim eti, unë s 5 e lr 

me pak se tn mijë lira, po ashtu gënjeni të lëshonte P er 

hëheni te varfër që t’i gënjeni arabet. n J ë ju, kauret, dhe 

- Ndofta, - iu përgjjgja, - po unë s?e 

tim, as kam per të genjyer njeri tjetër në botë * genjyer ust anë 
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■* Dhe kur shkon? — pyeti Suraja. 

- Nesër, besoj, - u përgjigja unë, - se është atv një tiiemi 

frënge, e cila niset nesër ' 

- Nuk është me mirë, - tha Suraja, të presësh gjersa të vijë 
jidonjë gjemi spanjoile? Përse shkon me një gjemi frënge, posa 
s 5 t keni miq frënqtë? 

- Se më ka zënë malli për të dashurit e mi dhe dua të shkoj 
një orë'e më parë, prandaj nuk mund të pres asnjë ditë më tepër, 
- iu përgjtgja unë. 

* Aherë je i martuar, - tha Suraja, - dhe te ka zëne malli për 
gruan. 

- Jo, sjam i martuar, - u përgjigja unë, - po i kam dhenë 
fjalen një vajze dhe do të martohemi posa të arrij në shtëph 

- Po a është e bukur vajza që i ke dhënë fjalën? - pyeti 
Suraja. 

- Që të marrësh vesh se sa e bukur është, mëso se te 
shembëllen si një motër binjake, - iu përgj igja unë. 

I ati qeshi shumë me këto Qalë dhe më tha: 

- Vallahi, or kaur, duhet të jetë shumë e bukur, posa i 
shembelleka sime bije, se kjo është vajza më e bukur e vifajetit. 
Shikoje mirë dhe më thuaj. 

Në këtë bisedim, i ati i Surajës na shërbente si dragoman, 
se ajo nuk e dinte mirë gjuhën e përzter dhe fliste më tepër me 
shenja se me fjalë. Mbt këto e sipër, erdhi një shërbëtor duke 
rendur e duke thirrur që katër turq qenkeshin hedhur nga parmakët 
e paskëshin hyrë në kopsht e po vidhnin pemë, ndonese ishin të 
paarrira. Plaku u tremb, gjithashtu edhe Suraja, se arabet ua kanë 
shumë frikën turqvç, veçanërisht ushtarëve, të ctiët jane aq të 
paturpshëm dhe silfen aq kryelartë, sa i përdorin arabët me keq se 
skllevërit- Sa, pa u larguar, Haxhi Muraii i tha Surajës. 

- Bij^’ në odën tënde, se unë do të vete t u flas qenve. 
Dhe ti ° r ^ aur ’ mblidh zarzavatet dhe paç udhë të mbarë dhe 
vafsh shëndoshë e mirë në vatanin tënd. 
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Unë e falënderova, dhe ai shkoi të shikonte turqit, dhe m’ 
la vetëm me Surajën, e eila hëri sikur u nis për të vajtur atje kir 
tha i ati, po, $apo ai u zhduk midis lisave të kopshtit, u kthye nga 
ana iine, me sytë plot me lot, e me tha: 

- Po shkon, or kaur, po shkon? 

- Shkoj, po jo pa ty, - iu pëgjigja unë. - Të premten mbrëma 
pritmë këtu, se do të vij të të marr e të të shpie në Spanjë. 

Këtë ia thashë me një mënyrë që më mori vesh fare mirë 
ma hodhi krahun për qafe dhe ti nis të shkonte në shlëpi me çape 
të tronditura. Këtu mënd na tigjau një hata, po na shpëtoi perëndia 
Se tek po shkonim kështu të përqafuar, i ati i vajzës, pasi i zboi 
turqit nga kopshti, u kthye prapë dhe na pa siç ecnim, dhe ne e 
pamë që na vuri re. Po Suraja e mençur dhe e zgjuar nuk ma hoqi 
krahun nga qafa, po tna shtrëngoi më tepër dhe ma vuri kokën 
mbi krahëror, dhe i përkuli pak g|unjët, gjoja si e zalisur, dhe unë 
bera sikur po e mbaja ashtu nga e keqja. pa dashjen time. I ati 
rendi nte vrap atje ku ishim dhe, kur e pa si të zalisur, e pyeti se 
Ç kishte, ajo nuk u përgjigj dhe aherë i ati tha: 

- Pa fjalë, i ra zali nga frika e atyre qenve. - Dhe e mori në 

krahë, dhe ajo psherëtiu thellë, dhe me lotët që i pikonin akoma 
nga sytë më tha prapë: 

- Shko, or kaur, shko. 

I ati i tha: 


- JNga turqit eshi 

më urdhëron të shkoj, unë s 7 dua t'ia thyej zemrën P ^ u 

dhe do të vij prapë për zarzavate, se ustai im thotë se S'knnsl 
tuaj rriten ato më të mirat për sallatë. 1 c KL ^ sr 

- Ejakur të duash dhe mblidh sa të duash ■■ .. . 
Murati, - dhe mos u bëj merak për fjalën e sim^ 

për turqit e jo për ty. ,1Je > se a J° 1 

Kështu u ndava prej syresh, dhe ajo u Jarm.. 

babanë e saj dhe hyri në shtëpi. Unë përfltova * trondltur 

r nga ky rast £ 
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jliëtita nc tërë kopshtin, gjoja sikur kërkoja zarzavate, dhe i 
sJukova rnirë hyrjet dhe daljet dhe tërë topografinë e shtëpisë për 
të v ënë në veprim planin tonë më lehtë. Pasi e mbarova këtë punë, 
vajtadhe ua tregova të gjitha shokëve dhe renegatit tonë dhe prisja 
padurim ditën e orën që do ta fitoja Surajën e bukurqë me dhuroi 
fati. Më në fund erdhi dita dhe ora, që e dëshironim aq shumë që 
t^gjithë. Të premten mbrëmane, të nesërmen pas ditës së enjtc 
qe fola në kopsht me Surajën, renegati e solli dhe e lidlii barkën 
inu përpara shtëpisë së Haxhi Muratit. Rrematarët e krishterë ishin 


mbledhur dhe po na prisnin. Tek po mendoheshim me shokët se 
si të bënim, na erdhi renegati, i cili na tha se duhej më parë të 
zaptonim barkën, duke i lidhur naftët arabë t që të mos na 
kallëzonin, dhe pastaj të venim e të mermim Surajën. Ky plan na 
u duk i nvirë dhe e vumë fare lehtë në veprim, se naftët arabë 
ishtn shtrirë dhe po flinin të shkujdesur. Reoegati shkoi përpara, 
hyri në barkë dhe u tha; 


- Mos luani nga vendi, se ju vramë. Ata mbetën të habitur 
dhe nuk bënë asnjë kundërshtim, dhe kështu i iidhëm, dhe u thame 
të mos nxirrnin zë, se ndryshe do t'ua prisnim kokën. Pastaj lamë 
gjysmën e shokëve të ruanin barkën, dhe ne të tjerët, me renegatin 
në krye, vajtëm në kopshtin e Haxhi Muratit, ku e hapëm derën 
aq lehtë, sa na u duk sikur s'ishte mbyllur fare. Suraja, e veshur 
me stolite e saj më të bukura, na priste në nje penxhere dhe, posa 
dëgjoi shamatë, na pyeti me zë të javashëm a Jsliim nusranë, 
domethënë të krishterë. Unë iu përgjigja po dhe i thashe te zbnstc. 
Posa më njohu, zbriti me vrap dhe, posa m’uafrua i mora t oren 
dhe ia putha, gjithashtu bëri edhe renegati me s o e , iu 
falënderuar për lirinë që po na dhuronte. Renegat! e pyeti ara is t 

a ishte i ati në kopsht. Ajo iu përgjigj qe . 

_ /vhere duhet ta zgjojmë, - tha reneg at h - dhe ta marnm 

barkë atë dhe çdo gjë me vlerë që ka në këtë shtëpi. 

_ j 0i - tha ajo, - babanë nuk duhet ta ngisni asfare, d e në 

këtë shtëpi s’ka tjetër gjë me vlerë përveç atvre që do te marr pas 
unë dhe këto janë mjaft sa të bëheni të pasur dhe të mbeteni të 
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kënaqur që të gjirhë* - Dhe, pasi tha këto, hyri prapë në shtë ’ 
dhe u kthye prapë me një sënduk të vogël plot rne eskuda, të C if 
mezi e mbantc në duar. Për fat të keq, në këtë mes u zgjua i ad 
dhe, posa na pa nga penxherja dhe na njohu që ishim të krishter ’ 
nisi të bertiste: 

- Kaure, kaurë, kusarë, kusarëf 

Nga këto thirrje u frembëm dhe mbetëm të sliastisur, p 0 
renegati, posa e pa rrezikun, rcndi me vrap atje ku ish Haxhi 
Murati, dhe pas atij vajtën edhe ca nga shokët tanë, se unë nuk e 
hja dot Surajën, së cilës i ra zali në krahët e mi. Në pak minuta 
renegatimeshokëtzbritën,dukeprurëmeveteHaxhtMuratin të 
cilit ia kishin lidhur duart prapa dhe i kishin vënë një shami në 
goje, qe te mos hërtiste. Suraja mbuioi sytë, që të mos e shikonte. 
a humbur kobë, shkuam me vrap në barkë, ku po na prisnin 

f 7 p’ Ic f këI,disur dhe merakosur se mos na ngjau ndonjë 

hata. Posa hymë në barkë, renegati ia zgjidhi duart Haxhi Muratit 
ie ia hoqi sharmne nga goja, po i tha të mos Histe as gjysmë 

Snh" " v' t ta - VriSteAi ' kur P a se po e mbaja tfbijën 
ne krahe, msi te psheretime, po prapë nuk foii gjë nga frika. Suraja 

renegati" ‘ ' lëSh ° nim “ " ë U J ë e ««*, i tha 

- Për zottn, çlirojeni babanë dhe „aftët arabë, se më mirë 
hidhem ne det, sesa ta shikoj tim atë skllav në nlenëri 

- Do fi çlirojtnë që të gjithë - u nëror * P qen \ 

të arrijmë në Spanjë, se, sikur t’i lëshojmë^anT dftë P ° ^ 

veten më qafë 5 se do të na kaflëzojnë, do të na i- u • ■ 6 marrjm 

fregata të shpejta, dhe aherë s’kemi se si të shnë? ° JnC paS udoca 
et y re 'P^tojme nga thonjte 

Në këtë mendje ishim që të gjithë, dhe s - 

posa e mori vesh mirë punen. Pastaj kapëm r r Ufaja u qetësua 

per në nisinë e Malorkës, se ajo ish toka e krisht^ ^ U I1Jsëm 

po nuk mundëm të vazhdonim në atë drejtim T më e afërme ’ 

prapë dhe deti ish egërsuar, kështu u shtrëngu * Jl ^ nte n -* e ere e 

steresë në drejtim të Oranit, dhe tërë kohën k te vcnmi anes 

K| shnn frikë se mos 
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jakoniin ndonje gaJerë arabe. Pasi lundruarn nj a tridhietë mii 
gdln dhe panie qe s kishte njeri në stere a në det që të na ndiate 
Aherë u qetësuam dhe hëngrëm mëngjesin. Gjithashtu u dhamë 
buk ë edhe naftëve arabë dhe Haxhi Muratit, të cilët i siguruam 
persëri që do t’i çltronim me rastin e parë. Haxhi Murati na u 
përgjigj: 

' Nuke bes °.i kurrë = ° r kaurë, seju do të mëçlironi badjava, 
po më thoni sa kërkoni për rnua e për time bijë, dhe do t’jua jap 
mcnjëherë, se, veç kësaj, s’kam tjetër fëniijë. 

Dhe, duke thënë këto fjalë, nisi të qante. Suraja u mallëngjye 
dhe vajti ta përqafonte e ta ngushëilonte. Aherë Haxhi Murati ia 
vuri re rrobat dhe sëndukun, ku mbante xhevahiret e saj, dhe e 
pyeti: 

- Po përse qenke veshur kështu si për dasmë, dhe ku ta 
paskan gjetur sëndukun me xhevahiret këta kaurë? 

Renegati iu përgjigj në vend të Surajës: 

- Mos u lodh e mos pyet Surajën, se ja ku ta them une, 
Mëso, pra, se jot bijë na i këputi zinxhirët dhe na shpëtoi nga 
skliavëria, dhe ajo vjen me ne me dëshirën e saj, dhe është e 
gëzuar, se shkon nga errësira në drite, nga vdekja nëjetë dhe nga 
skëterra në parajsë. 

- A janë të vërteta këto që thotë ky kaur, moj bijë? - pyeti 

piaku. 

- Janë të vërteta, * u përgjigj Suraja. 

posa dëgjoi këto fjale Haxhi Murati, me një shpejtësi të 
pabesueshme u vërvit me kokën tatëpjetë në det, ku do të ishte 
mbytur pa tjalë, po e shpëtuan rrobat e giera* të cilate mbajtëu ca 
kohë mbi uj ë ' ^uraja bërtiti që ta shpetonim dhe ne e kapëm uga 
xhamadani dhe e nxorëm gjysmë të mbytur- Stuaja po qaute dhe 
po e vajtonte si te vdekur, Ne e kthyem rne kokën tatëpjetë, nxori 
mjaft ujë nga goja dhe pas nja dy orësh erdhi nc vete. Në ketë 
mes nga era e ^eqe n ë a deti t egër, u shtrënguam të hynim në 
një gji të quajtur Kava Rumia, e cila arabisht do me thënë Kaurka 
Shtrigë, po kjo shtrigë na shpëtoi nga furtuna e tërbuar. Vumë ca 
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ruajtës në stere, dhe rremat mjk i lëshuam nga duart asnjë min ut ë 
Suraja na u lut t ? i lëshonim naftët arabë dhe babanë e saj këtu 
dhe ne iu zotuam t’ia mbaronim dëshirën, kur të niseshim së 
andejmi. Posa u zbut koha dhe u qetësua deti, i zgjidhëm naftët 
arabë dhe Naxhi Muratin dhe i nxorëm në stere nga një e nga n|ë 
Haxhi Murati po shfrynte e po nërnte; 

* Qen, or qen, që ma rrëmbyet çupën! Pastaj iu kthye së 

bijës, kur ne e mbanim nga krahët, që të mos i bënte ndonjë të 
keqe: 

- Ah, bushtër e mallkuar! Ku vete, moj e verbër, me këta 
derra të pabesë e me këta dushmane të fesë sonë. L mallkuar 
qofte ora që të kam iindur! Mos paç hair nga të mirat me të cilat 
të kam rritur! - Kështu vazhdoi gjersa u larguam, duke iu lutur 
perëndisë dhe Muhametit që të na e merrnin gjakun e të na 
çakërdisnin në fund të detit. Më në fund, bërtiti me zë të lartë: 

- Kthehu, kthehu, moj bijë e dashur, se t’i fala të gjitha 
fajet; Lërua paratë dhe xhevahiret dhe ktheu këtu. të më 
ngushtllosh, se pa ty do të vdes në këtë shkretëtirë, 

Suraja po i dëgjonte të gjitha dhe po qante. Unë përpiqesha 
ta qetësoja e ta ngushëlloja aq sa më vinte ndoresh. Në këtë mes 
po ngisntm rremat me foreë, dhe koha ish aq e butë, sa kishim 
shpresë të gdhtheshim të nesënnen në Spanjë. Po. si duket na 
zuri maUkimi i Haxhi Muratit, dhe më nja tre të natës kur po 
lundronim ne dritën e hënës me pëlhurë të hapura pa n°arë rremat 
pamë një gjemi rrumbullake, e cila na u afrua aq shumë sa e 
kthyem barkën tonë, që t’i hapnim udhën e të ■ \ 

D IS anafter te g)em«se na pyeten frengpslu se cilët ishim dhe nca 
vinim, po renegati na tha: 6 

- Mos u përgjigjni, se janë piratë frëngj Që rill . n të na 
plaçkitin. ** qe duan te na 

Nga ky shkak nuk u përgjigj asnjë prei rwu ,,, . , 

tutje, po befas na erdhën dy gjyle prej topi, dhe n j ër a ^ *kënuti 
katartm në mes dhe na e hodhi me gjithë pëlhu cn ^def dh 
tjetra na ra brenda në barkë dhe na e shpoi mu në L"! dhe, km 
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panië se po kridheshim, nisëm Gu bërtisnim at>-re të të na 

^errnin brenda, se po mbyteshim. Aherë zbritën një barkë, dhe 
na tnorëii brenda në &jemL dhe na thanë se na i hodhën ato gjyle 
nga inati që nuk begenisëm t’u përgjigjeshim. Në këtë mes, 
renegati ynë e hodhi sëndukun e Surajës në det, dhe askush nuk e 
vuri re kur e bëri. Piratët frëngj, pasi na pvelën gjerë e gjatë dhe 
morën prej nesh të gjitha intormatat që donin, si armiqtë tanë 
krvesorë, na zhveshën fare dhe ia morën Surajës të gjttha 
jdievahiret dhe nuk i ianë asnjc byzylyk për derman, po, desh 
perëndia, nuk i bënë ndonjë të keqe tjeter, se e kishin mendjen 
vetem në paratë. Pastaj donin të na mbështillnin në një pëlhurë e 
të na hidhnin në det, se donin të venin në një liman, dhe do të 
bënin më mirë sikur të ktheheshin në Francë nga ana e Gibraitarit. 
Kështu, vendosërt tëna çlironin. Ishte pothuaj drekë. kurnazbritën 
në një barkë dhe na dhanë dy varele me ujë dhe ca biskota, dhe 
kapedani, i mallëngjyer, i dha Surajës dyzet eskuda dhe nuk i la 
naftët t’ia zhvishnin rrobat, të cilat po mban gjer më sot. Hymë 


në barkë, i falënderuam për të mirën që na bënë dhe ishim të 
kënaqur që shpëtuam të gjallë. Ata shkuan nga Gibraltari, dhe ne 
u drejtuam nga stereja, ku arritëm sa pa u errur, po nuk zbritëm 
veçse nga mesi i natës, se mezi gjetëm një vënd të sigurtë u ta 
qasnim barkën rrëzë një mali të shëmtuar e të lartë pa masë. Dolëm 
në stere, dhe puthëm tokën me lot në sy, dhe falënderuam 
perëndinë që arritëm shendoshë e mirë në vendin tone. Atje pritëm 
m ersa u gdhi, dhe asnjë natë nuk na u duk aq e gjatë sa ajo, se 
kishim frikë mos vinin piratët algjerianë dhe na përsëri jesirë. 
Në mëngjes që menatë u ngjitëm në mal P er te shikuar ae mos 
ajenim ndonjë fihat a ndonjë stan, po nuk pamë shp.rt te aalle 
rreth e rrotull, dhe kështu shkuam më tutj® P el kër uai n onj 
nieri i cili të na thoshte se ku po ndodheshim. Gjëja qe më 
sëkëlldiste në këtë mes ishte se Suraja nukecte dot më këmbënë 
ato vise të as ^P ra ^ dhe kështu e mora disa herë mbi supe, po ajo 
nuk deshtc, se i dukej që më rëndonte tepër, dhe kështu e mbaja 
përdore tërë kohën, dhe e ndihmoja sa mundja. Pasi ecëm një 
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çerek iega, pamë një kope dhc nje djaJosh bari rrëzë një drudeti. 
i eili po gdhendte njëstap me një sojako. 1 thirrëm, ai ktheu kokën, 
u ngrit më këmbë me vrap dhe, posa pa Surajën dhe renegatm f 
kujtoi se ishim piratë dhe fryu duke bërtitur: 

- Arabët, arabët! Amiët, armët! 

Mbetërn të habitur nga këto klithma dhe nuk dinijn se ç’të 
bënim, po e niorëm me rnend se nga tliirrjet e djaloshit do të 
shqetësoheshin banoret e rretheve dhe do të dilnin xhandarët 
suvarinj, që të shikonin se ç'po ngjantë. Kështu u morëm vesh që 
renegati t'i zhvishte rrobat arabe dhe të vishej me jelekun dhe 
dollornanë e një jesiri, i cili tnbeti me këmishë. Pastaj morëm 
udhën, nga e cila iku bartu, se andej besonim se do të piqeshim 
me suvarinjtë, dhe nuk dolëm të lajthitur, se pas nja dv orësh 
pamë nja pesëdlijetë veta mbi kuaj që vinin me vrap kundrejt 
nesh. Posa i pamë, qëndruam dhe i pritëm. Kalorësit u habitën, 
kur panë se ishim të krishterë, dhe një prej suvarinjve ua pyeti 
mo$ u tremb nga ne bariu që thirri për armë, duke na pandehur 
arabë, Unë nisa t’ia shpjegoja punën, po një prej shokëve e njohu 
suvarine që na bëri pyetjen, ma preu flalën dhe tha: 

- Lavdi zotit, se, në mos lajthitem, ky vend ku ndodhemi 
është VeJez-Malaga, dhe zotrote që na pyete je xhaxhai jm Pjetër 
Bustamanth 

Posa i dëgjoi këto fjalë suvariu, zbriti menjcherë nga kali, e 
perqafoi shokun tonë dlie i tha: 

- Ku je, raor shpirt, që të kemi qarë si të vdekur unë e jot 
ëmë e tërë shtëpia, Po si ngiau kjo çudi e si paskeni shpëtuar nga 
Afgjeria? 


- Është me të vërtetë çudi, - u përgjigj shoku ë _ tani 
kemi kohë dhe do t’jua tregoj që të gjitha me ng e 

Posa morëm vesh qe ishim të krishterë ■ ■*-* u 

qe te gpthe nga kuajt dhe na ftuan te na mermin mbi kafshë e të 
na shpinin në Velez-Maiaga, një legë e gjy Smë më tM Djsa 

prej syresh shkuan të merrnm barkën atje ku e kishim lënë dhe ta 
shpm.n në qytet. Të tjerët na hipën mbi vithet e kuaj ve prapa dhe 
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Surajën e mori mbi kalin e tij xhaxhai i shokut tonë. Tërë qyteti 
doli e na priti dhe që të gjithë u çuditën për bukurinë e Surajës, së 
cilës i kish rënë një nur në fytyrë nga gëzimi dhe nga lumturiaqë 
morën ttind mjerimet tona. Ndenjëm nja gjashtë drtë në atë qytet 
në shtëpinë e xhaxhait të shokut tone, pastaj renegati slikoi në 
Granadë, gjithashtu shkuan edhe gjithë shokët e tjerë, eilido në 
vendin e tij. Mbetëm vetëm ne të dy, Suraja dhe unë, me eskudat 
që na dha kapedam freng si sadaka nga ato që na rrëmbeu, dhe 
me ato bleva mushkën, me të cilën kemi ardhur këtu ; dhe tani po 
shkojmë për te shikuar a rron im atë dhe si ndodhen vëllezërit e 
mi, dhe a u vajti atyre puna më mirë se mua, se unë, posa më fali 
perëndia Surajën, e quaj veten si njeriun më të lumtur në botë. 

S’kam se ç’tju tregoj më, zotërinj, se historia ime mori fund. 
Ju lutem të më ndjeni qe u zgjata pak, po ju siguroj që e kam 
shkurtuar, që të mos ju mërzisja shumë. 
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K R E U XLIl 


Që merret me ato që ngjartë më pastaj në han dhe me 
shumë gjëra të tjera që meritojnë të dihen 


P asi mbaroi historinë, jesiri heshti, clhe Don Fernandi i 
tha: 

- Historia qe na tregove, zoti kapidan, është aq e bukur, sa 
nuk do të Jodheshitn së dëgjuari, edhe sikur të mbante gjer nesër 
në inëngjes. 

Keshtu shkoi dita, dhe, posa u ngrys, arriti në han një karrocë 
me disa suvarinj. Këta kërkuan vend për të fletur, po hanxhesha u 
tha që s'kish asnje pëllënibë vend të lirë. Po një nga suvarinjtë 
thase duhej doemos gjetur vend për zotin gjykatës që kishte ardhur 
atje. Hanxhesha u tremb dhe i tha: 

- Mund t'i lëshojmë oden ku fle une me burrtn, po s'kemi 
shtretër, 

- Fare mirë, * tha suvariu. 

Në këtë mes, doli nga karroca gjykatësi t veshur me 
uniformën e ofiqit të vet, duke tnbajtur përdore një vajzë nja 
gjashtëmbëdhjetë vjeç, të veshur me rroba udhëtimi, po aq të 
bukur, të shkatliët e simpatike, sa ata që s’kishin parë Dorotenë e 
Lucmdën e Surajën, mund të besonin se nuk nuind të uiendej në 
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nië bukuri e atillë. Në derë të hanit u ndodh Don Kishoti 

t)Ote ig v . , , 

jjie, posa e P a > 1 th a - 

- Urdhëro, hirëst, dhe hyr brenda në këtë kështjellë, që të 
tësohesh. Vërtet eshtë pak e ngushtë, po ka vend mjaft për 
'erëzit e letrave dhe të armëve, dhe veçanërisht posa ke me vete 
hirësinë e saj, zonjushën e bukur, përpara së cilës duhettë hapen 
o vetëm portat e kështjellave, po duhet të çahen shkcmbinjtë dhe 
të unjen malet, dhc të bëhen fushë e pambuk, dhe f i hapin udhën 
që të shkojë. Hyr në këtë paraj së, në të cilën do të gjesh yj e hëna, 
aëdota zbukurojnë qiellin që po na sjell hirësia jote. Këtu do të 
ejesh kryetrimat e armeve dhe perëndeshat e bukurisë. 

Gjykatësi mbeti i habitur nga fjalët dhe nga kijafeti i Don 
Kishotit dhe nuk dinte se çVi përgjigjej, dhe po shikonte rrotuU, 
kur vuri re përpara vetes Lucindën, Dorotene dhe Surajën, të cilat 
kishin dale për të pritur zonjushën mysafire, dhe nga ana tjeter pa 
Don Femandin, Kardenin dhe priftin, dhe aherë e humbi toman 
fare, se me tc vërtetë zonjat ishin të bukura, dhe zotërinjte dukesnm 
fisnikë dhe bujarë. Gjykatësi vajti në odën e burrave dhe zonjusha 
në plevicën e zonjave. Jcsiri pyeti një nga suvarinjtë pe >te mes^ar 
emrin e mysafirit të ri, dlte ai i tha se quhej Juan F erez ki h 
dhe shkonte si gjykatës në Meksikë mc te bijen. s ^ 

vdekur e ëma, kure hndi, dhe i kishte lëne nje P» J p J 
madhe. Nga këto të gjitha jesiri mori v* e të 
vëllai i vogël, po ■ vmte gjyç td.ta p' g s bëme . Prifti 
varfër që mbante dhc i kerkoi kesh.lle pn 1 1' y tit(Jarka . 

e mori pSrsiper qe ta ndreqte punën. Ne . J dhg ^ n j ave , të 
dhe që të flito u s htruan në sofër ptrv-eç J - ^ prifti 

cilat vajtën te hanm veçan në odën e tyre- ^ 

tha. - riciir nië shok, qe kishte 

- Në Sta, " bo11 - zoti S>y katËS ’ kan ' P ri ; t e dpidanët më trima 
një llaë a P SI * e htrësisë sa * e > një n S a ushtarU \ 

të spanjëSi i cili ishte disa vjet jesir. . 

_ Po si quhej ai kapidan, uratë? - pyeti ■ es ' 
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- Quhej Rui Perez de Viedma, - u përgj igj prifti,. dhe i S h te 
nga malet e t.eonit, dlie me tregoi nje mesele për të atin e pë r te 
vëllezerit, qe m’u duk si ato përrallat që tregojnë piakat pran ë 
zjarrit e që nuk do ta kisha besuar, sikur të ma tregonte një njeri 
tjetër. Më tha se i ati ua kish ndarë mallin të bijve, dhe u ki$h 
dhënë ca këshilla si atotë Katonit, Sidoqoftë, më i madhi prej të 
tre vëllezërve zgjodhi zanatin e ushtrisë dhe nie triinërinë e tij u 
bë kapidan në një kolië të shkurtër, Pastaj ai ra jesir ne duar të 
turqve në Lepanto, dhe unë ne Goletë, dhe u hasëm në Stamboli, 
ku u bëmë shokë. Së andejmi vajti në Algjeri, ku pati një aventurë 


të çuditshme. 

Pastaj priftt tregoi meselenë e Surajës dhe ikjen e saj me 
kapidanin e me shokët gjersa u zunë prej piratëve frëngj, dhe 
shtoi se nuk dinte se ç’u bënë pastaj. Këto të gjitha po i dëgjonte 
gjykatësi me vërejtje, dhe, kur e mbaroi fjalën prifti, psherëtiu 
theJJë, dhe tha i maliëngjyerdhe i përiotur: 

- Ah, uratë, sikurtëdije seç’lajm tëzi më solle! Ai kapedan 
që thua është vëllai im i madh, i cili zgjodhi zanatin e ushtrisë. 
Vëllai i mesëm, i cili zgjodhi zanatin e tregtisë, gjendet në Peru 
dhe ëshlë bërë shumë i pasur, dhe po i dërgon gjithnjë babait para 
që te prishë sa rti dojë qejfi. Unë zgjodha letrat dhe ine ndihmën 
e perëndisë kam arritur në shkallën që po më shikoni. Babai ynë 
rron akoma dhe i lutet perëndisë natë e dite të mos vdesë pa shikuar 
prapë djalin e madh. Dhe çuditem që vëllai i madh nuk na ka 
lajmëruar kurrë, që ta shpëtonim nga skllavëria dhe nga duart e 
piratëve. Ah, or vëlla, ku je që të të shpëtojmë? Ah, moj Surajë e 
bukur, ku je që të ta shpërblejmëtë mirën që j k e bërë vëllait e të 
gëzohemi në dasmën tende? 

Prifti nuk e la të brengosej më tepër, po vajti memëherë dhe 

mori për dore Surajën dhe kapedanm, dhe i solli brenda, dhe i tha 
gjykatësit: 

- Pushoji të qarat, se këtu kemi dasmë dhe i 0 varrim. Kv 

është yt vëlla dhe kjo është jot kunatë, Suraja 










F\rvr* kf icVinitTc i Xrf 



Gjykatësi u ngrit dhe e përqafoi të vëllanë, gjithashtu e bija 
ërqa foi Surajen, dhe që të gjithë qanin me lot nga mallëngjimi; 
p 0 n Kishoti po i bente sehir këto çudira dhe i kujtonte se ishin 
jarje fantastike dhe kimerike të kalorësisë. Gjykatësi dhe 
kapedani u morën vesh që të venin bashkë gjer në Sevilë, dhe së 
andejmi t’ijepnin sihariqin babait tëtyre dhe t’i luteshin të benie 
pregatitjet për pagëzimin e Surajës, në të cilin gjykatësi nuk mund 
te ndodhej për fat të keq, se nuk e priste gjemia dhe duhej të 
shkonte nje ore e më parë në detyrë. Kështu mbetën të gjithë të 
kënaqur e të gëzuar që mori një përfundim aq të lumtur puna e 
jesirit dhe, meqenëqë afronte mesi i natës, vendosën që të ventn 
te flinin gjersa te gdhihej, Don Kishoti mori përsipër të bënte 
ruajtjen e kështjeliës e t’i mbronte nga çdo vigan e nga çdo zuzar 
ipaudhë, i cili mund të lakmonte thesarete bukurisë që përmbante 
ajo kështjellë, dhe mund t’i godiste që t’ua rrëmbente. Ata që e 
njihnin, e falëuderuan për këtë shërbim dhe e informuan 
gjykatësin, i cili qeshi rnjaft, kur dëgjoi per marrëzinë e çuditshme 
të Don Kishotit. Vetëm Sanço Pança ish i dëshpëruar për vonesën 
e Qetjes, po pastaj u rehatos më mirë se të tjerët, duke u shtnrë 
mbi mbuiesat e gomarit, të cilat i kushtuan shtrenjtë, sikundër do 
ta tregojmë më pastaj. Pasi shkuan zonjat dhe zotënnjtë për të 
fjetur sidokudo, Don Kishoti doli jashtë përtë shërbyer si gardian 
i kështjel lës, sikundër ishte zotuar. Pak kohë përpara se te gdh ihej, 
zonjat dëgjuan një zë të bukur që këndonte një kënge pa ndonjë 
instrument, po nuk dinin se kush e këndonte dhe ku ishte kengetari. 
Një herë u dukej se zeri vinte nga katoi, herën tjeter u tingëllonte 
si nga ahuri. Kur po venin veshin të gjitha. veçanensht 
Dorotea, pranë së cilës flinte zonjusha Kla ra - e hl J a e &D atesit, 

erdhi Kardeni në derë te odës dhe u tha: 

- Në nios flinj ? vini veshin dhe dëgi 011 ^ këitgën e bukut që 


këndon një djaië qiraxhi. 

- Nlos u bëj merak, se po dëgjojmë, - u përgjigj Dorotea. 
Pasi mori këtë përgjigjje, Kardeni shkoi, dhe Dorotea vuri 
veshin dhe me tërë vërejtjen po dëgjonte këngën që pason. 
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KREU XLIII 


Ku tregohet kënga dhe historia e djaloshit qiraxhi me 
disa ngjarje të çuditshme që ngjanë në han 


Jdm marinar i dashurisë 
€Mie në furtun ’ e n oqean 
Plevas pa shpres 'e midis zisë , 

Se nukë shoh asnjë liman , 

Si prijës kam një yll të zjarrtë, 
Që për së largu e shikoj, 

Nga Paliniri tr ndrit më kjartë „ 
Atë pasoj, atë vazhdoj. 

Po nukë di se ku më shpie, 

Sillem vërdall 'aty-këtu. 

Dhe herë hipij, herë hie, 

Sipas tallazit, kuturu. 

Kuryllin m 'a mbulojnë retë 
Dhe nëpër qjell s ë shoh gjëkund, 
Humhas toruan në dei të shkretë 
Dhe jrika zemrën ma lëkund. 
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O yll i ndriçëm t ki mëshirë, 
Dilprap'e ndritmë, se të pres; 
Në perëndofsh një her ’e mirë, 
Aherë dije se po vdes. 


Dorotea e zgjoi Klarën, që ta dëgjonte edhe ajo këngën e 
bukur. Klara, gjysmë e Qetur, nuk mori vesh në krye se ç’i thoshte 
Dorotea. Pastaj. kur vuri veshin dhe dëgjoi këngën, e kapi një 
dridhmë prej ethesh, mbylli veshët, që të mos dëgjonte, dhe nisi 
të qante e të lebetitej. Kur Dorotea e pyeti se ç’kishte e ç’pësoi, 
Klara e përqafoi Dorotenë, vuri gojën në veshin e saj dhe me zë 
të ulur, që të mos e dëgjonte Lucinda, i tha: 

- Ai qe këndon është i biri i një kalorësi të lartë ngaAragona, 
t cili e kishte shtëpinë karshi nesh. Nuk di se ku më pa dhe më 
shtiu dashuri, se unë isha gjithnjë e mbyllur në shtëpi dhe i mbaja 
gjithnjë penxheret të mbuluara. As i kam folur, as më ka folur 
ndonjëherë, po më ka treguar me shenja që më do për grua. Unë 
s’i kam dhënë ndonjë pergjigjje, po, kur e shikoja karshi, e hapja 
penxheren, dhe at bëhej si i marrë nga gëzimi, kur më shikonte. 


Pastaj, kur e mort vesh që do të shkonim, u sëmur nga meraku, 
dhe nuk e pashë dot që t’i lija shendet, po udhës e vura re si 
qiraxhi, se fytyrën e tij e kam të tiposur në zemër. E njoha, u 
çudita dhe u gëzova. Kur e shoh që ecën më këmbë dhe mundohet 
aq shumë nga dashuria që më ka, me këputet shpirti dhe i kam 
sytë atje ku vë kembën, Nuk di se me ç’qëllim vjen dhe si ka 
mundur të ikë nga i ati, i cili e do pa masë, se s’ka tjetër fëmijë. 
Ato këngë që i këndon i ka bërë vetë, seështe vjershëtor i fottë. 
Dhe, kur e dëgjoj, dridhem e tëra, se kam fri^ se mos e marrë 
vesh im atë, dhe e dua aq shumë, sa nuk mund të rroj pa ate. 

, Mos e nga më tutje, - tha Dorotea, - e cila e puthi disa 
herë, - dhe ki durim gjersa të gdhihet, se do ta ndreqim edhe këtë 


^ - Si është e mundur ta ndreqim, - u porgjigj Klara, - kur ai 

është aq i lartë n § a s °ji’ sa ’ at * nu ^ bejendis të më marrë as për 
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shërbëtore? E mira është që djali të kthehet në shtëpi. se, ndofta 
^ ur m °s e shikoj, do të më lehtesohet brengosja që ndiej në 
zemër. Dhe nuk di se si më ka hyrë në zemër kjo dashuri, se ja m 
e vogël akoma dhe mezi i mbush të gjashtëmbëdhjetë vjetët për 
shën Mëhill, sikundër më thotë im atë. 

Dorotea qeshi mjaft për fjalët e mitura të KJarës dhc i tha* 
- Ffi tani dhe nesër, me ndihmën e perëndisë, do ta gjejmë 
daçin edhe për këtë sëmundje, po mos ki merak. 

^ështu u qetësuan që të gjithë, dhe një hesbtje e madhe 
mbreteronte në tërë hanin, Vetëm e bija e hanxhiut dhe shërbëtorja 
e tlJ Maritorna nuk flinin. Këto, duke ditur marrëzinë e Don 
Kishotit, posa mësuan se ai ishte jashtë hanit dhe ruante i 
armatosur e kaiuar, vendosën t’i bënin ndonjëtalije dhe te shkonin 
kohen duke dëgjuar preçartet e tij. Në iërë hanin s’kishte asnjë 
penxhere që të shikonte jashtë, po vetëm një mazgalië, nga e cila 
isnm kashtën sëjashtmi. Në këtë mazgalië qëndruan të dy çupat 
dhe e panë Don Kishotin kaluar, të mbështetur mbi ushtën, që 
psheretinte aq theflë, sa dukej sikur do t’i dilte shpirti, dhe që 
thoshte me një zë të ëmbëJ, të mallëngjyer e ashikor: 

- O zonja ime Dylqinjë e Tobozës, kuimi i bukurisë, kurora 
e zg/uarsisë, thesan i holiësisë, arka e nderit dhe ideali i gjithë 
mbarësive, lartësive dhe lezeteve të botës, ç’bën vallë tani hirësia 
jote? A e kujton vallë kalorësin tënd jesir, që përbail kaq rreziqe 
vetëm e vetëm që të të shërbejë? Lajmëromë se c ? oo meitohet ti 



,ne mos e puth në 
sesa i pa te ti asaj 
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zcmërgurtës këmbëshpejtë ,29 ) 3 eciiatëbëri të rendëshetëdërsish 
në fushat e Thesaiisë a në brigjet e Peneosit, se nuk mbaj mend se 
|cu ke rendur aherë nga zilia dhe nga dashuria. 

Kur arriti Don Kishoti në këtë pikë të tiradës së tij të 
mallëngjyer, e bija e hanxhiut i vërshëlieu dhe i tha: 

- Imzot, eja këtu, të lutem, 

Posa i dëgjoi këto fjalë Don Kishoti, ktheu kokën dhe vuri 
re në driten e hënës që pt> e thërrisntn nga mazgalla, e cila atij i 
dukej penxhere me parmakë të artë, siç u përket kështjellave te 
pasura, dhe menjëherë kujtoi me imagjinatën e tij të marrë se për 
herë të dytë, si herën e parë, zonjusha e bukun e bija e zonjës së 
asaj kështjelle, e shtyrë prej dashurisë, i binte rnë qafë përsëri, 
dhe me këtë mendim, që të mos dukej harbute mosmirënjohës, ia 
ktheu frerin Rosinantit, vajti afër mazgallës dhe, posa e pa 
zonjushën, i tha: 

- Më vjen keq për hirësinë tënde, o zonjë e bukur, se ke 
shtënë dashuri me një kalorës, i cili nuk mund të të përgjigjet 
ashtu sikundër meriton vlera dhe fisnikëria jote e madhe, po per 


këtë nuk duhet të ma hedhesh fajin mua të mjerit, se e kam 
vullnetin të lidhur, dhe s’mund ta drejtoj dëshirën veçse nga ajo, 
të cilën, që kure pashë me sy, e kam për zonjë absolute te shpirtit 
tim* Më ndje, o zonjë fisnike, dhe shko në odën tënde, dhe mos 
m ’i s hfaq më deshirat e tua, dhe mos më shtrëngo të tregohem 
mosmirënjohës. Po, në qoftë se do ndonjë gjë që s ka të ^ëjë me 
dashurinë, kërkoma, se ja ku të përgjërohem p^r zonjën time të 
embël te ta dhuroj menjëherë, edhe sikur të rnë kërkosh një cullufe 
nga flokët e Meduzës 130 ), që janë si nepërka, a makar rrezet e 

didlit, të mbyllura në një shishe. , „ , 

- jo, ato nuk i duhen zonjës sim e > zo ^ kalorës, - tiia 


Maritorna. rp 

, Po ç’i duhen zonjës sate, o bujare e mençur? - pyeti Don 

Kishoti. w 

_ j duhet vetëm dora e bukur e hirësisë sate, - tha Maritorna, 
- qe të çmallet pak nga dashuria, e cila e ka prurë në këtë mazgallë. 
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ku vë në rrezik nderin e saj, se, po ta shikojë i ati, pa ijalë do t’i a 
prese veshët. 

- Atë gjë nuk mund ta bëjë, - tha Don Kishoti, - se do ta 
kastigoj me një mënyrë aq te tmerruar, sa të mbetet një shembull 
për baballarët që ngasin me dorë vajzat e tyre të rëna ne dashuri 

Maritorna ishte e sigurtë se Don Kishoti do t’iajepte dorën 
dhe zbritf me vrap në ahur, mori kapistallin e gomarit te Sanço 
Pançës dhe u kthye tamam në kohën kur Don Kishoti kishte hipur 
përmbi shalë, që ta arrinte penxheren me parmakë, ku qëndronte 

zonjusha e pJagosur që imagjinonte, dhe ta zgjati dorën dhe i 
tha; 


- Merre, moj zonjë, këtë dorë s që është kerbaçi i gjithë 
keqbërësve të botës. Merre këtë dorë, të cilën s’e ka prekur asnjë 
grua tjetër, btle as ajo që ma zoteron shptrtin e trupin, Nuk ta jap 
qe ta puthësh, po që t : i shtkosh nervat e endura, muskulat e hekurta 

dhe damaret e gjerë, nga të cilat do të marrësh vesh forcën e krahut 
i ctJi e mban ate dorë. 


* Tant do ta shikojmë, - tha Maritoma dhe bëri nje lak, ia 
vurt në btiekun e dorës, pastaj zbriti nga mazgalla dhe e lidhi 

kaprstaJlin nellozrncderës. Don Kishoti,iciliendjeuashpërsinë 
e terkuzes ne biiek, tha: 

- MB duket se hirësia jote nuk ma përkëdhel, P o ma pocaqis 
doren. Mos ma mundo se ajo s'ka ndonjë faj që ,a refuzoi 
dashurine, dhe nuk eshte mrre qe t’ra nxjerrësh asaj tërë smirën 

dhe matm. Mos, se kush do me mall, nuk shgjakësohet me aq 
mert. M 


Po tëgjitha këto fjalë të Don Kishotit nuki dëoionte asnieri 

seMaritornadheebijaehanxhiutshkuan, pasi vh; ^ ’ 

dhe e lanë të hidhur me një mënyrë që nuk çl3^ ^ 

e thamë, Don Kishoti qëndronte në majën e l ■ u- ^ 

Rosinantm, me krahun të zgjatur në mazgallë dhe ^uV l ^ - 
* | ten , d „ e ,, die m k0 J„ 4* b'bkun tt 

Rosinanti „ 8 , nj£r , « e ng , ^ 
vurur itg, tralm, d be kështu s’guxonte ttt bontt asnj g i ëvinje . 
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megjithëqë ishte i sigurtë se Rosinanti i duruar dhe i qetë mund të 
qëndronte atje një shekull të tërë pa lëvizur. Më në fund, Don 
Klshoti besoi se këto të gjitha i kishin ngjarë me anë magjiç, s i 
herën tjetër, ku e dërrmoi së rrahuri arabi i magjepsur. Dhe 
mallkotite vetveten që, pasi e pësoi aq keq herën e parë, prapë 
guxoi të hynte për një herë të dytë, posa ishte rregull për kalorësit 
e arratisur që, posa e provonin një here një aventurë dhe s s u dilte 
mirë, e quanin si shenjë që s’ishte për ta, po për të tjerë, dhe 
kështu nuk ishin të detyruar t*i përvisheshin për së dyti. Sidoqoftë, 
e hiqte krahun se mos e çlironte, po ishte i lidhur aq mirë, sa 
gjithë përpjekjet e tij ishin të kota. E vërteta është se e hiqte javash 
e me kujdes të madh, nga frika se mos Rosinanti iuante nga vendi. 
Nga ana tjetër, dëshironte të rrinte e të sheshohej mbi shalë, po 
ishte i shtrënguar te qëndronte më këmbë, se mos këpuste dorën. 
Këtu deshi të kishte shpatën e Amadisit, përpara së cilës s'bënte 
para asnjë magji; këtu mallkoi fatin e tij; këtu vajtoi për humbjen 
e madhe që do të pësonte bota, sa kohë do të qëndronte i magjepsur 
në mazgallë; këtu iu kujtua përsëri e dashura e tij Dylqinj e 
Tobozës; këtu thirri shqytarin e mbarë Sanço Pançën, i cili flinte 
t shkujdesur mbi samarin e gomarit; këtu thirri Lingardin dhe 
Alqifm e urtë, që ta ndihtnontn; këtu thirri Urgandën, që ta 
shpëtonte; dhe, më në fund, këtu u gdhi i dëshperuar dhe i lebetitur, 
dhe po pëlliste si ndonjëdem, se s’kishte asnjëshpresë që mjerimi 
i tij do të merrte fund, posa të bëhej ditë, se besonte që ish i 
magj^pstu" përjetë. Për këtë gjë u sigurua kur pa se Rosinanti nuk 
lëvizte aspak, dhe kështu iu mbush mendja se me këtë mënyrë, pa 
ngrënë, pa pirë, pa fjetur, do të qëndronin atj e sl ersa shkonte 
kjo influencë e prapë e yjve ose gjersa ta çmagjepste ndonjë 
magjistar më i urtë. Doli i gënjyer, se, posanisi të gdhihej, art itën 
në han katër veta kaluar me dyfeqe krahëve, të cilët e trokitnin 
portën ine torcë dhe e thërrisnin hanxhiun t ua hapte. Kur i pa 
Don Kishoti, ndonëse ishte i varur nga rnazgalla, prapë nuk harroi 
detyrën e tij si gardian i kështjellës, dhe me zë të lartë dhe arrogant 

u tha; 
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' Kalorës a shqytare, a cilëtdo që të jeni, s’keni përse r 
therrisni në portën e kësaj kështjelle, se e merrni vesh Jehtë se * 
këte orë ata që janë brenda flenë, dhe s’e kanë zakon ta hapin 
fortesën veçse kur dieJJi ndrit mbi tëre tokën. Pra, largohuni së 
andejmi, dhe prisni gjersa të bëhet ditë, dhe aherë do të shikojmë 
a bën apo jo t’jua hapim derën. ^ ■ 

- Ç'djaJJ fortesë a kështjellë na qenka kjo, - tha njëri syresh 
- që u dashka të bëjmë gj ithë këto ceremonira? Në qoftë se zotrote 
je hanxhiu, jep urdhër të na e hapin portën, se jemi udhëtarë dhe 

duarn t u japim bagëtive tagjinë dhe të shkojmë tutje, se jemi të 
nxituar. 



" A ju duket, or kalorës, që unë kam kijafet prej hanxhiu? - 
pyeti Don Kishoti. 

- Nuk dimë se ç’kijafet, ke, - u përgjigj një tjetër, - po dimë 
që taJIesh me ne, posa thua se ky han ëslitë kështjeJlë. 

- Është kështjeJIë, - u përgjigj Don Kishoti, - dhe nga ato 
më të mirat e tërë kësaj krahiite, dhe ka brenda njerëz që kanë 
mbajtUF skeptër në dorë dhe kurorë në kokë. 

- Do të ish më mirë sikur ta mbanin skeptrin në kokë dhe 
kurorën në dorë' 3 ’),* tha njëriprej udhëtarëve. -Po ndoftamund 
të jenë noca palaço që shëtisin të veshur s. mbretër, se në këtë 
han të vogëJ s’mund të ketë njerëz që meritojnë kurorë dhe skeptër 

* Aherë, s’ditken. h.çasgjë nga dynjallëku, - u përgjigj Don 
Kishot., - posa s’pasken. haber nga çudirat e kalorësisë arratiake 
Udhëtarët u mërz.ten nga bashkëQalimi i Don Kishotit dhe 

nisën përsëri të bërtisnin me aq tërbim, sa u * .. 

, „ f ,, , ?. , ,. ’. a ' d u 2 Sjnan gj.the ata qe 

ndodheshin në han, dhe hanxhm dol, jashtë, q ë të pveste kush 

trokiste. Në këtë mes, një prej pelave të udhë tarëve ju afrua dhe j 

mon ere Rosmantit, i cih, i brengosur, i hidhëruar me veshë të 
ulur dhe pa lëvizur nga vend., po e përmbante k a . ’ ■ ■ 
dhe, meqenëqë ishte i gjallë, ndonëse dukej i drul 6 TI 

dot, po u kthye që t’i merrte erë pelës edhe ai, s :i. ?',? u ™ 
detyrë, dhe, posa lëvizi pakëz nga vendi, i shkanëT ■. n * 
Kishotit nga shala, dhe do të ish.e .ëzuar pJjÇ “ £ 
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mbetej i varur nga krahu, që i dhembi aq shumë, sa besoi se ia 
këputën dorën ose ia shkulën krahun, dhe ishte aq afër tokës, sa 
ntajat e këmbëve i arrinin perdhe, dhe kjo e mundonte ca më 
tepër, se shikonte që s’duhej shume për të shkelur me thembrat, 
dhe përpiqej e shtrihej sa mundte që ta arrinte tokërt, si ata që 
korkoriten ne torturën e në failakanë e shkallës. 
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K R E U XLIV 


Ku vazhdojnë ngjarjet e patreguara të hanit 


D on Kishoti bërtiste aq fort, sa hanxhiu dhe gjithë 
mysafirët e hanit dotën jashtë për të shikuar se kush 
po e bënte tërë atë shamatë. Marttorna, e cila e mori me mend se 
ç’po ngjante, rendi sipër dhe e zgjidhi kapistallin nga llozi, dhe 
Don Kishoti u rrëzua menjëherë përtokë përpara hanxhiut dhe 
udhëtarëve, të cilët vajtën dhe e pyetën se ç’kishte që po bërtiste 
ashtu. Ai nuk u përgjigj, po e çliroi dorën nga tërkuza, u ngrit më 
këmbë, hipi mbi Rosinantin, vuri shqytin mbi krahë, kapi ushtën 
ne dorë, u lëshua në mes të fushës, pastaj u kthye me revan dhe 
tha: 

- Ai që thote se unë i magjepsa, me të drejtë, gënjen, dhe 
unë, me lejen e zonjës sime prmceshës Mikomikona, e sfidoj dhe 
e ftoj në duel. 

Udhëtarët mbetën të habitur nga këto fjalë, po hanxhiu u 
tregoi se cili ishte Don Kishoti dhe u tha të mos j a varnin torbën, 
se ishte eksiq nga koka. Ata e pyetën a ndodhej në han n jë djalosh 
nja pesëmbëdhjetë vjeç, i veshur si qiraxhi, dhe i përshkruan 
tiparet e ashikut të KJarës. Hanxhiu tha se nuk e kish narë kur 
një nga udhëtarët tha: 
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- Këtu ndodhet pa tjaië, se ja karroca, pas së cilës ka ikur 
Një prej nesh le të ruaje në portë dhe ne të tjerët hyjmë që ta 
kerkojmë brenda. Bile do të ishte mirë që një nga shokët ta 
rrotullojë hanin, që të mos na ikë nga avllia. 

- Ashtu duhet bërë, - u përgjigj një tjetër, dhe një qëndroi në 
portë, dy hynë brenda, dhe tjetri nisi t’i vinte rrotu]] hanit. Don 
Kishoti, kur pa se asnjë nuk ia varte torbën, u tërbua dhe mend 
plasi nga inati, dhe, sikur t ? i jepnin ieje rregullate kalorësisë, do 
t’u vërvitej të gjithëve, dhe do t’i shtrengonte me pahir t’i 
pergjigjeshin, po ish i lidhur, dhe nuk mund t’i përvishej një 
aventure tjetër, para se ta vendoste princeshën Mikomikona ne 
fronin e mbretërisë së saj, dhe kështu heshti, u qetësua dhe po 
bënte sehir operatat e udhëtarëve. Një prej këtyre e gjeii djaloshin 
tek po flinte midis qiraxhinjve, e hoqi për krahu dhe i tha: 

- Sa bukur të kanë hije rrobat që mban dhe vendi ku fle, zoti 
Don Luis. 

Djaloshi fërkoi sytë e fjetur, e pa mirë udhetarin, e njohu që 
ishte shërbetori i shtëpisë dhe u tremb aq shumë, sa nuk dinte se 
ç’te përgjigjej, dhe aherë shërbëtori i tha: 

- Këtu s’ke ndonjë punë, po eja të kthehemi në shtëpi, se yt 
ate po vdes nga meraku. 

- Nuk kthehem me asnjë mënyrë pa mbaruar një punë, nga 

e cila më varet jeta, nderi dhe shpirti, - u Don Luisi - 

Shërbëtorët, të cilët ishin mbledhur që të katërtok, i thanë që do 
ta merrnin pas me çdo mënyrë, se pa atë s mund të ktheheshin 
prapë në shtëpi. Don Luisi u përgjigj: 

- Mund të më merrni të vdekur, po j°ëj^dë. 

Nga shamata, dolën jashtë Dorotea dhe Klara, sëcilës tnëntU 

i ra zali, kur pa të dashurin e vet. 

Porotea ia tregoi Kardenit meseJene e Klarës. Ai u tliti gi ave 

të ktheheshin në odë, dhe u zotua të kujdesej për punën e Don 
l uisit Pastaj Kardeni, Don Fernandi, prift i dhe berberi hynë në 
s për te qetësuar shërbëtorët. Gjykatësi, i ati i Klarës, e njohu 
Don Luisin, si të birin e fqinjit të vet, dhe i tha: 
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- Ç janë këto foshnjërira që po bën, zoti Don Luis? 
përse qenke veshur me keto rroba që s’të kanë hije fare? 

DjaJoshi nisi të qante dhe s’dinte se ç’të pcrgjigjej. Gjykatësi 
e zuri për dore, e hoqi mënjanë dhe e pyeti ç ’kërkonte në atë han. 
Don Lutsi ia puthi dorën dhe midis psherëtimash e Jotësh ia qau 
hallin, ia tregoi historinë e dashurisë së tij dhe ia kërkoi të bijën 
për nuse. Gjykatësi u mallëngjye, se s’kishte shpresë të gjente 
dhëndër më të mirë, dhe i tha që s'kishte asnjë kundërshtim për 
këtë martesë, po duhej, doemos, edhe pëJqimi i babait të tij, të 
cilin duhej të përpiqej ta fitonte me çdo mënyrë. Në ketë mes, u 
dëgjua një shamatë e madhe në derë të hanit, dhe shkaku ishte se 
dy mysafirë donin të përfitonin nga trazira e të iknin pa paguar, 
po hanxhiu e kishte mendjen, dhe i kapi në derë, dhe u kërkoi 
paratë me fjaJë te rënda, ata u zemëntan dhe iu përgjigjën me 
grushta, dhe e goditën aq keq, sa hanxhiu nisi të bërtiste për 
ndihmë. E brja e hanxhiut rendi dhe i tha Don Kishotit: 

- Zoti kalorës, urdhëro e shpëto tim atë, se na e vranë së 
rrahuri dy katiJë. 

- Zonjushë e bukur, - u përgjigj Don Kishoti me fisnikëri e 
me qetesi të madhe, - nuk mund ta marr në sy kërkesën e hirësisë 
sate, se jam i ndaluar të hyj në një aventurë para se të nxjerr në 
krye atë, për të cilën kam dhënë Ijalën. E vetmja gjë që mund të 

bëj është kjo: Rend i thuaj tyt eti t’i përballë armiqtë e të mos i 
lërë ta përmbysm me asnjë mënyrë gj ersa të vete t>; , utem 

prmceshës Mikomikona të më japë leje ta përkrah dhe në ma 

«■**■* h r r** «•» •* 3£r 

- Oh, une e mjera, - tha Mantorna - nn ,v- . , 

atë leje zotrote, ustai ka për të shkuar në botën tjetër ^ maiTëS 

- S’prish punë, - u përgjigj Don Kishoti . ! ^ 

iejenjam i zoti t’jua sjell prapëedhenga bota ti~* P ° S . a Ie marr 
t’ia marr gjakun me një mënyrë që të mbetJ^”!. 11105 ^ 0 
plotësisht. n ' te kenac l llra 

Dhe menjëhere Don Kishoti vajti dhe i 

Dorotesë, dhe me fjalë kalorësore dhe aratiake ii^i SJ^ n J azJ 

J auaite iu lut madhënsë 
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$ë saj t s i jepte leje të sulej e të përkrahte kumandarin e asaj 
kështjelle, i cili ndodhej në një shtrëngieë të madhe. Princesha ia 
dha me gëzim të rnadh, dhe ai menjëherë vuri shqytin në krahë, 
zhveshi shpatën me dorën tjetër, dhe vajti në derë të hanit, ku të 
dy mysafirët po e rrihnin akoma hanxhiun. Po sapo arriti atje, 
qëndroi befas, ndonëse Maritoma dhe hanxhesha i thoshin që 
përse qëndroi dhe përse nuk e ndihmonte hanxhiun. 

- Qëndroj, - tha Don Kishoti, - se nuk kam ieje ta nxjerr 
shpatën kundër harbutëve. Thërrisni shqytarin tim Sanço Pançën, 
se atij i përket kjo mbrojtje dhe gjakmarrje. 

Megjithëkëtë, Don Kishoti, i mërzitur nga qarjet, lebetitë 
dhe malikimet e Maritornës e të hanxheshës e të bijës se saj, hyri 
në mes, dhe me Ijalë të mira e shpëtoi hanxhiun, dhe i kandisi 
mysafirët t' ia paguanin ato që i kishin borxh. Nga ana tjetër, ishin 
qetësuar edhe shërbëtorët e Don Luisit, të cilët prisnin fundin e 
bisedimit midis gjykatësit dhe ustait të tyre, dhe kështu dukej 
sikur paqja nisi përsëri të mbretëronte në han. Po djalli, i cili nuk 
fle, urdhëroi që tamam atë çast të hynte në han berberi, të cilit 
Don Kishoti i rrëmbeu helmetën e Mambrinit dhe Sanço Pança 
takëmete gomarit, që ia këmbeu me të tijat. Ky berber, kurshpuri 
gomarin e vet në ahur, e pa Sanço Pançën që po meremetiste 
samarin, dhe, posa e pa, e njohu, dhe iu vërvit Sanços dhe i tha: 

- Ah, kusar, të zura! Nëma samarin dhe legenin me gjithë 
mbulesat që më rrëmbeve. 

Sançoja iu përgjigj jrjg grushl turinjve dhe ia mbushi 
gojën me gjak, po berberi nuk hoqt dorë, përkundër nisi të bërtiste 
me një mënyrë që u mblodhën gjtthë sa ndodheshin në han, dhe 
thoshte: 

- Zëreni kusarin që më rrëmbeu m^ in dhe tani kërkon të 
m ë vrase. 

- Gënjen, - u për^j igj Sançoja, - nuk jam kusar, se këto plaçka 
\ ka fituar imzot Don Kishoti në betejë rregullare. 

Don Kishoti po bënte sehir, i kënaqur pa masë, duke parë 
sa mirë mbrohej dhe e atakonie armikun shqytari i vet, dhe që 
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aherë e vuri në radhën e parë të burrave, dhe vendosi ta dorëzonte 
kalorës me rastin e pare, se të këtille trima deshte urdhri i 
kalorësisë. Nga ana tjetër, berberi po bërtiste: 

- Zotërinj, ky samar ështe i gomarit tim, dhe, në daçi, ejani 
ta provojtrtë, se gomarin e kam në aliur, dhe, në mos ujdistë tamain, 
mos paça hair në botë. Dhe, perveç samarit, më kanë rrëmbyer 
gjithatë ditë edhe nje legen të ri, që s’e kisha përdorur fare dhe që 
më kushtoi një mexhite. 

Këtë nuk mundi ta duronte Don Kishoti pa u përgjigjur, 
dhe hyrt midis të dyve, i ndau, vuri përtokë samarin, që ta kishte 
perpara syve gjersa të shkoqitej çështja, dhe tha: - Shikoni, 
zoterinj, dhe do të bindeni menjëherë se zotëria e tij lajthitet kur 
beson se është legen ajo që ka qenë, është dhe do të jete helmeta 
e Mambrinit, të cilën unë e kam fituar në betejë rreguilare dhe 
jam bërë pronar i saj legjitim. Sa për samarin, këtu nuk trazohem. 
Dt vetëm se shqytari im Sanço Pança më kërkoi feje t’ia merrte 
këtij frikaçi të mundur shalën e kalit dhe ta vinte mbi kafshën e 
vet, dlie unë i dhashë leje, dhe kështu e mori. Tani nuk di se qysh 
ajo shalë qenka bërë samar, po shkaku mund të merret vesh lehtë, 
se këto transformata ngjajnë gjithnjë në aventyrat e kaiorësisë ? 
Dhe tani dot’jua provoj këto të gjitha. Bir Sanço, rend e stll këtu 
helmetën, të cilën zotëria e tij e quan legen 

- Në mos paçim tjetër provë përveç fjalëve të hirësisë sate 
- tha Sanço Pança, - aherë helmeta e Mambrinit është legjen. dhë 
shala është sarnan 


- Bëj ashtu si të thashë, - u përgjigj Don Kj$h _ sç nuk 

është e mundur që të jene te mag,epsura të gj itha ^rat e kësaj 
kështjelie, J 

Sançoja shkoi dhe e pruri legenin dhe ^ r* 

Kishoti e mori në dorë dhe tha: 5 0sa e 


- Shtkom, zotërinj, dhe më thoni me ç’sy e f 

e tij që kjo helmetë është legen. Se ja ku bëj .. otë 
kalorësisë që kjo është helmeta që i kam marrë^dT^ 
mora, nuk e kam ndryshuar aspak, po e karrt Jënë as htu si^ 
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- Pa dyshim, - tha Sanço Pançan, - se që kur e fitoi, ustai im 
s’ka bërë veçse një betejë, kur i çliroi hapsanikët e mjerë nga 
zinxhiri, dhe, sikur të mos kishte këtë legen-helmetë, do f ia kishin 
thyer kokën me gurët qe na hidhnin si breshër. 
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K R E U XLV 


vërtetohet pa dyshim helmeta e Mambrmit dhe merr 
fund meseleja e samarit me aventura të tjera 
që kanë ngjarë me të vërtetë 


S ' thoni - zotërinj, - pyeti berberi, - dhe si ju duket ky 
legen, të cilin zotëria e tij ma quan helmetë? 

- Ai që thotë të kundërtën, gënjen, - u përgjigj Don Kishoti 
- dhe, ne qoftë kalorës, unë do t’ia provoj me shpatën time po në 

qoftë harbut, mund të gënjejë gjersa t’i pëlcasë tëmbli, se nuk më 
ha malli. 

Berberi ynë, i cili ia dinte mirë marrëzinë Don Kishotit 
donte ta ndizte ca më tepërdhe ta shtynte më tutie shakanë në të 
qeshnin të gjithë, dhe i tha berberit tjetër; ’ q 

- Zoti berber nteso se jam esnafi yt dhe kam njëzet vjet që 

ushtroj zanatm e berberit me ieje zyrtare, dhe i nioh fare mirë 

gjithë veglat e berberisë pa ndonjë përjashti m . v Ba tiet . r 

kam qenë edhe ushtar ca kohë në djalërinë tim» Hi i * . ’ 

Ç eshte helmeta, monom, viziera dhe i njoh f ar ., . 

takëmetqëipërkasinushtrisëdhezanatittëarmëve p m " e 

budallallëkun tim, them seajo vegël që mban nëdoJl’-™ 6 ^ 6 

jo vetëm nuk është legen berberi, po është aq | an . „ ."^ 13 e tlJ 

^ iarg nga legeni sa e 
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bardha nga e zeza dhe e vërteta nga gënjeshtra. Gjithashtu tliem 
S e, ndonëse është helmetë, prape nuk është helmetë e plotë. 

- Vërtet, -tha Don Kishoti, - se i mungon gjysma e përparme, 
domethënë viziera, 

- Ashtu eshtë, - tha prifti. i cili e mori vesh qëllimin e berberit, 
dhe ijalën e tij e vërtetuan me një ze Kardeni, Don Fernandi dhe 
shokët e tjerë, përveç gjykatësit, i cili e kish mendjen në meselenë 
e Don Luisit dhe s’i bente zemra të merrte pjesë në këtë shaka, 

- Për emër të perëndisë, - tha berberi i tallur, - si është e 
mundur që kaq zotërinj të lartë të shkelin këmbë që ky legen është 
helmetë? Fare bukur, po, sapo legeni u bë helmetë, aherë edhe 
samari u bë shalë, siç thotë hirësia e tij. 

- Mua më duket samar, - tha Don Kishoti, - po. sikundër ju 
thashë më parë, këtu nuk trazohem. 

- Vetëm hirësia e tij Don Kishoti mund të nathotë se ç'është, 
sarnar apo shalë, - tha prifti, - se për punët e kalorësisë asnjë prej 
nesh nuk i del dot përpara. 

- Nuk di se ç’Lju them, - u përgjigj Don Kishoti, - se kjo 
kështjelië eshtë e magjepsur, dhe që të dyja herët që kam qenë 
këtu më kanë ngjarë ca gjëra të çuditshme. Heren e parc një arab 
i magjepsur me ka munduar shumë, dhe Sançon e kanë korkolitur 
disa karkanxhollë, pastaj sonte mbeta i varur nga krahu në një 
mazgallë nja dy orë, pa ditur se si e se nga më erdhi kjo mynxyrë. 
Kështu pra, nuk guxoj të jap mejtimin tim në një pune kaq te 
ngatërmar. Sa për njërën, ju thashë që është helmetë dhe jo legjen, 
po, sa për tjetrën, nuk kuturis ta caktoj se është a P° samar ; 
dhe jua fë zotërisë suaj ta caktoni. Ndoftajm mcqenëqe nuk jem 
të dorëzuar kalorës, e keni mendjen të lirë dhe të painfluencuar 
prej magjisë, dhe mund t J i gjykoni punëi e kësaj kështjelle ashtu 

si iane tne te vërtetë dhe jo ashtu si më duken mua. 

, Hirësia e tij Don Kishoti ka hak, - tha Don Fernandi, - na 
crket neve ta eaktojmë këtë punë Dhe, që tazgjidhim me rrënjë, 
unë do ta ve në votë të fshehtë dhe pastaj do t'jua bëj të njohur 

përfundimm- 







Dhe menjëherë Don Fernandi shkoi e mblodhi votat pre j 
njërit e tjetrit, duke i pyetur ne vesh ata që e njihnm Don Kishotin. 
dhe pastaj i tha me ze të lartë berberit. 

* Mos u mundo më kot, or vëUa, se kjo këtu është shalë dhe 
jo sainar. 

- Përzotin. -thirri berberi, -jeni të iajthitur, nuk jam i verbër 
nga syte e nuk jatn i dehur, se jam akoma esëll, po s them tjetër 
fjalë. E gjeçi nga perëndia! 

- Tani, - tha Doit Kishoti, - s*na mbetet tjetër veçse të marrë 
cilido mallin e vet dhe të shkojë në uratën e perëndisë. 

- Aman, or uratë, - i tha priftit një nga shërbëtorët e Don 
Luisit.- Posi uanxë goja këtyre zoterinjve te thonë se kys’është 
legen prej berberi dhe ky s'ështe samar prej gomari. 

- Se mund të jetë samar prej gomarice, - u përgjigj prifti. 

- Nuk e kain ijalën atje, - tha shërbëtori, - po e kam fjalën 
këtu a eshtë sainar apo jo. 

- Eshtë samar e jo shalë, dhe ai që nuk e sheh, e ka kokën 
trokë, - bërtiti me zemërim njëri prej të tre xhandarëve që kishin 
ardhur në han në këtë ntes. 


- Gënjen, or harbut, or firuk, - iu përgjigj Don Kishoti dhe 

ngriti ushtën, që ta godiste kokës, po ai u ho<j mënjanë, dhe ushta 

u përpoq përtokë dhe u bë copë-copë. Aherë xhandarët thirrën 

kushtrimin e Vëliazërisë së Shenjtë. Hanxhiu, i cili islite anëtar i 

saj, rrëmbeu çomagen dhe shpatën, dhe rendi që t ! u ndihmonte. 

Shërbëtorët e rrethuan Don Luisin, që të mos u shpëtonte në trazirë 

e sipër. Berberi rrëmbeu samarin, po Sançoja nuk e lëshonte nga 

dora. Don Kishoti zhveshi shpatën dhe i atakoi xhandarët. Don 

Luisi u bërtiste shërbëtorëve që ta lëshonin e të nërkrahnin n™ 

Kishocin = Do» F.™ndin, sc ka,. gjfc 

Kdshoti. Prifti thërriste, hanxhesha këlthiste ~ u'- ui « ■ * 

Maritorna ulermte, Dorotea qendronte e i , 

snushavitur dhe Klara e zalisur. Berbert ^ j. 

c ■ u u ^ soaiste Sançon, dhe 

Sançoja berberm. Don Lutsn dha nje grusht turinj v e n jë shërbëtori 
që përpiqej ta mbante dhe ia mbushi me gjak. Gjykatësi e mbronte 
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Don Luisin nga shërbëtorët, që donin ta zinin prapë. Don Fernandi 
e kishte shtrirë përdhe nje xhandar dhe po e dërmonte me shqelma. 
Hanxhiu bërtiste kushtrimin e VëJlazërisë së Shenjtë. Kështu hani 
u mbyt me uJerima, klithma, buçitje, trazira, tmerre, lebetitje, 
mynxyra, goditje, dajake, grushta, shqelma dhe gjakderdhje. Në 
mes të kesaj batërdie, çakërdie dhe zallamahie, Don Kishoti kujtoi 
shamatën e poteren e kampit të Agramantit '' ) dhe thirri me një 
ze të iartë, që tronditi tërë hanin: 

- Qëndroni, pushoni e më dëgjoni, se ndryshe ju vrava. - 
Që të gjithë heshtën, kur dëgjuan zërin e tij të fortë, dhe ai vazhdoi: 
-Nuk ju thashë unë, or zotërinj. që kjo kështjedë është e magjepsur 
dhe që këtu banon një legjion prej demonësh? Ja, shikoni me sy 
sherrin që mbretëron midis nesh, tamam si në kampin e 
Agramantit. Shikoni se si luftojnë kalorësit këtu për një shpatë, 
atje për një kalë, këtej për një shkabë, andej për një helmetë, dhe 
që tëgjithë luftojmë e nuk dimë se ç’duam. Urdhëro, zoti gjykatës, 
dhe merr rollin e mbretit Agramant, dhe ti, uratë, merr rollin e 
mbretit Sobrin dhe na sillni paqen, se, për zotin, është një turp që 
njerëz të lartë si ne të vritemi për gjepura e per dhjame qeni. 

Që të gjithë u qetesuan përveç xhandarëve, të eiiët nuk i 
merrnin vesh fjalët e Don Kishoti. Nga ana tjetër, hanxhiu po 
bërtiste akoma qe duhej kastiguar ai i marrë, që ia përmbyste 
hanin kurdoherë që shkelte këmbën brenda. Më ne fund, e tere 
shamata pushoi hëpërhë, dhe samari mbeti shale gjer ne diten e 
dyqit të fundmë, dhe legjeni helmetë, dhe ham keshtjelle, siç i 
imagjinonte Don Kishoti. Pasi mori fund shamata, Don Fernandi, 

sipas lutjeve të gjykatësit dhe këshillave të P riftlt > e ' 1<ireftl Ç eshtje ? 
e Don Luisit me një mënyrë që ta merrte f Andaluzi me nje 
shërbëtor. dhe të tre shërbëtorët c tjerë të ktheheshin tek i ati dhe 
. s hpjegonin se si qëndronte puna. Shërhëtorët u kandisënposa 
mësuan se cili ishte Don Fernandi. Kështu, me autoritetm c mbretit 
Aaramant dhe me urtësinë e mbretit Sobrin, u bë një p,iqc c 
ëraiithshme, se cdhe xhandarët e panë qe s bënin dot ndryshe, 
P osa lcishin përpara syresh njcrë7 aq të larte nga shkalla. Po djalli 
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prapë n uk hoqi dore dhe ndezi një ^herr tjetër. Xhandari, që hëngr[ 
dru nga Don Femandi, u kujtua se nudis evrakëve, kishte edhe 
një urdhër për të arrestuar Don Kishotin për shkakun që çlirol 
hapsanikët e galerës, Pra, nxori nga gjiri një pergamen, gjeti 
evrakun që kërkonte dhe nisi ta këndonte mengadalë, se nuk ishte 
shumë i fortë në këndim, dhe në çdo fjalë la mbërthente sytë Don 
Kishotit, që të sigurohej a ujdisnin tiparet dhe kijafeti i tij me ato 
të njeriut që kërkohej prej qeverisë, dhe nuk i mbeti asnjë dyshim 
që ai ishte i pandehuri, të cilin kish urdhëi ta arrestonte, Posa u 
sigurua, rnori evrakun nga dorae mëngjër, dhee kapi Don Kishotin 
me dorën e djathtë nga gryka, sa nuk e linte të merrte trymë, dhe 


thirri me zë të lartë: 

-Të arrestoj me urdhertë Vëllazerisë së Shenjtë. Urdhëroni 
e këndoni urdhrin për arrestimin e këtij kusari të maleve. 

Prifti e këndoi dhe pa se xhandari kish të drejtë. Po ne këte 
mes Don Kishoti mblodhi veten, u çlirua nga duart e xhandarit, e 
kapi për gryke dhe do ta kishte mbvtur, sikur të mos rendnin shokët 
që ta shpëtonin. Hanxhiu vajti që t’i përkrahte xhandarët, sipas 
detyres, hanxhesha nisi përsëri të ulërinte me të bijën e ine 
Maritornën, dhe, kur i pa këto të gjitha, Sançoja tha: 

- Për zotin, ustai ka të drejtë, kjo kështjellë është e 
magjepsur, se nuk është e mundur të shkojmë një orë të qetë këtu 


brenda. 


Don Fernandi hyri në mes dhe i ndau të përfyturit, po 
xhandari bertiste që duhej ta zbatonte urdhrin e qeverisë dhe i 
ftonte që të gjithë në emërtë mbretit e të Vëllazërisë së Shenjtë ta 
përkrahnin për të arrestuar kusarin e maleve. Don Kishoti qeshte, 
kur dëgjonte këto fjalë, dhe tha me qetësi të madhe' 

- Më quani kusar të maleve, se zgjidh të lidhurit, çliroj 
jesirët, përkrah të mjerët, ngre te rre2uarit dhe shëroj nevojtarët’ 
O tlrukë < o spithjakë, o magjypë të paditur e të P0shtër që jua ka 
verbuar perëndia sytë dhejuakaturbulluar kokën qënukshikoni 
dot e nuk kuptoni dot lartësinë e kalorësisë arrati^. Ejani këtu, 
o kusarë me bajrak te Vellazënsë së Shenjtë, dhe më thoni cili 
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çshtë ai gomar qc ka shënuar këtë urdhër pcr arrestimin e një 
kalorësi të arratisur si unë? Cili është ai budalla që s’ka ditur se 
kalorësit e arratisur nuk i zë asnje gjykatore; $e ata s'njohin tjetër 
ligj veçse shpatën, forcën dhe vullnetin e vet? Cili është ai 
lapangjoz, pyes përsëri, që s’ka ditur se asnjë sojli nuk gëzon aq 


venome dhe privilegje sa Fiton kaloresi t arratisur ditën kur 
dorëzohet kalorës dhe i përvishet ushtrimit të ashpër të kalorësisë? 
Cili kalorës i arratisur ka paguar vergji a gjymryk, a xheiep, a 
yshyr, a bedel, a navlië, a qira? Cili terzi i ka marrë para për 
rrobat që i ka bërë? Cili kastelan e ka pritur në keshtjellë dhe i ka 
kërkuar pagesë për harxhet? Cili mbret nuk e ka ftuar në sofër si 
shok? Ctla zonjushë s’i ka shtenë dashuri e s't ka pasur besim e 
s’ia ka lëne tërë fatin në dorë? Dhe, më në fund, a ka pasur, a ka 
dhe a ka për te pasur në botë nje kalores, i cili, ndonëse i vetëm, 
të mos ketë mjaft forcë sa f u japë katërqind dajakë që të katërqind 
xhandarëve që mund f i dalin përpara?. 
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KREO XLVI 


Që merret me zetnërimin e madh dhe me magjepsjen e 
çuditshme të kalorësit tonë të dëgjuar Don Kishotit të Mançës 


KJ 


ur po thoshte Don Kishoti këto prifti përpiqej ta 
:andiste xhandarin që Don Kishoti ishte i marrë, 
sikuiidër provohej nga fjalët dhe veprat e tij, dhe qe mundoheshin 
më kot ta arrestonin, se pastaj do ta lëshonin prapë $i të lojtur nga 
mendja. Xhandari përgjigjej se ai kishte urdhër nga superiorët që 
ta arrestonte, pastaj ata le ta gjykonin e le ta lëshonin si të marrë. 

- Shumë bukur, - u përgjigj prifti, - po këtë herë nuk e 
arrestoni dot, se ai kundërshton, dhe ju s’keni se ç’t'i bëni, 

Më në fund, xhandarët e morën vesh që Don Kishoti ishte i 
marrë dhe jo vetem hoqën dorë nga arrestimi i tij, po ndërmjetuan 
dhe soliën një pajtim të pëlqyer për të gjithë, pasi pagoi prifti 
herberin dhe Don Fernandi hanxhiun, pa dijen e Don Kishotit. 
Pasi shpëtoi nga keto belara, Don Kishoti vendosi te nisej 
menjëherë për aventurën e Mikomikonës dhe vajti dhe i ra më 
gjunjazi Dorotesë, dhe i tha: 

- Shpejtësia është nëna e mbarësisë, dhe ca më tepër në 
fushë të luffës, se ashtu fitohet viktorja, para se të marrë armiku 
masa për mbrojtjen. Ketë e them, o zonja e lartë dhe e shtrenjt^* 
se s'kemi asnjë shkak përse të humbasim kohën në këtë kështjellë, 
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j, k ; 0 vonesë mnnd të na sjellë një dëm shumë të madh, se në 
"L mes vigani, armiku i lartësisë sate, mund të lajmërohet prej 
tfkmië spiuni për ardhjen tonë,dhe mund të fortitikohet më ndonjë 
kështiellë a fortesë, nga e cila të mos mundim ta nx,errim dot as 
me nërpjekjet e mia, as mc trimërinë c kralvot tim të pamundur, 
prandaj. pra, të lutem, jep urdhër që të nisem. menjëherë. 

. E pëlqej plotësisht mejtimin e hirësisë sate, zoti kalorës. - 
u përgjig) Dorotea me madhështi, - dhe, ca më tepër, kur e d. qc 
përpiqesh për të mirën time e për të mirën e jet.mëve dhe 
nevoitarëve. Dhëntë zoti të dal.m laqeba.dhe, se ahert do te 
shikosh që ka gra mirënjohëse në botë. Pra. merr masat që «e 
nisemi menjëhcrë, si urdhërove, se unë e lë tere punen ne dore te 

h ' reblS .Vë?zotin -tha Don Kishoti, - posa përunjesh aq shumë. 
iam i detvruar të të lartësoj e të të vendos doemos mb. fron.n e 
stëreivshërve të tu. Pra, le të „isemi menjëherë, se nuk me rnhe, 
më ^e çdo vonesë është e rrezikshme, se mua s' më «w,b» femu 
Sanco vërja shalën Rosinantit, gat.t gomarm dhe siol.s 
^2'V.nelreLshës, dhe lefi lëmë shëndetkas.elam, dhe 
këtyre zotër.nj ve, dhe le të shkojmë ^8tejm. m«tje^ ^ 

dhC ^ 

ndje që P° ta * hem ; . »j 0 n jë kallauz si unë, rnor 

- ciii ë shte ai f s n at e ai qy tet Q e 5 au J 

zuzar?, - pyeti pon Kishoti. gançoja, - aherë unë 

. Në qolte se zemerohesh, - u pe J-J th£m si shqytar dh e 

heslit e nuk ta tregoj atë që kam borxn 

sherbctor^ ^ ^ Don Kishoti, 


se s’kam frike nga 


kujton se nuk e sheh njer.. 
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Dorotea u skuq, posa dëgjoi këto tjalë të Satiço Pançës, se, 
me të vërtetë, ishte putiiur disa herë me Don Femandin, dhe s’dinte 
se ç’t'i përgjigjej. Këshuu Sanço Pança vazhdoi: 

' Pra, është me kot ta bëjtnë këtë udliëtim e të lodhemi me 
ditë e me net, se pemët e mundimeve tona do tVi mbledhë jarani, 
që po e puth mbretëreshen në këtë han, dhe nuk ëslitë nevoja as 
t’ia vë shalën Rosinantit, as ta gatit gomarin, as ta stolis 
hamëshorin, se është më mirë të rrimë këtu me rehat e t’i lëme 
orrospitë të venë prapa diellit e mu në djall, 

O zot, o perëndi, sa u 2 emërua Don Kishoti, kur dëgjoi këto 
(jalë të paturpshme të shqytarit, U ndez aq shume, sa i dridhej 
trupi, i pengohej gjuha dhe i iëshonin shkëndija sytë, dhe t tha: - 
Or harbut, or firuk, or spithjak, or magjyp, or rezil, or maskara, 
or shpifarak, or tartakut i pauirpshem, gojeprishur e gjuhështhurur! 
Or, qysh guxovc të thuash përpara meje fjalë të atille për këto 
zonja te larta dhe qysh guxove të shkosh nga mendja të atilla 
poshtërsira dhe ndvrësira? Shporru dhe nios më dii më përpara 
syvel 


Dhe, duke thënë këto, Don Kishoti përmblodhi vetullat, fryu 
bulçitë, rrotulloi sytë nga gjithë anët dhe i dha dvshemesë një 
trokitje të fortë me këmbën e djathtë, për të shfaqur zemërimin 
që i ziente në mushkërite. Nga fjalët dhe sjelljet e tërbuara të 
Don Kishotit u tremb aq shumë Sançoja, sa dëshironte ate çast që 
të hapej dheu e ta përpinte, dhe nuk dinte se ç’të bënte tjetër, dhe 
ktheu krahët dhe u largua nga sytë e ustait. Po Dorotea e mençur 
u përpoq ta qetësonte dhe i tha: 


- Mos u zemëro, zoti Kaiorës i Fyt yrËS së V rerosur, për 

marrëzitë që tha shqytari i hirësisë sate, se nuk e bëri nga e keqia 
po nga magjia që mbretëron në këtë kështjelle, se ashtu ndoshta 
ta tregoi djalii, dhe atij iu duk sikur unë kam bërë ato eiëra të 
pandershme që thotë. “ 

- Për zotin, - u përgiigj Don Kishoti, - e ke gjetur tajnam 
madhëria jote. Pa fjalë është verbuar nga magjja. se është 
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zemërbardhë i shkreti dhe s’e ka aspak zakon të thotë Çalë të 
Iteqe P^r tjetrin. 

- Ashtu eshtë, - tha Don Fernandi, - dhe hirësia jote duhet ta 
ndjesh edhe këte herë. 

Don Kishoti e ndjeu, dhe prifti vajti dhe e soiii Sançon, i 
cili i ra më gjunjazi ustait dhe i kërkoi dorën, dhe ai ia dha. dhe 
Sançoja ia puthi me përunjësi; dhe Don Kishoti i dha uratën dhe 
jtha; 

- Tani e besove, or bir Sanço, se kjo kështjellë është c 
magjepsur. 

- Tani e besova, - u përgjigj Sançoja, - po prapëjam i mendjes 
se puna e çarçafit më ka ngjarë me një mënyrë reale dhe natyrale. 

- Mos e beso, - tha Don Kishoti, - se ndryshe do ta kisha 
marrë gjakun, po nuk shikoja njeri prej të cilit të kërkoja hakën 
për zullumin që të bënë, 

Në këtë mes, kishin shkuar dy ditë, dhe që të gjithë donin të 
shkontn. Prifti dhe berberi, që të mos e mundonin më tepër Don 
Fernandin dhe Dorotenë, u morën vesh me një arabaxhi prej qesh 
që t’ua shpinte Don Kishotin në fshat me ketë marifet: Bënë një 
kafaz me hnnj të drunjte, mjaft të madh sa ta nxinte brenda Don 
Kishotin, dhe menjëherë Don Fernandi me shokët e vet e me 
shërbëtorët e Don Luisit, e me xhandarët i mbuluan fytyrat me 
maska, cilido me një mënyrë të ndryshme, dhe hynë javash në 
odën ku ftinte Don Kishoti, i lodhur nga niundimet e ditës, dhe ia 
lidhën duart dhe këmbët me një mënyrë që, kur lj zgjua, s kishte 
se ç’të bënte, dhe mbeti i habitur përpara atyre fytyrave të 
çuditshme, dhe besoi se ishin fantazma të keshtjel lës së magjepsur, 
tamam ashtu siç e kish inenduar prifti, shpikesi i këtij mariteti. 
Nga të gjithë sa ndodheshin atje, vetëm Sançoja s kishte maskë, 
dhe, ndonëse ishte pothuaj aq i marre sa i zoti, prapë i njohu se 
çjlët ishin ata me maskë, po nuk e hapi gojën, se priste të slhkonte 
se ç’fund do të merrte kapja dhe iidhja e ustait, i cili nuk nxirrte 
asivjë aJë nga gqja. Pastaj e vunë brenda në kafazdhe i mbërthyen 
hunjtë dhe llozet me një mënyrë që të mos thyheshin dot lehtë, 
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Pa-J e moren mbi supet " 

mos v mtto * 

, ' ° K ®‘ ' it ashtu e do nevoja për të mbaruar sa më 

burgosjen e kafazit, oërsipër, e cila do të mbarohet kur 

shpejt aventuren qe t m ^ n jë zgjedhë të ëmbël me 

luanMtme.ruar.Mariçesd^d^ ^ ^ ^ 

pellumbeshën e ar e • të cilët do të imitojnë veprat 

dalinnëdntënebotesfancuUtinm < 

, . Au e këto do te ngiajne para se te 

trimërore të babait te degjuar, dJie . - , 

vijë rreth tokës dy herë dielli, duke ndjekur mmfën fluturake. 
Dhe ti. o shqvtar. më bujar e më trim se çdo tjeter qe ka mbajtur 
shpatënë bres, mjekër në fytyrë dhe mustaqe nen hunde. mos u 
tretnb, mos u mërzit e mos u dëshpëro që ta rrëmbyen perpara 
syve fulen e kalorësisë arratiake, se per se shptjti do te ngrihesh 
e"do të bëhesh aq i lartë, sa nuk do ta njohësh veten dhe nuk do te 
dalësh i gënjyer as për zotimet që të ka dhëne ustai t mbare, se ja 
ku të stguroj nga ana e Gënjeshtrovicës së urtë që do ta marresh 
rrogën plotësisht, dhe vazhdo pas gjurmëve të kalorësit të 
magjepsur, se duhet të jeni bashkë gjithnjë, dhe mirë mbeçi, se 
nukmundt’juthemmëtepër,seduhettëkthehemandej ngakam 

ardhur. 

Don Kishoti u ngushëllua nga kjo profeti, psberëtiu thellë 
dhe ngriti zërin, dhe tha: 

_ q t j qe më bëre këte profeti të bukur, te lutem, thuaji 
magjistarit të urtë, i cili më ka nën mbrojtje, të mos më iërë të 
humbas në këtë burg, po të më çhrojë për të zbatuar parathëniet e 
embla dhe mallëngjenjëse që më ke proklamuar, se aherë do t : i 
kem per lavdi mundimet e burgut tim, për eglendi këto zinxhire 
që me lidhin dhe për tallam të butë e fathardhë shtratin e ashpër 
të fushës së betejës ku jam i shtrirë. Sa për shqytarin tim, Sanço 
Pançën, jam i stgurtë që nuk do të rne neveritë as në dimër, as në 
behar, se, sidoqoftë, në mos më ndritte Jati e në mos ia falça dot 
nisinë e krahinën që i jam zotuar, prape nuk do ta humbasë rrogën, 
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të cilën ia kam siguruar në testamentin tim jo pas shërbimeve te 
tij të shumta e të mira, po pas fuqisë sime. 

Sanço Pança ia puthi duart ustait, se nuk mundte t ia puthte 
vetëm njërën, posa ishin te lidhura që të dyja bashkë. Pastaj 
fantazmat me maskë e shpunë dhe e vendosën katazin mbi qerren 
e qeve. 
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KRE UXLVH 


Që merret me udhëtimin e Don Kishotit të magjepsur dhe 
rne ngjarje të tjera të çuditshme 


D on Kishoti, kur e pa veten në kafaz e përmbi qerren, 
tha: 

- Kam kënduar shumë historira të kalorësisë aratiake, po 
kurrë s’kam kënduar as kam parë, as kam dëgj uar që t’ i rrembejnë 
kalorësit e arratisur me ngadalësinë e këtyre kafshëve përtace e 
të javashme. Përktmdër, i rrëmbejnë gjithnjë në erë me shpejtësi 
të habitshme përbrenda një reje të murme, ose mbi ndonjë qerre 
të zjarrtë, ose mbi ndonjë hipogrif Prandaj, pra, për zotin, kjo 
araba prej qesh ma turbullon mendjen. Po, ndofta, katorësia dhe 
magjitë e kohëve tona duhet të marrin një udhë të ndryshme nga 
ato te kohëve të vjetra. Dhe, ndofta, meqenëqë unë jam kalorës i 
ri dhe i pari që e kam ngjallur zanatin e harruar të kalorësisë 
aventuriere, jam bërë shkak që të shpiken mënyra të tjera magjie 
dhe mjete të tjera për të rrëmbyer të magjepsurit Si të duket kjo. 
or bir Sanço? 

- Nuk di se si më duket, - u përgjigj Sançoja - se s’kam 
kenduar libra të kalorësisë, si hirësia jote. Sidoanftp këta me 
maska nuk tnë duken ortodoksë. 4 ’ 





397 


Don Kishoti i Mançës 


- Ortodoksë! - u përgjigj Don Kishoti, * si mund të jenë 
O rtodoksë, kur janë djaj, të cilët janë veshur me këto tmpe 
fantastike, që të më Sozin këte marifet e të më katandisin në këtë 
derexhe. Dhe, në daç, provoji, çiki e preki, dhe do te shikosh që 
s’kane trupe, po janë prej ere, 

- Per perëndinë, imzot, i kam prekur, - u përgjigj Sançoja, - 
dhe ky djall, që na vjen rrotull, ka mishra te forta e te ngjeshura, 
veç kësaj ka edhe një cilësi krejt te ndryshtne nga ajo që kanë 
djajtë, se kam dëgjuar që djajtë kudërbojnë sqyfur dhe zgroftira 
të tjera te pcgëra, po ky bie erë iivande gjysmë legë larg. - Këtë e 

thoshte Sançoja për Don Femandin. 

- Nuk është e mundur, - tha Don Kishoti, - se djajtë 
kundërbojnë si skëterra, nga e cila kanë dalë. Posa të bie erë 

livandë, të gënjen, si djall që është. 

Kur bëhej ky bashkëfjaiim midts ustait e çirakut, doiën 
hanxhesha, e bija dhe Maritorna, që t ? i uronin Don Kishotit udhë 
të mbarë, dhe bënin sikur qanin për mjerimin që i ngjau. Don 


Kishoti u tha: 

- Mos qani, o zonja te iarta, se këto mjerime u përkasin 
doemos atyre që profesojnë atë zanat që profësoj unë, se, po të 
mos më ngjanin këto mynxyra, nuk do të isha kalorës i arratisur 
me fame, se kalorësve të vegjël nuk u ngjajnë gjëra të këtilla, dhe 
prandaj nuk i mban mend askush në botë. Këto u ngjajnë vetëin 
trimave. se ketyre u kane zili princërit dhe kalorësit e pabesë, dhe 
duan t*i handakosin me mënvra të paudha. Po virtyti eshtë aq i 
fortc, s a do ta përballë tëre rekromantinë që ka shpikur Zoroastri, 
dhe d° te dalë triumfant nga çdo luftë, dhe do të ndritë në tërë 
botëm si dielli në qiell. Më ndjeni, o zonja të bukura, në qoftë $e 
u s hqetësova pa dashur e paditur, se medashjen e me dijen time 
J i kam bërë lë keqe askujt, dhe lutjuni perëndisë të më shpëtojë 
S y burg, ku më ka mbyllur një magjistar keqdashës, se, kur të 
^lirohem, i llJ k do t’i harroj favoret që rnë keni bërë në këte 
kështjellë* dhe do t’jua shpërblej ashtu sikundër meritojnë. 
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Ne këtë mes T prifti dhe berbcri u lanë shëndet Don Ferna d' 
gjykatësit, kapitenit, Kardenit, Don Luisit dhe gjithë zonjav^ 
veçanërisht Dorotesë dhe Lucindës, pastaj u hipën kafshëvJtë 
t>re, duke mbajtur gjithnjë maskatqë të mos i njihte Don Kishoti 
dhe u nisën për udhë me këtë rregull: Në krye shkonte arabaja me 
të zotin; nga njëra anëdhe nga tjetra ruanin xhandarët me dyfeqet 
të cilët i kishte pajtuar prifti me pagesë per çdo ditë gjer në fshat' 
pas arabasë vazhdonte Sanço Pança mbi gomar, duke mbajtur 
per freri Rosinantin, mbi të ciiin ishin ngarkuar armët e Don 
Kishotit, me shqytin nga njëra anë dhe me ushtën e me legenin 
nga tjetra, dhe prapa të gjithëve vinin prifti dhe berberi. Don 
Kishoti rrinte i sheshuar në kafaz, me duait të lidhura, me këmbët 
të shtrira, i mbështetur mbt dhogat, pa lëvizur e pa pipëtirë, jo si 
n Jen i gjallë, po si statujë prej guri. Pasi udhëtuan nja dy lega 
kështu, prifti u kthye dhe pa që viniii prapa syresh nja gjashtë a 
shtate veta me mushka. U përshëndoshën dhe u bënë të njohur. 
Ishte një protostngjel i Toledos me shërbëtorët. Kur e pa Don 
Kishotin në kafaz, u habit dhe pyeti njërin prej xhandarëve përse 
e shpinin atë njeri me atë menyrë. Xhandari iu përgjigj: 

- Pyete që të ta thotë ai vetë, se ne nuk e dimë. - Don Kishoti, 
- i cili dëgjoi këto Qafë, tha: 

- Zoti kalorës, a i di punët e kalorësisë? Në qoftë se po ; 
aherë d o Li tregoj mjerimet e mia. Në qoftë se jo, aherë është më 
kot të lodhem e te t’i tregoj. 

- Mund të m’i tregosh, - u përgjigj protosingjeli, - se librat 
e kaJoresisë i di më mirë se Psalltirin. 


- Lavdi zotit, - tha Don K.shot,, - aherë, mëso, zoti kalorës, 
se unë jam i magjepsur nc kete kafaz nga nakari dhe pabesia e 
disamagjistarëve të paudhe, se virtyt, iidiqetgjit hn j ë pre j t ë ligjve 
më tepër se ç’dashurohet prej te mirëve. Jam kalorës i arratisur 
jo nga ata që fama s’i ka përfillur e s’ua ka përjetësuar kujtimin! 
po nga ata që kanë përbal luar tere smirin dhe zilinë e ifh ë Ma„ëve 
të Persisë, Brahmanëve të Hindit 133 ) dhe Hi m S 7 8 

Etiopise IM ), dhe e kane vene emrm në tempullj„ e pavdekësisë, 
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dhe sherbejne si shembulla dhe yrneke për shekujt e ardhmë, dhe 
pas gjurmeve të këtyre duhet të venë kalorësit e arratisur që duan 
tëarrijnë në kulmin më të lartë e më të ndershem të armëve, 

* Zotëria e tij Don Kishoti i Mançës ju tregoi të vërtetën, - 
tha prifti, - se është i magjepsur në këtë araba, jo nga t’ajet dhe 
tnëkatet e tij, po nga ligësia e atyre që urrejnë virtytin dhe 
trimërinë. Ky, or zotërinj, është Kalorësi i Fytyrës së Vrerosur, 
emrin e të cilit e keni dëgjuar pa ijalë dhe veprat e të crJit do të 
shkruhen e do të mbeten të pavdekura në bronc e në mermer, 
sado që të përpiqen t’i nxijnë dhe t'i fshehin të ligjtë dhe zilarët. 

Protosingjeli, kur dëgjoi të burgosurtn e të lirin të flisnin si 
njëri dhe tjetri, u çudit dhe bëri kryqin. Aherë Sançoja nuk duroi 
më dhe tha: 

- Më ndjeni, or zotërinj, se imzot Don Kishoti është aq i 
magjepsur sa jain edhe imë. Se, siç kam dëgjuar, ata që janë të 
magjepsur as hanë, as pinë, as flenë, as flasin, as e kanë mendjen 
në kokë. Po aherë, si doni të më bëni të besoj se imzot ëshfë i 
magjepsur, kur unë shoh që ai e ka mendjen në kokë, ha e pi e fle, 
dhe flet më tepër se tridhjetë prokurorë tok? - Pastaj Sançoja u 
kthye nga prifti dhe i tha: - Ah, uratë, mos beson se unë s’të njoh? 
Apo mos kujton se unë s'marr vesh se ç’qëlfim kanë magj itë tuaja? 
Të njoh, sado që ta mbuiosh fytyrën, dhe të marr vesh, sado që te 
m : i fshehesh marifëtet. Sidoqofte, ku ka zili sTa prokopi dhe kur 
neqezi mbretëron, asnjë hajrin s ? ia shikon. Se sikur të mos ktshe 
hyrë në mes për djall ti, or uratë, ustai im do të ish tani i martuar 
me princeshën Mikomikona, dhe unë do të isha, të pakten, kont, 
se ashtu dlie jo ndr\ f she do te nPi shpërblcnte shërbimet e mëdha 
im^oti i Fytyrës së Vrerosur me mirësinë e tij. Po doli e vërtetë 
fjala që thonë këtejza, se rrotë e fatit sot të ngre dhe nesër te 
pelcet përdlie. Më vjen vetëm keq për temijët e për gruan, se me 
presin t u vete me kalë si guvemor a nënmbret i ndonjë nisie a 
mbretëric dhe unë po u kthehem prapë me gomar. Këto t’i them, 
urate, që të ta zgj 0 j ndërgjegjjen e të shikosh padrejtësinë që po i 
ben tim zoti, dhe ki mendjen, se perëndia do te të kërkojë hesap 
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në jetën tjetër për burgosjen e ustait si edhe per te gjitha të mirat 
dhe ndihmat qc është i ndaluar të bëjë imzot Don Ktshoti sa kohë 

e mbani të kyçur në kete kafaz* 

- Për zotin, or Sanço ? po ti qenke bërë për të të mbyllur në 

kafaz tok me ustanë ? se qenke magjepsur tamam si ai dhe të qenka 
fryrë koka nga nisia që të ka premtuar, - tha berberi, 

- Nuk më fryhet koka, edhe sikur të mc bëjnë mbret* - u 
përgjigj Sançoja, — Jam i varfer, pojam ka i vjetër, dhe s’i kam 
borxh askujt, dhe në qoftë se unë dua nisira, ka të tjerë që duan 
gjëra me të liga. Njeriun e nderon puna, dhe ? posa jam njeri i 
punës, mund të bëhem edhe papë, dhe ca më tepër guvernor i një 
nisie, se ustai im është i zoti te fitojë aq shumë, sa të mos dijë se 
kujt t’ia dhurojë. Dhe ti, zoti berber, mejto dhe pastaj folë, dhe 
mos kujto se i di të gjitha, posa mësove te qethësh e të rruash, se 
njeriu me njeriun ka ndryshim. Këtë ta them, se më njeh e të 
njoh, dhe mua s’më gënjendotme dollandërxhinëqe. Dhe, sa për 
magjepsjen e ustait, perëndia e di të vërtetën, dhe lëre mos e trazo, 
se qeJbet më tepër. 
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K R E U XLVIII 


Ku protosingjeii Jflet mbi librat e kalorësisë e mbi të tjera 


gjëra të vyera 



erbed nuk deshi t'i përgjigjej Sanços, se mos diJte në 


Ushesh marifeti i tyre ? dhe nga kjo frikë prifti i tha 
protosingjelit të shkonin pak më përpara, që t T ia shpjegonte 
misterin e njeriut të mbyllur në kafaz. Kështu shkuan përpara, 
dhe prifti ia shpjegoi me pak fjalë tërë histormë e Don Kishotit 
Protosingjel i u çudit e tha: 

- Me të vertetë, këta libratë kalorësisëjanë shumëdëmprurës 
për shtetin. Jam përpjekur t’i këndoj pothuaj të gjithë f po asnjë 
s'kam mundur ta këndoj gjer në fund, se qe të gjithë janë pak a 
sliumë njësoj dhe nuk ndryshojnë nga njërHjetri. Pas mendjes 
simejanë më poshtë se përrallat milesiane 135 ), se këto, të paktën, 
e eglendisin njeriun dhe kanë një farë bukurie, po librat e 
kalorësive janë plot me marrëzira të palidhura, të cilat s'mund të 
na zbavitin, se s’kanëasnjë lezet, asnjë mjeshtëri e asnjë bukuri. 
$e ç’bukuri mund të ketë një përrallë ku një djalosh prej gjashtë 
a shtatë vjeç e godit me shpatë një vigan te madh sa një kui lë dhe 
e pret në mes si kastravec? Pastaj na përshkruajnë beteja ku 
armiqtë jane një milion veta, dhe kundër këtyre lufton dhe e fiton 
viktorjen nje kalorës i vetëm me trimërinë e krahuttë tij të fortë. 
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Po ç'të themi vallë për lehtësinë me të ctlen nj_e mbretereshe a 
princeshë trashëgimtare bie në krahët c nje kalores. te arrat.sur të 
panjohur? Cili tjetër veçse nrfonjë barbar. paqyteteruar mund të 
ndiejë lezet. duke kënduar se një kullS e madhe plot me kalorës 
lundërzon nëpër det, si ndonjë Rjemi me erë të mbarë, dhe sonte 
ngryset në Lombardi,dhenesërgdhihet ne Ç inmaçin, osc në Hind, 
ose në vise të tjerai ifë s'i fcft zbuluflr bs Ptolemeu, as i ka parë 
Marko Poloja, Vërtet ka lezetin c saj edlie përralla, kur i afrohfit 
së vërtetës dhe kur na duket si e besueshme, Po pëirallat e 
kalorësisë s’kanë asnje lidhje, kanë stil trashanik, ngjarje të 
pabesueshme, dashurira derrërishte, oborrësira të çmendura, 
udhëtime të krisura, më në fund, nuk kanë asnjë mjeshtëri të 
mençur, dhe prandaj meritojnë të syrgjynosen nga çdo vend i 
krishterë si gjëra të padobishme. 

Prifti, i cili e dëgjonte me vërejtje, i tha se ishte plotësisht 
në një mendje dhe i tregoi se si ia gjykoi dhe ia dogji Don Kishotit 
të gjitha librat e kalorësisë. duke përjashtuar vetëm ea të paktë, 
Protosingjeli qeshi mjaft me këtë gjyq letrar, Pastaj erdhi fjaia në 
dekadencën e artit dramatik, dhe prifti i kritikoi shumë rreptë 
dramatistët spanjollë, që nuk i respektonin asfare rregullat 
aristotefiane të tragjedisë, u qa veçanërisht për disa komedira ku 
përqeshen e qesëndisen disa mbretër e disa dinastira, dhe 
përfundoi, duke shfaqur mendimin që duhej krtjuar një zyrë e 
censurës, pa lejen e së cilës të mos luhej asnjë tragjedi a komedi, 
Në këtë bisedim e sipër, arr.tën në një luadh, ku vendosën të 
qëndronin që të hanin e t’i lëshonin bagëtinë të kullosnin Sançoja 
përfitoi nga rasti për të folur me ustanë p a e degjuar prifti dhe 
berberi, të cilëve s’u kishte besim, dhe iu afr ua kafazit, dhe i tha 
Don Kishotit: 

- Jtnzot, e kam barrë në zemër dhe duhet të ta them Këta të 
dy, qe v.jnë rrotull me lytyratë mbuluara, janë p rifti dhe berbe ri 
i fshatit tonë, dhe ta kanë lojtur këtë marifet e t e kanë bu^sosur në 
kalaz nga ziha, se hirës.a jote i ke kapërcyer në veprat me famë. 
Uhe nga kjo merret vesh që hirësia jote nuk j e i magjepsur, po i 
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tallur dhe i gëujyer si budalla. Që të ta provoj këtë jyë, dua të të 
bëj vetëm një pyetje të vogël. 

- Pyetmë, ç’të duash, or bir Sanço, se unë jam gati të tajap 
xhevapin, - u përgjigj Don Kishoti. - Sa për këta të dy. nuk është 
e mundur që të jenë prifti i fshatit tonë dhe berberi ynë, po ashtu 
të duken, dhe atë pamje e kanë marrë ata që më kanë magjepsur, 
se është fare iehtë për magjistarët të marrin atë figurë që u teket, 
dhe ndofta këta të dy kanë marrë pamjen e miqve tanë, që të ta 
turbullojnë mendjen e të të kllasin në një labirinth, nga i cili të 
mos daiësh dot edhe sikur të kesh perin e Theseut. Ndofta e kanë 
bërë këtë gjë që ta humbas toruan dhe të mos kuptoj dot se nga 
kush më vjen kjo mynxvrë. Se posa ti më thua se ata të dy që na 
përcjellin janë prifti dhe berberi i fshatit tonë dhe posa unë e 
shikoj veten time të mbyllur në kafaz, dhe posa e di që këtu nuk 
më mbylite dot veçse një fuqi sipërnjerezore dhe sipëmatyraJe, 
aherë jam i shtrënguar doemos të them e të mejtoj që mënyra e 
magjepsjes sime i kapërcen të gjitha ato që kam kënduar nëgjithë 
historinë e kalorësve të arrattsur që janë magjepsur. Pra, qetësohu 
sa per këta të dy, se nuk janë ata që thua. Tani ma bëj pyetjen, se 
unë jam gati të të përgjigjem, edhe sikur të më pyeç gjersa te 


gdhihet. 

- As aman, or imzot, - bërtiti Sançoja, - po si është e mundur 
të jesh aq kokëtrashë e mendjezbrazur sa të mos kuptosh që të 
them të vërtetën e kulluar dhe që burgosja jote esluë shkaktuar 
nga zilia dhe jo nga magjia? Fare bukur, aherë unë dua të ta provoj 
sheshit që nuk je i tnagjepsur. Pra, të lutem. to më përgjigjesh në 
pyetjen time, dhe Perëndia të shpëtoftë nga kjo torturë, dhe të 
pafsha per së shpejti në krahët e zon jës sime Dy Jqinjës së 1 1 >bozës. 

_ Mbaroji urimet dhe bëma pyetjen. se jam gati të ta jap 
xtievapin pikë për pike, - u përgjigj D° n Kishoti. 

- Tamam atë dua edhe unë, - tha Sançoja, ~ që të më thuash 
tërë të vërtetën pikë për pikë, pa shtuar e pa hequr asnjë qime, 
ashtu siç e kanë zakon ta thonë ata që pmfësojnë armët dhe mbajnë 
titulbn e kalorësit të aratisur, si hirësia jote. 
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Të thashë mor Sanço, se nuk do të të gënjej në asnjë pikë, 

- u iJSSSioti. - po bëje, më në fund, atë pyetje të 

shkretë se me të vërtetë më lodhe me keto orvatje, ropatje dhe 
qerthu'hme^araprake. _ ^ ^ ^ më thotë të 

vërtetën, - tha Sançoja. -Të lutem, pra, .mzot, urdhero e methuaj, 
që kur të kanë mbvllur në kafaz, a e ke nd.er nevojen te besh ujen 


e trashë dhe të holle? 

* Nuk e marr vesh atë punë të ujës, or Sanço, po më fol më 
shkoqur, në daç përgjigjje të kjartë, - u përgjigj Don Kishoti, 

- Si është e mundur që hirësia jote të nios e marrësh vesh 
punën e ujes së trashe e se hollë, që ketë e merr vesh edhe një 
foshnjë, posa zvirdhet? - pyeti Sançoja. - Dua të them, faqe me 
nder, aeke ndier nevojën të bësh ate punë që s’mund ta lësh pa 

bërë edhe sikur të jesh mbret? 

_ Tani e mora vesh, or Sanço, - u përgjigj Don Kishoti, - 
Atë nevojë e kam ndier shpesh, dhe po e ndiej edhe tani, Shpetomë 
nga ky rrezik, se nuk jam fare i pastër. 
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KREU XLIX 


Që merret me hashkëfjaUmin e mençur që pati 
Sanço Pcmça me Don Kishotin 


T ani të zura, - tha Sançoja, - posa ha c pi e fle e më 
për&jigjesh në pyetjet e bën gjithë nevojat natyraJe, 

aherë nuk rnund të jesh i magjepsur. 

- Vërtet, or Sanço, - u përgj igj Don Kishoti, - po sikunder të 
thashë, ka shumë mënyra rriagjepsjeje, dhe këto ndrysJrojnë sipas 
kohës, dhe ndofta sot të magjepsurit bëjnë gjëra që nuk i bënin 
m ë parë, dhe s'kemi se ç’të bëjrne kundër zakonit të kohës. 
Sidoqoftë, unë e di me siguri që jam i magjepsur, dhe sa për këtë 
pike e kam ndergjegjjen të qete, se ndryshe nuk rnja në kafaz, si 
përtac e burracak, as i lija nevojtarët dhe varfanjakët pa ndihmë e 
pa mbrojtje. k . | 

- Megjithëkëtë, - tha Sançoja, për më tepër siguri përpiqu 
të dalësh nga ky kafaz, dhe unë të jap Q a ^ n ^ do ^ të ndili me 
tëre fuqinë time ’ d ^e hip prapë mbi Rosinantin e mbarë, i cili 
është aq i brengosur, sa duket si i magjepsur edhe ai, dhe le ta 
provojmë tatin dhe n jë herë duke kërkuar aventura dlie, në inos 
na vaftë mbarë, kemi kohë të kthehemi në kafaz, dhe aherë të 
zotohem që do të hyj brenda në kafaz edhe unë vetë, si shqytar i 
tnirë dhe besnik, pranë hirësisë sate. 
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- Jain gati ta hëj atë që më thua, or vëlla Sanço, - u përgjigj 
Don Kishoti; - dhe, posa të gjesh rastin e mirë që të më çlirosh, 
më thuaj se unë do të të bindem në të gjitha e për të gjitha, dhe 
aherë, or Sanço, do të shikosh që je i fajthitur sa për shkakun e 
mjerimit tim. 

Pasi i lëshoi qetë arabaxhiu për të kullotur, Sanço Pança 
vajti dhe i tha priftit se tani duhej ta nxirmin për një liop të shkurtër 
Don Kishotin nga kafazi, se ndryshe do të ngjante ndonjë hata. 

- Me gëzim të madh, - iu përgjigj prifti, - po kam frikë se 
mos na ikë. 

- Bëhem unë qefil që s’ikën, - tha Sançoja, 

- Fdhe unë, - tha protosingjeli, - në qoftë se Don Kishoti na 
jep Qalën e nderit, si kalorës, të mos largohet sc këtejmi pa tejen 
tonë, 

- Jua jap fjalen, * u përgjigj Don Kishoti, - pastaj, posa jam 
i magjepsur, nuk jam i lirë të bëj ç’të dua, se ai që më magjepsi 
mund të më mbërthejë në një vend për tre shekuj me radhë, dhe, 
po të iki, ai më bën të kthehem prapë duke fluturuar. Kështu, pra, 
mund të më lëshoni se kështu e do e mira përtë gjithë, se ndryshe 
duhet të mbyJJni hundët e të Jargoheni së këtejmi, 

Kështu e lëshuan për një kohë të shkurtër, dhe Don Kishoti 
u gëzua pa masë që doli nga kafazi, dhe e para gjë që bëri ishte që 
shtriu terë trupin, pastaj iu afrua Rosinantit, dhe i ra me pëllëmbë 
në vithet dhe i tha: 

- Kam shpresë te perëndia dhe te shën Maria, o lule dhe 
pasqyrë e kuajve, se për të shpejti do të daiim përtë mbamar 
detyren, për të cilën me ka dërguar perëndia në këtë botë - Dhe 
pasi tha këto, Don Kishoti vajti më tutje, dhe u kthve së andejmi 
i iehtësuar dhe me dëshirën të vente në veprim këshillën e Sanço 
Pançës, Pastaj u shtruan që të gjithë në lëndinë për të pritur të 
ngrënat, që vajtën t’u sillnin shërbetorët Në 
protosingjeli i tha Don Kishotit: 

- Si është e mundur, zoti kalorës, të besosh që ka pasur në 
botë kalorës, si: Amadisi i Galisë dhe Felismarti i Hirkanisë, a 
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viganë c kukudher e lugetër e dragonj e buJlarë, si ata të përral lave 
,ë kalores.se? Unc jam. mendjes se këta libra meritojnë të hidhen 
në zjarr, se ua turbullojnë mendjen këndonjësve, siç ka ngjarë me 
hiresme tende, qe tc kane magjepsur e të kanë mbyllur në kafaz 
si ndonjë luan a kapllan, që e shëtisin nga njëri vend në tjetrin, që 
t’a bëjnë seh.r njerëz.a. Hiq dorë, imzot, nga këto marrëzira dhe, 
posaje merak pas librave, aherë këndo historira të vërteta, si ato 
tc Ju! Cezarit të Romes, të Aleksaudrit të Maqedonisë. të Hanibalit 
të Karthagës, a të Sidit të Spanjës. Këta këndo, imzot, dhe këta 
imito, dhe aherë do të dalësh faqebardhë përpara perëndise, dhe 
do t’i japësh famë të pavdekur Mançës, që të ka lindur e të ka 
rritur. 


Don Kishoti, i cili po e dcgjonte me vërejtje të madhe, pasi 
e shikoi një hop të gjatë, iu përgjigj; 

* Nga sa më the, zoti protosingjel, të paça uratën, mora vesh 
që i marrë dhe i magjepsur je ti dhe jo unë, se ai që thotë të këtiha 
blasfemira dhe mohon nje gjë të cilen e njeh e tërë bota për të 
vërtetë, meriton të hidhet në zjarr, siç thc vetë për librat e 
kalorësise. Se ai që pretendon se s'kanë rrojtur në botë as Amadisi, 
as kalorësit e tjerë, është sikur përpiqet të na kandisë se dielli nuk 
ndrit dhe dimri nuk ftoh. Si mund të jetë e rreme historia e 
princeshës Floripa, e Gidit të Burgonjës 1 ' 6 ) a e lierabrasit në urën 
e Mantillës 137 , që ka ngjarë në kohë të Karlomadhit? Se, në qotshin 
gënjeshtra keto, aherë s s ka pasur as Hektor, as Akil, as luftë të 
Trojës, as Dymbëdhjetë Trima te Francës, as Req Artur të 
jngliterës, i cili rron akoma edhe sot si korb dlie e presin të kthehet 
në mbretërinë e tij çdo minutë. Aherë, qcnka e rreme edhe historia 
e Guarin Meskonit 138 ), dhe kërkesae Shën Graht, dhe dashuria e 
Tristanit e Izoldës^), si edhe ajo e Ginevres dhe e Lanzarotit, 
kur sot e kësaj dite ka njerëz, të cilët e mbajnë mend që e kanë 
narë me sy duenjën Kintanjona, e cila ishte më e nnra verë-qitëse 
P Rrctanjës së Madhe, dhe për këtë mbaj mend që ime gjyshe, 
k shikonte ndonjë bujtare me duvak, thoshte se kjo i shembëllen 
duenjës Kintanjona”, nga e cila e marr me mend se ajo e kishte 
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njohur ose ia kishte parë syretin. Po c.l. va le mund të mohojë 
vërtetësinë e historisë së Kont Pjetnt dhe te Madëllonës së bukur, 
kur gjer sot po na e tregojnë në muzeun e Mbretit pykën, me të 
cilën pykë e drejtonte kalin e drunjtë, mbi te cihn kalë tluturonte 
në erë, dhe e cila pykë është më e madhe se anslii i arabasë? Dhe 
pranë pykës është edhe shala e Babjekes, dhe ne Roncesvalë 
gjendet akoma edhe sot briri i Ronaldit, . cili bri është i madh sa 
një tra, dhe nga këto merret vesh që ka pasur Dymbëdhjetë Trima, 
që ka pasur një Kont Pjer dhe një Madel lonë, dhe që ka pasur një 
Sid, dhe kalorës të aratisur si këta. Po ahcrë më thuaj që s kanë 
rrojtur as Gjon Merli' 40 ), as Pjetër Barba, as Gutjer Qesati' 41 ), i 
cili ka qenë stërgjyshi im dhe i cili i ka mundur të bijtë e kontit të 
Shën Palit në Burgonjë. Dhe, më në fund, mohoi aventurat e 
Mosen Luisit të Falsës 142 ) kundër Gonzal Guzmanit, të cilat janë 
aq historike dhe të vërteta, sa ja ku e them prapë se ai që i mohon 
është i marrë dhe s’ka as një koqe mend në kokë. 

- Imzot, - u përgjigj protostngjeli, - nuk mund te mohoj se 
kalorësit spanjollë qe përmende janë persona historikë, gj ithashtu 
ka pasur Dymbëdhjetë Trima në Francë, dhe kalorës si Sidi i 
Spanjës dhe Bernardi i Karpit, po këta nuk kanë bërë ato trimërira 
iegjendare që na tregojnë librat e kalorësise a kryepeshkopTyrpini, 
Shalën e Babjekës e kam parë, po pykën e Kont Pjerit nuk ma 
zuri syri, sendoftajamdritëshkurtër dhejaku jua rrëfej gjynahun. 

- Është prane shalës pa dyshim, * u përgjigj Don Kishoti, - 
dhe për siguri e kanë vënë në një myll të lëkurtë, që të mos ndyhet 
nga pluhuri. 

- Ndofta, - tha protosingjeli, - po, për zotin, nuk mbaj inend 
ta kem parë. Po edhe sikur të jetë pyka pranë shalës, kjo nuk na 
provon se janë të vërteta përrallat e Amadisit dhe marrëzite e 
librave të kaforësisë. 
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KREU L 


Që merret me bisedimet e mençme që pati Don Kishoti 


me protosmgjelin 


jo është e bukur, - u përgjigj Don Kishoti. - Librat që 



ane shtypur me leje të mbretërve dhe të inspektorëve, 


që i këndon dhe i lavdëron i madhi e i vogli, i pasuri dhe i varfri, 
i dituri dhe i padituri, ftsniku dhe harbuti, me pak fjalë tërëmileti 
dhe tërë bota, na qenkan gënjeshtra, ndonëse ato duken sheshit 
që jane të vërteta, se na japin emrat e babait, të nënës e të gjirinjve 
si edhe vërsën, vendin dlie trimëritë, pikë për pikë dhe ditë për 
ditë, të çdo kalorësi. Pusho, zoti protosingjel, mos thuaj të atilla 
blasfemira, po dëgjomë mua, këndoji dhe do të shikosh që do të 
të pëlqejnë, Po thuajme, të lutem a ka pikturë më të bukur se ajo 
e liqenit të pisës që zien valë, ku bëjnë not gjatpërinjtë, nepërkat, 
hardhjet, krokodilët e dragonjtë, dhc nga mesi * hqenit del një zë 
i brengosur që thotë; u Ti, o kalorës, që P e shikot1 këtë liqen të 
tmerruar. në daç të fitosh thesarin që është i mbuluar prej këtyre 
'ërave të zeza, tre S° tr »mërinë e krahërorit tënd të fortë, dhe 
I'dhu ne mes të kësaj pise të zezë dhe të nxehte, se, po të mos 
Vësh kështu, nuk do të jesh i vyer të shikosh çudirat e mëdha që 
„ .b a ; n ë të shtate kështjeliat e të shtatë Fatiave që ndodhen 
nën këtë katran”- Posa i dëgjon këto Qalë kalorësi, pa marrë në sy 
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rrezikun dhe pa zhveshur amiët e rëndu të çclnikta, bën kryqin e 
perëndisë, përthërret zonjën e vet dhe vërvitet në mes të liqenit 
dhe befas gjendet në mes të një fushe të Itilczuar. që e kapërcen 
parajsën Eliseane nga bukuria* Këtu qielli është më i kthjellët 
dhe dtelii ndrit më kjartë se kudo gjetkë. Një pyll j gjelber gëzon 
syrin, dhe zogj të vegjël, të shkruar e të panumërt eglendisin veshin 
me këngë të ëmbla natyrale nëpër degët e lisavc. Këtu sheh një 
rjol? me ujën e kristaltë dhe të flladët, që rrjedh përmbi rërën e 
holië dhe guriçkat e bardha, të cilat shembëJIejnë me ar të kuliuar 
dhe me margaritare të thjeshta. Atje sheh një .shatërvan prej jaspi 
e prej mermeri. Më tutje sheh një kështjellë me mure prej ari, me 
kulla prej diamantesh, me porta prej argjendi, dhe e tërë ndërtesa 
është e berë me gure të çmuar, me rubinë e me smeralde e me 
margaritarë, të ujdisur me njëmjeshtëri të rrallë. Pastaj dalin nga 
porta disa zonjusha me rroba të bukura dhe elegante, që s’mund 
t'jua përshkruaj, se aherë nuk do të mbaroj kurrë. E para prej 
këtyre e merr për dore kalorësin guximtar dhe, pa i folur asnjë 
fjalë, e shpie brenda në kështjeJlë, e zhvesh ashtu si e lindi e ëma, 
e lan me aroma dhe e vesh me një këmishë të mëndafshtë te 
timëruar, Një tjetër zonjushe i hedh mbi supe një mantel, që vlen 
sa një qytet e ca më tepër. Pastaj e shpien në një sallë tjetër, ku e 
gjen sofrën të shtruar me një mënyrë madhështore dhe të 
çuditshme. i shtien ujë për të larë duart me një ibrik prej livande 
E vënë të rrijë mbi një karrige të flldishtë. Zonjusha të heshtura e 
rrethojnë dhe i shërbejnë. Ka pcrpara gjelië të ndrvshme dhe të 
lezeçme, që nuk di se ctlat të hajë më parë. Sa kohë ha dëgjon 
muzrkë, po nuk di se kush Jot e këndon. P as j mbarohet e ng7ëm 
dhe pasr ngnhet sofra, kur kalorësi po qër0n dhëm5ët sipas 

zakonit, hyn nga dera njëzonjushë më e bukur Se gjithë të tjcrat, 
ve c dhe . rrt kalorës.t prane dhe nis e i tregon se ç’kështjellc 
eshte ajo, e se st ajo zonjushe eshtë e magjep Sur atje brenda me 

gjëra të tjera që e habitm kalorësin dhe e cuditm i! - a - ’• 

asaj historie. Nuk dua te zgjatem më, se nga kjo merrct vesh lehtë 

se ç’lezet kanë librat e kalorësisë. Dhe no të , , / 

' c ’ P° te jesh i brengosur 
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ndonjëherë, zoti protosingjel, merr e këndo një nga këta libra, 
dhe do të të ndreqet qejfi menjëherë, dhe do t'i harrosh gjithë 
hallet. Sa për veten time, mnnd të them se, që kur jam i dorëzuar 
kalorës i arratisur, jam bërë trim, guximtar, shpirtmadh, dorëhapur 
t sjellë, fisnik, i ëmbël, i palodhur, i duruar në mundimet, burgjet 
e magjepsjet dhe, ndonëse tani jam i mbyllur në kafaz, prapë kam 
shpresë se me forcën e krahut tim dhe me ndihmën e perëndisë, 
brenda në pak ditë, do të bëhem mbret i ndonjë mbretërie, ku do 
të mund të tregoj mirënjohjen dhe dorëhapësine time, se, për zotin, 
kur është njeriu i varfer, s’ka sesi t*i tregojë këto virtyte, të cilat i 
mban të vdekura në zemër, ashtu siç është e vdekur besa pa vepra. 
Prandaj dua që fati të më japë rastin të bëhem perandor, që t’i 
shfaq dëshirat e zeinrës me vepra dhe t’u bëj të mira miqve, dhe 
veçanërisht këtij të varfrit shqytarit tim Sanço Pançës, që është 
njeriu më i mire i botës, të cilit dua t’i jap titullin e kontit me një 
nisi, siç jam zotuar këtu e disa kohë, po kam frikë se nuk është i 
zoti ta qeverisë shtetin e vet. 

. Ti, imzot, më jep nisinë, pa unë di si ta qeveris, - tha 
Sançoja, - e, në mos munça, e jap me qira dhe rroj me iratin si 

princ. 

- Me qirajepen çifiiqet, - tha protosingjeli, - po shtetet duhen 
qeverisur me drejtësi, me zotësi e me sqojtësi, 

- Nuk di nga ato fillozofira unë, - u përgjigj Sançoja, - po sa 
për një copë nisi, kam mjaft mend sa ta qeveris e të mbretëroj aq 
mirë, sa ciiido tjetër mbret në botë; dhe. posa të jem mbret, bëj si 
të dua; dhe posa të bëj si të dua, jam i kënaqur; dhe posa te jem i 
kënaqur, nuk dëshiroj tjatër gjë; dhe posa tc mos dëshiroj tjatër 
gjë, merr fund puna. Pra, nëmani nisinë dhe mirë se të vijë, dhe 
mirë se e gjeta me kupën plot. 

* Nuk janë të liga këto fillozotlra* or Sanço, - tha Don 

Kishoti. 

- Jo,' tha protosingjeli, - se nuk është aq e lehtë ajo puna e 
nisive. 
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- Sipas librave te kalorësisë, - tha Don Kishoti, - çdo kalorës 
i arratisur ta ka shpërblyer muadimet shcjytarit, duke c bërë zot 
absoliut lë ndoajë qyteti a të ndonjë nisie, bile disa shqytarë janë 
ngjitur aq tart, sa u është tekur të bëhen edhe mbreter. Po përse 
humbasim kohën kur kemi shentbullën e Atnadisit, i cili e bëri 
shqytarin e vet kont të nisisë Firme. Kështu pra, edhe unë me 
ndërgjegjje te qetë mund ta bëj kont Sanço Pançën, t cili është 
një nga shqytarët më të rnire në botë. 

Protosingjeli inbeti i habitur me tjalën e Don Kishotit, me 
aventurën e kalorësit të liqenit dhe miturinë e Sanço Pançës, i cili 
besonte me gjithë mendtë se do ta fitonte nisinë dhe titullin e 
kontit. Në këtë mes, shërbëtorët e protosingjelit soltën të ngrënat, 
te cilat i shtruan mbi një levenxë nën hijen e ca lisave. Tek po 
hanin, dëgjuan një shëshëritje dhe tingëllimin e një zileje dhe 
befas u doli nga Iloga një dhi balashe, pas së cilës rendte një bari, 
i cili e kapi për brirësh dhe i tha: 

- Dale, moj bijë; dale, moj bukuroshe. Eja setë presin motrat 
dhe shoqel. Mos ki frikë, se s’të nget njeri. Mos blegëri, se s’ta 
kam fajin unë, po e ke fajin vetë, se je femer. 

Protosingjeli e ftoi bariun në sofer, dhe ai u shtrua 
menjëherë, pa shumë të lutura, dhe tha:: 

- Me lejen tuaj do t’ju tregoj një histori që na ka ngjarë 

këtej. 

- Jemi gati ta dëgjojmë, . u përgjigj Don Kishoti, - se më 
bie erë si aventyrë kalorësie. Gj ithashtu janë gati ta dëgjojnë edhe 
shokët. 

- Përveç meje, - tha Sançoja, - se unë do të vete atje poshtë 
pranë kroit që, të ha këtë mish të pjekur e ta mbush barkun për dy 
a tri ditë, se kushedi se ku mund të arratisemi nesër më ndonjë 
pyll, se ashtu është kjo puna e shqytarëve. Dh e , kur njeriu s’i ka 
hejbetë plot e mbetet urët, aherë thahet si cirua e nxihet si mumje. 

Pra, duhen marrë masa ashtu sikundër më këshillon ei ithn ië imzoti 
Don Kishoti i Mançës, 












Don Kishoti i Mançës 


413 


- E ke mirë, or Sanço, - tha Don Kishoti. - 
dhe ha sa të munç. Unë do të mbetem këtu për të 
që do të na tregojë vëllai vnë këtu. 

Të gjithë heshtën që ta dëgjonin bariun, i 
dy herë me pëllëinbë në shpatulla dhe i tha; 

- Shtrihu këtu pranë meje, moj bijë, se 
kthehemi në stanin tonë. 

Dhia duket se e kuptoi dhe u shtri pranë tij 
në sy, sikur vinte veshin edhe ajo, dhe bariu e 
këtë mënyrë: 


Shko ku të duash 
dëgjnarhistorinë 

c ili i ra dhisë nja 

kemi kohë qe të 

, dhe po e shikonte 
nisi historinë me 
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K R E U LI 


Që merret me historinë e bariut 


N ja tri Jega përtej kësaj fushe ndodliet një fshat i vogël 
nga më të pasurit e këtyre rretheve, në të cilin rronte 
një katundar i pasurdhe i nderuar. Ky nikoqir kishte një bije aq te 
bukur dhe të mençur, sa cilido që e shikonte, çuditej për dhuratat 
me të cilat e kishte ngarkuar natyra. Fama e bukurisë së saj u 
përhap në fshatrat e rretheve, arriti në qytetet e largme dhe hyri 
gjer në pallatet e tnbretërve, sa njerëzia vinm nga gjithë anët që 
ta shikomn. Shumë e kërkuan për nuse, po i ati, i cili e ruante si 
dritën e syrit, nuk dinte se kujt t’ia jepte. Një prej ashikëve kam 
qenë edhe unë, dhe kisha shpresa të mëdha, se i atj më njihte se 
jam bashkëfshatar i tij f nga një shtëpi nikoqirësh, i ri nga mosha 
i pasur nga malli dhe i urtë nga sjeJJjet. Gjithashtu e kërkoi për 
nuse edhe një tjetër djaië nga fshati ynë, dhe aherë i ati vendosi 
t’ia linte në dorë së bijës, e ci!a quhej I,eandra të zgjidhte aio 
vetë atë që i pëlqente më tepër. Nuk di se ç’u pë rgjigj Leandra Dj 
vetem qe j ati na tha se e b ya i sh akoma tepër e voeël ' 
dhe na përcolli me disa fjalëtë përgjithshme, tëci| at asTënT-rohTrf 
as të ftohin. Rivali im quhet Anselm, dhe unë quhem F.ugen 
Nëkëtë mes erdhi në fshatin tonë i biri i një bashkëfshatari 
te varfer, i quajtur Vicent Roku, i ctli kthehej nga Italia ku kishtc 
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sherbyer si ushtar. Një kapidan na e mori pas, kur ishte 
dymbedhjetë vjeç. dhe pas dymbëdhjetë vjcç të tjera na u kthye 
djali i veshur si ushtar, i stolisur me një mijë nejyra dhe i ngarkuar 
rne qelqurina e me zinxhtre prej tunxhi. Kishte nja tri kostume, të 
dlat i ndërronte dila me diten, qe të gjitha laragane dhe pa ndonjë 
vlerë. Rrinte përditë në një banko të sheshit rëze një plepi dhe 
atje po na mbante gojëhapur, duke na treguar trimëritë që kishte 
bërë. S’kishte vend në botë që nuk e kish vizituar, as betejë, në të 
ciiën të mos kishte marrë pjesë. Kishte vrarë më tepër arabë se 
ç’ka Maroku me Tunizin baslikë dhe kishte bërë më tepër duele 
se Ganti, Luna e Paredi tok, dhe nga të gjitlia kishte dalë i fltuar 
dhe i pagërvishur, pa humbur asnjë pikë gjaku, Nga ana tjetër, na 
tregonte shenjat e plagëve që kishte marrë në luftërat e ndryshme 
nga plumbat e dyfeqeve dhe gjylet e topave. Mburrej se në punë 
të ushtrisë e kapërcente edhe mbretin vetë. Ishte muzikant e poet. 
e loste kitarrën me zotësi të rrallë, dhe bënte këngë të gjata për 
çdo ngjarje të fshatit. 

Këtë ushtar na e pa Leandra nga penxherja e shlëpisë 
kundrcjt sheshit dhe i shtiu dashuri për kostumet laragane, per 
kënu,ët dhe përtrimëritë që na tregonte rrëzë plepit, Dhe, para se 
ta pTkasnim ne, ata u morën vesh, dhe Leandra na iku naten me 
Vicentin. Terë fshati u çudit për ketë ngjarje. J ati i lajmëroi 
qeverinë, dhe xhandarët e kërkuan nëpër gjethe e nepër pyje, dhe 
pas tri ditësh na e gjetën Leandrën ashike në një shpelle te malit, 
të zhveshur gjer në këmishë dhe të plaçkitur nga te gjitha paratë 
dhe xhevahiret që kishte marre nga shtëpia. E sollën tek i ati dhe 
e DV etën për mjerimin e saj, dhe ajo tha * Vicenti e gënjeu, që i 
■ L zotuar ta merrte p* r grua dhe ta shpinte në Napoh, qe e 
, .tifi dhe e la në atë shpellë kue kishin gjetur xhandaret, po 
P t c ngau e nuk ia cenoi nderin. Për këtë gjë u çuditën që të 
nU * jhe askush nuk e besonte, po ajo bënte be, dhe kështu i ati 
J jS hëllua për vjedhjen e xhevahireve të tjera, posa e bija nuk 
U kShte humbur xhevahirin e shtrenjtë të virgjërisë. 
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Leandra u zhduk që ditën që na u kthye nga mali, se i ati e 
mbvlli në një manastir këtu afër, gjersa të harrohet pjesërisht 
gjynahu i rëndë që bëri. Ata qe e njohin Leandrën për se largu 
dhe nuk interesohen për mirësinë a ligësinë e saj, e shfajësojnë, 
se është e vogël nga mosha dhe e papjekur nga mendja. Po ata që 
e njohin për së afërmi dhe dinë që është shumë e zgjuar dhe e 


mençur, ia ngarkojnë fajin iehtësisë dhe karakterit të grave. 
Sidoqoftë, që kur u mbyJI në manastir Leandra, na u nxi jeta neve 
të dyve 5 Anselmit e mua, dhe kështu kemt ikur që të dy nga fshati 
dhe kemi ardhur këtu për të ruajtur bagëtitë tona dhe per të qarë 
haiJet në mes të pyjeve. Pas shembuJlës sonë kanë bëre edhe disa 
të tjerë ashikë dhe tani, në këto rrethe, s’ka mbetur shkëmb e lis e 
rjoii ku të mos gjendet një bari i cili qan e vajton për Leandrën, 
Ca e Jëvdojnë, ca e shajnë, po që të gjithë e adhurojnë, dhe të 
gjjthe presin që të daJë nga manastiri dhe t'i ngushëllojë. 

Kjo eshte historia që ju premtova t’ju tregoja. Ndofta u 
zgjata pak, po jam gati ta laj këtë gjynah. Këtu afër është stani 
™ dhe atjekam qumesht të freskët, djathtë të lezeçëm, dhe pemë 
te bukura P er te P are dhe ca më të pëiqyera për të ngrënë 
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K R E U LII 


Që merret me rrugën që pati Don Kishoti me bariun e 
dhive cihe me aventurën e rrallë të pendestarëve 


M e të vërtetë, or vëlla bari, - tha Don Kishoti, - sikur ta 
kisha në dorë të nisja një aventure tjetër, do të veja 
menjëherë në manastirin ku e kanë mbyllur Leandrën me pahir 
dhe do të ta sillja si dhuratë me konditën që ta përdorje sipas 
rregullave të kalorësisë, të cilat nuk japin leje që t'i bëhet gruas 
ndonjë përdhunë* Po kam shprese që do të gjendet ndonjë 
magjistar mirëdashës, i cili të më çmagjepsë, dhe aherë zotohem 
të ta mbaroj punën, se zanati im më detyron të mbroj vartanjaket 
dhe nevojtarët. 

Bariu u habit nga këto fjalë dhe pyeti berberm, të ciltn e 
kishte pranë: 

- Cili është ky njeri që flet kështu? 

- CiH tjetër mund të jetë, - u pergjisi herberi, - veçse i 
dëejuari Don Kishoti i Mançës, zhdukësi i paudhësive, ndreqësi 
i padrejtësive, mbrojtësi i zonjushave, tmerronjësi i viganë\e dhe 
m undësi i betejave? 

- Aherëj duhet të jetë kalorës i arratisur si ata të librave, - 
bariu, - P° duket që tallesh me mua ose zotëria e tij është 
\ lojtur nga koka. 
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-1 lojturje ti dhe e lojtur ëslitë bushtra që të ka lindur, q en> 
i biri i qenit, -tha Don Kishoti dhe rrëmbeu një somune qëkishte 
pranë dhe ja vërviti bariut në fytyrë me aq tërb.m, sa ta shtypi 
hundën dhe ia mbushi me gjak. Bariu, i c.l, s’bënte shaka, u sul 
mbi Don Kishotin, e rrëmbeu për gryke dhe do ta k.shte mbytur, 
sikur të mos arrinte Sanço Pança, i cil i e kap. bar.un për krahësh, 
e përmbysi mbi mësallë dhc e shembi me gi ushta e me shqelma, 
duke thyer pjatat e kupat dhe duke çakërdisur gjelët e sendet e 
shtruara në sofër. Bariu përpiqej të shtinte në dorë ndonjë thikë, 
që të merrte gjakun, po e ndaluan protosingjeli dhe pritti. 
Sidoqoftë, me ndihmën e berherit dhe të një shërbëtori, i cili e 
mbante Sançon nga krahet, bariu e hodh i perposh Don Kishotin 
dhe ia mbyti fytyrën me gjak. Te tjerët bënin sehir e shkuleshin 
së qeshuri ose i ndërsenin rrahësit, si qentë e rrugës. Në këtë mes 
u dëgjua tingëllimi i brengosur i një trumbete, dhe që të gjithë 
kthyen fytyrën për të shikuar se ç’ishte. Dhe Don Kishoti i tha 
bariut: 

- Or vëila, or shejtan, që s’mund të jesh njeri, posa më hodhe 
poshtë, të iutem, le të bëjmë armëpushim për një orë, se tingëllimi 


i brengosur i asaj trumbete më thërret në një aventurë të re, 

. Bariu, i citi ish i lodhur nga të rrahurat që dha e mori, e la 
menjëherë, dhe Don Kishoti u ngrit me këmbë, dhe pa se nga 
pllajat e një mali po zbrisnin shumë njerëz me maska, të mbuluar 
me savane të bardha, si pendestarë. Shkaku ishte se atë mot 
mbretëronte një thatësirë e keqe, dhe në tërë krahinën po bëheshin 
procesione, litanira dhe agripnira, dhe njerëzia i luteshin perëndisë 
t’u jepte shi, dhe kështu banorëte një fshati atje afër, me statujën 
e shën Marisë përpara, shkonin rië një manastir në pllajat e malit, 
ku rronte një hermit i shenjtëruar. Don Kishoti, kur pa kostumet e 
pendestarëve dhe statujën e shën Marisë, të mbuluar me një cipë 
të zezë, kujtoi se ishte ndonjë zonjë e rrëmbyer me pa hir dhe se 
atij i binte barra ta çlironte, dhe me një shpejtësi të madhe iu sul 
Ros.nantit, i cili po kulloste në luadh, i vuri f re rin me vrap, i 
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kërkoi shpatën Sanços, i hipi Rosinantit, mort shqytin në krahë, 
dhe u tha me zë të lartë të gjithëve sa ndodheshin atje: 

- Tani do të shikoni se ç'rëndësi kanë në botë kaiorësit e 
arratisur* Tani do të shikoni se si do ta çliroj zonjën jesire, që e 
kanë rrëmbyer ata zuzarë, 

Dhe i ra Rosinantit me thembrat, se s kishte shporë, dhe me 


galop të plotë u nis kundër pendestarëve. Prifti, protosingjeli dhe 
berberi u përpoqën ta ndalonin, po ai s ua vinte veshin. Sançoja 
po i bërtiste: 

- Ku vete ashtu, imzot? Ki mendjen, se të paskan hyrëdjajtë 
në bark. Hapi sytë mirë, se ata janë besnikë pendestarë që bëjnë 
htani, dhe ajo zonjë që mbajnëinbi vige është shën Maria, i paçim 
uratën. Shiko se ç*po bën, imzot, se këtë herë mund të them që 


s’di se ç*bën. 

Sançoja humbiste firomën më kot, se i zoti po shkonte me 
aq shpejtësi kundër të savanosurve për të çliruar zonjën e rrëmbyer, 
sa nuk dëgjonte asnjë fjalë dhe nuk kthehej prapë, edhe sikur ta 
thërriste mbreti vetë. Don Kishoti i arriti pendestarët, e qëndroi 

Rosinantin dhe me zë të ngjirur u tha: 

, Ju } që i mbuioni fytyrat nga shkaku që nuk jeni njerëz të 

mirë, qëndroni dhe dëgjoni ato që dua t'ju them. 

Ata mbanin statujën qëndruan, dhe një nga priftërinjtë 

□e këndonin litaninë i tha: . 

. Ç’ke të thuash, na e thuaj shpejt, se vellezërit ketu po 

bëhen helaq, duke rrahur veten me kamzhik, dhe s’kemi nge te 

rrimë e të dëgjojmë muhabete të gjata 

- po t’jua them me n jë Qalë, - u përgjigj Don Kishoti. - 

1 ëshojeni menjëherë atë 20n jën e bukur, e cila po qan mc lol të 
uMhur dhe tregon sheshit që e zvarism me pah.r dhe . kem bere 
h ' ' një përdhunë të rëndë, se unë kam ardhur në botë për të 
"l lokur kësisoj paudhësira, dhe nuk ju lë të shkoni një çap më 
Z ’ r e para se ta çlironi zonjën që keni rrëmbyer. 
tW J Kur i dëgjuan këto fjalë, që të gjithë besuan se ish i marrë 
I e n isën të qeshnin me bujë të madhe. Don Kishoti u zemërua 
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dhe, pa thënë fjaJë f nxori shpatën dhe u sul kunder katundarëve 
që rnbanin vigun, Një prej syresh . doh perpara me nje lloz. Don 
Kishoti e goditi me shpatë dhe ia bën llozin dy cope ; po a, me atë 
copo që i mbeti në dorë e goditi Don Kishotm ne shpatull aq 
rëndë, sa e rrëzoi përdhe. Sanço Pança, kur e pa të zotm përtokë, 
i bërtiti katundarit të mos e godiste më, se ishte një kalorës i 
magjepsur, që s’i kishte bëre të keqe askujt tërë jctën e tij. 
Pendestari nuke goditi më, jo nga thirrjet c Sanço Pançës, po nga 
shkaku që pa se Don Kishoti nuk leviztc as kembë, as dorë, dhe u 
tremb se besoi që e kishte vrare, dhe ngriti savanin gjer në brez 
dhe ikn me të katra tatëpjetë malit si ndonjë kaprolL Në këtë mes, 
arritën ata që isJiin me Don Kishotin. J^endestarët e rrethuan 
statujën dlte u gatiten të mbroheshin nie kamxhikët dhe priftërinjtë 
me manalet, duke pandehur se xhandarët do t’u binin më qafë, 
Prifti ynë, i ciJi e njihte priftin e pendestarëve, ia shpjegoi se si 
qëndronte meseJeja e Don Kishotit, dhe kështu u qetësua puna. 
Sançoja u përmbys mbi trupin e ustait, të cilin e besonte të vrarë, 
dhe rne Jot ne sy i bëri këtë vajtim zemërçjerrës: 

- O Jule e kalorësisë, që e mbarove jetën e lavdëruar me një 
goditje prej JJozi! O mburrje e oxhakut tënd, o Javdi e Mançës 
dhe e tërë botës, e cila do të mbetet tani e pambrojtur nga 
keqbërësit. O imzot, që ke qenë më hovarda se Aieksandri i Madh, 
se për tetë muajt që të kam shërbver më fale nisinë më të bukur të 
deteve. O i përunjur inidis fodujve, kryelartë midis të përunjurve, 
përbuzës i rreziqeve, duronjës i mjerimeve, ashik pa shkak, 
imitator i të mirëve, kastigator i të këqijve, annik i zuzarëve. 
shkurt, o kaJorës i arratisur, se ky titull i përmbledh të gjitha! 

Nga thirrjet dhe vajtimet e Sanços, u ngjall Don Kishoti, 
dhe e para fjalë që tha ishte kjo: 

- Ai që rron Jarg teje, o Dylqinjë e ëmbëj, duhet të përballë 
mynxyra më të mëdha. Ndihmë, or vëUa Sanço, të hipi mbi arabanë 
e magjepsur, se nuk mund të qëndroj mbi shaJën e Rosinantit, se 
ma kanë copëtuar këte shpatufl. 
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- Eja, imzot, - u përgjigj Sanço Pança, - të kthehemi në 
fshat me këta zotërinj, që të duan të mirën, dhe atje do të mejtohemi 
për të bërë një datje tjetër, e cila të na sjellë më tepër titime famë. 

- Mirë thua, or Sanço, - u përgjigj Don Kishoti, * se duhet të 
presim gjersa të shkojë kjo influencë e keqe e yjeve që mbretëron 
tani, 

Kështu e vunë Don Kishotin mbi arabanë; pendestarët 
vazhduan litaninë e tvre; bariu u la shëndet të gjithëve; xhandarët 
nuk deshën të shkonin më tutje, dhe prifti u pagoi ato që u kishte 
borxh; protosingjeli i la shëndet priftit dhe vazhdoi udhën e vet; 
arabaxhiu i mbrehu qetë e shtroi Don Kishotin mbi një vandak 
prej bari dhe u nis në drejtimin që i tregoi prifti; dhe pas gjashtë 
ditësh arriten në fshatin e Don Kishotit, ku hynë të dielën në mes 
të ditës, dhe njerëzia ishin të mbledhur në sheshin, nëpër të cilin 
shkonte arabaja e Don Kishotit. Që të gjithë rendën të shikonin 
se kush ishte në arabanë, dhe kur e njohën bashkëfshatarin e tyre, 
mbetën të habitur, dhe një djalë rendi dhe lajmëroi kujdestaren 
dhe të mbesën që po vinte ustai e xhaxhai i thatë dhe i zbetë, i 
shtrire mbt një vandak prej bari, mbi nje araba prej qesh. I ë dy 
gratë e varfra bërtisnin si të marra, çirrnin faqet e shkulnin flokët 
dhe mallkonin librat e kalorësisë, aq sa i këputej shpirti atij që i 
degjonte. E shoqja e Sanço Pançës* kur mesoi ardhjen e Don 
Kishotit, rendi për të pare të shoqin, dhe e para gjë që e pyeti 
ishte a erdhi shendoshë gomari. Sançoja u përgjigj se gomari ishte 
m e i shendoshë se i zoti. 

- Shyqyr zotit, - tha ajo, - se nië shërove me këtë haber të 
m irë. Po thuajmë tani, or shpirt, ç’ke fituar me këtë kurbet? A më 
sofle ndonjë fustan? A u solle këpucë fëmijëve? 

. Jo, s'kam sjelSë asgjë nga ato, m°j Vankë, - u përgjigj 
Sançoja?" P° sjellë ca gjëra më te mira e më të rënda. 

- Ah, ç ma gezove shpirtin, or burrë, - tha Vanka, - po tregomi 
a to gj ëra të m ‘ ra e lë rënda, që të më qeshë buza edhe mua, se 
gam qenë e brengosur dhe e vrarë në kohën e gjatë të mërgesës 
sate. 
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- Do t’i tregoj në shtëp 4 pe ki durim tani, - u përgjigj Sançoja, 
dhe, me ndihmën e perëndisë, kur të daJim prapë për të kërkuar 
aventura, do të më shikosh kont a guvemor të ndonjë nisie nga 
më të mirat e jo si ato të këtejmet, 

- Dhëntë zoti, or burrë, - tha Vanka, se kemi nevojëtë madhe. 
Po thuajmë, si ështe ajo puna e nisive, se nuk e mora vesh mirë? 

- Mjaha nuk bën per gojën e gomarit, moj grua, - u përgjigj 
Sançoja, - po do ta mësosh, kur të vijë koha, dhe do të çuditesh, 
kur të dëgjosh duaxhinjtë vasalë të të quajnë zonjë. 

- Ç’janë, more burrë, këto nisira e këta vasalë, e këto zonja? 
“ pyeti Vanka, 


- Mos kërko, moj grua, t’i mësosh të gjitha menjëherë, - thi 
Sançoja, - po dije se këto që të them janë të vërteta, dhe mbyllt 
gojën. Tani për tani arrin të mësosh që s’ka gjë më të bukur ni 
botë sesa të jetë njeriu shqytar i një kalorësi të arratisur që kërkor 
avemura. Vërtet shumë nga këto nuk dalin siç duhet, se nga të 
njëqjndat të nëntëdhjetë e shtatat dalin të prapa dhe të shtrembra 
E di nga eksperienca, se nga ca kam dalë i korkolitur dhe naa 

tJ . e j ra l ' d f rrrnuar P re J dajakut. Po me gj ithë këto, është gjë e bukui 
te dalesh për gjah, të ngj itesh përpjetë malit, të futesh në pyjet të 
qendrosh mbi shkëmbinjtë, të vizitosh kështjella, të flesh ndëi 
fianet badjava, pa paguar as metefik, as djail. 

Kur bëhej ky muhabet midis Sanço Pançës dhe Vankës 
kujdestarja dhe ntbesa e shpunë Don Kishotin në shtëpi, e 
zhveshen dhe e shtnne ne shtratin e tij të vjetër. Ai po i shikonte 

me sy te palev.zur dhe nuk merrte vesh se ku po ndodhej. Prifti i 
tna niDCSës^ 

- mire * haxhanë ’ ki ^djendhe hapisytëkatër. 
be mos te ike prapë. 

Dhe i tregoi se ç’hoqi ©ersa e solli në shtëni Gratr. nisën 

T Pën T n maMkimet 

m^arrëzive J tr P f ^ dër 8 0nte autorët e këtyre 

meTkosn PraPa ^ ^ fUnd ^ dheUt ’ SC ishin shnmë të 
merakosura se tnos u tkte prapë ustai e xhaxhai, posa të shërohej 
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e të bëhej mirë, sikundër ngjau me të vërtetë më vonë, Po autori i 
kësaj historie, ndonëse kërkoi pareshtur informata për trimërinë 
që bëri Don Kishoti në daijen e tretë, nuk gjeti dot asnjë dokument 
e asnjë shkrese autentike. Vetëm nga fama njerezia mbanin mend 
në Mançë se Don Kishoti, kur doli herën e tretë nga shtëpia, vajti 
në Saragosë, ku u ndodh në turresat e famta që u benë në atë 
qytet, dhe atje bëri disa gjëra që i kishin hije trimërisë dhe 
zgjuarsisë së tij. As ishte e mundur për autorin të gjente ndonjë 
gjë për vdekjen e Don Kishotit, po, për fat të mirë, një mjek gjeti 
një sënduk prej plumbi në gërmadhat e një manastiri të prishur, 
dhe atje brenda zbuloi disa pergamena, që përmbanin historira 
dhe vjersha kastiliane mbi trimëritë e tij, mbi bukurinë e Dvlqinjës 
së Tobozës, mbi kijafetin e Rosinantit, mbi besnkërinë e Sanço 
Pançës dhe mbi varrimin e Don Kishotit si edhe epitafe dhe 
epigrame lëvdatore për jetën dhe zakonet e tij. Ato që ish e mundur 
te këndoheshin, janë vënë këtu me poshtë prej autorit të kësaj 
historie të çuditshme. Autori, si shpërblim, për mundimin e madh 
që bëri, duke vëzhguar e duke studjuar arkivat mançarake, të cilat 
po i nxjerr tani në drite, nuk kërkon nga këndonjësit veçse atë 
kredit që u japin të mençurit librave të kaloresisë, të cilat kanë 
një iktibar të madh në tërë botën, se me këtë do të mbetet plotësisht 
i larë dhe i kënaqur; dhe do te marrë kurajë për të kërkuat e për të 
nxjerrë ne shesh të tjera aventura, në mos aq të vërteta, po të 
paktën te mira për zbavitje, eglendi e limonti. Te parat shkresa të 
pergamenave, që u gjetën në sëndukun prej plumbi, qene bere 
prej disa profesorësh të universiteteve të Domosdovës, të 
Librazhdit e të Rogozhinës, dhe ishin këto. 


Këtu dëtgjet Dorj Kishoti: 
hh ifort e ish j zoti, 

Botën prapa desh ta kthente 
[)he tne ushtën ta mbërthente. 
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Këtu brenda fle DylqinjQ ' 

Seç këndonte si mëllinja! 

Ish e ko!me t rrumbullake, 

Faqekuqe, pupulake. 

Këtu dergjet Sanço Pança t 
Si ai s ’ka parë Mança! 

E kish barkun sa një kosh, 

E kish kokën fare bosh. 

Këtu dergjet Rosinanti: 

Ishte më interesanti 
Nga çdo ka!ë që kulloti 
Barin që ka bere zoti 

Këto qenë vjershat, tëcilat mundën t’i këndonin profesorët 
Të tjerat i kishin ngrënë minjtë, dhe i mori një profesor nga 
GoUobërda, që t i deshifronte. Nga sa mësojmë, e ka mbaruar 
detyrën, duke punuar natë e ditë, dhe ka ndër mend t’i nxjerrë në 
dritë e t i botojë në librin që merret me daljen e tretë të Don 
Kishotit 

Kush mund, le të këndojë ca më bukur. 

Fundi i pjesë se parë. 






KREUI 

ë 


1) Në njëfohat të Mançës - varg i një romance popullore 
spanjolle. 

2) Felisjano de Silva- autor i shumë romaneve kalorësiake. 

3) Siguensa - qytet i vogël në provincën Griadalahara, ku 

kishte një universitet të dorës së dytë. 

4) Palmerint i Ingliterës - heroi i romanit kalorësiak 

“Kalorësi i fortë Palmerin i Ingliterës”, 

5) Amadisi i Galisë - më saktë Amadisi i Uellsit (atdheu i 
- disit ështe Galia- Uells) tekst origjinal i '‘Kalorësit trim dhe 

- 'Tximshëm Amadis, bir i Peronit të Galisë dhe i mbretëreshës 
Fl^na” (ne katër pjesë) është i shkruar në gjuhën spanjishte. 
i parë i njohur gjer më sot është ai i bërë në Saragozë në 
. . , 5 go- botim që u zhulua për herë të parë në vitin 1872 në 

l """-c Botim i ftmdit i “Amadisit” pa dritën në vitin 1587 në 
*" er Pastaj nukubotuamëdert në shek. XIX(Madrid. 1838) 
mik i dihet. 

Au ° Ma* tro ~~ m J eshtër 

7 , Sid Rui Diazi ( |043 luw ) - hero kombëtar spanioll 
. JLt e të ciiit këndohen ne ■Këngët për Sidin tim’^dh' ’ 
her0 ‘ rfromancash popullore. tltn dhe ne 

, j Kalorësi i Shpatës sëflakte - nofkë e 
• Vomaf' 1 kalorësiak anomm. °'s Orek 


Ut. 
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9) BemardiiKarpH -^legjendarspanjoll Me ndihmën 
e maurëve që solli nga Saragoza, a,, shkakto, d,sfate ushtr,së së 

Karlit të Madh në betejën e bërë në py en e „°" ç ® sv ®.' ' 

10) Rolandi- heroi kryesor, “Kenges se Roland.t dhe të 

shumë rrëfenjave mesjetare, personazh kiyesor , poemave të 

Ariostos. Bojardos etj. . 

11) Morganii - hero i poemës së Pulçit Morgant vigam”, 

një pagan i egër e vigan që Rolandi e ktheu në fenë knstiane. Pas 
kësaj Morganti shndërrohet krejtësisht, bëhet shpirtmadh, i 


sjeilësh, bujar. 

12) Rinald Montalbani - një nga të dymbëdhjetë Perët e 
Francës, personazh i poemës "'Jerusalemi i çliruar të Torkuato 
Tasos (1544- ] 585) të “Rolandit të dashuruar” të Bojardos dhe të 
“Rolandit të tërbuar” të Ariostos. 

i 3) Ganeloni - personazh t “Këngës së Rolandit”, armik i 
Rolandit. Duke dashur të hakmerret kundër tij, tradhton mbretin 


e vet. 


14) Bukefaii- sipas gojëdhanës, kali i dashur i Aleksandrit 
të Madh. 

15) Rosinanti-f)a\ë e përbërë: "rosin” - gërdallë, 4t ante” - 
më perpara dhe në krye, domethënë gërdallë që më përpara dhe 
gërdalJë që është në krye të të gjitha gërdallave. 

16) Kihote (Kishot)-*kofshore, pjesë e pajisjes luftarake të 
kalorësit. 

17) Dulqinja - e formuar prej fjalës “dulçe” = e ëmbël, e 

butë. 

18) Toboza—qytet nc Mançë, njëqind kilometra në juglindje 
të Toledos. 


KREUII 


19) Aurora (mit) - perëndeshë e agut mëngjesor. 
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20) Giyka e Lapsit - një qafemali e veshur me pyje t dy 
milje larg fshatit Erenjatë Mançës* 

21) Sepse armët kam stoli 

Luftën çlodhjc për çudi } vargje të një rornance popullore 

spanjolle. 

22) ... rtgazalli i Shën Lukarit — Shën Lukar Baromeda t ne 
grykën e Guadalkivirit, portdetar i Seviljes, që shërbente asi kohe 
per te lidhur metropolin ine zotërimet e përtejdetit. GjaJJeri 
veçanërisht te madhe merrte ky bregdet në kohën e nisjes apo të 
mbërritjes së flotiijes, që tërhiqte aty aventuristët dhe keqbërësit 
ordinerë nga mbarë Spanja. 

23) Shkëmbin do të kesh për shtrat, 

Dhe vëngjilien për reliat! } - varg i perifrazuar i po asaj 
romance. 

24) Lancelloti - kalorës i lavdishëm i “Tryezës së 
Rrumbullakëf ’ i dashuruar me Xhinevrën, grua e mbretit Artur, 
për nder te së eilës ai kreu shumë heroizma. Në tekst citohen 

varaie të n|ë romance të lashlë për LancelJotim 

** 25) ishujt Riaranë ~ Quheshin “ishuj” grumbuj të veçuar 

-htëoish në rrethinat e Malagës. 

rrethineSevilës, aspazarineSegovisë, asulhshten 
' as kalanë rrumbullake të Granadës - rajone të 
€ - m e nam të keq, si çerdhe vjedhësish batakçinjsh dhe 

rrethinave . ^ on ^ n tëjetonin pa punuar, 
turli mostr ^ kruan e Kordovës - pjesa jugore e rrethinave të 

, ~ V ctrofuli e keqbërësve, 

Kordoves, ^ 

kreuiii 

ponja - Don dhe Donja, janë tituj që u jepeshin 
f shtresës së flsnikërisë. Marrja e një titullt të tillë 



pefS^^ uerë me një procedurë shumë të ndërlikuar, por që 
Lfcej atC Li shumë kur i blije me para; qeveria, gjithmonë 

.- s h tëZ ° n J 


thj e 
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nevojtare për para. e praktikonte gjerësisht shitjen e dëshmive të 
fisnikërisë. Don Kishoti, një fisnik i vogël mançarak (hidalgo), 
nuk kishte të drejtë ta mbante atë titulf. 


KREUV 

29) „. t sollindërmendhistorinë e Baldovinit dhe të markezit 
tëMantovës. - Varianti spanjofl i njërrëfenje të “ciklitkarolingez” 

Markezi i Mantoves, i mbetur pas shokëve në gjueti e siper, 
takon në pyil Baldovinin e plagosur për vdekje nga Karlotoja, 
djali i Karlit të Madh. Markezi betohet përpara kryqit se nuk do 
ta qethë mjekrën, nuk do te daië në qytet dhe nuk do t’i çngjeshë 
armët as ditë, as natë> pa marrë hakën e Baldovinit 

30) Rodrigu i Nervaezës - alkaldeja (komandanti) i parë i 
Antekerës, pasi spanjollët ia rimorën atë maurëve në vitin 1410, 

31) Dymhëdhjetë Perët e Francës - Shpura e Karlit të Madh. 
që këndohet në poemat kalorësiake të mesjetës, ndërmjet tyre 
janë edhe Rolandi, Rinald Montafkani etj., që takohen dendurte 
“Don Kishoti” 

32) ... të nëntë kryetrimat e hotës - Quheshin kështu 
Jegoshui, David Juda, Makavei, Aleksandri i Maqedonisë. 
Hektori, Jul Çezari, mbreti Artur, Karli i Madh dhe Gotfridi i 
Bulonjës. 


K R E U VI 


33) “Don Olivanti iLarës ’-TituIli i plotë i këtij romani të 
Antomo de lorkuemadës është: ‘Tregim p ër kalorësin e 
pathyeshëm Olivant të Larës, princ i Maqedonisë, që në saië të 
herontmave të t.j të çuditshme u bë perandor i Konstandinopolit” 
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34) Flonsmarlt iHirkanhë '•-Autori i këti, romanit“P' 
t P*# e histonsë së madhe të kalorësit të lavdishëm e të f llo i 
Florismart të Htrkamsë” (1556) është Melçor Ortega Në roma '^ 
"D° n Kishoti" ndeshet edhe një varianl tjetër i emrit Florismar" 
Felisman, 


35) Kalorësi Platir -“Kronika e bëmavetë kalorësit trim 
e të fuqishëm Platir, bir i perandorit Primaleon” (1533), 

36) “Kalorësi i Krvait Romani 


Kryqit '-Romani përbëhet prej dy pjesësh, 
e para tituliohet ^Kronika e bëmave të Cepoiemos, të quajtur 
Kalorësi i Kry'qit. bir i perandorit të Gjermamsë, e shkruar në 
arabisht dhe e përkthyer në spanj isht ' (1521). 

37) "Pasqyra e Kaforësisë " - Është fjaia për romanin e 
titull uar “Pjesa e parë, e dvtë dhe e trete e Rolandit të dashuruar, 
Pasqyra e kaloresisë, në te ci lën tregohet për bëmat e kont Rolandit 
dhe të kalorësit të fortë Ri nald Montalbanit dhe të shumë kaiorësve 
të tjerë të shquar {1586). 

38) Tyrpin vërtetëthënësi - sipas gojëdhënave mesjetare. 
arqipeshkvi i Reimsit, Tyrpini, ishte njëri nga ata që shpëfuan 
gjallë nga beteja e Qafës së Ronçesvalit. Eshfë quajtur autori i 

Y ronikës së arqipeshkëvTyrpinif’,të shkruar në latinisht në shek. 
x “ sh te uje tregim për bëmat legjertdam të Karlit të Madh 

jua Rolandit në Spanjë. 

39 ) Matëo Bojardo ( 1434-1494) - Shkrimtar itahan. autor t 

eniës “Rolandi i dashuruar 1? . Subjekti i kësaj poeme u p rpunua 

P ° tei ntta Ariostoja ne poemën e tij “R° Ianclj 1 .. 

me tej nga ' r . j ^edan - Bëhet fjale per 

40 ) na e ntori persiper ky kap cat . . t J , .. 

^) ■■ . ** r -^ h fnevitm 1556 Rolandin 

leronimo de Urea, qe perktheu spanjisht n 

e tërbuar”, perkthim me nivel të ulë, ^'^ Agustino Alonsos, me 

41 > ik ‘1 'ior li |^ unt e kalorësit të pathyeshëm 

i| '“Rrëfim per heroizmat dhe bemat 

8e rna ' d ' ^onçesval ^poema e Fransisko (iando Viljenit 
42) U vërtetë i betejës lavdiplote të Ronçesvaht si edhe të 


■pëf s 


tikrin 11 
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vdekjes së dymbëdhjetë Perëve të Francës” e shkruar me oktav* 
të këqija. ava 

43) ‘Palmerini i UUirit" - Pjesa e parë e këtij romani u 
botua ne vitin 1525 me titullin “Libri për kalorësin e fortë Palmeriti 
i Ullint” 

44) ‘Histaria e Tirantit ië Bardhë” - Bëhet tjatë për 
pcrkthtmin në spanjisht (1511) të romanit kalorësiak katalonas 
(botuar në vitin 1490) “Kalorësr i fortë e i pathyeshëm Tiranti i 
Bardhë, në pesë pjesë”. Në datiim me tipin e zakonshëm të 
romaneve kaiorësiake” në “Tirantin e Bardhë” spikasin aty-këtu 
aiuzione për jetën reale dhe vihet re një përpjekje për ta zbutur 
heroiken konvencionale, për çka dëshmojnë pjesërisht emërtimet 
groteske të disa personazheve të romanit, të bëra nga prifti: 
Kineteison (fjalët nistare të lutjes 4t Ati ynë...) zonjusha 
Gazyetessime (në origjinal: gëzimi i jetës sime) e veja Reposada 


... ' D ! ana ." e Jor 8 Montemajorit. - Roman që pati ndikim 

në Spanjë^ ZhV ' lllmln 6 të ash,u( l ua j tur it zhanër pastoral (baritor) 

- . 46) h ' Dm ™ ^ d T " Salmant ' niI ~ vepër e mjekut nga 

“nSlSy r 6S ’ U b ° tua në vi,in '564. Imitim i 
Dianes se Montemajont. 

Al)"DUma'e Gil Polos - tjetër imitim i Montemajorit 

49) “Bariu i Filiadës " - roman pastom i i i - ^ , 

Montalvos (J569-I59I), botuarnë vitin 1582. ^ ° a VCS de 

50) Thesariishumepoezive - Përmbledhie k .. D j 

de Padiljës (1580). 1Je P°ezish te Pedro 

vitin 1586 ." Kët ° janë VjerShat 6 L0P “ Moldona dos - u botua në 
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52) ‘Galateja'’ e Migel Servantesit - roman i botnar në 
vitin 1585, me titullin “Vëllimi i parë i Galatesë, i ndarë në gj as h t ë 
pjesë J ’. - Servantesi premtonte aty se do ta botonte edhe vazhdimin 
esaj, premtim që nuk e plotësoi kurrë, 

53) ... "Araukanm e DonAlonzos nga Ersila - Poemë mbi 
iuftën e spanjollëve me araukanasit (indianë të Amerikës së Jugut) 
ku autori, vetë pjesëmarrës i kësaj lufte, shprehte keqardhjen e tij 
per indianët që luftonin kundër kolonizatorëve spanjollë, Pjesa I 
doli më \ 569, në formë të piote poema u botua në vitin 1590, 

54) “Austriada ” e Juan Bufos - u botua në vitin 1584, 
Poemëqë këndon “heroizmat” e vëllait ilegjitim të Filipitll, Don 
Juan austriakuU i cih shtypi me egërsi krj engritjen e moriskëve 
në Granadë (moriskët ishin maurë të kthyer me dhunë në fenë 
kristiane.) 

55) “Monserati ” i Kristovai de ViruesU - poemë që doli në 

vitin 1588. 

56) ‘'Lotët e Angjelikës ” — poemë e Luis Baraon de Sotos 
(1586) me subjekt të marrë nga “Rolandi i tërbuar'* i Arrostos. 


K R E U VII 

57) '‘Karolea” - poeme e Jeronim Setnperit për Karlin V 

58) '’Luani i Spanjës ” - poemë e Pedro de la Vesilo 
.astiljanos me titull “Pjesa e parë dhe e dyte e Luan.t te Spanjes 

j 586), ku i këndohet themelimit të qytettt i eone dhe rrefe e 
,ër vdekjen e mundimshme të “shenjtom ve te ëtij qyteu. 

5 9) " Trimëriae perandorit " - poemë e Luis Sapatës Karl 
.vdimadhi’’ (1566) mc 40 mijë vargje kushtuar perandortt Karl, 
3 trvantesi, pa të drejtë, ia vesh Luis de Avdes. Per le g,, he 
1 .Jkstin e përshkrimit të larjes së hesapeve me hbrat e 
l6n , .ekës Së Don Kishotit. është karaktenslik taku se amvisa 
b ' b iLsa e Don Kishotit dënojnë me vdekje edhe libra të lillë 

jue m besa 6 
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ku i këndohet veprave të mbretit Karli V të Spanjës apo të jetës 
së shenjtorëve, libra që, siç vëren autori, prifti mbase edhe nuk 
do të donte t’i dënonte kac| rëndë. 

60) Frestom - personazh i romanit “Don Beljanis greku” 


KREU VUI 


61 ) Eriare - Qenie e mitologjise greke me njëqind krahë e 
pesëdhjetë kokë, bir i Diellit e i Tokës. 

62) Diego Perez de Vargas - Kalorës toledas, shërbeu në 
ushtrinë e Fernandit III, u shqua për trimëri dhe guxim të 
pashembuiit në luftërat me maurët. 

63) ... Tani do tëshikosh, sikundër thaAgrahesi - Shprehje 
kërcënimi që haset dendur në romanet kalorësiake, prej nga u bë 
proverbë, Lidhet me emrin e Agrahesit, personazh i romanit 
“Amadisi i Galisë”. 

64) ... që do të tregohet nëpjesën e dytë - Botimi i parë i 
librit të parë të “Don Kishotit” (1605) ndahej në katër pjesë. Librin 
e dytë të “Don Kishotit”, që doli në 1655, Servantesi e quajti 
pjesë të dytë dhe jo të pestë, duke mos dashur të kopjonte 
Aveljanedën, autorin e u Don Kishodt” imitim. 


K R E U IX 


65)... qëkaqenëarab. Po meqenëseatajanë armiqtëtanë 

~ Marrëdhënjet armiqësore te spanjollëve me arabët i kanë rrënjët 

në luftë shtatëshekullore të popullit spanjoll kundër arabëve. të 

cilët në fillim të shek. VIII kishin pushtuar një pj es ë të madhe të 

gadishullit Iberik. Pas rimairjes së tokave të pushtuara (në fund 

të sh. XV) kisha katohke, me qëll.m që të ruante dhe të forconte 

tanatizmm fetar, vazhdonte me të gjitha mënyrat të ndizte urreitien 
ndaj arabëve. J J ’ 
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KREDX 


66) ... të venim e të fshiheshim në ndonjë kishë - Në ato 
^cohe^a kislia gëzonte privilegje të veçanta. Si shërbyesit e kuliit, 
aS htii edhe personal që kërkonin mbrojtjen e saj nuk i 
nënshtroheshin ligjeve laike. 

67) Fjerahrasi - Personazh i poemcs mc të njëjtin emër. që 
i përket shek. XII, bir i emirit egjiptian, i cili, sipas legjendës, 
zoteronte një balsam çudibërës. Fjerabrasi u mund nga Olivjeja, 
një nga dymbëdhjetë Perët. 

68) Helmeta e Mambrinit - personazh i poemave të Bojardos 
dhe Ariostos, mbret maur, zotëronte një përkrenare çudibërëse të 

artë, që të mbronte nga plagosja. 

69) Sakripanti- personazh i poemavetë mësipërme, sinomm 

i njeriut mburravec dhe të ngrehur, 

70) Aibraka - kështjeilë majë shkëmbit, ku, siç tregohet te 

“Rolandi i dashuruar”, vajti dhe u fsheh Angjelika. 

71 ) Sobradisa - shtet fantastik qe përmendet te /■ mat 1S[ 1 


7?) RegjiArtur - mbret legjendar i Bntantse sc 
/1), hero i një numri të medh 

.ryesisht, me heroizmat e kaloresve te jn rreth një trveze të 
nëpër gostira njerëzit e mbretit Artur trm . ^ ^ 

rumbullakët, që <e mos kishte vende me 
Ihe të gjithë të ndiheshin të barabarte). (j quhej ka | orës i 

73) Don Lancelolit të hqenti - ka|uar |)g oborrlI , e së 

liqenit, sepse fëmijërinëdhe rinmëekis . njohur me e mrin 

| as hurës së magjistarit Merlm, Vivia ( 

e —■ A,Wr ’ mC ^ Ci "“ kiSH,C 

r** ben aluzion per be,imin e 

.„ivekarterianëqëtëheshmin. 
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76) Fmhaf etizeam - Sipas përfytyrimit mitologjik, vendi 
i Jumturisë, që gjendej në fund të botës. 

77) Batakçinjtë e Loredos — Larcdo csfitë një qytet — port i 
vogël në Spanjen Veriore. Batakçinj të Laredos quheshin njerëzit 
që ishin pasuruar duke bërë tregti me Amerikën. 

78) . .. tëpoeitt tëperëttdishëfft të Mantovës — poet i shquar 
romak VirgjiJi (7(M 9 para e.s.) ishte nga Mantova. Legjenda thote 
se ai la amanet të zhdukej dorëshkrimi i poemës së tij “Eneida”. 


K R E U XIV 

79). „ siç hërt vajza çnjerëzore me të atin e saj Tarkinin - 
Sipas legjendës, këtë vepër të keqe e kreu vajza e Servi Tulias, 

gruaja (dbe jo bija) e Tarkin Krenarit, e cila u tall me kufomën e 
t’et 


KREUXV 

80) Silent mësuesi dlie bashkudhëtari i përhershëm i Bakut 

81 ) Qyleti i njëqindportave - Quhej kështu Fiva, kryeqyteti 
i Egjiptit të Sipërm në breg të Nifit. Ndërsa Fiva, kryeqyteti i 
Beotisë, ku vajti SiJeni, quhej “qyteti me shtatë porta”. 


K REU XVI 


82 )... kjo vajzë bujare - Maritorna ishte nga Asturia, n jë 
krahinë e papushtuar nga maurët. Të lindurit në Asturia 
pavarësisht nga përkatësia shoqërore, e quanin veten pasardhës 
të gotëve, ndaj, pra fisnikë. p 

%^)Arevallo - fshat në Kastilje. 
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«4) Korti Tontili - personazh i dorës së dytë të romanit 
. 7 ..^jstoria e tienrikut. bir t Olivës, mbretit të Jemsalemit 

*J*Sndor i Kostandinopolit” (1496). 
dn e r w 


KRE U XVIII 

65) Trapobana - në vend të ishte Taprobana (emri i vjetër i 
jshullit të Ceilonit). 

86) Ksanthos - lumi Skamandër në Azt të vogël. 

Fermodonti ~~ lumc në Pont, me derdhje në Detin e Zi. 
Në brigjet e tij, sipas legjendës, rronin amazonat. 

88) Paktoli - lumë armbajtës në Lidi pranë Sardit: degë e 

Hemës (sot Sarabot). .., 

89) Luginat tartesiane - Tartesi - qyteti t lashte finikas ne 

jugperëndim të Spanjës në grykën e lumit Guadalkivir, 

90) Cuadiani - lumë në Spanjë, i cili humbet disa lierë nën 

tokë dhe pastaj det përsëri në sipërfaqe. . 

91) Doktor Laguna - përkthyes spanjoll. komenta or i 

traktatitpërnibibarëratshëruesetëmjekutgrekDioskori it(s e . 
[ i erës sonë). 


K R E U XIX 

92)... qe itfnSidRui Diazit ^^“^frjëhe^ë 
-a romancat per Sidm tregohet se st *_ •■ Soan je S ishte më 
itedralen e Shën Pjetrit, pa se from i n .'^ onte ë J bi f ro nin e 

56 ai 1 mbretittëFranc f’ q f'lhqelmfronittëmbretit 

»pës- Pa ezgjaturshumë.Sidi i fiiti i«U« f “ p apa . , zem cruar, 

ancezdhenëvendtëtij vunatetembLt ^ fia]ë . 

ckishëroi Sidin, Atëhcrë Sidi iu drtji ‘ P P 
Pilma mëkatin, në mos po do te pendo 1 
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krei xxm 

93 ) shigjetat e xhant larëve të sqj më vërshëllejnë në veshë 
- Vëilazëria c siienjië i dënonte v iktimat duke i lidhur pas shtyllës 
dhe pastaj * QcfJonte me Jiark, 

94) .. eporosin Scmçon të zhriste nga gomari dhe të shkonte 
nganjëra anë e maltt - Në të vërtetë Sanços ia kishtn vjedhur 
gomarin. Këtë gabim Servantesi e shpjegon në pjesën e dytë të 
tl Don Kishotit”. 


KREU XXIV 

95) Ttsha- heroiria e tregimit të Ovidit mbt Piramin dhe 
fisben (“Zhndërrimet”). 


K R E U XXV 

96) Medori - personazh i poemës së Ariostos ‘'RoIandi i 
tërbuar”. 

97) Astolfi - personazh j poemës së Ariosios “Rolandi i 
terbuar”. Astolfi është kaforës, 

98) Frontini - kafi me flatra i Ruxherit. 

99) Bradamunta - motra e Rinaldit dhe e dashura e kalorësit 

Ruxher. 

100) Amarilla. Dkma. Siha. Filla, Gallateja - emra 
heroinash të romancave pastorale popullore, 

101) Lukrecia - grua romake ng a f isi j ^ rmendur j 
JarkuJnëve, në zë për guximin dhe dëlirësinë e saj 

102) siperi me të cilin Tezeu doli ng a labirinti _ a | uzion 

per miti e 1 ezeut, që mund. të dilte nga labirintet e ngaiërruara të 
Kretes, në saje të lëmshit të perit që i dha Ariadna 
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^ ^ K U XXVI 

103) Agramanti - n> u rfi . 

tërbuar". maur » porsonazli i “Rolandit te 

104) Faimët, sifaanët (mit) - 

pyjeve te romakët. -/ 


perënditë e fushave dhe të 


XREU xxvu 


•• ’ 'u 5 ? ’ qe nga kotia e mbreti ' Vamba - d m th për kohëra 

E , mena <sllt l‘P “ ne kohen e Babaqemos). Vamba ka 

qene mbret i gotëve (672-680). 

} ° 6 ^ Mar ' ~ ud bëheqës i partisë poputlore në Romë dhe 
kundërsntar kr>esor i Sulës. U zgjodh shtatë lierë konsult (106- 
86) para €.s. 

107) Katilina - organizator i kompJotit kundër oligarkisë 
së senatit; kishte mbeshteljen eshtresavedemokratike. Komploti 
u zbuJua nga Ciceroni në vitin 63 para e.s. 

108) Sula - diktator romak që Juftoi kundër partisë popuilore 


(138-73 para e.s.). 

109) Juliani - Konti Julian, përfaqësues i fisnikërise gote. i 
ci 11 s jp as iegjendës, duke dashur të hakmerrej ndaj mbretit Rodrig 
për perdhunimin qe i bëri ky i fundit vajzës (apo gruas) së tij 
Kavo thirri maurët dhe këta e pushtuan Spaujën. 


K R E U XXfX 


110) Liqe™ i Meotidës - emri i vjetër i Detit Azof. . 
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K R E U XXXI 

1 j |) ... si ndonjë gomar arixhiu me mërkur në veshë - në 
ato koliëra rtë populi besohej se arixhinjtë, kur shesin hajvanë, u 
fusin atyre zhivë në vesh, që të ecin më shpejt. 


K R E U XXXII 

112) Don Cirongih i Thrakës - roman katorësiak në katër 
pjesë (1545). 


K R E U XXXIV 

113) Porsha- gruaja e Mark Brutit Për t’i provuar Brutit 
se nuk i mungonle burrëria dhe guximi, prandaj mund t’i 
besoheshin të fshehtate komplotit M Kundër Jul Cezarit, ajo në sy 
të te shoqit plagos veten rëndë. Më vonë, kur mori vesh vdekjen 
e trj në fushën e betejës, i jep fund jetës. 




Ul^ 

t56 8 


ushti 


me 1 

nën 
së n 
Lid 
kry 
i K 


vei 

bri 


K R E U XXXVII 

114) Shila dhe Karihda - Shila është një shkëmb në anën 
itahane të ngushticës së Sieilies përkundrejt vorbuliës së Karibdës 
nëanën siciliane. Këta përbindsha mitologjikë kërcënonin anijet 
që u binte udha aty pari. Sinonim i rrezikut të madli 


te 

m 

të 

b 

P 

1 


K R E U XXXIX 

115)... shkova në Milan - Uzinat e armëve të Milanos 
gezonm nam të madh atë kohë. 
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1 16) Duka iAlbës shkonte në Flandër - Shtvnësi • 

Vendeve të Ulëta, Fernando Alvores Toledo, osë dnka i Alll' 
am ti aty në vjeshtë të vit.t 1567, në krye të një ushtric të zgjedhj 
të përbere nga njisite spanjolle të dislokuara në Itali ’ 

U 7) Konti Egmont - udhëheqës i fi S „i kërisg së Vendeve të 

Ulëta, kundershtar i sundmnt spanjoli, i ekzekutuar në 5 qershor 
1563. 

1 1 8) •” kc f kenit të tlëgjuar Diego të Urbinës - komandant 
ushtarak, nën të cilm Scrvantcsi luftoi në Lcpanto 

119) „. ulidh me Venedikun e Spanjën - Aleancë e krijuar 
me nismën e Papës Piu V, Pas pushtimit të Kretës (deri atëherë 
nën sundimin e Venedikut) nga turqit në vitin 1569 dhe të rritjes 
se rrezikut për zotërimet mesdhetare të Venedikut dhe të Spanjës, 
Lidhja organizoi nje flotë të bashkuar për të luftuar me turqit Në 
krye të flotës u vu Don Joani i Austrisë (J 545-1578). bir ilegjitim 
i Karlit V, 

Taktmi i flotës turke me Hotën e bashkuar Spanjollo- 
venedikase u bë më 7 tetor 1531 në ngushticën e Lepantos, pratië 
brigjevc te Greqisë. ku flota turke u shpartallua keqas. 

120 )AimhAliu-{\ 508 - rreth 1580)- kalabrez në shërbim 
të turqve. Pas fitores që korri në Juftën e Maltës në vitin 1565, 
mbroitien e se ciles nga flota turke Karli V ia kislite besuar IJrdhnt 
të Maltës e bëne mbret të Tripolit Mori pjesëgjithashtu edhe në 
beSën c Lepantos dhc komandoi operacionet e flotës turke për 

PUSh ^T.r^fJ^ V -tZk gjenovez, që * . 

Lepantos komandoi krahun e të 

122) ^ nga pazotësia e kumam ■> 

joanii të Austnse. • „ë skelën eTunisit. 

123) Ooleta - Fortesë qe ruante n> r J c ” ■ • „ 

, ■ ,,a ■ •■ *. „ ilvs soaniolleilaneatynjegamtzon. 

rMn:htimit të sai ne vitni * . - r ■ 

p a s pusntim _ . ne ; në marrëveshje me rurqme, 

n dërgoi në Goletë Joanin eAastrisë për të udhëhequr 


rn 
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punimet e fortifikimit, por islite vonër suhni i flotës turke në vitin 
1 ^^4 ia prishi planct Filipit II, / 

124} Pagan Doria— vëlla i Andrea Dorias, mori pjesë në 
betejën e l.epantos, u vra ne mbrojtjen e Goietës. “Shpirtmadhësia 
e tij e jashtëzakonshme” kundrejt të vëllait u shpreh në heqjen 
dorë prej tfj ? n ë dobi të të vëllait, nga pjesa ne pasurinë e tyre të 
madhe. 

1-5)... iquajiur Savedra — eshtë fjala për vete Servantesin, 
qe kafot pesë vjet rob në Aigjeri dhe u përpoq shumë herë të 
arratisej. 


K R E U XLi 

'26 ) Arnaui Mami — prijësi i piratëve që rrëmbyen anijen 
E/ Sol \ me të cilën në vitin 1575 po ktheheshin në Spanjë 
Servantesi me të vëllane Rodrigo. 


K R E U XLIIl 

127) Palinin (mit)- nostromi i anijeve metë cilat Eneu me 
shokë et'dhi nga I’roja në ftali. 

128) ... //, moj Hënë, me trifytyra - hëna që shfaqet në tri 
fa mt e saj Horaci dhe Ovidi e quanin “hyjnesha trifytyrëshe”, që 
bashkon në vetvete Hënën në qiell, Dianën në tokë dhe Hekatën 
nën dhe. 

129) ... zemërgurtëUmbëshpejtë (mit)—NimfaDafne biië 
e zotit të lumit, Peneut, i cili, duke i ardhur keq për vajzën që e 
ndiqie Apoloni (Febi), e shndërroi nëdafinë, Lumi Pene ndodhet 
ne ThesaJi, 

130) Meduza (mit) — njera nga të tri gorgo na { (përbindsha 
në formë gruaje), që në vend të flokëve ka gjarpinj; vështrimi i 
saj e shndërron njeriun në gur. 
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131)... sikur të mbanim skeptrin në kokë clhe k 
dorë - Një nga dënimet që u jepeshin atë kohë 6*2^'* 
edhe djegia e kurorës në duar. e ls hte 


K R E U XLV 


132) ... shamaten e poteren e kampit të Agramantit - Në 
këngën XXVH të “Roiandit të tërbuar” tregohet se si kryeënciëlli 
Mihael, me lutjen e Karlit të Madh, shkaktoi një grindje të madhe 
në kampin e mbretit Agramant, që kishte rrethuar Parisin. Nisi 
një vëllavrasje, të cilën Agramanti mundi ta ndalonte vetëm në 
saje të këshillave të urta të mbretit Sobrin. 


K R E U XLVII 

133) Brahmanët e Indit - priftërinjtë që përbënin kastën 
me të iartë të katër kastave, në të cilat ndahej popnHsia e Indisë 
së lashtë. 

134) Himnosofistël e Etiopisë — sekti më i fasfitë fetar indus 
që pati marrë përhapje të gjerë në Egjipt dhe Etiopi. Dogma e tij 
bënte thirrje për heqjen dorë nga kënaqësitë e jetës, vdekjen e 
mishit, përbuzjen e pasurisë dhe të ndereve. 


K R E U XLVIH 

135 Përrallat milesiane - Ësh.eO^ f * 

velave të dashurisë së Aristidit P rej M ' £ ' ■ “L j g 
,di i shek II - para erës sonë). Tituih . ket.j velhnu qe s ka 
j, ur te ne “Përrallat m.leziane”- u bë person.fik.m negat.v per 

Ljjithë zhanrin. 
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K R E U XLIX 

136) ... Historia e princeshës Floripa dhe e Gidit të 
Burgonjës - Në njërin nga rrëfimet për të dymbëdhjetë Perët e 
Francës, tregohet se Floripa e bukur, vajza e admiraiit maur 
Bal/anit, strehoi në banesën e saj të dymbëdhjetë Perët, e ndërmiet 
tyre edhe Gidin e Burgonjës, të cilin ajo e dashurontë. 

137) Ura e Mantillës - gjithnjë sipas rrëfimeve të 
mësipërme, kjo urë gjendej në zotërimet e Ballkanit dhe ruhei 
nga vigani i egër Halaf. 

138) Guarin Meskoni - hero i një romani kalorësiak italian 
(sh. XIII). 

139) Tristani dhe mbretëresha Izoidë - heronj të poemave 
mesjetare kalorësiake (sh. XI-XII) - ku përshkruhet dashuria e 

Izoldës, gruas së Markut, mbretit të Komuejës, dhe e Tristanit, 
nipit të mbretit 

140) Gjon Merli - fisnikportugez, që në vitin 1433 u nis në 
vendet e huaja për t’u matur me kalorësit e atjeshëm. 

141) Pjetër Barba, Guetjer Qesati - kalorës spanjollë që 
ndënnorën në vitin 1435 një udhëtim nëpër vendet e huaia m’e të 
njejtin qeilim. 

142) Mosen Luis i Falsës - kalorës navaras, i ciii në vitin 
1518 u ndesh në dyluftim me kalorësin kastilian Gonzalo de 
Guzman. 








SHËNIMI PËRKTHENJËSIT 


Pjcsa e parë e Don Klshotil u -përmblodh M pise w|. 
lime, e jo ne gjashte, si e bënja hesap në krye - nca shkaku 
i disa shkurtimeve që kam bërë. Për shembull, lashë jashtë 
pothua gjithë vjershat, se vlera e tyre nukë m'u duk shumë 
e lartë, dhe ashtu lashë jashtë një kritikë të gjatë, që bën 
prifti mi artin dramatik të Spanjës, se kjo ësht isteresante 
për studentët e specializuar të leteratyrës spanjolle, po fare 
e mërzitur për këndonjësit profan. Shkurtimet e tjera janë 
bërë në noveilat e interkallura dhe në episodet e dorës së 
dy të. Më vjen keq që nuk bëra kësisoj shkurtime që ne krye, 
po që nga mezi e këtej. Sidoqoftë 7 u mbetem borç një vëllim 
atyre ndihmëtarëve që paguan 4 për të gjashtë vëllimet Si 
çpërblim, jam gati t'u dërgoj dy libra të tjera, te cilatmund 
t'i zgjedhin vetë nga lista e Librarisë Letrare, qe botohet ne 

krye të këti vëllimi. 

Përkthenjësi 

Boston, MasS/ 15 prill 1933- 


